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Safety Information
Printed Matter No. 6159925520

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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EN

CORDLESS NUTRUNNER

CP8603 CP8613 CP8626 CP8641 CP8681
Free Speed (rpm) 20 10 5 3 1.2
Max. Ambient Storage Temperature (°C) 60 60 60 60 60
Min. Ambient Storage Temperature (°F) -4 -4 -4 -4 -4
Min. Ambient Storage Temperature (°C) -20 -20 20 20 20
Max. Ambient Storage Temperature (°F) 140 140 140 140 140
Min. Ambient Operating Temperature (°C) 0 0 0 0 0
Min. Ambient Operating Temperature (°F) 32 32 32 32 32
Max. Ambient Operating Temperature (°C) 60 60 60 60 60
Max. Ambient Operating Temperature (°F) 140 140 140 140 140
Max. Recommended Ambient Charging Temperature (°C) 45 45 45 45 45
Max. Recommended Ambient Charging Temperature (°F) 113 113 113 113 113
Min. Recommended Ambient Charging Temperature (°C) 0 0 0 0 0
Min. Recommended Ambient Charging Temperature (°F) 32 32 32 32 32
Max. Torque Rev. (Nm) 325 1300 2600 4100 8100
Max. Torque Rev. (ft.1b) 240 958 1917 3024 5974
Square Size (") 3/4 3/4 1 1 112
Battery capacity (Ah) 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5
Battery voltage (V) 36 36 36 36 36
Weight (kg) 3.7 4.5 6.4 10.6 15.7
Weight (Ib) 8.1 8.8 14.3 233 34.6
W (mm) 77 77 77 101 106
w (") 3 3 3 4 4.1
L (mm) 281 318 363 409 414
L(" 11.1 12.5 14.3 16.1 16.3
L1 (mm) 298 353 408 451 479
L1(" 11.7 13.9 16 17.7 18.8
H (mm) 218 218 218 218 218
H(") 8.6 8.6 8.6 8.6 8.6
H1 (mm) 285 285 285 285 285
H1 (" 11.2 11.2 11.2 11.2 11.2
A (mm) 54 63 67 81 102
A" 2.1 2.5 2.6 32 4
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Safety Information

CORDLESS NUTRUNNER

Technical Data

Product description
Refer to Schema 2.

Second trigger
Principle trigger
Display screen
Settings buttons
Reporting LEDs
Reverse button

~N N L kW N

Reaction bar s-type (delivered with the tool)

Declarations

EU Declaration of Conformity

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, declare under our sole responsibility that

the product (with name, type, and serial number,

see the front page) is in conformity with the fol-

lowing Directive (s):

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Harmonized standards applied:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Authorities can request relevant technical infor-

mation from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04

Pascal ROUSSY

Signature

=t

UK Declaration of Conformity

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, U K
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -

USA, declare under our sole responsibility that C n
the product (with name, type and serial number,

see front page) is in conformity with the follow-

ing UK Regulation(s):

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2012

Radio Equipment Regulations 2017
Designated Standards applied:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Saint-Herblain, 2023/10/04
Pascal ROUSSY

Signature

—f—

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,

Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

FCC compliance Class B

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Stuart Trott

Position: General Manager

Address: Chicago Pneumatic Tool Company
LLC 1815 Clubhouse Road Rock Hill

SC 29730

USA

Mobile: +1 800 624 4735

Email: Stuart. Trott@cp.com

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment gener-
ates, uses and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instruc-
tions, may cause harmful interference to radio communi-
cations. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:
= Reorient or relocate the receiving antenna.
= Increase the separation between the equipment and re-
ceiver.
= Connect the equipment into an outlet on a circuit differ-
ent from that to which the receiver is connected.
= Consult the dealer or an experienced radio/TV techni-
cian for help.

IC compliance Class B
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

© Chicago Pneumatic - 6159925520



CORDLESS NUTRUNNER

Safety Information

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Op-
eration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including inter-

ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Conformity to North American Standards
Listed
Conforms to UL std. 62841-1

c elllb us and UL std. 62841-2-2
Hore? Certified to CSA Std. C22.2

Intertek No. 62841-1 and CSA Std.
C22.2 No. 62841-2-2
5019646

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level < 72 dB(A), uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN 62841-2-2:2015.

» Sound power level < 83 dB(A), uncertainty 3 dB(A), in
accordance with EN 62841-2-2:2015.

* Vibration total value < 2.5 m/s?, uncertainty 3 m/s%, in ac-
cordance with EN 62841-2-2:2015.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, cannot be
held liable for the consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting "Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Wireless communication specifications
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frequency: 2400 MHz - 2483.5MHz

EIRP: <10 dBm

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc

RF Exposure Statement

This portable transmitter has been tested and found to comply
with FCC General Population RF Radiation Exposure limits
set forth for an uncontrolled environment and meets the FCC
radio frequency (RF) Exposure Guidelines. The antenna used
for this device must not be co-located or operating in conjunc-
tion with any other antenna or transmitter.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

© Chicago Pneumatic - 6159925520 9
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Safety Information

CORDLESS NUTRUNNER

Intended Use

This product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.

* This product is designed for installing and removing
threaded fasteners in wood, metal or plastic.

¢ Indoor use only.

* Do not use the product for any other purpose not de-
scribed above.

* No other use permitted
Recommended Batteries
8940176068: CP36XP25
Recommended charger
8940176069: CP18-36CH
Recommended Reaction bar

Use reaction bar (7) delivered with the tool. For other models
referred to reaction bar document reference 6159923710

General Power Tool Safety Warnings

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark ar-
eas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

* Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigera-
tors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

+ Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious
personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

* Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites ac-
cidents.

* Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-

jury.
* Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

* Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

« If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

* Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

* Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

Power tool use and care

* Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

* Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

* Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool be-
fore making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures re-
duce the risk of starting the power tool accidentally.

« Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

* Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

* Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

* Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

10 © Chicago Pneumatic - 6159925520



CORDLESS NUTRUNNER

Safety Information

* Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

* Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

* Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

* When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

* Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

* Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

* Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

* Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Product Specific Instructions

Warning!

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow in-
side them. Corrosive or conductive fluids, such as seawa-
ter, certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

Special precautions

* The machine may only be used together with the associ-
ated torque reaction bar which is adapted to the screw
joint application concerned.

» Use second trigger to minimize the risk of fingers or
hands getting caught between the reaction bar and the
work piece.

» Always check that the contact area with the reaction arm
can withstand reaction torque to minimize risk of prop-
erty damage or severe injury.

Special precaution
A WARNING Crushing Hazard

The second trigger forces the user to use both hands to
operate the tool. If not used, the operator can accidentally
start the tool while adjusting the reaction bar, thus result-
ing in a serious hand injury.

» Make sure the tool cannot be started once the second
trigger has been released.

» Always test the tool by first releasing the trigger of
the second trigger, then push the trigger of the tool.
If the tool starts; stop work.

General Installation Safety
Refer installation to qualified personnel only.

Hang the tool securely, by for example using a balancer.
When using a suspension yoke, check that it is in good condi-
tion and correctly fastened.

Always connect the system to an earthed outlet. Always make
sure that the mains plug is disconnected and the controller is
turned off before connecting or disconnecting the tool cable.

General Operation Safety
* Due to entanglement risk, do not wear gloves.

* Be prepared of the reaction force which will occur
when the tool is used. Always support the tool’s handle
securely in the direction opposite to the spindle rotation,
in order to reduce the effect of sudden torque reaction
during final tightening and initial loosening.

¢ Never hold the drive, socket or drive extension.

* Operators and maintenance personnel must be physi-
cally able to handle the bulk, weight and power of the
tool.

 If possible, use a suspension arm to absorb the reac-
tion torque. If that is not possible, side handles are
recommended for straight-case and pistol-grip tools;
reaction bars are recommended for angle nutrunners.
It is recommended to use a means to absorb the reaction
torque above 4 Nm (3 Ibf.ft) for straight-case tools, above
10 Nm (7.5 1bf.ft) for pistol-grip tools, and above 60 Nm
(44 Ibf.ft) for angle nutrunners.

e Serious injury can result from over-torqued or under-
torqued fasteners. Assemblies requiring a specific
torque must be checked using a torque meter. So-called
“click” torque wrenches do not check for potentially dan-
gerous over-torqued conditions. Over-torqued or under-
torqued fasteners can break, loosen or separate. Released
assemblies can become projectiles.

e Use only power or impact sockets in good condition.
Do not use hand sockets.

© Chicago Pneumatic - 6159925520 11



Safety Information

CORDLESS NUTRUNNER

* When using a power tool, the operator may feel dis-
comfort in the hands, arms, shoulders, neck, or other
parts of the body. Vary between appropriate postures
throughout the work day, maintain a secure footing and
avoid awkward or off-balance postures.

* Repetitive work motions, awkward positions and ex-
posure to vibration can be harmful to hands and
arms. If numbness, tingling, pain or whitening of the skin
occurs, stop using tool and consult a physician.

* Take caution when operating in confined spaces. Be-
ware of crushing hands between tool and workpiece.

* High sound levels can cause permanent hearing
loss.Use hearing protection as recommended by your em-
ployer or occupational health and safety regulations.

* Ensure that the workpiece is securely fixed.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be
aware of potential hazards created by your work activity.
This tool is not insulated from coming into contact with
electric power sources.

Tools used together with a reaction bar: Never put your
hand near or close to the reaction bar while the tool is being
used. Be aware of the rotational direction of the spindle be-
fore starting the tool, the reaction force may work in an unex-
pected direction with risk of crushing injuries.

Tools containing a clutch: Never use the product without
making sure the clutch releases. Immediately after adjusting
the clutch, check for correct operation.

/A\ WARNING Risk of Injury

Make sure that the correct parameter file is being used.
Wrong parameter file might cause too high torque with
bodily injury as a result.

» Compare the maximum torque which is shown in the
controller, with the maximum torque stated in the
technical data of the tool, they should be the same.

General Instructions

The tool may only be used together with the associated torque
reaction bar, which is adapted to the screw joint application
concerned.

A WARNING Crushing Hazard

N

/.

6158716540 6158716530

Check the rotational direction of the tool before start! A
start in an unexpected rotational direction can cause bod-
ily injury or property damage. Moving parts can crush
and cut.

» Make sure that the rotational direction of the tool is
correct before starting the tool.

» Keep hands and fingers away from moving parts.

Operating the tool

1. Assemble the reaction bar (7) according to reaction bar
safety information 6159923710. Use circlip (8) or nut
(9) to block it depending to your tool model. Refer to
Schema 3 and Schema 4 for assembly detail.

2.  Fit the tool with a socket adapted to square size. Refer
to Schema 3 for assembly detail. Socket retainer is not
provided with the tool.

3. Set the correct mode using settings buttons (4) and dis-
play screen (3).
4. Choose the right direction using reverse button (6).

5. Position the tool and reaction bar (7) according to reac-
tion bar safety information 6159923710. Refer to
Schema 3 to Schema 7 for more detail.

6. Press and keep pressure on second trigger (1).
Press end keep pressure on principal trigger (2).

8. Keep triggers pressed (1 & 2) till the end of the opera-
tion.

9.  Check operation status on reporting LEDs (5). Green
(Ok), Red (NOKk).

Battery

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the perfor-
mance of the battery pack. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used. To obtain the longest possible battery life
remove the battery pack from the charger once it is fully
charged.

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life. Under extreme
stress the battery electronics switch off the product automati-
cally. To restart, switch the product off and then on again. If
the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. In this case it must be recharged in the
battery charger.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

* Maintenance and repair work must be carried out by qual-
ified personnel using only original spare parts. Contact
the manufacturer or your nearest authorised dealer for ad-
vice on technical service or if you require spare parts.

* Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or de-
stroy plastic which could result in serious personal injury.

12 © Chicago Pneumatic - 6159925520



CORDLESS NUTRUNNER

Safety Information

» Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and can be damaged by their use.
Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

Disposal
» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

» All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

» Repair only by technical maintenance staff.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

s011050

Symbols
ﬁ” Remove the battery pack before starting any
4 work on the machine.
@ Please read the instructions carefully before
starting the machine.
E Do not dispose of electric tools together with
household waste material. Electric tools and
f— electronic equipment that have reached the
end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compati-
ble recycling facility. Check with your local
authority or retailer for recycling advice and
collection point.
Always wear goggles when using the ma-
chine.
n, No load speed.
v Volts
min’! per minute
—— Direct Current
A CAUTION! WARNING! DANGER!

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Chicago
Pneumatic website.

Please visit: www.cp.com.

Country of origin
Hungary

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Chicago Pneumatic.

Please consult the Chicago Pneumatic website for more infor-
mation gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorized parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Description du produit

Reportez vous au Schema 2.

Seconde gachette
Gachette principale
Ecran

Boutons de réglage
Témoins LED

Bouton de sens inverse

~N O L B W N

Toc de réaction type S (livré avec 1'outil)

Déclarations

Déclaration de conformité UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom,
le type et le numéro de série figurent en pre-

miere page) est en conformité avec la ou les di-
rectives suivantes :

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Normes harmonisées appliquées :

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Les autorités peuvent obtenir les informations
techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
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Saint-Herblain, 2023/10/04
Pascal ROUSSY

Signature

=t

Conformité IC Classe B
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

(English) This device complies with Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSSs. Op-
eration is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference; and

2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Inno-
vation, Sciences et Développement économique Canada ap-
plicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploita-
tion est autorisée aux deux conditions suivantes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Conformité aux normes nord-américaines

Listé
o Conforme aux normes UL
c us 62841-1 et UL 62841-2-2.
LisTeD! Certifié selon les normes CSA
Intertek C22.2 n° 62841-1 et CSA

C22.2 n° 62841-2-2.
5019646

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique < 72 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec EN 62841-2-2:2015.

» Niveau de puissance acoustique < 83 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec EN 62841-2-2:2015.

+ Valeur de la vibration totale < 2.5 m/s?, incertitude 3 m/
s%, conformément 3 EN 62841-2-2:2015.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont ['util-
isateur travaille, de la pi¢ce usinée, de l'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de 1'utilisateur.

Notre société, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant I'exposition réelle dans I'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient &tre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a 'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

Caracteéristiques techniques de la
communication sans fil

BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Fréquence / 2400 MHz - 2483,5MHz
EIRP : <10 dBm

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

/\ AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.
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 Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a étre utilisé uniquement par des
adultes qui ont lu et compris les instructions et les avertisse-
ments de ce manuel et peuvent étre considérés comme re-
sponsables de leurs actes.

» Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

 Utilisation en intérieur uniquement.

» N'utilisez pas le produit a d'autres fins que celles décrites
ci-dessus.

* Aucune autre utilisation n’est autorisée
Batteries recommandées
8940176068 : CP36XP25
Chargeur recommandé
8940176069 : CP18-36CH
Toc de réaction recommandé

Utiliser le toc de réaction (7) livré avec I'outil. Pour les autres
modeles, voir le document de référence 6159923710 du toc de
réaction.

Mises en garde générales de sécurité
concernant les outils électriques

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde fait
référence a votre outil électroportatif fonctionnant sur secteur
(a fil) ou sur batterie (sans fil).

Sécurité de la zone de travail

* La zone de travail doit toujours étre propre et bien
éclairée. Les endroits encombrés ou mal éclairés sont
propices aux accidents.

* Ne pas faire fonctionner des outils électriques dans
des atmosphéres explosibles, notamment en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
¢électriques générent des étincelles qui peuvent mettre le
feu aux poussiéres ou aux fumées.

» Tenir les spectateurs et les enfants a distance lors de
I'utilisation d'un outil électrique. Les distractions peu-
vent causer une perte de controle.

Sécurité électrique

« Eviter tout contact corporel avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques de choc électrique aug-
mentent lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a
I'humidité. En entrant dans un outil ¢lectrique, I'eau ac-
croitra le risque de choc électrique.

Sécurité personnelle

* Soyez vigilant, regardez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant I'util-
isation d'outils électriques peut entrainer des accidents
corporels graves.

* Porter des équipements de protection individuelle.
Toujours porter des protections oculaires. Le port
d'équipements de protection adaptés aux conditions de
travail tels que masque antipoussieres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de chantier ou protections
auditives réduira le risque d'accidents corporels.

* Prévenir tout démarrage inopiné. S'assurer que I'in-
terrupteur est en position d'arrét avant de raccorder
I'outil & une source d'alimentation ou a un bloc-bat-
terie, de le prendre en main ou de le transporter. Le
fait de transporter des outils électriques en ayant le doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'outils élec-
triques dont l'interrupteur est en position de marche sont
propices aux accidents.

* Retirer toute clé de réglage avant de mettre 1'outil
électrique sous tension. Une clé laissée montée sur une
picce en rotation de 1'outil électrique peut entrainer des
accidents corporels.

* N’essayez pas d'atteindre des éléments trop éloignés.
Ayez de bons appuis et un bon équilibre a tout mo-
ment. Ceci permet une meilleure maitrise de 1'outil élec-
trique dans les situations inattendues.

* Habillez-vous de fagon adéquate. Ne jamais porter de
vétements amples ou de bijoux. Garder les cheveux et
les vétements loin des piéces mobiles. Les vétements
amples, bijoux ou cheveux longs peuvent se prendre dans
les piéces en mouvement.

* Si des dispositifs permettant de raccorder l'outil a des
installations d'extraction et de séparation des pous-
sieres sont prévus, veillez a les raccorder et a les
utiliser comme il convient. L'utilisation d'un systéme de
dépoussiérage peut réduire les dangers liés aux pous-
sieres.

* Veiller a ne pas devenir suffisant et a ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils sous 1'effet de la fa-
miliarisation acquise a la suite d'une utilisation
fréquente de ces outils. Un acte imprudent peut provo-
quer un accident grave en une fraction de seconde.

* Tenir I'outil électrique par ses surfaces de préhension
isolées ; en cours d'utilisation, la fixation peut en effet
toucher un cablage caché. Les fixations touchant un fil
sous tension peuvent mettre les parties métalliques nues
de l'outil électrique sous tension et pourraient électrocuter
l'opérateur.

Utilisation et entretien d’un outil énergisé

* Ne pas forcer I'outil énergisé. Utiliser 1'outil électrique

adapté au travail a effectuer. Un outil énergisé adapté

fournira un travail de meilleure qualité et plus str a la ca-
pacité nominale pour laquelle il est congu.
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Ne pas utiliser I'outil électrique si l'interrupteur ne
permet pas de le mettre sous tension et hors tension.
Tout outil énergisé qui ne peut pas étre commandé par
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

Débrancher la fiche de la source d'alimentation ou re-
tirer le bloc-batterie, si possible, de I'outil électrique
avant de procéder a des réglages, de changer d'acces-
soire ou de ranger I'outil. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent les risques de démarrage accidentel
de l'outil énergisé.

Ranger les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants et ne pas laisser des personnes
utiliser un outil électrique si elles ne sont pas famil-
iarisées avec celui-ci ou avec les présentes instructions.
Les outils énergisés sont dangereux lorsqu'ils sont entre
les mains d'utilisateurs non formés a leur utilisation.

Entretenir les outils électriques et les accessoires.
Vérifier 1'absence de piéces mobiles mal alignées ou
grippées, de pi¢ces brisées ou de toute autre situation
susceptible de nuire au bon fonctionnement de ’1'outil
électrique. Si l'outil électrique est endommaggé, le faire
réparer avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils énergisés mal entretenus.

Garder les outils de coupe affiités et propres. Des out-
ils de coupe correctement entretenus avec des arétes tran-
chantes risquent moins de se coincer et sont plus faciles a
maitriser.

Utiliser 1'outil électrique, les accessoires et embouts,
etc., conformément aux présentes instructions, en
prenant en compte les conditions de travail et le tra-
vail a effectuer. L'utilisation de I'outil énergisé pour des
opérations différentes de celles pour lesquelles il est
prévu pourrait engendrer une situation de danger.

Garder les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes de toute trace d'huile ou
de graisse. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes ne permettent pas une manipulation sans dan-
ger et une maitrise de 'outil dans les situations inatten-
dues.

Utilisation et entretien d’un outil avec batterie

16

Recharger exclusivement avec le chargeur préconisé
par le fabricant. Un chargeur qui convient a un type de
bloc-batterie donné peut créer un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un autre type de bloc-batterie.

Utiliser les outils énergisés uniquement avec les blocs-

batteries spécifiquement prévus a cet effet. L'utilisation
de tout autre bloc-batterie peut créer un risque d'accidents
corporels et d'incendie.

Tenir les blocs-batteries non utilisés a distance des
autres objets métalliques tels que les trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits ob-
jets en métal susceptibles d'établir une connexion en-
tre les bornes. La mise en court-circuit des bornes de
batterie peut provoquer des briilures ou un incendie.

En cas d'utilisation excessive, du liquide peut s'échap-
per de la batterie. Eviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, rincer a I'eau. En cas de projection de
liquide dans les yeux, consulter également un
médecin. Le liquide qui s'échappe de la batterie peut
provoquer irritation et brilures.

* Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil endom-

magé ou modifié. Les batteries endommagées ou modi-
fiées peuvent présenter un comportement imprévisible
entrainant un incendie, une explosion ou un risque de
blessures.

Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil au feu ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a
une température de plus de 130 °C peut provoquer une
explosion.

Suivre I'ensemble des instructions de mise en charge
et ne pas charger le bloc-batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température préconisée dans la notice.
Une mise en charge impropre ou a une température en de-
hors de la plage préconisée peut endommager la batterie

et accroitre le risque d'incendie.
Maintenance

+ Faire entretenir I'outil énergisé par un réparateur
qualifié, en utilisant uniquement des piéces de
rechange d'origine. Ceci permettra de maintenir la sécu-
rité de 1'outil électrique.

* Ne jamais essayer de réparer des blocs-batteries en-
dommagées. L'entretien des blocs-batteries doit étre con-
fié¢ uniquement au fabricant ou a des prestataires agréés.

Instructions spécifiques au produit

Avertissement !

Afin de réduire les risques d'incendie, de blessures cor-
porelles et d'endommagement du produit en raison d'un
court-circuit, ne plongez jamais l'outil, la batterie ou le
chargeur dans un liquide ou ne laissez jamais un fluide
s'écouler a I'intérieur. Les fluides corrosifs ou conduc-
teurs, tels que 1'eau de mer, certains produits chimiques
industriels et les produits contenant de 1'eau de Javel ou
I'eau de Javel, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

Précautions particuliéres

« L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec le toc de réaction
associé, lequel est adapté a l'application d'assemblage
vissé concernée.

 Utiliser une seconde gachette pour limiter le risque de
pincement des doigts ou des mains entre le toc de réac-
tion et la piéce a travailler.

* Toujours vérifier que la zone de contact avec le bras de
réaction peut supporter le couple de réaction afin de min-
imiser les risques de dégats matériels ou de lésions
graves.
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Précautions particuliéres
A AVERTISSEMENT Risque d’écrasement

La seconde gachette force 1’utilisateur a se servir de ses
deux mains pour utiliser ’outil. Si ce n’est pas le cas,
I’utilisateur peut accidentellement démarrer 1’outil pen-
dant qu’il régle le toc de réaction, ce qui entrainerait une
blessure grave a la main.

» Assurez-vous que ’outil ne peut pas démarrer une
fois que la seconde gachette a été relachée.

» Essayez toujours 1’outil en relachant d’abord la
gachette de la seconde gachette, puis appuyez sur la
gachette de I’outil. Si I’outil démarre, arrétez le tra-
vail.

Sécurité générale de I'installation
Ne confier l'installation qu'a un personnel qualifié.

Suspendre solidement I'outil, comme par exemple en utilisant
un équilibreur. Lorsqu'un anneau de suspension est utilisé,
vérifiez son état et assurez-vous qu’il est correctement fixé.

Toujours raccorder le systéme a une prise reliée a la terre.
Toujours s'assurer que la fiche secteur est débranchée et que
le controleur est éteint avant de brancher ou de débrancher le
cable d'outil.

Sécurité générale de l'utilisation

* En raison du risque de happement, ne pas porter de
gants.

» Faites attention a la force de réaction engendrée lors
du démarrage de I’outil. Toujours soutenir fermement la
poignée de 1'outil dans le sens contraire a la rotation de la
broche afin de réduire l'effet des réactions soudaines au
serrage final et au dévissage initial.

* Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille
ou la rallonge.

* Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent
étre physiquement capable de manier I’outil qui peut
étre encombrant, lourd et puissant.

 Si possible, utiliser un bras de suspension pour ab-
sorber le couple de réaction. Si cela n'est pas possible,
il est recommandé d'équiper les outils droits et a
poignée révolver de poignées latérales ; pour les
boulonneuses a renvoi d'angle, il est conseillé d'utiliser
des tocs de réaction. Il est recommandé d'utiliser un dis-
positif pour absorber le couple de réaction au-dessus de
4 Nm pour les outils droits, au-dessus de 10 Nm pour les
outils de type pistolet, et au-dessus de 60 Nm pour les
boulonneuses d'angle.

* Des blessures graves peuvent survenir a cause de fixa-
tions recevant un couple trop élevé ou trop faible. Si
les assemblages sont a serrer a un couple spécifique, véri-
fier le serrage avec un couplemétre. Les clés dy-
namométriques « a déclic » ne signalent pas les couples
trop élevés ni les situations dangereuses. Les fixations re-
cevant un couple trop élevé ou trop faible peuvent casser,
se desserrer ou se séparer Les assemblages peuvent con-
stituer des projectiles lorsqu’ils ne sont plus fixés.

» Utiliser uniquement des douilles pour boulonneuses
ou clés a chocs en bon état. Ne pas utiliser de douilles
pour clés manuelles.

* Lorsqu'il utilise un outil énergisé, 1'opérateur peut
ressentir un inconfort au niveau des mains, des bras,
des épaules, du cou ou d'autres parties du corps.
Varier entre les postures appropriées tout au long de la
journée de travail, maintenir un bon équilibre et éviter les
postures inconfortables ou avec un mauvais équilibre.

* Des gestes répétitifs, de mauvaises positions et une ex-
position aux vibrations peuvent avoir des effets nuisi-
bles sur les membres supérieurs. Si des sensations d'en-
gourdissement, de fourmillement, des douleurs ou une
décoloration de la peau apparaissent, cesser immédiate-
ment d'utiliser 'outil et consulter un médecin.

« Faites attention a D’utilisation dans des espaces con-
finés. Attention au risque d'écrasement des mains entre
l'outil et la piéce.

* Des niveaux sonores élevés peuvent provoquer une
perte d'acuité auditive irréversible. Utiliser les protec-
tions auditives recommandées par 1'employeur ou par la
réglementation en matiere d'hygiéne et de sécurité au tra-
vail.

» S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.

* Procéder avec précautions dans un environnement
non familier. Soyez toujours conscient des dangers po-
tentiels créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé
en cas de contact avec une source d’alimentation élec-
trique.

Outils utilisés avec un toc de réaction : Ne posez jamais la
main sur le toc de réaction ou a proximité de celui-ci pendant
I’utilisation de I’outil. Vérifier le sens de rotation de la broche
avant de mettre 1'outil en marche ; la force de réaction peut en
effet entrainer l'outil dans une direction inattendue et provo-
quer des blessures par écrasement.

Outils comprenant un embrayage : Ne jamais utiliser le
produit sans s'étre assuré que l'embrayage se desserre. Immé-
diatement aprés un réglage de 1'embrayage, vérifier le bon
fonctionnement de l'outil.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

Veiller a ce que le bon fichier paramétre soit utilisé. Un
mauvais fichier parameétre peut occasionner un couple
trop ¢élevé qui pourrait entrainer des blessures cor-
porelles.

» Comparez le couple maximum affiché dans le coffret
avec le couple maximum stipulé dans les caractéris-
tiques techniques de ’outil. Ils devraient étre iden-
tiques.

Consignes générales

L'outil ne peut étre utilisé qu'avec le toc de réaction associé,
lequel est adapté a 1'application d'assemblage vissé concernée.
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A AVERTISSEMENT Risque d’écrasement

N

/.

6158716540 6158716530

Procéder a un contréle du sens de rotation de 1'outil avant
de démarrer ! Un démarrage dans un sens de rotation
inattendu peut provoquer des accidents corporels ou des
dégats matériels. Les picces mobiles peuvent broyer et
couper.

» S'assurer que le sens de rotation de 1'outil est correct
avant de démarrer I'outil.

» Garder les mains et les doigts loin des piéces mo-
biles.

Utilisation de I'outil

1. Assemblez le toc de réaction (7) conformément aux in-
formations de sécurité relatives au toc de réaction
6159923710. Utilisez le circlip (8) ou I'écrou (9) pour le
bloquer en fonction du modele de votre outil. Reportez-
vous au Schema 3 et Schema 4 pour le détail de I’assem-
blage.

2. Equipez l'outil d'une douille adaptée a la dimension du
carré. Reportez-vous au Schema 3 pour le détail de 1’as-
semblage. La retenue de douille n’est pas fournie avec

le outil.

3. Régler le mode correct a l'aide des boutons de réglage
(4) et de I'écran (3).

4. Choisir le bon sens en utilisant le bouton de marche ar-
riére (6).

5. Positionnez I’outil et le toc de réaction (7) conformé-
ment aux informations de sécurité relatives au toc de
réaction 6159923710. Reportez-vous au Schema 3
jusqu’au Schema 7 pour plus de détails.

6. Maintenir la seconde gachette enfoncée (1).
Maintenir la gachette principale enfoncée (2).

8. Maintenir les gachettes enfoncées (1 & 2) jusqu’a la fin
de I’opération.

9. Vérifier I’état de fonctionnement sur les témoins LED
(5). Vert (OK), Rouge (NOK).

Batterie

Les packs de batteries qui ont été inutilisés pendant un certain
temps doivent étre rechargés avant utilisation.

Les températures supérieures a 50°C (122°F) réduisent la per-
formance du pack de batterie. Eviter une exposition prolongée
a la chaleur ou a la lumiére du soleil (risque de surchauffe).
Les contacts des chargeurs et packs de batterie doivent étre
tenus propres.

Pour une vie utile optimale, les packs de batterie doivent étre
entierement rechargés apres chaque utilisation. Pour obtenir la
vie utile la plus longue possible, retirer le pack de batterie du
chargeur dés que la batterie est enti¢rement rechargée.

Le pack de batteries a une protection contre les surcharges qui
le protege contre les surcharges et aide a assurer une longue
durée de vie. Sous des contraintes extrémes, I'électronique de
la batterie éteint automatiquement le produit. Pour redémar-

rer, éteignez le produit, puis rallumez-le. Si le produit ne
redémarre pas, le pack de batteries peut s'étre complétement
déchargé. Dans ce cas, il doit étre rechargé dans le chargeur
de batterie.

Consignes de maintenance

* Respectez les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

* Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié a I'aide de pieces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou le
revendeur agréé le plus proche pour obtenir des conseils
techniques ou pour tout besoin de pi¢ces de rechange.

 Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

» Démontez et contrdlez I'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les pieces
usées ou endommaggées.

* Ne jamais laisser des liquides de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc. en-
trer en contact avec des piéces en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire le
plastique, ce qui pourrait entrainer des blessures graves.

« Evitez d'utiliser des solvants lors du nettoyage de piéces
en plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommagés par divers types de solvants commer-
ciaux et peuvent étre endommagés par leur utilisation.
Utilisez des vétements propres pour enlever la saleté, la
poussiére, 1'huile, la graisse, etc.

Elimination
e L'élimination de ce matériel doit se faire conformément a
la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.

* Tous les appareils endommaggés, séveérement usés ou ne
fonctionnant pas correctement DOIVENT ETRE MIS
HORS SERVICE.

e L'élimination de ce matériel doit se faire conformément a
la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.

* Seuls les membres de 1'équipe de maintenance technique
sont habilités a effectuer des réparations.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©
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Symboles
WW Retirer le pack de batterie avant de com-
4 mencer le travail sur la machine.
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@ Lire attentivement les instructions avant de
démarrer la machine.
E Ne pas jeter les outils électriques avec les or-
dures ménageéres. Les outils électriques et
|

équipements électroniques ayant atteint la fin
de leur vie utile doivent étre collectés séparé-
ment et traités par une installation de recy-
clage respectueuse de I’environnement. Con-
tacter les autorités locales ou le revendeur
pour avoir des conseils sur le recyclage et
connaitre les points de collecte.

Toujours porter des lunettes de sécurité pen-
dant "utilisation de la machine.

n, Pas de vitesse de charge.

A% Volts

min™! par minute

T Courant continu

A ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DAN-
GER!

Informations utiles
Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter : www.cp.com.

Pays d'origine
Hungary

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Chicago Pneumatic.

Veuillez consulter le site Web Chicago Pneumatic pour plus
d'informations gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modeéles, références et schémas. Utiliser ex-
clusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dysfonc-
tionnement causé¢ par l'utilisation d'une pi€ce non autorisée ne
sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabil-
ité du fait des produits.

Technische Daten

Produktbeschreibung
Siehe Schema 2.

Zweiter Driicker

Hauptdriicker

Anzeigebildschirm

Einstellungstasten

Melde-LEDs

Umschaltknopf

Momentenstiitze Typ S (mit dem Werkzeug geliefert)

~N N AW N =

Erklarungen

EU-Konformitédtserkldrung

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, erklédren hiermit in alleiniger Verantwor-

tung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ

und Seriennummer laut dem Deckblatt) die An-
forderungen der folgenden Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Behorden konnen relevante technische Informa-

tionen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/10/04

Pascal ROUSSY

Unterschrift

—ef—

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel < 72 dB(A), Unsicherheit 3 dB(A)
gemil EN 62841-2-2:2015.

» Schallleistungspegel < 83 dB(A), Unsicherheit 3 dB(A),
gemall EN 62841-2-2:2015.

* Vibrationsgesamtwert < 2.5 m/s*, Unsicherheit 3 m/s’
gemill EN 62841-2-2:2015.

Diese angegebenen Werte wurden wéhrend eines Laborver-
suchs geméf der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemal} derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und héngen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.
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Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, konnen
nicht fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden konnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
koénnten, so dass die Abldufe der MaB3nahmen darauthin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
1st:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Geréusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Spezifikationen der
Drahtloskommunikation
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Frequenz: 2400 MHz - 2483,5MHz
EIRP: <10 dBm

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene
Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlie3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschiden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

* Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Das Produkt darf nur von Erwachsenen verwendet werden,
die die Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch
gelesen und verstanden haben und die fiir ihr eigenes Handeln
verantwortlich gemacht werden kénnen.

e Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff
konzipiert.

e Nur zur Verwendung in Innenrdumen.

e Verwenden Sie das Produkt nicht fiir andere als die oben
beschriebenen Zwecke.

» Sonstige Verwendungen sind unzuléssig
Empfohlene Akkus
8940176068: CP36XP25
Empfohlenes Ladeger:iit
8940176069: CP18-36CH
Empfohlene Momentenstiitze

Verwenden Sie die mit dem Werkzeug gelieferte Momenten-
stiitze (7). Fiir andere Modelle, siche Dokumentreferenz
6159923710 fiir Momentenstiitzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir das
Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

Der in den Warnhinweisen verwendete Begriff ,,Elektrow-
erkzeug* bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (mit Kabel
versehenes) oder batteriebetriebenes (schnurloses) Elektrow-
erkzeug.

Sicherheit am Arbeitsplatz

* Halten Sie Ihren Arbeitsbereich stets sauber und sor-
gen Sie fiir eine gute Beleuchtung. Unaufgerdumte und
unausgeleuchtete Bereiche sind potenzielle Gefahren-
quellen.

* Benutzen Sie die Werkzeuge nicht in explosionsge-
fihrdeten Umgebungen, z. B. in der Nihe entflamm-
barer Fliissigkeiten, explosiver Gase oder in staubigen
Bereichen. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die die
Gase oder Partikeln entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und Umstehende wihrend der Be-
nutzung eines Werkzeugs von Threm Arbeitsbereich
fern. Ablenkungen und Unachtsamkeit kdnnen zu Un-
féllen fithren.
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Elektrische Sicherheit

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
fliichen wie Rohren, Heizkorpern, Kiihlschrinken
und Herden. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr,
wenn lhr Korper geerdet ist.

Setzen Sie die Werkzeuge niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhoht die
Stromschlaggefahr.

Personensicherheit

Seien Sie beim Arbeiten mit den Werkzeugen stets
aufmerksam und achten Sie auf Thre Handlungen. Be-
nutzen Sie dabei Ihren gesunden Menschenverstand.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nie in ermiide-
tem Zustand oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten. Eine kleine Unacht-
samkeit bei der Werkzeugverwendung kann bereits zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie Ihre personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie grundsiitzlich eine Schutzbrille. Teile der
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, ein Helm oder der Gehorschutz reduzieren
unter den entsprechenden Umstanden die Gefahr von Per-
sonenschaden.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten des
Werkzeugs. Vergewissern Sie sich, dass sich der
Schalter in der Stellung ,,Aus* befindet, bevor Sie das
Werkzeug an die Stromversorgung und/oder den
AKkku anschlieflen, es aufheben oder tragen. Das Tra-
gen von Werkzeugen mit dem Finger auf dem Schalter
oder das Einstecken von eingeschalteten Werkzeugen
kann leicht zu Unfillen fiihren.

Entfernen Sie vor dem Einschalten alle Einstellschliis-
sel oder Werkzeuge. Schraubenschliissel oder dhnliche
Komponenten, die mit einem rotierenden Werkzeugteil
verbunden sind, konnen Verletzungen verursachen.

Gehen Sie nah genug an die zu verschraubende
Verbindung heran. Sorgen Sie fiir festen Stand und
gute Balance. Dadurch haben Sie in unerwarteten Situa-
tionen eine bessere Kontrolle iiber das Werkzeug.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. vermeiden Sie
weite Kleidung und Schmuck. Haare und Kleidung
von beweglichen Teilen fernhalten. Weite Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen sich darin verfangen.

Wurden Geriite zum Anschliefen von Absaugungen
oder Auffangvorrichtungen mitgeliefert, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und korrekt
verwendet werden. Der Einsatz von Entstaubern kann
Gefahren im Zusammenhang mit Staub reduzieren.

Ignorieren Sie niemals die Sicherheitsprinzipien, nur
weil Sie aufgrund eines hiufigen Gebrauchs des
Werkzeugs meinen, dass Sie das Werkzeug gewohnt
sind. Eine unvorsichtige Handhabung kann innerhalb
eines Bruchteils einer Sekunde schwere Verletzungen
verursachen.

Wird unter Bedingungen gearbeitet, bei denen die
Schraubvorrichtung mit verdeckt liegenden Leitun-
gen in Berithrung kommen kann, halten Sie das Elek-
trowerkzeug an den isolierten Griffflichen. Der Kon-

takt mit einem Strom fithrenden Kabel kann diesen an
freiliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs weiter-
leiten und dem Bediener einen Stromschlag versetzen.

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeu-

gen

Wenden Sie beim Umgang mit dem Elektrowerkzeug
keine Gewalt an. Verwenden Sie das passende Elek-
trowerkzeug fiir die jeweilige Anwendung. Das kor-
rekte Elektrowerkzeug fiithrt Arbeiten besser und sicherer
aus als ein Werkzeug, das nicht fiir diese Aufgabe aus-
gelegt ist.

Verwenden Sie nie ein Elektrowerkzeug, dessen Ein/
Aus-Schalter nicht ordnungsgemaf} funktioniert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht iiber den Schalter kontrolliert
werden kann, stellt eine Gefahrenquelle dar und muss
repariert werden.

Trennen Sie den Stecker vom Netz und/oder dem
Akku (falls abnehmbar), bevor Sie Einstellungen am
Werkzeug vornehmen, Zubehor austauschen oder das
Geriit lagern. Diese Sicherheitsvorkehrungen verhindern
ein unabsichtliches Einschalten des Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie Werkzeuge auflerhalb der Reichweite von
Kindern, und lassen Sie nicht zu, dass Personen, die
mit dem Werkzeug oder diesen Anweisungen nicht
vertraut sind, mit dem Elektrowerkzeug arbeiten.
Elektrowerkzeuge stellen in Handen unerfahrener Be-
nutzer eine Gefahr dar.

Wartung von Elektrowerkzeugen und Zubehor. Uber-
priifen Sie das Werkzeug auf falsche Justierung,
verklemmte bewegliche und abgebrochene Teile sowie
sonstige Fehler, die die Funktionsweise des Elektrow-
erkzeugs beeintrichtigen konnten. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug bei Beschidigungen reparieren.
Viele Unfille sind auf schlecht gewartete Elektrow-
erkzeuge zurlickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Kor-
rekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneiden
bleiben weniger hdufig hdngen und sind leichter zu kon-
trollieren.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehor und die
Werkzeugeinsiitze etc. entsprechend diesen Anweisun-
gen ein. Beachten Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die durchzufiihrenden Arbeiten. Nicht bestim-
mungsgerechter Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Greifflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Greif-
flichen erlauben keine sichere Handhabung und Kon-
trolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Akkuwerkzeu-

gen

Das Werkzeug nur mit dem vom Hersteller spezi-
fizierten Ladegerit aufladen. Wenn ein Ladegerét, das
sich fiir eine bestimmte Art von Akkus eignet, mit einem
anderen Akkupack verwendet wird, kann dies u. U. zu
einem Brandrisiko fiihren.

Elektrowerkzeuge nur mit speziell hierfiir vorgese-
henen Akkupacks verwenden. Der Gebrauch von an-
deren Akkupacks kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fiihren.
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* Nicht verwendete Akkupacks von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nédgeln, Schrauben und anderen
kleinen Metallgegenstinden fernhalten, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann zu Ver-
brennungen oder Feuer fiihren.

* Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
AKkku austreten. Einen Kontakt damit vermeiden. Bei
einem versehentlichen Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, zusiitzlich
drztliche Hilfe aufsuchen. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

* Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die
beschiidigt sind oder modifiziert wurden. Beschédigte
oder modifizierte Akkus konnen ein unvorhersehbares
Verhalten aufweisen, wodurch Brande, Explosionen und
Verletzungen verursacht werden konnen.

* Setzen Sie die Akkus und Werkzeuge keinem Feuer
oder hohen Temperaturen aus. Die Einwirkung von
Feuer oder Temperaturen tiber 130 °C konnen Explosio-
nen verursachen.

* Befolgen Sie alle Anweisungen zum Aufladen und
laden Sie keine Akkus oder Werkzeuge aufierhalb des
in den Anweisungen angegebenen Temperaturbere-
ichs auf. Ein unsachgemifles Aufladen oder bei Temper-
aturen auflerhalb des angegebenen Bereichs kann den
Akku beschédigen und das Brandrisiko erhdhen.

Wartung

* Die Wartung Ihres Elektrowerkzeugs darf nur von
qualifizierten Technikern unter Verwendung identis-
cher Ersatzteile durchgefiihrt werden. Damit wird die
fortwiahrende Sicherheit des Elektrowerkzeugs
sichergestellt.

* Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Die Wartung
von Akkus darf nur vom Hersteller oder von autorisierten
Dienstleistern durchgefiihrt werden.

Produktspezifische Anweisungen

Warnung!

Um das Risiko von Feuer, Verletzungen und Produk-
tschiden aufgrund von Kurzschliissen zu verringern,
tauchen Sie das Werkzeug, den Akku oder das Ladegeriit
niemals in Fliissigkeit ein oder und lassen Sie keine Fliis-
sigkeit in die Geriite flieBen. Atzende oder leitende Fliis-
sigkeiten wie Meerwasser, bestimmte Indus-
triechemikalien und Bleichmittel oder Bleichmittel-enthal-
tende Produkte usw. konnen einen Kurzschluss verur-
sachen.

Besondere VorsichtsmafRnahmen

* Das Gerit darf nur in Kombination mit dem zugehdrigen
Gegenhalter verwendet werden, der auf die entsprechende
Schraubverbindungsanwendung angepasst wurde.

» Benutzen Sie den zweiten Hebelstarter, um das Risiko
moglichst gering zu halten, dass Finger oder Hinde zwis-
chen den Gegenhalter und das Werkstiick geraten kon-
nen.

« Stellen Sie immer sicher, dass die Kontaktfliche mit dem
Reaktionsarm dem Reaktionsdrehmoment standhalten
kann, um die Gefahr von Sachschidden oder schweren
Verletzungen zu minimieren.

Besondere VorsichtsmaBnahmen
A WARNUNG Quetschgefahr

Der zweite Hebelstarter zwingt den Benutzer, das
Werkzeug mit beiden Hénden zu bedienen. Bei Nichtge-
brauch kann der Bediener das Werkzeug versehentlich
wihrend der Einstellung des Reaktionsbalkens starten,
was zu einer schweren Handverletzung fiihren kann.

» Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug nicht mehr
gestartet werden kann, nachdem der zweite Hebel-
starter losgelassen wurde.

» Testen Sie das Werkzeug immer, indem Sie zuerst
den Abzug des zweiten Hebelstarters loslassen und
dann den Driicker des Werkzeugs driicken. Wenn
das Werkzeug startet, stoppen Sie die Arbeit.

Allgemeine Sicherheit bei der Installation

Installationsarbeiten diirfen nur von Fachpersonal ausgefiihrt
werden.

Das Werkzeug sicher einhéingen, beispielsweise mittels eines
Balancers. Wenn ein Aufhéngebiigel verwendet wird, priifen,
ob dieser einwandfrei und richtig befestigt ist.

Das System stets an eine geerdete Steckdose anschlie3en.
Stellen Sie stets sicher, dass der Netzstecker gezogen wurde
und die Steuerung ausgeschaltet ist, bevor Sie das
Werkzeugkabel anschlieSen oder abziehen.

Allgemeine Betriebssicherheit

* Tragen Sie aufgrund des Verfang- und Aufwickel-
risikos keine Handschuhe.

e Seien Sie auf die Reaktionskraft vorbereitet, wenn das
Werkzeug benutzt wird. Den Handgriff des Werkzeugs
immer sicher in der Gegenrichtung zur Spindeldrehung
unterstiitzen, um die Auswirkung von plétzlichen
Drehmomentreaktionen wéhrend der letzten Phase des
Festzichens oder der Anfangsphase des Losens von Be-
festigungselementen zu vermeiden.

* Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverlingerungen
niemals halten.

* Bedien- und Wartungspersonal muss in der kérper-
lichen Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und
Leistung des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

* Nach Moglichkeit eine Aufhiingestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Falls dies nicht
moglich ist, wird fiir Pistolengriff- und Stabmodelle
die Verwendung von Seitenhaltegriffen empfohlen.
Fiir Winkelschrauber werden Gegenhalter emp-
fohlen. Es wird empfohlen, bei Stabmodellen eine Vor-
richtung zur Aufnahme von Reaktionsmomenten von
iiber 4 Nm (3 Ibf.ft), bei Pistolengriffmodellen zur Auf-
nahme von Reaktionsmomenten von iiber 10 Nm (7,5
Ibf.ft) und bei Winkelschraubern zur Aufnahme von
Reaktionsmomenten von iiber 60 Nm (44 Ibf.ft) zu ver-
wenden.
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* Zu stark oder zu schwach angezogene Befestigungse-
lemente konnen zu schweren Verletzungen fiihren.
Schraubverbindungen, fiir die ein bestimmtes Drehmo-
ment vorgeschrieben ist, miissen mit einem Drehmo-
mentmesser nachgepriift werden. So genannte
,,Knickschliissel“ erlauben keine Kontrolle eventuell
gefahrlicher tiberhohter Anzugsmomente. Zu stark oder
zu schwach angezogene Befestigungselemente konnen
brechen, sich 16sen oder abtrennen. Freigesetzte Baugrup-
penkomponenten kdnnen zu Projektilen werden.

e Nur fiir Kraft- oder Schlagschrauber vorgesehene
Steckschliissel, die sich in gutem Zustand befinden,
benutzen. Keine Steckschliissel fiir Handknarren ver-
wenden.

* Die Verwendung eines Elektrowerkzeugs kann nach
lingerer Zeit zu Unbehagen an Héinden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Koérperteilen fiihren.
Wechseln Sie iiber den Arbeitstag hinweg durch ver-
schiedene geeignete Haltungen, behalten Sie einen
sicheren Stand bei und vermeiden Sie unbequeme oder
schiefe Korperhaltungen.

* Sich wiederholende Bewegungen, schlechte Korper-
haltung und die Belastung durch Schwingungen kon-
nen Arme und Hénde langfristig schidigen. Sollten Sie
Gefiihllosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weille
Flecken an Threr Haut bemerken, arbeiten Sie nicht mehr
mit diesem Werkzeug und wenden Sie sich an einen Arzt.

* Arbeiten Sie unter beengten Platzverhiltnissen vor-
sichtig. Achten Sie darauf, dass Ihre Hénde nicht zwis-
chen Werkzeug und Werkstiick gequetscht werden.

* Hohe Lirmpegel konnen zu permanentem Horverlust
fiihren.Verwenden Sie einen Gehdrschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

» Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert
ist.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen
Gefahren bewusst, die von lhrer Arbeit ausgehen. Dieses
Werkzeug ist nicht gegen einen Kontakt mit
Stromquellen isoliert.

Werkzeuge mit Gegenhalter: Niemals die Hand auf den
Gegenbhalter legen oder in seiner Nihe haben, wenn das
Werkzeug benutzt wird. Vor dem Start des Werkzeugs die
Spindeldrehrichtung iiberpriifen. Bei Einsetzen der Reaktion-
skraft in eine unerwartete Richtung besteht Quetschgefahr.

Werkzeuge mit integrierter Kupplung: Das Produkt nur
dann verwenden, wenn Sie sicher sind, dass die Kupplung
auslost. Sofort nach Einstellung der Kupplung richtigen Be-
trieb liberpriifen.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Stellen Sie sicher, dass die richtige Parameterdatei ver-
wendet wird. Eine falsche Parameterdatei kann zu einem
zu hohen Drehmoment und damit zu Verletzungen
fithren.

» Vergleichen Sie das maximale Drehmoment, das in
der Steuerung angezeigt wird, mit dem maximalen
Drehmoment, das in den technischen Daten fiir das
Werkzeug angegeben ist. Die Werte miissen gleich
sein.

Allgemeine Anweisungen

Das Werkzeug darf nur in Kombination mit dem zugehorigen
Gegenhalter verwendet werden, der auf die entsprechende
Schraubverbindungsanwendung angepasst wurde.

A WARNUNG Quetschgefahr

N

/.

6158716540 6158716530

Vor dem Start die Drehrichtung des Werkzeugs priifen.
Ein Start in eine unerwartete Drehrichtung kann zu Ver-
letzungen und Sachschédden fiithren. Bewegliche Teile
konnen Quetsch- und Schnittverletzungen verursachen.

» Vor dem Start des Werkzeugs sicherstellen, dass die
Drehrichtung des Werkzeugs korrekt ist.

» Hinde und Finger von beweglichen Teilen fernhal-
ten.

Betrieb des Werkzeugs

1. Montieren Sie den Gegenhalter (7) geméf den Sicher-
heitshinweisen fiir den Gegenhalter 6159923710. Ver-
wenden Sie je nach Werkzeugmodell den Sprengring
(8) oder die Mutter (9), um ihn zu verriegeln. Details
zur Montage finden Sie in Schema 3 und Schema 4.

2. Riisten Sie das Werkzeug mit einem an die Vierkant-
grofle angepassten Steckschliissel aus. Details zur Mon-
tage finden Sie im Schema 3. Der Steckschliisselhalter
ist nicht im Lieferumfang des Werkzeugs enthalten.

3. Waihlen Sie mittels der Einstellungstasten (4) und dem
Anzeigebildschirm (3) den korrekten Modus aus.

4. Waihlen Sie mittels des Umschaltknopfs (6) die korrekte
Richtung aus.

5. Positionieren Sie das Werkzeug und den Gegenhalter
(7) gemaB den Sicherheitshinweisen fiir den Gegenhal-
ter 6159923710. Weitere Details finden Sie in Schema 3
und Schema 7.

6. Betitigen Sie den zweiten Driicker (1) und halten Sie
diesen gedriickt.

7. Betitigen Sie den Hauptdriicker (2) und halten Sie
diesen gedriickt.

8. Halten Sie die Driicker (1 & 2) bis zum Ende des Vor-
gangs gedriickt.

9.  Uberpriifen Sie mittels der Melde-LEDs (5) den Status
des Vorgangs. Griin (I0), Rot (NIO).

Akku

Akkupacks, welche fiir einige Zeit nicht verwendet wurden,
sollten vor der Benutzung wieder aufgeladen werden.
Temperaturen iiber 50 °C (122 °F) verringern die Leistung
von Akkupacks. Vermeiden Sie es, die Akkus iibermaBiger
Hitze oder Sonneneinstrahlung auszusetzen (Uberhitzungsge-
fahr).

Die Kontakte der Ladegerite und Akkupacks miissen sauber
gehalten werden.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen die Akkupacks nach
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der Verwendung vollstindig geladen werden. Um eine hoch-
stmogliche Akkulaufzeit zu erhalten, nehmen Sie den Akku-
pack aus dem Ladegerit, sobald er vollstdndig geladen ist.

Der Akku verfiigt iiber einen Uberlastschutz, der ihn vor
Uberlastung schiitzt und eine lange Lebensdauer gewihrleis-
tet. Bei extremer Belastung schaltet die Batterieelektronik das
Produkt automatisch ab. Schalten Sie das Gerdt zum Neustart
aus und wieder ein. Wenn das Produkt sich nicht erneut
starten lésst, hat sich der Akku mdoglicherweise vollstindig
entladen. In diesem Fall muss er im Ladegerat aufgeladen
werden.

Wartungsanweisungen

* Befolgen Sie die ortlichen Umweltvorschriften zur
sicheren Handhabung und Entsorgung aller Kompo-
nenten.

* Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Verwen-
dung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den niachsten
Héandler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile benotigen.

 Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

» Zerlegen und iiberpriifen Sie das Werkzeug alle drei
Monate, wenn das Werkzeug jeden Tag benutzt wird.
Schadhafte oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

» Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin, Petroleumpro-
dukte, eindringende Ole usw. niemals mit Kunst-
stoffteilen in Beriihrung kommen. Chemikalien kdnnen
das Plastik beschéddigen, schwéchen oder zerstoren, was
zu ernsthaften Verletzungen fiithren kann.

» Verwenden Sie keine Losungsmittel zum Reinigen von
Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind anfallig
fiir Schdden durch verschiedene kommerzielle Lo-
sungsmittel und konnen durch ihre Verwendung
beschidigt werden. Verwenden Sie saubere Kleidung, um
Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu entfernen.

Entsorgung

» Bei der Entsorgung dieses Gerits miissen die gesetzlichen
Vorschriften befolgt werden.

* Schadhafte, stark abgenutzte oder fehlerhaft funktion-
ierende Gerdte MUSSEN AUSSER BETRIEB
GENOMMEN WERDEN.

» Bei der Entsorgung dieses Gerits miissen die gesetzlichen
Vorschriften befolgt werden.

» Reparaturen nur durch technisches Wartungspersonal.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

s011050

Symbole

ﬁ” Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie Ar-
L beiten an der Maschine ausfiihren.

@ Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch, bevor Sie die Maschine
starten.

E Entsorgen Sie elektrische Werkzeuge nicht
im Restmiill. Elektrische Werkzeuge und

f— elektronische Ausriistung, die das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht haben, miissen getrennt
gesammelt und an eine umweltgerechte Re-
cyclinganlage zuriickgefiihrt werden. Kontak-
tieren Sie Thre ortlichen Behorden oder Thren
Fachhéndler fiir Informationen zum Recy-
cling und Sammelstellen.

Tragen Sie bei der Verwendung der Mas-
chine stets eine Schutzbrille.

n, Keine Lastdrehzahl.

A% Volt

min’ pro Minute

=== Gleichstrom

A ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Veroffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Chicago Pneumatic.

Besuchen Sie: www.cp.com.

Herkunftsland
Hungary

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblatter enthalten Beschreibungen der von
Chicago Pneumatic vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von
Chicago Pneumatic unter gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Teile
entstehen, sind von der Garantie oder Produkthaftung aus-
geschlossen.
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Datos técnicos

Descripcion del producto

Consulte Schema 2.

Segundo gatillo

Gatillo principal

Pantalla

Botones de configuracion
LED informativos

Boton de marcha inversa

~N O L AW N

Barra de reaccion tipo s (se entrega con la herramienta)

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, declaramos bajo nuestra unica re-
sponsabilidad que el producto (con nombre, tipo

y nimero de serie indicados en la primera
pagina) es conforme a las siguientes Directivas:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Normativas armonizadas aplicadas:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Las autoridades pueden solicitar informacion
técnica relevante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04 Firma

Pascal ROUSSY ‘56(#...7/

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica < 72 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con EN 62841-2-2:2015.

* Nivel de presion acustica < 83 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con EN 62841-2-2:2015.

 Valor total de vibracion < 2.5 m/s?, incertidumbre 3 m/s?,
de acuerdo con EN 62841-2-2:2015.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Especificaciones de comunicacion
inalambrica

BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Frecuencia: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

La marca nominativa y los logos Bluetooth® son marcas
comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.
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Declaracién de uso
 Solo para uso profesional.
» No se debe modificar ningtn aspecto de este producto ni
de sus accesorios.
* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta destinado a ser utilizado tinicamente por
adultos que hayan leido y entendido las instrucciones y adver-
tencias de este manual y puedan ser consideradas respons-
ables de sus acciones.

» Este producto esta disefiado para la instalacion y extrac-
cion de uniones roscadas en madera, metal o pléstico.

* Solamente para uso en interiores.

* No use el producto para cualquier otra finalidad no de-
scrita anteriormente.

* No se permite ningun otro uso
Baterias recomendadas
8940176068: CP36XP25
Cargador recomendado
8940176069: CP18-36CH
Barra de reaccion recomendada

Utilice la barra de reaccion (7) entregada con la herramienta.
Para otros modelos consulte la documentacion de la barra de
reaccion con referencia 6159923710

Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas

El término "herramienta eléctrica" de las advertencias se re-
fiere a herramientas eléctricas accionadas por la red de sumin-
istro (con cable) o a las accionadas por bateria (sin cable).

Seguridad de la zona de trabajo

* Mantenga el lugar de trabajo limpio y bien iluminado.
Las zonas desorganizadas y mal iluminadas pueden
provocar accidentes.

* No utilice herramientas motorizadas en entornos en
los que exista peligro de explosion, como en entornos
con polvo, gases o liquidos inflamables. Las herramien-
tas eléctricas generan chispas que pueden inflamar el
polvo o los gases.

* Mientras utiliza una herramienta motorizada, man-
tenga a las personas (nifios, compaiieros, etc.) ale-
jadas. Las distracciones pueden hacer que pierda el con-
trol.

Seguridad eléctrica

» Evite el contacto fisico con superficies que estén
conectadas a una toma de tierra como, por ejemplo,
tuberias, radiadores, cocinas y frigorificos. El riesgo de
sufrir una descarga eléctrica aumenta si su cuerpo esta
conectado a tierra.

* No exponga las herramientas motorizadas a la lluvia
ni a la humedad. Al entrar agua en el interior de una her-
ramienta motorizada aumenta el riesgo de que se produz-
can descargas eléctricas.

Seguridad personal

+ Manténgase siempre alerta, céntrese en lo que esta ha-
ciendo y aplique el sentido comiin al utilizar cualquier
herramienta motorizada. No utilice herramientas mo-
torizadas si esta cansado o se encuentra bajo los efec-
tos de medicamentos, alcohol o drogas. Un momento de
distraccion mientras utiliza una herramienta motorizada
puede provocar graves daflos personales.

+ Utilice equipos de proteccion personal. Utilice siempre
proteccion ocular. El uso de equipos de proteccion como
mascarillas antipolvo, calzado de seguridad an-
tideslizante, casco o proteccion para los oidos en las
condiciones apropiadas reduce el riesgo de sufrir lesiones
personales.

+ Evite el encendido inintencionado. Aseguirese de que el
interruptor esta en la posicion de apagado antes de
conectar la herramienta a la fuente de alimentacion y/
o paquete de baterias, levantarla o transportarla. Si
transporta la herramienta motorizadas con el dedo en el
gatillo o si conecta la herramienta mientras el interruptor
esta activado, pueden producirse accidentes.

* Retire cualquier tipo de llave de ajuste o llave fija
antes de encender la herramienta. Si deja cualquier
tipo de llave o herramienta conectada a una parte giratoria
de la herramienta motorizada, pueden producirse lesiones
personales.

* No intente hacer demasiadas cosas al mismo tiempo.
Mantenga el equilibrio siempre. Esto permite controlar
mejor la herramienta motorizada en situaciones imprevis-
tas.

+ Utilice ropa adecuada. No lleve prendas de vestir hol-
gadas ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados de
las piezas méviles. Si viste prendas sueltas, lleva joyas o
tiene el pelo largo, existe la posibilidad de que se en-
ganchen en las piezas en movimiento.

* Si los dispositivos estin provistos con conexion de ac-
cesorios de extraccion y recogida de polvo, asegtirese
de conectarlos y utilizarlos correctamente. La recogida
del polvo puede reducir los riesgos relacionados con éste.

* No deje que el conocimiento adquirido por el uso fre-
cuente de las herramientas lo vuelva descuidado y lo
lleve a ignorar los principios de seguridad de la her-
ramienta. Actuar sin prestar atencion puede provocar le-
siones muy graves en una fraccion de segundo.

* Sujete la herramienta motorizada por las superficies
de agarre aisladas cuando esté realizando una op-
eracion en la que el sujetador pueda entrar en con-
tacto con cableado oculto. Si las sujeciones entran con-
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tacto con un cable "activo" pueden "activar" las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica y provo-
car una descarga eléctrica al operario.

Uso y cuidado de la herramienta motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la her-
ramienta motorizada mas adecuada para su apli-
cacion. Si utiliza la herramienta motorizada adecuada,
podra realizar la tarea de mejor forma y con mayor se-
guridad, a la velocidad para la que ha sido disefiada.

No utilice la herramienta motorizada si el interruptor
no se enciende y apaga. Una herramienta motorizada
que no puede controlarse con el interruptor es muy peli-
grosa y debe ser reparada.

Si fuera desmontable, desconecte el enchufe de la her-
ramienta motorizada de la fuente de alimentacion y/o
del paquete de baterias, si fuera antes de realizar
cualquier tipo de ajuste, cambiar un accesorio o de al-
macenarla. La aplicacion de estas medidas preventivas
de seguridad reducira el riesgo de que la herramienta mo-
torizada se ponga en funcionamiento accidentalmente.

Guarde las herramientas motorizadas que no utilice
lejos del alcance de los nifios y no permita su uso por
parte de personas no estén familiarizadas con ellas o
con estas instrucciones. Las herramientas motorizadas
en manos de personas que no estan capacitadas para usar-
las resultan peligrosas.

Conserve en buen estado las herramientas motor-
izadas y los accesorios. Compruebe si las piezas
moviles estan desalineadas o agarrotadas, si presentan
daiios o cualquier otra condicion que pueda afectar al
funcionamiento de la herramienta motorizada. Si la
herramienta motorizada esta dafiada, reparela antes
de utilizarla. La causa de muchos accidentes es el man-
tenimiento deficiente de las herramientas motorizadas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte mantenidas correcta-
mente con sus bordes de corte afilados se bloquean en
menos ocasiones y su control es mas sencillo.

Utilice las herramientas motorizadas, accesorios, bro-
cas, etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en consideracion las condiciones de trabajo y la tarea
que debe realizarse. El uso de herramientas motorizadas
para operaciones para las que no fueron disefiadas puede
causar situaciones peligrosas.

Mantenga las asas y superficies de agarre secas,
limpias y libres de grasas y aceites. Las asas y superfi-
cies de agarre deslizantes no permiten controlar y mane-
jar la herramienta con seguridad en situaciones inesper-
adas.

Uso y cuidado de la bateria

Recargue la bateria solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede provocar un incendio si se utiliza con otra
bateria.

Utilice las herramientas motorizadas solo con las
baterias especificamente designadas. El uso de otras
baterias puede provocar lesiones e incendios.

En periodos de desuso de la bateria, guardela alejada
de objetos metalicos, como clips de papel, monedas.
llaves, clavos, tornillos y otros objetos metalicos pe-

queiios que pueden conectar una terminal con la otra.
El cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras e incluso un incendio.

Bajo determinadas condiciones, la bateria puede ex-
pulsar algo de liquido, evite el contacto con él. Si el
contacto se produjera accidentalmente, enjuague con
agua abundante. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, consulte con su médico. El liquido de la bateria
puede provocar irritacion y quemaduras.

No utilice una bateria ni una herramienta que estén
dafiadas o hayan sido modificadas. Las baterias
dafadas o modificadas pueden tener una conducta impre-
decible que diera lugar a un incendio, explosion o riesgo
de sufrir lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta a temperat-
uras excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
por encima de 130 °C puede provocar explosiones.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria ni la herramienta mas all4 del intervalo de
temperatura indicado en las instrucciones. Una carga
inadecuada o a temperaturas que excedan el intervalo es-
pecificado puede dafar la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio

El mantenimiento de su herramienta mecanica debe
ser llevado a cabo por personal cualificado que utilice
unicamente piezas de recambio idénticas. De esta
forma, se garantiza la seguridad de la herramienta motor-
izada.

Nunca repare las baterias dafiadas. Las baterias solo
deben repararlas el fabricante o un servicio técnico autor-
izado.

Instrucciones especificas para el producto

jAdvertencia!

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones y dafios en el
producto debido a un cortocircuito, nunca sumerja la her-
ramienta, la bateria ni el cargador en un liquido ni per-
mita que ningun liquido penetre en dichos dispositivos.
Los liquidos corrosivos o conductores, como el agua de
mar, ciertos quimicos industriales, productos de lejia o
con lejia, etc. pueden causar un cortocircuito.

Precauciones especiales

La maquina solo se debe usar con la barra de reaccion de
par correspondiente, adaptada para usarla con la junta
atornillada en cuestion.

Utilice el segundo gatillo para reducir el riesgo de atra-
pamiento de manos o piernas entre la barra de reaccion y
la pieza de trabajo.

Compruebe siempre que la zona de contacto con el brazo
de reaccion puede soportar el par de reaccion para mini-
mizar el riesgo de dafios a la propiedad y de lesiones
graves.
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Las fuerzas del segundo gatillo obligan al usuario a uti-
lizar ambas manos para manejar la herramienta. Si no se
utiliza, el operario puede encender accidentalmente la
herramienta mientras ajusta la barra de reaccion, cau-
sando asi una lesion grave en la mano.

» Asegurese de que la herramienta no se puede encen-
der una vez se haya liberado el segundo gatillo.

» Compruebe siempre la herramienta primera
liberando el segundo gatillo, después, presione
gatillo de la herramienta. Si la herramienta se en-
ciende, detenga el trabajo.

Seguridad general de instalacién

La instalacion debera realizarla exclusivamente personal cual-
ificado.

Cuelgue la herramienta con seguridad, por ejemplo, uti-
lizando un compensador. Si utiliza un gancho de suspension,
compruebe que esta en buen estado y correctamente sujeto.

Conecte siempre el sistema a una toma eléctrica con toma de
tierra. Aseglrese siempre de desconectar el enchufe y de apa-
gar el controlador antes de conectar o desconectar el cable de
la herramienta.

Seguridad general de operaciéon
* A causa del riesgo de atrapamiento, no utilice guantes.

* Preparese para la fuerza de reaccion que se produce
al utilizar la herramienta. Apoye siempre el mango de
la herramienta firmemente, en la direccion contraria a la
rotacion del husillo, a fin de reducir el efecto de la reac-
cion repentina del par durante el atornillado final y
destornillado inicial.

* Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension del eje.

* Los operarios y el personal de mantenimiento deben
estar fisicamente capacitados para manejar el volu-
men, peso y potencia de la herramienta.

* Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccién. Si no es posible, se re-
comienda la utilizacion de empufiaduras laterales
para herramientas de caja recta y herramientas con
empuiiadura de pistola; se recomienda utilizar barras
de reaccion para aprietatuercas de angulo. Se re-
comienda el uso de un método de absorcion del par de
reaccion superior a 4 Nm (3 1bf.ft) para herramientas de
caja recta, superior a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) para herramientas
con empufiadura de pistola y superior a 60 Nm (44 1bf.ft)
para aprietatuercas de angulo.

* Las sujeciones apretadas a un par excesivo o insufi-
ciente pueden causar lesiones graves. Los montajes que
precisen un par especifico deben comprobarse utilizando
un medidor de par. Las llaves dinamométricas llamadas
de “clic” no comprueban las condiciones de sobrepar po-
tencialmente peligrosas. Las sujeciones apretadas a un
par excesivo o insuficiente se pueden romper, aflojar o
separar. Los montajes que se suelten disparados pueden
convertirse en proyectiles.

+ Utilice unicamente llaves eléctricas o de impacto que
estén en buen estado. No utilice llaves manuales.

* Cuando se utiliza una herramienta motorizada, el op-
erario puede experimentar molestias en las manos,
brazos, hombros, cuellos u otras partes del cuerpo. Al-
terne entre posturas adecuadas durante el dia de trabajo,
mantenga una posicion firme y evite posturas extranas o
desequilibradas.

* Movimientos continuos, posiciones incorrectas y ex-
posicion a la vibracion pueden dafiar las manos y bra-
zos. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o palidez
en la piel, deje de usar la herramienta y consulte a un
médico.

* Tenga cuidado cuando realice operaciones en espacios
confinados. Tenga cuidado de sufrir un aplastamiento de
las manos entre la maquina y la pieza.

* Un nivel alto de ruido puede causar pérdida auditiva
permanente. Utilice protectores para los oidos tal como
lo recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamen-
tos de higiene y seguridad laboral.

* Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

* Trabaje con cuidado en lugares desconocidos. Tenga
en cuenta los peligros potenciales creados por su activi-
dad de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el
contacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

Herramientas utilizadas junto con una barra de reaccion:
No poner nunca la mano sobre la barra de reaccion ni cerca de
clla mientras se esté usando la herramienta. Tenga presente la
direccion de rotacion del eje antes de arrancar la herramienta,
porque la fuerza de reaccion puede producirse en una direc-
cion inesperada con el riesgo de sufrir lesiones por aplas-
tamiento.

Herramientas con embrague: No utilice el producto sin ase-
gurarse de que el embrague se haya soltado. Comprobar el
correcto funcionamiento inmediatamente después de ajustar el
embrague.

/\ ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

Asegurese de utilizar el archivo de parametro correcto.
Un archivo de parametro erroneo puede causar un par de-
masiado alto resultante en lesion fisica.

» Compare el par maximo mostrado en el controlador
con el par maximo indicado en los datos técnicos de
la herramienta, deben ser iguales.

Instrucciones generales

La herramienta solo se debe usar con la barra de reaccion de
par correspondiente, adaptada para usarla con la junta atornil-
lada en cuestion.
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Antes de comenzar a trabajar, compruebe la direccion de
giro de la herramienta. Si se desconoce la direccion de
giro pueden provocarse lesiones personales o dafios ma-
teriales. Las partes mdviles pueden aplastar y cortar.

» Asecgurese de que la direccion de giro de la her-
ramienta es correcta antes de ponerla en fun-
cionamiento.

» Mantenga las manos y los dedos alejados de las
piezas moviles.

Utilizacion de la herramienta

1. Monte la barra de la reacciéon (7) de acuerdo con la in-
formacion sobre seguridad de la barra de la reaccion
6159923710. Utilice una anilla de seguridad (8) o tuerca
(9) bloquearla segin su modelo. Consulte Schema 3y
Schema 4 para datos del ensamblaje.

2. Equipe la herramienta con una boca adaptada al tamafio
de cuadrado. Consulte Schema 3 para datos del ensam-
blaje. El retenedor de boca no se suministra con la her-
ramienta.

3. Configure el modo correcto utilizando los botones de
ajustes (4) y pantalla (3).

4. Seleccione el sentido adecuado utilizando el boton de
marcha inversa (6).

5. Coloque la herramienta y la barra de la reaccion (7) de
acuerdo con la informacion sobre seguridad de la barra
de la reaccion 6159923710. Consulte Schema 3 a
Schema 7 para mas informacion.

6. Mantenga pulsado el segundo gatillo (1).
Mantenga pulsado el gatillo principal (2).

8. Mantenga pulsados los gatillos (1 y 2) hasta el final de
la operacion.

9. Compruebe el estado del funcionamiento en los LED in-
formativos (5). Verde (OK), Rojo (NOK)

Bateria

Los bloques de baterias que no se han utilizado durante algun
tiempo deben recargarse antes de su uso.

Las temperaturas superiores a 50°C (122°F) reducen el
rendimiento del bloque de baterias. Evitar una exposicion
prolongada a calor o sol (riesgo de sobrecalentamiento).
Mantener limpios los puntos de contacto de los cargadores y
de los bloques de baterias.

Para una duracion 6ptima, los bloques de baterias deben car-
garse al maximo después de su uso. Para aumentar al maximo
la vida de la bateria, extraer el bloque de baterias del cargador
cuando se haya cargado por completo.

La bateria cuenta con una proteccion frente a sobrecargas que
la protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una
vida util prolongada. La electronica de la bateria desactiva el
producto automaticamente en caso de que se produzca una
situacion de tension extrema. Para reiniciarlo, desactive pro-

ducto y vuelva a activarlo. Si el producto no vuelve a inicia-
rse, es posible que la bateria esté completamente descargada.
En este caso, debe recargarla con el cargador de la bateria.

Instrucciones de mantenimiento

» Siga los reglamentos nacionales en materia de medio
ambiente para manipular y desechar de forma segura
todos los componentes.

 Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando tnicamente
recambios originales. Pongase en contacto con el fabri-
cante o con su concesionario autorizado mas cercano para
obtener asesoramiento sobre servicio técnico o si necesita
recambios.

» Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

* Desmonte y revise la herramienta cada tres (3) meses si
esta se utiliza a diario. Sustituya las piezas dafiadas o des-
gastadas.

* No deje en ningin momento que liquidos, gasolina, pro-
ductos a base de petréleo, aceites penetrantes, etc. entren
en contacto con piezas de plastico. Los productos quimi-
cos pueden daiar, debilitar o destruir el plastico y eso po-
dria provocar graves lesiones personales.

» Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
dafios provocados por diversos tipos de solventes comer-
ciales y pueden resultar dafiados por su uso. Use trapos
limpios para eliminar suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

Eliminacién
» La eliminacién de este equipo debe cumplir la legislacion
del pais correspondiente.

» Todos los dispositivos dafiados, muy gastados o que fun-
cionen incorrectamente DEBEN DEJAR DE USARSE.

» La eliminacion de este equipo debe cumplir la legislacion
del pais correspondiente.

» La reparacion solo debe ser realizada por el personal de
mantenimiento.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

s011050

Simbolos
Wﬂ Extraer la bateria antes de realizar trabajos en
4 la maquina.
@ Leer detenidamente las instrucciones antes de
poner en marcha la maquina.
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E No eliminar las herramientas eléctricas como

residuos domésticos. Las herramientas eléc-
tricas y equipos electronicos que han alcan-
zado el final de su vida deben recogerse por
separado y deben enviarse a instalaciones de
reciclaje adecuadas. Consulte con las autori-
dades locales o minoristas consejos para reci-
clar y los puntos de recogida.

Llevar siempre gafas al utilizar la maquina.

n, Sin velocidad de carga.

v Voltios

min™! por minuto

—— Corriente continua

A {PRECAUCION! ;ADVERTENCIA! ;PELI-
GRO!

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Chicago Pneumatic.

Visite: www.cp.com.

Pais de origen
Hungary

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Chicago Pneumatic.

Consulte el sitio web Chicago Pneumatic para mas informa-
cion gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso autor-
izado o la copia total o parcial del presente contenido. En par-
ticular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Utilice solo piezas autorizadas. Cualquier dafio
o averia causada por el uso de piezas no autorizadas quedara
excluido de la Garantia o la Responsabilidad de producto.

Dados técnicos

Descri¢cao do produto
Consulte o Schema 2 (Esquema 2).

5 LEDs de Relatorio
6 Botdo de reversdo
7 Barra de reagdo tipo S (entregues com a ferramenta)

1 Gatilho auxiliar

2 Gatilho principal

3 Tela de exibigdo

4 Botdes de configuragdes

Declaragoes

Declaragao de Conformidade da Uniao
Europeia

No6s da CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome,
tipo e nlimero de série (ver a primeira pagina)
esta em conformidade com a(s) seguinte(s) Dire-
tiva(s):

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

As autoridades podem solicitar informagdes téc-
nicas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/10/04

Pascal ROUSSY

Assinatura

=

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressdo sonora < 72 dB(A), incerteza 3 dB(A),
de acordo com EN 62841-2-2:2015.

* Nivel de pressao sonora < 83 dB(A), incerteza 3 dB(A),
de acordo com EN 62841-2-2:2015.

* Valor total da vibracdo < 2.5 m/s?, incerteza 3 m/s%, de
acordo com a EN 62841-2-2:2015.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados ¢
adequam-se a comparac¢do com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizacdo em avaliag¢des de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo tinicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposi¢do e da condicao
fisica do utilizador.

No6s, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ndao somos

responsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposigao real, em uma

avaliacdo de risco individual, em um situag@o de trabalho so-
bre a qual ndo temos controle.
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Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagdo".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibracdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragao e
ruido da méaquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instru¢des da maquina.

Especificagcbes da comunicagao sem fio
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frequéncia: 2.400 MHz - 2.483,5 MHz

EIRP: < 10 dBm

A marca nominativa ¢ as logos Bluetooth® sdo marcas com-
erciais registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga

NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugdes,
ilustracoes e especificacdes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagdo, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragdo de Uso
* Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto se destina exclusivamente ao uso por adultos
que tenham lido e compreendido as instru¢des e avisos neste
manual e que possam ser considerados responsaveis por suas
agoes.

» Este produto foi projetado para instalar e remover fix-
adores de rosca em madeira, metal ou pléstico.

* Apenas para uso interno.

* Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade que
ndo a descrita acima.

* Naio ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.
Baterias Recomendadas
8940176068: CP36XP25
Carregador recomendado
8940176069: CP18-36CH
Barra de Reacao Recomendada

Use a barra de reagdo (7) entregue com a ferramenta. Para
outros modelos, consulte 0 documento da barra de reagao, ref.
6159923710

Alertas de seguranca para ferramentas
elétricas em geral

Nos avisos, o termo "ferramenta elétrica" se refere a ferra-
menta elétrica conectada a linha de alimentagdo (com cabo)
ou a bateria (sem cabo).

Seguranca na area de trabalho

* Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desorganizadas ou escuras provocam acidentes.

* Naio opere ferramentas elétricas em ambientes explo-
sivos, como na presenca de liquidos, gases ou poeira
inflamaveis. Ferramentas elétricas geram faiscas que po-
dem incendiar a poeira ou vapores.

* Mantenha criancas e espectadores a distancia ao op-
erar uma ferramenta elétrica. Distragdes podem fazer
com que vocé perca o controle da ferramenta.

Seguranca elétrica

» Evite o contato corporal com superficies ligadas a
terra como tubos, radiadores, fogdes de cozinha e re-
frigeradores. O risco de choque elétrico aumenta quando
0 seu corpo esta aterrado.

* Niao exponha ferramentas elétricas a chuva ou umi-
dade. A 4gua que penetrar aumentara o risco de choque
elétrico.

Seguranca pessoal

* Mantenha-se alerta, observe o que estiver fazendo e
use 0 bom senso ao operar uma ferramenta elétrica.
Nao use uma ferramenta elétrica quando estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, dlcool ou
medicamentos. Um lapso momentaneo de concentracao
ao operar uma ferramenta elétrica pode resultar em aci-
dentes graves.
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Use equipamentos de protecio individual. Sempre use
protecao para os olhos. Equipamentos de protecdo como
mascara contra poeira, cal¢ados antiderrapantes, ca-
pacetes ou protetores de ouvidos usados de maneira apro-
priada, reduzem os ferimentos pessoais.

Evite o acionamento nio intencional. Certifique-se de
que o interruptor esteja na posicio de desligado antes
de conectar a ferramenta a fonte de alimentacio e/ou
a uma bateria, de levanta-la ou carrega-la. Carregar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou
conecta-las a tomada com o interruptor ligado facilita a
ocorréncia de acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou de pressio antes
de ligar a ferramenta elétrica. Um instrumento ou uma
chave deixados presos a uma parte giratoria da ferra-
menta podem resultar em ferimentos.

Naio se incline além do seu alcance. Mantenha os pés
em posicao correta e o equilibrio em todos os momen-
tos. Isso permite um melhor controle da ferramenta em
situagdes inesperadas.

Vista-se apropriadamente. Nao use roupas soltas ou
joias. Mantenha seus cabelos e roupas longe de pecas
em movimento. Roupas soltas, joias ou cabelos longos
podem ficar presos nas pecas em movimento.

Se os dispositivos forem ministrados permitirem a
conexio de utensilios que extraem e coletam poeira,
assegure-se de que estejam bem conectados e sejam
usados apropriadamente. O uso de coletores de po pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

Nao deixe que a familiaridade obtida com o uso fre-
quente das ferramentas faca com que se sinta aco-
modado e ignore os principios de seguran¢a. Uma acao
descuidada pode causar ferimentos graves em uma fragao
de segundos.

Segure a ferramenta elétrica somente pelas superficies
de manuseamento isoladas, quando executar uma op-
eracao onde a ferramenta possa entrar em contato
com a fiagdo oculta. Os dispositivos de fixacdo que en-
trem em contato com um cabo "energizado" podem ter as
partes metalicas expostas da ferramenta elétrica "ener-
gizadas", podendo provocar um choque elétrico ao oper-
ador.

Utilizacdo e manutenc¢ao da ferramenta elétrica

Nio force a ferramenta. Use a ferramenta elétrica cor-
reta para sua finalidade. A ferramenta elétrica correta
ira realizar o trabalho de maneira melhor e mais segura,
na medida para a qual foi projetada.

Nao use a ferramenta elétrica se o interruptor nao
funcionar. Qualquer ferramenta elétrica que ndo possa
ser controlada pelo interruptor € perigosa e precisa ser
consertada.

Desconecte o plugue da fonte de alimentac¢io e/ou a
bateria, se puder ser removida, da ferramenta elétrica
antes de fazer quaisquer ajustes, trocar acessorios ou
guardar ferramentas elétricas.. Tais medidas preventi-
vas reduzem o risco de ligar a ferramenta acidentalmente.

Guarde ferramentas fora de uso longe do alcance de
crianc¢as e ndo permita que sejam operadas por pes-
soas nao familiarizadas com o equipamento ou com
estas instrucdes. Ferramentas elétricas sdo perigosas nas
maos de usuarios ndo treinados.

Manutencio de ferramentas elétricas e acessorios.
Verifique se ha desalinhamento ou emperramento de
pecas moveis, pecas quebradas ou qualquer outra
condicio que possa afetar a operacio da ferramenta
eléctrica. Se estiver danificada, conserte-a antes de
usa-la. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
elétricas mal cuidadas.

Mantenha as ferramentas cortantes afiadas e limpas.
Ferramentas de bordas afiadas com manutenc¢ao adequada
tém menos chance de ficarem presas e sao mais faceis de
controlar.

Use a ferramenta elétrica, os acessérios e outras pecas
de acordo com estas instrucoes, levando em consider-
acio as condicoes de trabalho e a tarefa a ser real-
izada. Usar a ferramenta elétrica para operagoes difer-
entes daquelas para as quais foi planejada pode resultar
em uma situacdo perigosa.

Mantenha cabos e superficies de fixacao secos, limpos
e livres de o6leo e graxa. Cabos e superficies de fixagdo
escorregadios ndo permitem o manuseio ¢ controle seguro
da ferramenta em situagdes inesperadas.

Utilizacio e manutencio da bateria da ferramenta

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado a um
tipo de bateria pode provocar incéndio se utilizado em
outro tipo de bateria.

Utilize ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente indicadas. A utilizagdo de quaisquer
outras baterias pode provocar lesdes ou incéndios.

Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-a
afastada de objetos metalicos, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros, que po-
dem provocar a ligacio de um terminal ao outro. Um
curto-circuito nos terminais da bateria podera provocar
queimaduras ou incéndio.

Em situacdes de utilizagdo excessiva, um liquido
podera ser ejetado da bateria; evite o contato. Se isso
acontecer por acidente, lave com agua. Se o liquido
entrar em contato com o olhos, consulte um médico. O
liquido da bateria pode provocar irritagdes ou
queimaduras.

Nao use uma bateria ou ferramenta que esteja danifi-
cada ou tenha sido modificada. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar um comportamento impre-
visto, resultando em incéndio, explosao ou risco de aci-
dente.

Nao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a
temperatura excessiva. A exposi¢do a fogo ou temper-
atura superior a 130 °C pode causar explosdo.

Siga todas as instrucdes de carregamento e niio car-
regue a bateria ou ferramenta fora da faixa de tem-
peratura especificada nas instrucdes. O carregamento
inadequado ou em temperatura fora da faixa especificada
pode danificar a bateria ¢ aumentar o risco de incéndio.
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Assisténcia

* Faca a manutenc¢ao da ferramenta elétrica com uma
pessoa qualificada e que utilize apenas pecas de
reposicio idénticas. Isso ira garantir a seguranga da fer-
ramenta.

* Nunca faca manutencio em um conjunto de baterias
danificado. A manuten¢@o de conjuntos de baterias deve
ser realizada apenas pelo fabricante ou fornecedores de
servico autorizado.

Instrucoes especificas do produto

Aviso!

Para reduzir o risco de incéndio, lesdes corporais e danos
ao produto devido a um curto-circuito, nunca mergulhe
sua ferramenta, bateria ou carregador em fluido ou per-
mita que um fluido entre neles. Fluidos corrosivos ou con-
dutores, tais como a d4gua do mar, certos produtos quimi-
cos industriais, Agua sanitaria ou produtos que contenham
cloro, etc., podem causar um curto-circuito.

Precaugodes especiais

* A maquina pode apenas ser utilizada em conjunto com a
barra de reag@o ao aperto associada que esta adaptada a
aplicagdo da junta de parafuso relacionada.

+ Utilize o gatilho auxiliar para reduzir o risco de prender
os dedos ou as maos entre a barra de reacdo e a peca de
trabalho.

» Verifique sempre se a area de contato com o braco de
reacdo pode suportar o torque de reagdo para minimizar o
risco de danos a propriedade ou lesdes graves.

Precaucgoes Especiais
A AVISO Risco de Esmagamento

O gatilho auxiliar obriga o usudrio a usar ambas as maos
para operar a ferramenta. Se ndo for usado, o operador
podera ligar acidentalmente a ferramenta enquanto ajusta
a barra de reacdo, resultando em ferimentos graves nas
maos.

» A ferramenta nao deve poder partir apos o gatilho
auxiliar ser liberado.

» A ferramenta deve sempre ser testada liberando
primeiro o gatilho auxiliar e depois apertando o
gatilho da ferramenta. Se a ferramenta partir, inter-
rompa os trabalhos.

Seguranga Geral na Instalagao

A instalagdo devera ser apenas realizada por pessoal qualifi-
cado.

Se necessario, pendure a ferramenta com seguranga, por ex-
emplo, utilizando um balancim. Quando usar um olhal de sus-
pensdo, verifique se ele estd em boas condi¢des e correta-
mente apertado.

Conecte sempre o sistema a uma tomada aterrada. Certifique-
se sempre de que o plugue principal esta desconectado e o
controlador esta desligado antes de conectar ou desconectar o
cabo da ferramenta.

Segurancga Geral na Operagao

* Em virtude do risco de enganchamento, nio use luvas
de protecio.

* Esteja preparado para a forca de reacio desenvolvida
quando se usa a ferramenta. Segure a empunhadura da
ferramenta sempre com firmeza, no sentido oposto a ro-
tag¢do do eixo, a fim de reduzir o efeito da reagdo de
torque subito durante o aperto final ou o desaperto inicial.

* Nunca segure o adaptador, soquete ou extensio do
adaptador.

e Os usuarios e técnicos de manutencao devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e potén-
cia da ferramenta.

* Se possivel, utilize um braco de suspensio para ab-
sorver o torque de reaciio. Se nio for possivel, sio re-
comendados punhos laterais para ferramentas de base
reta e do tipo pistola; barras de reacio para aper-
tadeiras angulares. Recomenda-se usar meios para ab-
sorver o torque de reag@o superior a 4 Nm (3 Ibf.ft) para
ferramentas retas, superior a 10 Nm (7,5 1bf.ft) para ferra-
mentas tipo pistola e superior a 60 Nm (44 1bf.ft) para
apertadeiras angulares.

* Podem ser causadas lesdes graves em decorréncia de
fixadores excessivamente ou pouco apertados. Use um
torquimetro para conferir as montagens que exijam torque
especifico. Os chamados torquimetros de “estalo” nao
verificam condi¢des de torque excessivo potencialmente
perigosas. Fixadores excessivamente ou pouco apertados
podem sofrer quebra, desaperto ou separag@o. Conjuntos
soltos podem se tornar fragmentos e serem projetados.

* Use apenas soquetes de forca ou impacto em boas
condig¢des. Nao utilize encaixes de mao.

e Ao usar uma ferramenta elétrica, o operador pode
sentir desconforto nas mios, bragos, ombros, pescoco
ou outras partes do corpo. Procure variar em posturas
adequadas ao longo do dia de trabalho, mantenha-se em
pé de maneira segura e evite posturas desconfortaveis ou
desequilibradas.

* Movimentos repetitivos no trabalho, posicées forcadas
e exposicao a vibracoes podem ser nocivos para as
maos e os bragos. Se perceber dorméncia, formigamento,
dor ou lividez da pele, pare de usar a ferramenta e con-
sulte um médico.

* Fique atento ao operar a ferramenta em espacos con-
finados. Cuidado para ndo esmagar as maos entre a ferra-
menta e a peca de trabalho.

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda audi-
tiva permanente.Use a protegdo auditiva recomendada
pelo seu empregador e de acordo com os regulamentos de
satde e seguranga ocupacional.

* A peca a ser trabalhada deve estar fixada de forma se-
gura.

e Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.
Conhega os perigos potenciais criados pela sua atividade
de trabalho. Esta ferramenta ndo € protegida contra o con-
tato com fontes de eletricidade.
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Ferramentas usadas com barra de reaco: Nunca ponha a
mao proximo a barra de reacdo enquanto a ferramenta estiver
em uso. Fique atento ao sentido de rotagdo do eixo antes de
dar partida a ferramenta. A forga de reagdo em uma sentido
inesperado pode acarretar lesdes por esmagamento.

Ferramentas com embreagem: Nunca use o produto sem
antes certificar-se da liberag@o da engrenagem. Imediata-
mente apds ajustar a embreagem, verifique se a operagao esta
correta.

A AVISO Risco de ferimentos

Deve-se usar o arquivo de pardmetros correto. Um ar-
quivo de parametros errado pode causar torques bastante
altos e resultar em lesdes corporais.

» Compare o torque maximo mostrado no controlador
com o torque maximo definido nos dados técnicos da
ferramenta. Eles devem coincidir.

Instrugoes Gerais

A ferramenta pode apenas ser utilizada em conjunto com a
barra de reacdo para controle de torque associada, que esta
adaptada a aplicacdo da junta aparafusada relacionada.

A AVISO Risco de Esmagamento

N

/.

6158716540 6158716530

Inspecione a dire¢ao de rotagdo da ferramenta antes de
comegcar! Ligar a ferramenta em uma direg@o de rotagao
inesperada pode provocar acidentes ou danos materiais.
Partes moveis podem causar prensamento e cortes.

» Antes de ligar a ferramenta, confirme se o sentido de
rotacdo esté correto.

» Mantenha as maos e cabelos afastados de pecas em
movimento.

Operando a ferramenta

1. Monte a barra de reacdo (7) de acordo com a infor-
magao de seguranca n® 6159923710 da barra de reagao.
Utilize o anel de retengdo (8) ou a porca (9) para blo-
quea-la, dependendo do modelo da ferramenta. Consulte
0 Schema 3 (Esquema 3) e o Schema 4 (Esquema 4)
para obter detalhes sobre a montagem.

2. Instale um soquete na ferramenta adaptado a um
tamanho quadrado. Consulte o Schema 3 (Esquema 3)
para obter detalhes sobre a montagem. O retentor de so-
quete ndo vem com a ferramenta.

3. Defina o modo correto usando os botdes de configu-
racdo (4) e a tela de exibicao (3).

4. Escolha o sentido correto usando o botdo de reversdao
(6).

5. Posicione a ferramenta e a barra de reagdo (7) de acordo
com a informagao de segurancga n° 6159923710 da barra
de reagdo. Consulte do Schema 3 (Esquema 3) ao
Schema 7 (Esquema 7) para obter detalhes.

6. Pressione e mantenha pressionado o gatilho auxiliar (1).

7. Pressione e mantenha pressionado o gatilho principal
2).

8. Mantenha os gatilhos pressionados (1 e 2) até o final da
operacao.

9. Verifique o status da operagdo nos LEDs de relatério
(5). Verde (Ok); Vermelho (NOK)

Bateria

Conjuntos de baterias que nio tenham sido utilizados por al-
gum tempo devem ser recarregados antes de usar.
Temperaturas acima de 50°C (122°F) reduzem o desempenho
da bateria. Evite a exposic¢do prolongada ao calor ou luz do
sol (risco de superaquecimento).

Os contatos dos carregadores e conjuntos de baterias devem
ser mantidos limpos.

Para otimizar a vida 0til, os conjuntos de baterias devem ser
totalmente carregados, depois de utilizados. Para obter a
maior duracdo possivel da bateria, remova a bateria do car-
regador assim que estiver totalmente carregada.

A bateria tem protecao de sobrecarga que a protege de ser so-
brecarregada e ajuda a garantir uma vida 1til longa. Sob ex-
tremo estresse a eletronica da bateria desliga automaticamente
o produto. Para reiniciar, desligue o produto e ligue-o nova-
mente. Se o produto ndo ligar novamente, a bateria pode ter
descarregado completamente. Neste caso, ela deve ser recar-
regada no carregador de bateria.

Instrugdées de manutengao

* Siga as regulamentacdes ambientais locais do pais so-
bre o manuseio e descarte de todos os componentes.

* O trabalho de manutengao e reparos deve ser realizado
por pessoal qualificado e utilizar apenas pegas de
reposigao originais. Solicite orienta¢des a assisténcia téc-
nica ou pecas de reposicdo ao fabricante ou ao revende-
dor autorizado mais proximo.

* A maquina deve sempre estar desconectada da fonte de
energia para evitar que funcione acidentalmente.

« Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés 3 meses
se a ferramenta for usada todos os dias. Substitua pegas
danificadas ou desgastadas.

* Naio deixe nunca que fluidos de freio, gasolina, produtos
a base de petrdleo, 6leos penetrantes, etc., entrem em
contato com pegas de plastico. Produtos quimicos podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico, o que pode
resultar em ferimentos graves.

+ Evite a utilizag¢@o de solventes quando limpar pegas de
plastico. A maioria dos plésticos sdo suscetiveis a danos
por varios tipos de solventes comerciais e podem ser dan-
ificados por sua utilizagdo. Use panos limpos para re-
mover sujeira, poeira, 6leo, graxa, etc.

Descarte
* O descarte deste equipamento deve seguir a legislagao do
respectivo pais.

» Todos os dispositivos danificados, MUITO gastos ¢ em
mau estado de funcionamento DEVEM SER RETIRA-
DOS DE FUNCIONAMENTO.

* O descarte deste equipamento deve seguir a legislagao do
respectivo pais.
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* O conserto so pode ser feito pelo pessoal de manutencao
técnica.

Sinalizagoes e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@H’]

s011050

Simbolos
W' Remova o conjunto de bateria antes de iniciar
4 qualquer trabalho na maquina.
@ Leia as instrugdes cuidadosamente antes de
ligar a maquina.
E Nio descarte ferramentas elétricas junta-
mente com o lixo doméstico. Ferramentas
T— elétricas e equipamento eletrénico que ten-
ham atingido o fim da sua vida util devem ser
recolhidos separadamente e devolvidos a uma
unidade de reciclagem compativel. Verifique
com sua autoridade local ou revendedor
quanto a reciclagem e coleta seletiva.
Sempre use 6culos de seguranca ao utilizar a
maquina.
n, Velocidade do motor sem carga.
v Volts
min’! por minuto
—— por minuto
Q CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Informacgoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pegas
de Reposi¢do e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Chicago Pneumatic .

Visite: www.cp.com.

Pais de origem
Hungary

Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informagdo de Seguranga de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Chicago
Pneumatic.

Consulte o site da Chicago Pneumatic para obter mais infor-
magdes qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagdo. [sso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nio au-
torizadas nao ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Descrizione del prodotto

Consultare lo Schema 2.

Secondo innesco

Principio del grilletto

Schermo

Pulsante delle impostazioni

LED di segnalazione

Pulsante di inversione del senso di rotazione

~N N L B W N~

Barra di reazione di tipo S (fornita con 'utensile)

Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE
CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, dichiara, sotto la propria esclusiva respon-
sabilita, che il prodotto (del tipo e con il numero
di serie riportati nella pagina a fronte) ¢ con-
forme alle seguenti direttive:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Norme armonizzate applicate:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Le autorita possono richiedere informazioni tec-

niche pertinenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04 Firma

Pascal ROUSSY As(*-7'

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

» Livello di pressione sonora < 72 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo EN 62841-2-2:2015.

» Livello di pressione sonora < 83 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo EN 62841-2-2:2015.
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» Valore totale vibrazioni < 2.5m/s’, incertezza3 m/s>, sec-
ondo EN 62841-2-2:2015.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono l'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare 'Strumenti' quindi "Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Specifiche di comunicazione wireless
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frequenza: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di pro-
prieta di Bluetooth SIG, Inc

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

L'avvitatore a impulso deve essere usato solo da adulti che
abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze presenti
nel manuale e responsabili delle proprie azioni.

* Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuo-
vere dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

 Solo per uso al chiuso.

* Non utilizzare 1'avvitatore a impulso per scopi diversi da
quelli descritti qui sopra.

« Non ¢ consentito nessun altro uso
Batterie indicate
8940176068: CP36XP25
Caricatore raccomandato
8940176069: CP18-36CH
Barra di reazione raccomandata

Utilizzare la barra di reazione (7) fornita con l'utensile. Per al-
tri modelli riferiti alla barra di reazione, fare riferimento al
documento 6159923710

Avvisi generali di sicurezza per l'utilizzo di
utensili elettrici

Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce
all'utensile elettrico alimentato tramite presa (con cavo) o
tramite batterie (senza cavo).

Sicurezza dell'area di lavoro

* Mantenere sempre ’area di lavoro pulita e ben illumi-
nata.. Aree sporche o buie possono favorire incidenti.
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Non azionare gli utensili elettrici in presenza di atmos-
fera esplosiva oppure di liquidi, gas o polveri infi-
ammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che
possono infiammare polveri o vapori.

Tenere bambini e altre persone presenti nelle vici-
nanze a distanza di sicurezza durante I’utilizzo degli
utensili elettrici. Eventuali distrazioni possono provocare
la perdita di controllo dell’utensile.

Sicurezza elettrica

Evitare il contatto fisico con superfici connesse a terra
come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Un corpo
messo a terra corre maggiori rischi di scosse elettriche.

Non esporre gli utensili elettrici alle intemperie. Even-
tuali infiltrazioni d'acqua all'interno degli utensili elettrico
puo aumentare il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

Fare attenzione a quello che si sta facendo e utilizzare
il proprio buon senso durante il funzionamento di un
utensile elettrico. Non utilizzare utensili elettrici in
caso di affaticamento o sotto l'effetto di farmaci,
sostanze alcoliche o stupefacenti. Un attimo di disatten-
zione durante 1’uso dell’utensile elettrico puo provocare
gravi lesioni personali.

Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indos-
sare sempre un dispositivo per la protezione degli oc-
chi. I dispositivi di protezione come maschera per la pol-
vere, calzature di sicurezza anti-scivolo, casco protettivo
o protezioni acustiche utilizzati quando necessario sono
in grado di ridurre il rischio di lesioni personali.

Evitare I'accensione involontaria dell'utensile. Assicu-
rarsi che l'interruttore sia in posizione "off" prima di
collegare 1'utensile all'alimentazione elettrica e/o al
pacco batterie, e prima di prelevarlo o trasportarlo. Il
trasporto dell'utensile elettrico tenendo le dita sull'inter-
ruttore, o alimentare 'utensile quando l'interruttore ¢ in
posizione "on" puo favorire il verificarsi di incidenti.

Prima di accendere l'utensile, rimuovere le chiavi di
regolazione. Una chiave dimenticata su una parte mobile
dell'utensile pud provocare lesioni personali.

Non sporgersi. Mantenere sempre un equilibrio otti-
male. Cio permette un controllo migliore dell'utensile
elettrico anche in condizioni impreviste.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere lontani i capelli e gli indu-
menti dalle parti in movimento. Indumenti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono restare intrappolati nelle
parti in movimento.

Se sono presenti utensili per il collegamento a disposi-
tivi per l'estrazione e la raccolta della polvere, assicu-
rarsi che essi siano collegati ed utilizzati in maniera
idonea. La raccolta della polvere riduce i rischi connessi
alla polvere stessa.

Non permettere che la familiarita acquisita dall'uti-
lizzo frequente degli utensili si trasformi in eccessiva
disinvoltura ignorando i principi di sicurezza.
Un'azione incauta puo causare gravi lesioni nella frazione
di un secondo.

Impugnare saldamente 1'utensile elettrico mediante le
superfici di presa isolate quando si esegue un'oper-
azione in cui il dispositivo di fissaggio puo entrare in
contatto con il cablaggio nascosto. I dispositivi di fis-
saggio che entrano in contatto con un filo "in tensione"
possono mettere "in tensione" le parti metalliche esposte
dell'utensile elettrico e possono provocare scosse elet-
triche all'operatore.

Utilizzo e cura degli utensili elettrici

Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare un utensile
elettrico idoneo all'applicazione richiesta. L'utilizzo di
un utensile elettrico idoneo contribuisce a svolgere il la-
voro in maniera migliore e piu sicura, nella modalita per
cui esso ¢ stato progettato.

Non utilizzare 1'utensile elettrico se l'interruttore non
puo essere acceso o spento. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato con I’interruttore € pericoloso e
deve essere riparato.

Scollegare la spina dall'alimentazione elettrica e/o il
pacco batterie dall'utensile elettrico prima di effet-
tuare regolazioni, cambiare accessori o riporre gli
utensili elettrici. Queste misure preventive di sicurezza
riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile elet-
trico.

Riporre gli utensili elettrici non utilizzati lontano
dalla portata dei bambini e non permettere che essi
siano utilizzati da persone che non ne conoscono il
funzionamento o che non hanno letto queste
istruzioni. Nelle mani di persone non addestrate, gli
utensili elettrici possono essere pericolosi.

Manutenzione di utensili elettrici e accessori. Verifi-
care che le parti mobili siano allineate correttamente e
che non siano bloccate, controllare che non vi siano
parti rotte o altri problemi che potrebbero compro-
mettere il buon funzionamentodell'utensile elettrico.
In caso di danni, riparare I'utensile elettrico prima
dell’uso. Molti incidenti sono causati da utensili elettrici
sottoposti a manutenzione insufficiente.

Gli strumenti di taglio devono essere mantenuti puliti
e affilati. Gli strumenti di taglio con bordi affilati sotto-
posti a manutenzione adeguata si bloccano con minore fa-
cilita e sono piu semplici da controllare.

Utilizzare 1'utensile elettrico, gli accessori e le punte in
conformita alle presenti istruzioni, considerando le
condizioni di utilizzo e il lavoro da eseguire. L'utilizzo
dell'utensile elettrico in modo non conforme alla tipologia
di utilizzo a cui esso ¢ destinato puo causare situazioni di
rischio.

Mantenere asciutte e pulite le impugnature e le super-
fici di presa, nonché prive di olio e grasso. Impugnature
o superfici di presa scivolose non consentono una ma-
nipolazione sicura né il controllo dell'utensile in situ-
azioni impreviste.

Utilizzo e conservazione dell'utensile a batteria

Eseguire la ricarica esclusivamente con il caricabatte-
ria specificato dal produttore.. Un caricabatterie idoneo
per un determinato tipo di pacco batterie puo creare il ris-
chio di incendio se utilizzato con un altro pacco batterie.
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« Utilizzare gli utensili elettrici esclusivamente con i loro
pacchi batterie specifici. L'utilizzo di pacchi batterie di-
versi puo creare il rischio di lesioni e di incendio.

* Quando non viene utilizzato, tenere lontano il gruppo
batterie da altri oggetti metallici come fermagli, mon-
ete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti di metallo
che possono provocare il collegamento da un morsetto
all’altro. Mettere in cortocircuito i morsetti della batteria
puo causare bruciature o incendi.

* In condizioni di utilizzo non corretto, il liquido puo
fuoriuscire dalla batteria. Evitare il contatto. Se si
verifica il contatto accidentale con il liquido della bat-
teria, risciacquare con acqua. Se il liquido viene in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o brucia-
ture.

* Non utilizzare un pacco batterie o un utensile se é
danneggiato o modificato. Batterie danneggiate o mod-
ificate possono avere un comportamento imprevedibile,
che puo causare incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

* Non esporre un pacco batterie o un utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a tem-
perature oltre i 130 °C puo causare esplosioni.

* Seguire tutte le istruzioni di caricamento e non cari-
care il pacco batterie né 1'utensile al di fuori dell'inter-
vallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Il
caricamento improprio o a temperature al di fuori dell'in-
tervallo specificato puo danneggiare la batteria e au-
mentare il rischio di incendio.

Manutenzione

* La manutenzione dell'utensile elettrico deve essere es-
eguita da personale qualificato utilizzando esclusiva-
mente ricambi identici. Questo garantisce il manteni-
mento della sicurezza dell'utensile elettrico.

* Non eseguire mai la manutenzione di pacchi batterie
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batterie deve
essere eseguita solo dal costruttore o da manutentori au-
torizzati.

Istruzioni specifiche del prodotto

Attenzione!

Per ridurre il rischio di incendi, lesioni personali e danni
al prodotto causati da un cortocircuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria o il caricatore in fluidi ed evitare
che i fluidi entrino a contatto con gli stessi. Fluidi corro-
sivi o conduttori, quale acqua di mare, alcuni agenti
chimici industriali e candeggina o prodotti contenenti can-
deggina ecc. potrebbero causare un cortocircuito.

Precauzioni speciali

» La macchina puo essere utilizzata solo insieme alla barra
di reazione della coppia associata adattata all'applicazione
del giunto a vite in questione.

 Usare il secondo grilletto per minimizzare il rischio di
schiacciarsi le dita o le mani tra barra di reazione e pezzo
in lavorazione.

» Controllare sempre che l'area di contatto con il braccio di
reazione possa reggere la coppia di reazione per minimiz-
zare 1 rischi di danni materiali o lesioni gravi.

Precauzioni particolari
A ATTENZIONE Pericolo di schiacciamento

Il secondo grilletto costringe I'operatore a usare entrambe
le mani mentre utilizza l'utensile. Se tale dispositivo non

viene utilizzato, l'operatore potrebbe avviare involontari-
amente lo strumento durante la regolazione della barra di
reazione, causando gravi infortuni alle mani.

» Verificare che l'utensile non possa avviarsi dopo aver
rilasciato il secondo grilletto.

» Controllare sempre l'utensile rilasciando prima il sec-
ondo grilletto, e poi premendo il grilletto dell'uten-
sile. Arrestare il lavoro se lo strumento si avvia.

Norme generali di sicurezza per I'installazione

Per l'installazione rivolgersi esclusivamente a personale quali-
ficato.

Appendere saldamente ['utensile, per esempio usando un bi-
lanciatore. Prima di utilizzare un giogo di sospensione, assi-
curarsi che sia in buone condizioni ed adeguatamente fissato.

Collegare sempre il sistema a una presa di terra. Verificare
sempre che la spina di alimentazione sia scollegata e che il
controller sia disattivato prima di collegare o scollegare il
cavo dell'utensile.

Sicurezza operativa generale

* Per evitare il rischio di impigliarsi, non indossare
guanti.

» Si preveda una forza di reazione, rilevabile quando si
utilizza I'utensile. Tenere I'impugnatura dell'utensile con
fermezza e nella direzione opposta alla rotazione del
mandrino per ridurre 1'effetto dell'improvvisa reazione
alla coppia durante il serraggio finale e la svitatura in-
iziale.

* Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bus-
sola o la prolunga.

* Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono
essere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il
peso e la potenza erogata dall’utensile.

* Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per
assorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si
raccomanda I'utilizzo di impugnature laterali per gli
utensili diritti o a pistola, e di barre di reazione per gli
avvitadadi ad angolo. In tutti i casi, si raccomanda
I'impiego di un mezzo di assorbimento della coppia di
reazione superiore a 4 Nm (3 1bf.ft) per gli utensili diritti,
superiore a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) per gli utensili a pistola, e
superiore a 60 Nm (44 1bf.ft) per gli avvitadadi ad angolo.

» I dispositivi di fissaggio a coppia eccessiva o scarsa
possono causare gravi lesioni. Gli assemblaggi che
richiedono una determinata coppia devono essere verifi-
cati utilizzando un misuratore di coppia. Le cosiddette
chiavi torsiometriche a scatto non sono in grado di rile-
vare condizioni di coppia eccessiva potenzialmente peri-
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colose. Gli elementi di fissaggio a coppia eccessiva o
scarsa possono rompersi, allentarsi o separarsi. Le parti
staccate possono diventare proiettili.

 Utilizzare esclusivamente bussole elettriche o a im-
pulsi in buone condizioni. Non utilizzare bussole manu-
ali.

* Durante 'utilizzo di utensili elettrici, l'operatore
potrebbe provare dolore localizzato alle mani, agli arti
superiori, alle spalle, collo o in altre parti del corpo.
Durante la giornata lavorativa, adottare una postura co-
moda e variarla spesso, mantenere un appoggio sicuro sui
piedi ed evitare posizioni scomode o sbilanciate.

* I movimenti ripetitivi sul lavoro, le posizioni scomode
e l'esposizione alle vibrazioni possono essere dannosi
per le mani e le braccia. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile e consultare il medico.

* Prestare attenzione nel lavoro in spazi ristretti. Atten-
zione a non schiacciare le mani tra il pezzo e l'utensile.

* Livelli di rumorosita eccessiva possono causare
perdite di udito permanenti.Utilizzare le protezioni
acustiche raccomandate dal datore di lavoro o dai regola-
menti relativi alla salute e sicurezza sul lavoro.

* Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

« Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E nec-
essario essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal rischio di con-
tatto con fonti di energia elettrica.

Utensili utilizzati insieme a una barra di reazione: Non ap-
poggiare o avvicinare mai le mani alla barra di reazione du-
rante I’utilizzo. Prestare attenzione alla direzione di rotazione
del mandrino prima di avviare I'utensile, poiché la forza di
reazione potrebbe operare in una direzione imprevista, con
conseguenti rischi di infortuni da schiacciamento.

Utensili dotati di frizione: Non utilizzare mai il prodotto
senza verificare il rilascio della frizione. Subito dopo aver re-
golato la frizione, controllare che funzioni correttamente.

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni

Utilizzare il file dei parametri corretto. Un file dei
parametri errato potrebbe comportare I'applicazione di
una coppia troppo elevata e lesioni fisiche.

» Confrontare la coppia massima indicata nel con-
troller con quella indicata nei dati tecnici dell'uten-
sile e verificare che siano uguali.

Istruzioni generali

L'utensile puo essere utilizzato solo insieme all'apposita barra
di reazione alla coppia che ¢ adattata alla relativa appli-
cazione con giunto a vite.

A ATTENZIONE Pericolo di schiacciamento

N

/.

6158716540 6158716530

Verificare la direzione di rotazione dell'utensile prima
dell'avvio. Un avvio in una direzione di rotazione impre-
vista puo causare lesioni o danni. Le parti mobili possono
provocare lesioni e tagli.

» Verificare che la direzione di rotazione dell'utensile
sia corretta prima del suo avvio.

» Tenere mani e dita lontano dalle parti in movimento.

Funzionamento dell'utensile

1. Montare la barra di reazione (7) rispettando le infor-
mazioni di sicurezza della barra 6159923710. A seconda
del modello dell'utensile, usare il seeger (8) o il dado (9)
per fissarla. Consultare lo Schema 3 e lo Schema 4 per
le istruzioni di montaggio.

2. Montare sull'utensile una bussola compatibile con 1'at-
tacco quadro. Consultare lo Schema 3 per le istruzioni di
montaggio. Il fermo della bussola non ¢ incluso con
l'utensile.

3. Impostare la modalita corretta utilizzando i pulsanti di
impostazione (4) e lo schermo del display (3).

4. Scegliere la direzione corretta usando il pulsante di in-
versione (6).

5. Disporre utensile e barra di reazione (7) rispettando le
informazioni di sicurezza della barra 6159923710. Con-
sultare lo Schema 3 e lo Schema 7 per ulteriori dettagli.

6. Tenere premuto il secondo grilletto (1).
7. Tenere premuto il grilletto principale (2).

8. Tenere premuti i grilletti (1 e 2) fino alla fine dell'oper-
azione.

9. Controllare lo stato di funzionamento sui LED di seg-
nalazione (5). Verde = OK, rosso = NOK.

Batteria

I pacchi batteria che non sono stati utilizzati per un certo in-
tervallo di tempo devono essere ricaricati prima dell'uso.

Le temperature superiori a 50° (122°F) riducono le
prestazioni del pacco batteria. Evitare un'esposizione prolun-
gata al calore o ai raggi solari a causa di un pericolo di sur-
riscaldamento.

I contatti dei caricatori e dei pacchi batteria devono essere
sempre puliti.

Per una durata ottimale, i pacchi batteria devono essere com-
pletamente ricaricati dopo l'uso. Per ottenere la maggiore du-
rata possibile della batteria, rimuovere il pacco batteria dal
caricatore una volta che questo ¢ completamente ricaricato.

La batteria ¢ dotata della protezione da sovraccarico, che la
protegge da eventuali sovraccarichi e permette di garantirne la
lunga durata. In caso di condizioni di estrema pressione, le
componenti elettroniche della batteria spengono automatica-
mente il prodotto. Per riavviarlo, spegnere e riaccendere il
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prodotto. Se il prodotto non si riavvia, la batteria potrebbe es-
sere completamente scarica. In tal caso deve essere ricaricata
nel caricatore della batteria.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo Paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

I lavori di manutenzione e riparazione devono essere ese-
guiti da personale qualificato utilizzando solo parti di ri-
cambio originali. Contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato piu vicino per una consulenza sull'assistenza
tecnica o in caso di necessita di parti di ricambio.

» Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'ali-
mentazione per evitare 'azionamento accidentale.

* Smontare e ispezionare 'utensile ogni 3 mesi se l'utensile
¢ usato quotidianamente. Sostituire le parti danneggiate o
usurate.

* Non mettere mai fluido freni, benzina, prodotti a base di
petrolio, oli penetranti ecc. in contatto con i pezzi in plas-
tica. Gli agenti chimici possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica, il che puo causare lesioni person-
ali gravi.

+ Evitare l'uso di solventi durante la pulizia dei pezzi in
plastica. Molte plastiche sono soggette a danni da parte di
vari tipi di solventi commerciali e possono essere danneg-
giate dall'uso degli stessi. Utilizzare vestiti puliti per
rimuovere sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Smaltimento

» Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

» Tutti i dispositivi danneggiati, gravemente usurati o che
funzionano in modo irregolare DEVONO ESSERE
MESSI FUORI SERVIZIO.

» Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

» Le riparazioni devono essere eseguite unicamente dal per-
sonale addetto alla manutenzione.

Segni e adesivi

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©
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Non smaltire gli utensili elettrici nei rifiuti
domestici indifferenziati. Gli utensili elettrici
e le apparecchiature elettroniche che hanno
raggiunto la fine della propria vita utile de-
vono essere conferiti in maniera distinta
presso una struttura di riciclaggio compatibile
dal punto di vista ambientale. Contattare l'au-
torita locale o il rivenditore al dettaglio per
informazioni sul riciclaggio e sui punti di

13

conferimento.

Inflgssare sempre occhiali protettivi quando si
utilizza lo strumento.

n, Velocita a vuoto.

\% Volt

min’! al minuto

ey Corrente continua

A PRUDENZA. ATTENZIONE! PERICOLO!

Simboli
Wy Rimuovere il pacco batteria prima di comin-
4 ciare qualsiasi intervento sullo strumento.
@ Leggere le istruzioni con attenzione prima di
avviare lo strumento.

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Chicago Pneumatic offre informazioni su prodotti,
accessori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.cp.com.

Paese di origine
Hungary

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Chicago Pneumatic.

Consultare il sito Web di Chicago Pneumatic (qr.cp.com/sds)
per ulteriori informazioni.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danno da prodotti difettosi.

Technische gegevens

Productbeschrijving
Zie Schema 2.

1 Tweede trekker
2 Hoofdtrekker
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Scherm

Instelknoppen

Meldings-leds

Omkeerknop

Reactiestang s-type (bij gereedschap geleverd)

~N N L bW

Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA verklaren dat het product (met naam, type-

en serienummer, zie voorpagina) in overeen-
stemming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-

matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/10/04

Pascal ROUSSY

Handtekening

=t

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau < 72 dB(A), onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN 62841-2-2:2015.

* Geluidsdrukniveau < 83 dB(A), onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met EN 62841-2-2:2015.

e Totale trillingswaarde < 2.5 m/s?, onzekerheid 3 m/s?, in
overeenstemming met EN 62841-2-2:2015.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatiec waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http:/
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna 'Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Specificaties draadloze communicatie
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frequentie: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: < 10 dBm

Het Bluetooth®-woordmerk en -logo’s zijn geregistreerde
handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
* Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

¢ Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.
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» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Het product is uitsluitend bedoeld voor volwassenen die de
instructies en waarschuwingen in deze handleiding hebben
gelezen en begrepen en als verantwoordelijk kunnen worden
beschouwd voor hun handelingen.

* Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te in-
stalleren/verwijderen

 Alleen binnenshuis gebruik.

* Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan hi-
erboven beschreven.

» Ander gebruik is niet toegestaan.
Aanbevolen batterijen
8940176068: CP36XP25
Aanbevolen oplader
8940176069: CP18-36CH
Aanbevolen reactiestang

Gebruik de bij het gereedschap geleverde reactiestang (7).
Voor andere modellen zie het reactiestangdocument referentie
6159923710

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen ref-
ereert aan uw via een kabel op netvoeding aangesloten elek-
trisch gereedschap.

Veiligheid in de werkplaats

» Zorg dat de werkplaats altijd schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere ruimtes treden vaker on-
gelukken op.

* Gebruik elektrisch gereedschap niet in ruimte met ex-
plosieve stoffen, zoals brandbare vloeistoffen, gassen
of stof. Elektrisch gereedschap veroorzaakt vonken die
stof of rook kunnen ontsteken.

* Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het
gebruik van elektrisch gereedschap. Als u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap ver-
liezen.

Elektriciteit en veiligheid

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals pijpen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Als uw lichaam geaard is, is de kans op een
elektrische schok groter.

+ Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
vocht. Indien er water in het gereedschap dringt, is er een
grotere kans op een elektrische schok.

Persoonlijke veiligheid

* BIijf oplettend, kijk goed wat u doet en gebruik uw
gezond verstand tijdens het werken met elektrisch
gereedschap. Gebruik elektrische gereedschappen
nooit als u moe bent of onder de invloed van drugs, al-

cohol of medicijnen. Indien uw aandacht even verslapt
tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap leidt dit
mogelijk tot ernstig lichamelijk letsel.

* Gebruik veiligheidsuitrusting. Draag altijd een vei-
ligheidsbril. Indien veiligheidsuitrusting, zoals een stof-
masker, werkschoenen met anti-slip, een helm of
oorbeschermers, wordt de juiste werkomstandigheden
wordt gebruikt, verlaagt u de kans op lichamelijk letsel.

* Voorkom onbedoeld starten van het gereedschap.
Controleer of de schakelaar in de uit-stand is alvorens
de stroom en/of batterijdoos aan te zetten, het gereed-
schap op te pakken of te dragen. Indien u elektrisch
gereedschap draag met uw vinger op de schakelaar of
elektrisch gereedschap op een stroombron aansluit met de
schakelaar ingedrukt, leidt dit tot ongelukken.

* Verwijder (stel)sleutels alvorens het elektrisch gereed-
schap in te schakelen. Indien u een (stel)sleutel niet ver-
wijdert van het draaiende deel van het elektrisch gereed-
schap leidt dit mogelijk tot lichamelijk letsel.

* Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig op uw benen
staat en in balans bent. Dit geeft u meer controle over
het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.

* Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kled-
ing of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Loshangende kleding, sier-
aden of lang haar kunnen bekneld raken tussen bewe-
gende onderdelen.

* Indien er apparaten geleverd zijn voor de aansluiting
van stofafzuiging en -opvang, dient u ervoor te zorgen
dat deze naar behoren aangesloten en gebruikt wor-
den. Het gebruik van stofafzuiging verkleint de kans op
aan stof verwante gevaren.

 BIijf de veiligheidsprincipes van het gereedschap
nauwkeurig opvolgen, zelfs als u door veelvuldig ge-
bruik bekend bent met de werking van het gereed-
schap. Onvoorzichtig gebruik van het gereedschap kan
binnen een fractie van een seconde leiden tot ernstig let-
sel.

* Houd het elektrisch gereedschap vast aan de gei-
soleerde handgrepen als u werkzaamheden uitvoert
waarbij de bevestiger in contact kan komen met
draden. Bevestigers die een draad onder spanning raken
kunnen blootliggende metalen onderdelen van het elek-
trisch gereedschap onder spanning zetten en de bediener
een elektrische schok geven.

Gebruik en behandeling van uw elektrisch gereedschap

* Voorkom overbelasting van uw elektrisch gereed-
schap. Gebruik het elektrisch gereedschap dat
geschikt is voor de taak. Het juiste elektrische gereed-
schap werkt veiliger en beter met een belasting waarvoor
het is ontwikkeld.

* Gebruik het elektrische gereedschap niet indien de
aan-/uitschakelaar niet werkt. Het is gevaarlijk als een
elektrisch gereedschap niet aan- en uitgezet kan worden
met de schakelaar. Het gereedschap moet eerst worden
gerepareerd.

* Verwijder de stekker uit het stopcontact en/of, indien
aanwezig, de batterij van het elektrische gereedschap
alvorens aanpassingen te maken, accessoires te ver-
wisselen of elektrische gereedschappen op te slaan..
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Deze preventieve veiligheidsmaatregelen verkleinen de
kans op het onbedoeld inschakelen van het elektrische
gereedschap.

Bewaar elektrische gereedschappen die niet in ge-
bruik zijn uit de buurt van kinderen en verbied perso-
nen die niet bekend zijn met het elektrische gereed-
schap en deze instructies het elektrische gereedschap
te gebruiken. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
in handen van onervaren gebruikers.

Onderhoud elektrische gereedschappen en acces-
soires. Controleer op verkeerd uitgelijnde of of bek-
lemde bewegende onderdelen, breuken in onderdelen
en andere omstandigheden die mogelijk het gebruik
van het elektrische gereedschap beinvloeden.
Beschadigd elektrisch gereedschap dient gerepareerd
te worden alvorens het te gebruiken. Veel ongelukken
worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch
gereedschap.

Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed on-
derhouden snijgereedschappen met scherpe snijbladen
lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger te gebruiken.

Gebruik het elektrische gereedschap, de accessoires
en boortjes conform deze instructies. Houd hierbij
rekening met werkomstandigheden en het werk dat u
verricht. Het gebruik van het elektrische gereedschap
voor taken anders dan die waarvoor het gereedschap is
bedoeld, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en grijpvlakken
maken het veilige gebruik en het veilig hanteren van het
gereedschap in onverwachte omstandigheden onmogelijk.

Gebruik en onderhoud van batterijgereedschap

Laad het gereedschap uitsluitend op met de door de
fabrikant aanbevolen oplader. Een oplader die geschikt
is voor een bepaald type batterij kan mogelijk brand
veroorzaken wanneer deze wordt gebruikt met een andere
batterij.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met speci-
fiek daarvoor bestemde batterijen. Het gebruik van an-
dere batterijen kan leiden tot verwondingen en brand.

Wanneer batterijen niet in gebruik zijn, dient u ze uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
munten, sleutels, nagels, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen te houden, om te voorkomen dat
een verbinding tussen de batterijpolen tot stand wordt
gebracht. Kortsluiting tussen de batterijpolen kan leiden
tot brandwonden en brand.

Verkeerd gebruik van de batterijen kan tot gevolg
hebben dat er vloeistof uit de batterij loopt; raak dit
niet aan. Indien er toch per ongeluk contact optreedt,
spoel het getroffen gebied met water. Indien de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient u medis-
che hulp in te roepen. Batterijvloeistof kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

Gebruik nooit een beschadigde of gewijzigde batterij.
Beschadigde of gewijzigde batterijen kunnen onvoorspel-
baar werken en brand, een explosie of letsel veroorzaken.

» Stel een batterij of gereedschap niet bloot aan vuur of
een te hoge temperatuur. Blootstelling aan vuur of een
temperatuur hoger dan 130 °C kan een explosie veroorza-
ken.

* Volg alle oplaadinstructies op en laad de batterij of
het gereedschap niet op bij een temperatuur die
buiten het in de instructies opgegeven temperatu-
urbereik ligt. Als het gereedschap wordt opgeladen op
een onjuiste wijze of bij een temperatuur die buiten het
opgegeven bereik is, kan dit leiden tot schade aan de bat-
terij en wordt de kans op brand groter.

Herstellingen en revisie

* Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door
een bevoegde monteur en gebruik uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de vei-
ligheid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.

* Repareer nooit beschadigde batterijen. Laat batterijen
uitsluitend repareren door de fabrikant of door een erk-
ende reparateur.

Productspecifieke instructies

Waarschuwing!

Om het risico op brand, lichamelijk letsel en schade aan
het product door kortsluiting te beperken, mag u het
gereedschap, de batterijdoos of de oplader nooit in
vloeistof onderdompelen of een vloeistof erin laten
stromen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen, zoals zee-
water, bepaalde industriéle chemicalién en bleekmiddelen
of producten die bleekmiddelen bevatten, enz. kunnen ko-
rtsluiting veroorzaken.

Speciale voorzorgsmaatregelen

* De machine mag uitsluitend in combinatie met de bijbe-
horende koppelreactiebalk worden gebruikt. Deze is spec-
ifiek bedoeld voor de betreffende schroefverbind-
ingstoepassing.

* Gebruik de tweede trekker om de kans op het beklemd
raken van handen of vingers tussen de reactiebalk en het
project waaraan u werkt tot een minimum te beperken.

» Controleer altijd of het contactgebied met de reactiearm
bestand is tegen het reactickoppel om het risico op mater-
iéle schade of ernstig letsel te minimaliseren.

Speciale voorzorgsmaatregelen
A WAARSCHUWING Beknellingsgevaar

De tweede trekker dwingt de gebruiker om beide handen
te gebruiken om het gereedschap te bedienen. Als dit niet
wordt gebruikt, kan de gebruiker het gereedschap per on-
geluk starten bij het aanpassen van de reactiestang, wat
tot ernstig handletsel leidt.

» Zorg dat het gereedschap niet kan worden gestart na-
dat de tweede trekker is losgelaten.

» Test het gereedschaps altijd door eerst de trekker van
de tweede trekker los te losaten en vervolgens de
trekker van het gereedschap in te drukken. Als het
gereedschap start, stop dan met werken.
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Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie
Laat installatie uitsluitend uitvoeren door bevoegd personeel.

Hang het gereedschap stevig op, bijvoorbeeld aan een stabil-
isator. Blijf met handen, lang haar en losse kleding van de
draaiende dop verwijderd.

Dit systeem moet op een geaard stopcontact worden aanges-
loten. Zorg dat de stekker van de netkabel altijd uit het top-
contact wordt verwijderd en de controller uitgeschakeld wordt
alvorens de kabel van het gereedschap aan te sluiten of uit het
stopcontact te verwijderen.

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

* Draag geen handschoenen, wegens risico op
beknelling.

* Let op voor de reactiekracht die zal optreden bij het
gebruik van het gereedschap. Zorg altijd voor vol-
doende steun voor de handgreep van het gereedschap, in
tegenovergestelde richting van de spilrotatie, om het ef-
fect te reduceren van plotselinge torsiereactie gedurende
het laatste aandraaien en het aanvankelijke losdraaien.

* Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding
nooit in uw handen.

* Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk
in staat zijn om met de omvang, het gewicht en de
kracht van dit apparaat om te kunnen gaan.

* Gebruik indien mogelijk een hanger om een reac-
tiekoppel te absorberen. Als dit niet mogelijk is, wordt
het gebruik van handgrepen aan de zijkant aanbev-
olen voor gereedschap met rechte- en pistoolhand-
grepen; reactiestangen zijn aanbevolen voor gebogen
moeraanzetters. Het is aanbevolen een koppelreactie
boven 4 Nm te absorberen voor rechte gereedschappen,
boven 10 Nm voor gereedschappen met pistoolhandgreep
en boven 60 Nm voor gebogen moeraanzetters.

* Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te laag kop-
pel kunnen ernstig letsel veroorzaken. Controleer mon-
tages die een bepaald koppel eisen met een koppelmeter.
Zogenaamde 'klik'-momentsleutels controleren niet op
potenticel gevaarlijk hoge koppelwaarden. Bevestig-
ingsmiddelen met een te hoog of te laag koppel kunnen
breken of losraken. Losgeraakte montages kunnen
wegschieten.

e Gebruik uitsluitend elektrische of luchtsleutels die in
goede staat verkeren. Gebruik geen handsleutels.

* Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, er-
vaart de bediener mogelijk een onprettig gevoel in de
handen, armen, schouders, nek of andere lichaamsde-
len. Wissel tussen geschikte houdingen gedurende de
werkdag, zorg dat u stevig staat, vermijd vreemde
houdingen en zorg dat u in balans blijft.

* Repeterende bewegingen, een slechte houding en
blootstelling aan trillingen kunnen schade aan handen
en armen toebrengen. Indien u gevoelloosheid, tintelin-
gen of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u
het gereedschap uit te schakelen en contact met een arts
op te nemen.

* Wees voorzichtig bij het werken in kleine ruimtes.
Zorg dat uw handen niet bekneld raken tussen het gereed-
schap en het project waaraan u werkt.

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorbeschadiging.Gebruik oorbeschermers die wor-
den aangeraden door uw werkgever of in de reglementen
voor welzijn en veiligheid op de werkvloer.

* Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle
gevaren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet
geisoleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

Gereedschap dat wordt gebruikt met een reactiestang:
Plaats uw hand nooit op of dicht tegen de reactiestang tijdens
het gebruik van het gereedschap. Controleer de draairichting
van de as alvorens het gereedschap in te schakelen. Als de re-
actiekracht in een onverwachte richting moet worden
opgevangen kan dit leiden tot bekneld raken van de handen.

Gereedschap met een koppeling: Gebruik het product nooit
voordat u hebt gecontroleerd of de koppeling ontkoppelt.
Controleer meteen na het afstellen van de koppeling of het
gereedschap correct werkt.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

Zorg dat het juiste parameterbestand wordt gebruikt. Een
onjuist parameterbestand kan tot een te hoog koppel lei-
den, met lichamelijk letsel als gevolg.

» Vergelijk het maximale koppel aangegeven in de
controller met het maximale koppel aangegeven in
de technische gegevens van het gereedschap. Deze
horen hetzelfde te zijn.

Algemene instructies

Het gereedschap mag uitsluitend in combinatie met de bijbe-
horende koppelreactiebalk worden gebruikt. Deze is specifiek
bedoeld voor de betreffende schroefverbindingstoepassing.

A WAARSCHUWING Beknellingsgevaar

N

/.

6158716540 6158716530

Controleer de draairichting van het gereedschap voordat
u het gereedschap inschakelt! Inschakeling in een on-
verwachte draairichting kan schade aan eigendommen en
lichamelijk letsel veroorzaken. Bewegende delen kunnen
beknelling en snijwonden veroorzaken.

» Controleer of de draairichting van het gereedschap
juist is voordat u het gereedschap inschakelt.

» Houd handen en vingers uit de buurt van bewegende
delen.

Gebruik van het gereedschap

1. Monteer de reactiestang (7) volgens de veiligheidsinfor-
matie voor reactiestangen 6159923710. Gebruik de bor-
gring (8) of moer (9) om de reactiestang te blokkeren,
athankelijk van het model gereedschap. Zie Schema 3
en Schema 4 voor montagedetails.
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2. Plaats een dop op het gereedschap die geschikt is voor
de vierkantgrootte. Zie Schema 3 voor montagedetails.
De dophouder wordt niet meegeleverd met het gereed-
schap.

3. Stel de juiste modus in met de instelknoppen (4) en het
scherm (3).

Kies de juiste richting met de omkeerknop (6).

5. Positioneer het gereedschap en de reactiestang (7) vol-
gens de veiligheidsinformatie voor reactiestangen
6159923710. zie Schema 3 en Schema 7 voor meer in-
formatie.

6. Druk de tweede trekker (1) in en houd deze vast.
Druk de hoofdtrekker (2) in en houd deze vast.

8. Houd de trekkers (1 en 2) vast tot het einde van de bew-
erking.

9. Controleer de werkingsstatus door middel van de meld-
ings-leds (5). Groen (ok), rood (niet ok).

Accu

Accublokken die enige tijd niet zijn gebruikt moeten worden
opgeladen voor gebruik.

Temperaturen hoger dan 50 °C (122 °F) verminderen de
prestaties van het accublok. Voorkom langdurige blootstelling
aan hitte of zonlicht (risico op oververhitting).

De contactpunten van laders en accublokken moeten schoon
worden gehouden.

Voor een optimale levensduur moeten accublokken volledig
worden opgeladen na gebruik. Haal voor een zo lang mogeli-
jke accuduur het accublok van de lader nadat deze volledig is
opgeladen.

De batterijdoos heeft een overbelastingsbescherming die
overbelasting voorkomt en een lange levensduur garandeert.
Bij extreme belasting schakelt de batterijelektronica het prod-
uct automatisch uit. Om het product opnieuw te starten,
schakelt u het uit en weer in. Als het product niet opnieuw op-
start, is de batterijdoos mogelijk volledig ontladen. In dit
geval moet deze in de oplader worden opgeladen.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

* Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door gekwalificeerd personeel en met originele re-
serveonderdelen worden uitgevoerd. Neem contact op
met de fabrikant of uw dichtstbijzijnde geautoriseerde
dealer voor advies over technische service of als u re-
serveonderdelen nodig hebt.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door al-
tijd te controleren of de stroomkabel van de machine los-
gekoppeld is van het elektriciteitsnet.

» Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

 Laat remvloeistoffen, benzine, producten op basis van
aardolie, doordringende olién, etc. nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen het plastic
beschadigen, verzwakken of vernietigen. Dit kan leiden
tot ernstig persoonlijk letsel.

* Gebruik bij het reinigen van plastic onderdelen geen
oplosmiddelen. De meeste plastics zijn gevoelig voor
schade door verschillende soorten commerciéle oplos-
middelen en kunnen door het gebruik ervan worden
beschadigd. Gebruik een schone doek om vuil, stof, olie,
vet, etc. te verwijderen.

Afvoer

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het afvo-
eren van dit gereedschap.

» Beschadigde, versleten of onjuist werkende gereedschap-
pen MOETEN BUITEN WERKING GESTELD
WORDEN.

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het afvo-
eren van dit gereedschap.

» Reparatie mag uitsluitend door technisch onderhoudsper-
soneel worden uitgevoerd.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Symbolen

s011050

ﬁﬂ Verwijder het accublok voordat u aan de ma-
chine werkt.

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u
de machine start.

)

E Werp elektrische apparaten niet bij het
huishoudelijkafval. Elektrisch gereedschap en

— elektronische apparatuur die het einde van
hun levensduur hebben bereikt moeten afzon-
derlijk worden ingezameld en naar een mi-
lieuvriendelijke recyclingfaciliteit worden
geretourneerd. Raadpleeg uw lokale autoriteit
of verkoper voor advies over recycling en het

inzamelpunt.

Dragg altijd een ve.iligheidsbril tijdens het ge-
bruik van de machine.

n, Geen ladingssnelheid.

Vv Volt

min’! per minuut

=== Gelijkstroom

A LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!
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Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Chicago
Pneumatic.

Ga naar: WWW.Cp.com.

Land van oorsprong
Hungary

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Chicago Pneumatic.

Raadpleeg de Chicago Pneumatic-website voor meer infor-
matie gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

Produktbeskrivelse
Se Schema 2.

Anden udleserknap
Forste udleserknap
Displayskarm
Indstillingsknapper
Rapportlamper
Returknap

~N N L kW N

Modhold, s-type (leveres med varktejet)

Erklaeringer

EU-overensstemmelseserkleering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklerer, under encansvar, at produktet

(med navn, type og serienummer pa forsiden) er
1 overensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk in-

formation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/10/04

Pascal ROUSSY

Underskrift

=

Staj- og vibrationsdeklaration

» Lydtrykniveaul < 72 dB(A), usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med EN 62841-2-2:2015.

* Lydeffektniveau < 83 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med EN 62841-2-2:2015.

e Vibrationens totalvaerdi < 2.5 m/s?, usikkerhed 3 m/s% i
overensstemmelse med EN 62841-2-2:2015.

Disse deklarerede veardier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede verdier for andre vaerkto-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede veerdier er ikke hensigtsmeessige til brug ved
risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athengige af den méade, hvorpa brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, hefter ikke
for folgerne af at bruge de erklarede vaerdier i stedet for
veerdier, der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette verktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstrekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
gé til http://www.pneurop.eu/index.php og valge 'Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan andres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Huvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stej- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Specifikationer for tradles kommunikation
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frekvens: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm
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Safety Information

Ordmarket Bluetooth® og de tilherende logoer er registr-
erede varemerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pé ejendom og/eller alvorlige
kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
* Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé verk-
tojet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som
har laest og forstiet vejledningen og advarslerne i denne
brugsanvisning og kan anses for at veere ansvarlige for deres
handlinger.

* Dette produkt er designet til at montere og afmontere
gevindskarne befastelseselementer i trae, metal eller
plast.

» Kun til indenders brug.

* Produktet mé ikke bruges til andre formal end beskrevet
ovenfor.

 Ingen anden anvendelse er tilladt.
Anbefalede batterier
8940176068 CP36XP25
Anbefalet oplader
8940176069 CP18-36CH

Anbefalet modhold

Anvend det modhold (7) som medfelger verktajet. For andre
modeller kan man se dokumentet om modhold med referen-
cenummer 6159923710

Generelle sikkerhedsadvarsler for
maskinveerktaoj

Udtrykket "maskinvarktej" i advarslerne henviser til maskin-
veerktej, der tilsluttes elnettet (med ledning), eller til bat-
teridrevet (tradlest) maskinveerktej.

Sikkerhed pa arbejdsomradet

* Hold arbejdsomradet rent og godt belyst. Rodede eller
merke omréader indbyder til ulykker.

* Undlad at bruge maskinvarktej i eksplosionsfarlige
omgivelser som f.eks. ved forekomst af braeendbare
vaesker, gasarter eller stov. El-verktejer danner gnister,
som kan antende stov eller dampe.

* Hold bern og tilskuere pa afstand, nar du bruger et
maskinvaerktej. Forstyrrelser kan fa dig til at miste
herredemmet over verktojet.

Elsikkerhed

* Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er foraget risiko for elektrisk sted, hvis
kroppen bliver jordet eller jordforbundet.

* Undlad at udsztte maskinvaerktej for regn eller vide
forhold. Hvis der trenger vand ind i maskinvearktej, oges
faren for elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

* Ver agtpagivende, pas pa hvad du ger, og brug din
sunde fornuft, nir du betjener et maskinvarktej.
Undlad at bruge maskinvarktej, hvis du er trat eller
pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjeb-
liks uvopmarksomhed, mens du betjener maskinverktej,
kan medfere alvorlig personskade.

* Brug personlige vaernemidler. Brug altid beskyttelses-
briller. Vernemidler som f.eks. stovmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller harevern, der an-
vendes under de rigtige forhold, reducerer personskader.

* Forebyg utilsigtet start. Sorg for, at kontakten star pa
slukket (OFF), for du tilslutter veerktejet til en
stremkilde og/eller et batteri, nar du samler vzerktejet
op eller bzerer det. At beere maskinverktej med din fin-
ger pa kontakten, eller mens der tilfores strom til maskin-
veaerktej, som er teendt, indbyder til ulykker.

* Fjern eventuelle justeringsnegler eller skruenegler,
for maskinvaerktejet teendes. En skruenogle eller en no-
gle, som efterlades pa et maskinvarktejs roterende del,
kan resultere i personskade.

» Strzek dig ikke for langt frem. Serg altid for at have et
sikkert fodfzeste og i stand til at holde balancen. S& har
du bedre styr pa maskinverktejet i uventede situationer.

* Brug passende beklaedning. Du ma hverken have
smykker pa eller vaere ifort lestsiddende tej. Hold har
og bekleedning vaek fra bevzegelige dele. Lostsiddende
taj, smykker eller langt hér kan blive viklet ind i dele 1
bevagelse.
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Hyvis der anvendes anordninger til tilslutning af
stevudsugnings- og opsamlingsfaciliteter, skal du
sikre, at de tilsluttes og bruges korrekt. Brug af
stovopsamling kan reducere stovrelaterede farer.

Pas pi, at kendskab som felge af hyppig brug af
vaerktejet ikke gor dig for sikker pa dig selv, s& du ig-
norerer sikkerhedsprincipperne. Uforsigtige han-
dlinger kan forarsage alvorlige laesioner i brekdelen af et
sekund.

Verktejet skal holdes i de isolerede gribeflader, nar
der udferes arbejde, hvor befaestelseselementer kan
komme i kontakt med skjulte ledningsnet. Befestelser,
der kommer i kontakt med en stremforende ledning, kan
gore afdekkede metaldele pa varktejet stromforende,
hvilket kan give operateren elektrisk chok

Brug og vedligeholdelse af maskinvzerktej

Undlad at bruge magt pa maskinvaerktojet. Brug det
korrekte maskinvaerktej til dit arbejde. Det rigtige
maskinverktej vil gere arbejdet bedre og mere sikkert til
den hastighed, som det er designet til.

Undlad at bruge maskinvzrktejet, hvis kontakten
ikke teender eller slukker det. Ethvert maskinverktej,
som ikke kan styres med kontakten, er farligt og skal re-
pareres.

Tag stikket ud af stikkontakten, og/eller afbryd bat-
teriet fra maskinveerktejet, hvis aftageligt, for du
foretager justeringer, skifter tilbeheor eller leegger
maskinvarktejet til opbevaring. Sddanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at starte
maskinverktgjet ved et uheld.

Opbevar ubenyttet maskinvzerktej uden for berns
raekkevidde, og lad ikke personer, som mangler kend-
skab til maskinvzerktej eller disse instruktioner, bet-
jene maskinvaerktejet. Maskinverktej er farligt i haen-
derne pé uerfarne brugere.

Vedligehold maskinvzerktej og tilbehor. Kontrollér
for skeev opstilling af bevaegelige dele, brud pa dele og
alle andre forhold, som kan pavirke maskinvaerktejets
drift. Hvis maskinvaerktejet er beskadiget, skal det re-
pareres for brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt maskinverkte;.

Hold fraesevaerktej skarpt og rent. Korrekt vedlige-
holdt freeseveerktej med skarpe skaerekanter binder min-
dre og er nemmere at styre.

Brug maskinveerktej, tilbehor og varktejsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og med
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Brug af maskinverktej til andre formal,
end de formél, det er beregnet til, kan fore til farlige situ-
ationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og olie- og
fedtfrie. Fedtede handtag og gribeflader forhindrer sikker
handtering og kontrol over verktejet i uventede situa-
tioner.

Brug og vedligeholdelse af veerktej med batteri

48

Ma kun oplades med den oplader, der angives af pro-
ducenten. En oplader, der egner sig til én type batterier,
kan skabe risiko for brand, nar den anvendes til en anden
type batterier.

* Varktejet ma kun anvendes med de dertil beregnede
batterier. Hvis der anvendes andre batterier, kan det sk-
abe risiko for kvastelser og brand.

* Nar akkubatteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande sdsom papirclips, mon-
ter, nogler, sem, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem polerne. Kortslut-
ning af batteriets poler kan give forbraendinger eller starte
en brand.

* Hyvis batteriet misbruges, kan der slynges vaeske ud af
batteriet. I sa tilfaelde skal man undga kontakt med
vaesken. Hvis man kommer i kontakt med vasken,
skal der skylles med vand. Hvis vaesken kommer i
ojnene, skal der desuden soges lzegehjzelp. Vaske, der
slynges ud af batteriet, kan give irritation eller for-
brendinger.

* Hyvis et batteri eller veerktej er beskadiget eller modi-
ficeret, ma det ikke bruges. Beskadigede eller modifi-
cerede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage
brand, eksplosion eller risiko for laesion.

+ Batteriet og veerktajet ma ikke udszettes for ild eller
heje temperaturer. Hvis de udsettes for ild eller temper-
aturer over 130 °C, kan forarsage en eksplosion.

» Folg alle opladningsanvisninger, og undlad at oplade
batteriet eller vaerktejet uden for det temperaturinter-
val, der anfores i vejledningen. Forkert opladning eller
ved temperaturer udenfor det anforte interval kan
beskadige batteriet og ege risikoen for brand.

Servicering

» Fa vaerktojet efterset af en kvalificeret reparater, der
kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre, at
vearktajet forbliver sikkert at bruge.

+ Udfer aldrig service pa beskadigede batterier. Ser-
vicering af batterier ber kun udferes af producenten eller
dertil autoriserede serviceudbydere.

Produktspecifikke instrukser

Advarsel!

Nedsznk aldrig veerktej, akkubatteri eller oplader i
veeske, og pas pa ikke at lade vaeske traenge ind i dem for
at undga risiko for brand, personskade og produktskade.
Korroderende eller ledende veesker som f.eks. havvand,
visse industrielle kemikalier og blegemiddel eller produk-
ter med blegemiddel osv. kan forirsage en kortslutning.

Sarlige forsigtighedsregler

» Maskinen ma kun anvendes sammen med den tilknyttede
momentreaktionsstang, som er tilpasset den bererte skru-
eledsanvendelse.

* Brug den anden udleser (trigger) for at minimere risikoen
for, at fingre eller haender bliver fanget mellem reaktion-
sstangen og arbejdsemnet.

» Kontrollér altid, at reaktionsstangend kontaktomrade kan
holde til reaktionsmomentet for at minimere risikoen for
materielskade.
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Serlige forsigtighedsregler
A ADVARSEL Faremoment: Knusning

Den ekstra udleser tvinger brugeren til at bruge begge
hander, nar vaerktejet anvendes. Hvis ikke den bruges,
kan operateren ved et uheld starte vaerktejet under juster-
ing af reaktionsstangen, hvilket kan medfere alvorlige
personskader.

» Serg for, at verktejet ikke kan startes, nar den anden
udleser er aktiveret.

» Afprov altid vaerktejet ved forst at aktivere den an-
den udlesers udleser og derefter trykke pa verktajets
udleser. Hvis vaerktejet starter, stoppes arbejdet.

Generel installationssikkerhed
Lad kun kvalificeret personale udfere installation.

Heaeng varktojet sikkert op, f.eks. fra en balancer. Nar der an-
vendes et ophangség, skal det kontrolleres, at dette er i god
stand og korrekt fastgjort.

Slut altid systemet til en jordforbundet stikkontakt. Serg altid
for, at elstikket tages ud, og at styreenheden er slukket, for
vaerktejskablet sattes i eller tages ud.

Generel betjeningssikkerhed

* Pa grund af fare for sammenfiltring ma der ikke
baeres handsker.

* Ver forberedt pa reaktionskraften, som forekommer,
nar vaerktejet er i brug. Serg altid for, at veerktejets
héandtag er sikret godt i den modsatte retning af spindlens
omdrejningsretning for at reducere effekten af pludselig
momentreaktion under den sidste stramning eller forste
losning.

* Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivfor-
leengelsen.

* Brugere og reparationspersonale skal vaere fysisk i
stand til at handtere det elektriske veaerktej med hen-
syn til omfang, vaegt og kraft.

* Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere
reaktionsmomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbe-
fales det at bruge sidehiandtag til veerktej med lige hus
og til veerktej med pistolgreb. Reaktionsstzenger anbe-
fales til vinkelskralder. Det anbefales at bruge et middel
til at absorbere reaktionsmomentet over 4 Nm (3 1bf.ft) til
varktejer med lige huse, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft) til veerk-
tojer med pistolgreb og over 60 Nm (44 Ibf.{t) til vinkel-
skraldere.

* Over- eller underspendte fastgorelseselementer kan
fore til alvorlig personskade. Samlinger, der skal
tilspaendes med et serligt moment, skal kontrolleres ved
hjelp af en momentmaler. Sékaldte “klik” momentnegler
ma ikke anvendes til at kontrollere for potentielt farlige,
overspandte tilstande. Over- eller underspandte fast-
gorelseselementer kan ga i stykker, losne sig eller gé fra
hinanden. Lesgjorte dele kan udgere projektiler.

* Brug kun elektriske eller slagtopnegler, som er i god
stand. Undlad at bruge manuelle topnegler.

* Nar der anvendes elektrisk vaerktej, vil brugeren
muligvis fele ubehag i heender, arme, skuldre, nakke
eller andre dele af kroppen. Skift mellem passende ar-

bejdsstillinger i lobet af arbejdsdagen, hav altid et godt
fodfaeste og undga unaturlige arbejdsstillinger eller arbe-
jdsstillinger, hvor du er ude af balance.

* Gentagne arbejdsbevaegelser, forkerte stillinger og
udszettelse for vibrationer kan veere skadeligt for
hzender og arme. Hvis der opstér felelsesloshed, snurren
eller smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere
med at bruge varktejet med det samme og soge lege-
hjeelp.

» Udvis agtpagivenhed ved betjening pa trange steder.
Pas pa, at henderne ikke knuses mellem vearktejet og em-
net.

* Haje stajniveauer kan foriarsage permanent horetab.
Der skal altid bruges herevern, som anbefalet af din ar-
bejdsgiver eller i geldende bestemmelser for arbe-
jdsmiljeet.

* Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Var opmaerk-
som pd mulige faremomenter, der kan opsta som folge af
arbejdets udferelse. Dette vaerktoj er ikke isoleret fra at
komme i kontakt med elektriske stromkilder.

Vearktoj, der bruges sammen med en momentreaktion-
sstang: Lag aldrig handen pa eller hold den i neerheden af
momentreaktionsstangen nér varktejet er i brug. Ver op-
merksom pa spindelens omlebsretning inden aktivering af
vaerktejet, da reaktionskraften kan virke i en uventet retning
og saledes skabe risiko for kvaestelser.

Verktej med kobling: Brug aldrig produktet uden at sikre,
at koblingen slipper. Umiddelbart efter justering af koblingen
skal du tjekke, at vaerktejet fungerer korrekt

/\ ADVARSEL Risiko for skader

Serg for at bruge den rigtige parameterfil. En forkert pa-
rameterfil kan fore til for hojt moment, hvilket resulterer
i fysiske skader.

» Sammenlign det maksimale drejningsmoment, som
er vist i kontrolenheden, med det maksimale drejn-
ingsmoment, der er opfert i vaerktejets tekniske data.
De skal veere ens.

Generelle anvisninger

Verktojet ma kun anvendes sammen med den tilknyttede mo-
mentreaktionsstang, som er tilpasset den berorte skrueledsan-
vendelse.

A ADVARSEL Faremoment: Knusning

N

/.

6158716540 6158716530

Kontrollér verktejets rotationsretning for start! Start i en
uventet rotationsretning kan forarsage lasioner eller
beskadigelse af ejendom. Beveegelige dele kan knuse og
skeere.

» Sorg for, at verktejets rotationsretning er korrekt, for
varktejet startes.

» Hold hander og fingre vak fra bevagelige dele.
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Betjening af vaerktojet

1. Monter reaktionsstangen (7) i henhold til sikkerhedso-
plysningerne til reaktionsstangen 6159923710. Anvend
lasering (8) eller meotrik (9) til fastlasning afthengigt af
varktgjsmodellen. Se n@rmere oplysninger om montage
i Schema 3 og Schema 4.

2. Udstyr vaerktejet med en top, som passer til kvadratster-
relsen. Se naermere oplysninger om montage i Schema
3. Topholder medfolger ikke verktojet.

3. Indstil den korrekte tilstand med indstillingstasterne (4)
og displayskarmen (3).
Velg den rigtige retning med returknappen (6).

5. Placer varktgjet og reaktionsstangen (7) i henhold til
sikkerhedsoplysningerne for reaktionssstangen
6159923710. Se nermere oplysninger i Schema 3 til
Schema 7.

6. Tryk pa den forste udleserknap (1), og hold den inde.
Tryk pa den anden udleserknap (2), og hold den inde.

8. Bliv ved med at trykke pa begge udleserknapper (1 og
2) sa leenge vaerktojet betjenes.

9. Kontrollér driftsstatus pa rapportlamperne (5). Gron
(Ok), Rad (NOKk).

Batteri

Akkubatterier, der ikke har varet brugt i nogen tid, skal geno-
plades for brug.

Temperaturer over 50 °C (122°F) nedszetter batteriets ydelse.
Undga leengere tids udsattelse for varme eller solskin (risiko
for overopvarmning).

Kontakterne pa bade oplader og batteri skal holdes rene.

For at opna den optimale levetid skal batterierne oplades helt
efter brug. For at opna den leengst mulige levetid for batteriet,
skal det tages ud af opladeren, nar det er helt opladet.

Akkubatteriet har overstromsbeskyttelse, der beskytter det
mod overstrem og hjelpe med at sikre lang levetid. Under ek-
strem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. Start igen ved at slukke produktet og teende igen.
Hvis produktet ikke starter igen, kan det veere at akkubatteriet
er blevet helt afladet. Hvis det er tilfaeldet, skal det geno-
plades i batteriladeren.

Vedligeholdelsesanvisninger

» Folg de lokale miljeregler i dit land for sikker hand-
tering og bortskaffelse af alle komponenter.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udferes af
kvalificeret personale, som kun bruger originale re-
servedele. Kontakt fabrikanten eller din nermeste autoris-
erede forhandler for rddgivning om teknisk service, hvis
du skal bruge reservedele.

* Serg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for at
undga utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse varktejet hver tredje méaned, hvis det
bruges hver dag. Udskift defekte eller slidte dele.

» Lad aldrig bremsevasker, benzin, rdoliebaserede produk-
ter, gennemtrangende olier osv. fa kontakt med plas-
ticdele. Kemikalier kan beskadige, sveekke eller adelaegge
plastic, hvilket kunne resultere i alvorlig personskade.

» Undgé anvendelse af oplesningsmidler ved rengering af
plasticdele. Der er risiko for beskadigelse af de fleste
slags plastic ved brug af forskellige slags oplgsningsmi-
dler, der fas i handlen. Brug rene klude til at fjerne snavs,
stov, olie, fedt osv.

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal felge lovgivningen i de
respektive lande.

+ Alt beskadiget, staerkt slidt eller forkert funktionerende
udstyr SKAL TAGES UD AF DRIFT.

» Bortskaffelse af dette udstyr skal felge lovgivningen i de
respektive lande.

* Reparation mé kun udfores af teknisk personale.

Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og merkaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]

s011050

Symboler
ﬁ” Fjern batteriet for pabegyndelse af arbejde pa
¢ maskinen.
@ Las vejledningen grundigt for start af maski-
nen.
E Elektriske vaerktojer ma ikke kasseres sam-
men med husholdningsaffald. Elektriske
|

varktajer og elektronisk udstyr, hvis levetid
er udlebet, skal indsamles separat og re-
turneres til et genindvindingsanlaeg af hensyn
til miljoet. Tjek hos de lokale myndigheder,
eller bed saelgeren om henvisning til et

genindvindingsanlag.

Brug ‘altid sikkerhedsbriller, nar du bruger
maskinen.

n, Tomgangshastighed.

\% Volt

min’! pr. minut

= Jevnstrem

A Forsigtig: Advarsel! FARE!

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pa vores websted for Chicago Pneu-
matic.

G4 ind pa: www.cp.com.
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Oprindelsesland
Hungary

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske pro-
dukter leveret af Chicago Pneumatic.

Se websiden tilherende Chicago Pneumatic for yderligere
oplysninger pa gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder isaer varemarker, modelbetegnelser, reservedelsnumre
og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade
eller fejlfunktion som folge af brug af vautoriserede dele
deekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

Produktbeskrivelse
Se Schema 2.

Andre utloser
Hovedutleser
Displayskjerm
Innstillingsknapper
Rapporterings LED-er
Reverseringsknapp

~N O L AW N

Reaksjonsstang s-type (leveres med verkteyet)

Erklaeringer

EU-Samsvarserklaering

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, erklerer under eget ansvar at produktet

(Med navn, type og serienummer, se forsiden) er
i samsvar med folgende direktiv(er):

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Myndigheter kan be om relevant teknisk infor-
masjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04
Pascal ROUSSY

Underskrift

=

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

* Lydtrykkniva < 72 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med EN 62841-2-2:2015.

» Lydeffektniva < 83 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med EN 62841-2-2:2015.

* Total vibrasjonsverdi < 2.5 m/s*, usikkerhet 3 m/s?, i
samsvar med EN 62841-2-2:2015.

Disse erklarte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing i samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklerte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklerte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
maélt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av méten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, kan ikke
holdes ansvarlig for konsekvensen & bruke de erklerte verdi-
ene, i stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponer-
inge, i en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon
som vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislationy.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stay- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Tradles kommunikasjon spesifikasjoner
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frekvens: 2400 MHz — 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker
som eies av Bluetooth SIG, Inc
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Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
* Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen méte
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er kun beregnet brukt av vokse som har lest
og forstatt instruksjonene og advarslene i denne manualen, og
som kan anses a vaere ansvarlige for sine handlinger.

» Dette produktet er designet for & installere og fjerne
gjengede festeinnretninger i tre, metall eller plast.

» Kun til innenders bruk.

* Ikke benytt produktet til andre formal enn beskrevet
ovenfor.

* Ingen annen bruk er tillatt
Anbefalte batterier
8940176068: CP36XP25
Anbefalt lader
8940176069: CP18-36CH
Weldox-reaksjonshandtak

Bruk reaksjonsstang (7) levert med verktoyet. For andre mod-
eller referert til dokumentreferanse for reaksjonsstangen
6159923710

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektriske
verktoy

Begrepet "elektrisk verktoy" i advarslene henviser til det
nettstramdrevne (kablede) elektriske verktayet eller det bat-
teridrevne (kabellose) elektriske verktayet.

Arbeidsomradets sikkerhet

* Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt belyst.
Overfylte eller merke omrader kan lede til ulykker.

+ Ikke bruk elektriske verktey i omrader hvor det er
eksplosjonsfare som f.eks. ved brannfarlige vesker,
gasser eller stov. Elektriske verktoy danner gnister som
kan antenne stov eller damp.

* Hold avstand til barn og andre personer nar du
bruker et elektrisk verktey. Forstyrrelser kan fore til at
du mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

* Unnga kroppskontakt med jordete overflater som reor,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er okt fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

+ Utsett ikke elektrisk verktey for regn eller vite
forhold. Vann som kommer inn i elektrisk verktey, vil
oke faren for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

* Var oppmerksom, folg med pa hva du gjer og bruk
fornuft nar du bruker et elektrisk verktey. Betjen
aldri et elektrisk verktoy hvis du er trett eller pavir-
ket av narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved betjening av elektriske verktoy kan
fore til alvorlig personlig skade.

e Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid eyevern. Per-
sonlig verneutstyr, slik som stevmaske, sklisikre sikker-
hetssko, hjelm eller herselvern som brukes til riktige
forhold, vil redusere personlige skader.

* Forhindre utilsiktet oppstart. Se til at bryteren er i av-
stillingen feor tilkobling til stromkilden og/eller batteri-
pakken, for du lefter opp eller baerer verktoyet. Det &
beare elektriske verktoy med fingeren pa bryteren eller
stromfore elektriske verktoy med bryteren pa, inviterer til
ulykker.

* Fjern enhver justeringsnekkel eller skiftenokkel for
det elektriske verktoyet slas pa. En skiftenokkel eller
nokkel som er festet til en roterende del av det elektriske
verkteoyet kan fore til personlig skade.

» Ikke strekk deg for langt. Serg for at du alltid har
godt fotfeste og balanse. Dette gir bedre kontroll over
det elektriske verktayet i uventede situasjoner.

* Bruk egnede klzer. Ikke bruk lestsittende Kklzer eller
smykker. Hold hender og kler borte fra bevegelige
deler. Lose kler, smykker eller langt har kan fanges i
bevegelige deler.

* Hyvis enhetene er utstyrt for tilkobling av stevut-
trekkings- og oppsamlingsfasiliteter, se til at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av stovoppsamling kan
redusere stovrelaterte farer.
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Ikke la erfaring som er vunnet gjennom hyppig bruk
av verktey la deg bli ukritisk og ignorer verktoyets
sikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling kan forar-
sake alvorlige personskader innen en brokdel av et
sekund.

Hold det elektriske verktoyet etter de isolerte
gripeoverflatene nir du utferer en operasjon der
tiltrekkingsenheten kan kontakte skjult kabling.
Tiltrekkingsenheter som kommer i berering med en
stromforende kabel, kan gjere eksponerte metalldeler pa
det elektriske verktayet stromforende og gi operateren et
elektrisk stot.

Bruk og pleie av elektrisk verktey

Ikke bruk makt pa det elektriske verkteyet. Bruk rik-
tig elektrisk verktoy for applikasjonen. Det riktige
elektriske verktayet vil gjore en bedre jobb og veere tryg-
gere 1 den hastigheten det ble utformet til.

Ikke bruk det elektriske verkteyet hvis bryteren ikke
slds pa og av. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren, er farlig og ma repareres.

Koble stopselet fra stromkilden og/eller batteri-
pakken, hvis avtakbart, fra det elektriske verkteyet
for du foretar noen justeringer av, skifter tilbeher pa
eller oppbevarer elektriske verktey.. Slike fore-
byggende sikkerhetstiltak reduserer faren for a starte det
elektriske verktoyet utilsiktet.

Oppbevar elektriske verktey i tomgang utilgjengelig
for barn og ikke la personer som ikke er kjent med
det elektriske verktoyet eller disse anvisningene bruke
det elektriske verkteyet. Elektriske verktoy er farlige i
hendene pa uopplarte brukere.

Vedlikehold av elektrisk verktey og tilbeher. Kon-
troller for feiljustering eller binding av bevegelige
deler, edelagte deler og andre tilstander som kan
pavirke driften av det elektriske verkteyet. Hvis det er
skadet, skal det elektriske verktoyet repareres for
bruk. Mange ulykker forarsakes av darlig vedlikeholdte
elektriske verktay.

Hold kutteverktoey skarpe og rene. Tilstrekkelig ved-
likeholdte kutteverktey med skarpe kuttekanter setter seg
mindre fast og er lettere & kontrollere.

Bruk det elektriske verktoyet, tilbeheret og verktey-
delene osv. i overensstemmelse med disse anvisnin-
gene, ta med i betraktningen arbeidsforholdene og ar-
beidet som skal utferes. Anvendelse av elektriske verk-
toy til annen bruk enn det de er beregnet til kan fore til en
farlig situasjon.

Hold handtak og gripeoverflater terre, rene og fri fra
olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater gjor det
ikke mulig med sikker handtering og kontroll av verk-
toyet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteriverktoy

Lad kun opp med den laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som egner seg for en type batteri-
pakke kan utgjere brannfare ved bruk med en annen bat-
teripakke.

Elektriske verktey skal kun brukes med de spesialde-
signede batteripakkene. Bruk av andre batteripakker
kan utgjere en risiko for skade og brann.

* Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander, slik som
binders, mynter, nokler, spikre, skruer eller andre
sma metallgjenstander, som kan skape en forbindelse
fra én terminal til den andre. Kortslutning av batteriter-
minalene kan forarsake forbrenninger eller brann.

¢ Ved misbruk kan det stotes ut veeske fra batteriene,
unnga kontakt med denne. Hvis det oppstar kontakt
ved uhell, skyll med vann. Hvis du fir vzeske i synene,
oppsok i tillegg lege. Vaeske som stetes ut fra batteriet
kan forérsake irritasjon eller forbrenninger.

» Ikke bruk en batteripakke eller verktey som er skadet
eller modifisert. Skadede eller modifiserte batterier kan
utvise uforutsigbar adferd som ferer til brann, eksplosjon
eller fare for personskade.

* Ikke utsett en batteripakke eller verktey for brann
eller for hey temperatur. Eksponering til ild eller tem-
peraturer over 130 °C kan fore til eksplosjon.

» Folg alle ladeanvisninger og ikke lad batteripakken
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i anvisningene. Feil lading eller ved tempera-
turer utenfor det spesifiserte omradet kan skade batteriet
og oke brannfaren.

Vedlikehold

* Fa utfort service pa det elektriske verkteyet av en
kvalifisert reparater som kun bruker identiske re-
servedeler. Dette vil serge for & opprettholde sikkerheten
til det elektriske verktoyet.

« Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utferes av produsenten eller au-
toriserte serviceleveranderer.

Produktspesifikke instruksjoner

Advarsel!

For a redusere risiko for brann, personskade og produkt-
skade grunnet kortslutning, méa aldri verkteyet, batteri-
pakken eller laderen senkes i vaeske eller p4 annen mate fa
flytende vzeske inn i seg. Etsende eller ledende vaesker, slik
som sjevann, visse industrielle kjemikalier, blekemidler
eller produkter som inneholder blekemidler osv. kan
forarsake kortslutning.

Spesielle forholdsregler

» Maskinen skal kun brukes sammen med den tilherende
momentreaksjonsstangen, som er festet til den aktuelle
skrueleddapplikasjonen.

* Bruk dobbeltutlgser for & minimere risikoen for at fingre
eller hender setter seg fast mellom reaksjonsstangen og
arbeidsstykket.

» Sjekk alltid at kontaktomrédet med reaksjonsarmen tiler
reaksjonsmoment for & minimere risiko for skade pa eien-
dom og alvorlig ulykke.
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Spesielle forholdsregler

/\ ADVARSEL Fare for knusing

Dobbeltutlgseren tvinger brukeren til & benytte begge
hender for a betjene verkteyet. Hvis den ikke brukes kan
brukeren ved et uhell starte verkteyet ved justering av
reaksjonsstangen, noe som kan fore til alvorlig hand-
skade.

» Sorg for at verkteyet ikke kan startes nir dobbeltut-
loseren er utlost.

» Test alltid verktoyet forst ved a slippe utleseren pa
dobbeltutleseren, trykk sa pa verkteyets utloser.
Stopp arbeidet dersom verktoyet starter.

Generell installasjonssikkerhet
Bruk bare kvalifisert personell ved installasjon.

Heng opp verktayet pa sikker mate, for eksempel fra en bal-
anseenhet. Hvis det brukes opphengningsédk ma det sjekkes at
det er i god stand og skikkelig festet.

Koble alltid systemet til et jordet stremuttak. Se alltid til at
stromstepselet er frakoblet og kontrolleren er slatt av for
tilkobling eller frakobling av verktaykabler.

Generell Driftssikkerhet

 Ikke bruk hansker, pa grunn av risiko for sammenfil-
tring.

* Ver forberedt pa reaksjonskraften som oppstar nar
verktoyet brukes. Handtaket pa verkteyet skal alltid
stottes forsvarlig i motsatt retning til spindelrotasjonen
for & redusere effekten av plutselig tiltrekkingsmoment
under slutt-tiltrekking og pa begynnelsen nér festeanord-
ninger blir losnet pa.

* Hold aldri drevet, sokkelen eller drevutvidelsen.

* Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vzere i fysisk
stand til 4 behandle storrelsen, vekten og styrken av
verktoyet.

* Hbvis det er mulig, bruk en opphengsarm til 4 ab-
sorbere reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig,
anbefales sidehandtak for retthusede verktey og verk-
toy med pistolgrep; reaksjonsstenger anbefales for
vinkelskiftenekler. I alle tilfeller anbefales det & bruke et
middel til & absorbere reaksjonsdreiemomentet over 4 Nm
(3 Ibf.ft) for retthusede verktoy, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft)
for verktoy med pistolgrep, og over 60 Nm (44 1bf.t) for
vinkelskiftengkler.

* Overtiltrukkede eller undertiltrukkede festeanord-
ninger kan medfere alvorlig skade. Montasjer som
trenger et spesifikt tiltrekkingsmoment, skal sjekkes ved &
bruke en momentmaler. Momentnekler med "klikk" kan
ikke brukes til & sjekke en potensielt farlig tilstand hvor
det er for hoyt tiltrekkingsmoment. Overtiltrukkede eller
undertiltrukkede festeanordninger kan brekke, lasne eller
dele seg. Montasjer som er skrudd les, kan bli til prosjek-
tiler.

* Bruk kun hylser beregnet til elektroverktey eller
hylser beregnet til industrielt slagverktey som er i god
stand. Bruk ikke hylser beregnet for tiltrekking med
handverktoy.

* Ved bruk av et elektrisk verktey til 4 utfore arbeid-
srelaterte aktiviteter kan operatoren oppleve ubehag i
hender, armer, skuldre, nakke eller andre deler av
kroppen. Varier mellom egnede stillinger gjennom hele
arbeidsdagen, hold et stedig fotfeste og unngé unaturlige
eller ubalanserte stillinger.

* Gjentatte arbeidsbevegelser, ubehagelige stillinger og
utsettelse for vibrering kan vzere skadelig for hender
og armer. Hvis det oppstar nummenhet, prikking, smerte
eller fargetap 1 huden, skal du slutte 4 bruke verktoyet og
kontakte lege.

* Veer forsiktig nar du arbeider i trange rom. Pass pé at
du ikke klemmer hendene mellom maskinen og emnet.

* Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap.Bruk
herselsvern som anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og
sikkerhetsforskrifter pa arbeidsplassen.

» Se til at arbeidsstykket er godt festet.

* Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerk-
som pé eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i kontakt
med elektriske stromkilder.

Verktoy brukt sammen med en reaksjonsstang: For aldri
handen din i nerheten av reaksjonsstangen mens verktoyet
brukes. Ver klar over rotasjonsretningen pa spindelen for
start av verkteyet, reaksjonskraften kan virke i en uventet ret-
ning med fare for knuseskader.

Verktoy som inneholder en clutch: Bruk aldri produktet
uten a serge for at clutchen frigis. Pass pa at verktoyet fun-
gerer riktig etter justering av clutchen.

A ADVARSEL Fare for personskade

Forsikre deg om at den riktige parameterfilen brukes.
Feil parameterfil kan fordrsake for hayt dreiemoment
med kroppsskade som et resultat.

» Sammenlign maksimalt dreiemoment som vises i
kontrolleren, med det maksimale dreiemomentet som
er angitt 1 de oppgitte tekniske dataene for verktoyet,
de ber vare de samme.

Generelle instruksjoner

Verktoyet skal kun brukes sammen med den tilherende mo-
mentreaksjonsstangen, som er festet til den aktuelle skrueled-
dapplikasjonen.

/\ ADVARSEL Fare for knusing

N

/.

6158716540 6158716530

Foreta en kontroll av rotasjonsretningen til verktoyet for
start! En start i en uventet rotasjonsretning kan forarsake
personskade eller materielle skader. Bevegelige deler kan
klemme og kutte.

» Se til at rotasjonsretningen til verktoyet er riktig for
start av verktoyet.

» Hold hender og fingre borte fra bevegelige deler.
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Drift av verktoyet

1. Monter reaksjonsstangen (7) i henhold til sikkerhetsin-
formasjonen for reaksjonsstangen 6159923710. Bruk
lasering (8) eller mutter (9) for & blokkere den, avhengig
av verktoymodellen din. Se Schema 3 og Schema 4 for
monteringsdetaljer.

2. Monter verktoyet med en stikkontakt tilpasset den
kvadratiske sterrelsen. Se Schema 3 for monteringsde-
taljer. Stikkontaktholder folger ikke med verkteyet.

3. Still inn riktig modus ved hjelp av innstillingsknappene
(4) og displayskjermen (3).

4. Velg riktig retning ved hjelp av reverseringsknappen
(6).

5. Plasser verktoyet og reaksjonsstangen (7) i henhold til
sikkerhetsinformasjonen for reaksjonsstangen
6159923710. Se Schema 3 til Schema 7 for flere detal-
jer.

Trykk og hold trykket pa den andre utleseren (1).
Trykk pa slutt for & holde presset pa hovedutlgseren (2).
Hold utlesertrykket (1 og 2) til slutten av operasjonen.

o »® =

Kontroller driftsstatus pa rapporterings LED-er (5).
Grenn (Ok), Red (NOKk).

Batteri

Batteripakker som ikke er benyttet pa en stund ma lades opp
for bruk.

Temperaturer som overstiger 50°C (122°F) reduserer batteri-
pakkens ytelse. Unngd omfattende eksponering for varme
eller sol (risiko for overoppheting).

Kontaktene til ladere og batteripakker ma holdes rene.

For optimal levetid ma batteripakkene full-lades etter bruk.
For & oppna lengst mulig levetid pa batteriet, fjernes batteri-
pakken fra laderen nar det er fulladet.

Batteripakken har en overbelastningsbeskyttelse som beskyt-
ter den fra overbelastning og hjelper med & sikre et langt
bruksliv. Under ekstreme pakjenninger kan batteri-elektron-
ikken automatisk sla av produktet. For omstart ma produktet
slas av og sa pa igjen. Dersom produktet ikke starter opp ig-
jen, kan det veere batteripakken har blitt fullstendig utladet.
Dersom dette er tilfelle ma den lades opp i batteriladeren.

Vedlikeholdsinstrukser

 Folg landets lokale miljeregler for sikker handtering
og destruksjon av alle komponenter.

» Vedlikehold og reparasjonsarbeid ma kun utferes av kval-

ifisert personell som kun benytter originale reservedeler.
Kontakt produsenten eller din narmeste autoriserte
forhandler for veiledning eller teknisk service dersom du
trenger reservedeler.

* Sorg alltid for at maskinen er frakoblet stramtilforselen
for a unnga driftsulykker.

» Demonter og inspiser verktayet hver 3. méned hvis verk-
toyet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.

+ Ikke la bremseveske, bensin, petroleumsbaserte produk-
ter, penetrerende oljer e.l. pa noe tidspunkt komme i kon-
takt med plastikkdelene. Kjemikalier kan skade, svekke
eller odelegge plastikk, noe som kan fore til alvorlig per-
sonskade.

» Unngéd bruk av lesemidler ved rengjoring av plas-
tikkdeler. Det meste av plastikk er disponert for skade fra
forskjellige typer kommersielle lesemidler, og kan bli
skadet av slik bruk. Bruk rene kluter for fjerning av
smuss, stev, olje, fett osv.

Avhending

* Avhending av dette utstyret mé folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

+ Alle skadede, slitte eller feilfungerende enheter MA TAS
UT AV DRIFT.

* Avhending av dette utstyret mé folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

 Skal kun repareres av teknisk vedlikeholdspersonell.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

s011050

Symboler
Wﬂ Fjern.batteripakken for arbeidet startes pa
4 maskinen.
@ Vennligst les instruksjonene neye for maski-
nen startes.
E Ikke avhende elektrisk verktoy sammen med
husholdningsavfallet. Elektrisk verktoy og
— elektronisk utstyr som har niddd sin brukstid
ma innleveres separat og returneres til et
miljevennlig resirkuleringsanlegg. Kontakt
dine lokale myndigheter eller leverander for
informasjon om resirkulering og resirkuler-
ingsanlegg.
Ha alltid pa briller nér maskinen brukes.
n, Hastighet uten belastning.
\% Volt
min’' pr. minutt
_—— Likestrom
@ FORSIKTIG! ADVARSEL! FARE!

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pd Chicago Pneumatic-nettst-
edet.

Besok siden: www.cp.com.
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Opphavsland
Hungary

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Chicago Pneumatic.

Vennligst se Chicago Pneumatic nettsider for mer infor-
masjon gr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Alle rettigheter forbeholdes. All vautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og teg-
ninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner
som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes ikke av
garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tuotekuvaus
Katso Schema 2.

Toinen liipaisin
Ensisijainen liipaisin
Nayttoruutu
Asetuspainikkeet
Raportoinnin LEDit
Suunnanvaihtopainike

~N N L kW N

Reaktiotangon s-tyyppi (toimitetaan tyokalun mukana)

Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA, vakuutamme yksinomaisella vastuul-

lamme, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero,

katso etusivu) on yhdenmukainen seuraavien di-
rektiivien kanssa:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Viranomaiset voivat pyytad asiaan liittyvét
tekniset tiedot seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04
Pascal ROUSSY

Allekirjoitus

—f—

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso < 72 dB(A), mittausepivarmuus 3
dB(A), EN 62841-2-2:2015 -standardin mukaisesti.

+ Adnentehotaso < 83 dB(A), mittausepdvarmuus 3 dB(A),
EN 62841-2-2:2015 -standardin mukaisesti.

 Kokonaistirinitaso < 2.5 m/s?, mittausepidvarmuus 3 m/
s, EN 62841-2-2:2015 -standardin mukaisesti.

Nama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
[lmoitetut arvot eivit ole riittdvié riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd han
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkddn hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttédja on.

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kéytostd syntyvistd seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittéisessa riskiarvioinnissa, jota emme voi
hallita.

Téma tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja késivarsien térisemista,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitdrindn hallintaa
koskeva EU-opas 16ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdddanto".

Suositamme sdannollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupaistoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaistotiedot on il-
moitettava koneen kédyttdohjeessa.

Langattoman yhteyden tekniset tiedot
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Taajuus: 2400-2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n
omistamia rekisterdityji tavaramerkkeja
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Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timin tuotteen mukana toimitetut

kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
toa varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttétiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu ainoastaan vastuuntuntoisten aikuisten
kayttoon. Kayttdjan tulee lukea ja ymmartda timéan kayttdop-
paan ohjeet ja varoitukset.

» Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien
asentamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seké irrot-
tamiseen ndistd materiaaleista.

* Vain sisakayttoon.

+ Al kiiyti tuotetta mihinkéén muuhun kuin ylli kuvattuun
tarkoitukseen.

* Muut kayttotavat ovat kiellettyja
Suositellut akut
8940176068: CP36XP25
Suositeltu laturi
8940176069: CP18-36CH
Suositeltu reaktiotanko

Kaytd tydkalun mukana toimitettua reaktiotankoa (7). Katso
muiden mallien reaktiotangot asiakirjasta 6159923710

Yleiset sdhkotyokalujen turvallisuutta
koskevat varoitukset

Varoituksissa oleva nimitys "sdhkokayttéinen tyokalu" viittaa
verkkovirtakayttoisiin (johdollinen) tai akkukayttoisiin (jo-
hdoton) tydkaluihin.

Tyoskentelyalueen turvallisuus

* Pidi tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sekaiset tai pimedt alueet ovat riskialttiita.

+ Al kiiytii sihkotyokaluja riajahdysherkissi ilmapi-
irissi, kuten tulenarkojen nesteiden, kaasujen tai po-
lyn liheisyydessa. Sihkotyokalut synnyttévit kipindita,
jotka saattavat sytyttdéd ilmassa olevan pdlyn tai kaa-
suhoyryn.

* Pidi lapset ja sivulliset poissa sihkotyokalun ldheisyy-
desti tyokalua kiyttiessisi. Liialliset hdiriotekijét saat-
tavat johtaa keskityskyvyn herpaantumiseen.

Sihkoturvallisuus

+ Al kosketa maadoituksessa kiytettiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpdopattereihin ja jadhdytyslait-
teisiin. Voit saada sédhkoiskun, jos kehosi on maadoitettu.

+ Al altista sihkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun padseva vesi lisdd sdhkoiskun vaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

* Ole valppaana, seuraa miti teet ja kiyta
maalaisjirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiyti
sihkotyokalua, jos olet viisynyt tai huumeiden, alko-
holin tai ldlikkeiden vaikutuksen alaisena.
Huomiokyvyn hetkellinen herpaantuminen séhkotyokalua
kéiytettdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kiyti henkilonsuojavarusteita. Kiyté aina suo-
jalaseja. Suojavarusteiden kuten pdlysuojaimen, luista-
mattomien turvakenkien, suojakypérén tai kuulosuojain-
ten kdytto tarvittavissa olosuhteissa vihentdd henkild-
vahinkoja.

* Esti tahaton kiynnistyminen. Varmista, ett vir-
takytkin on pois piilti -asennossa, ennen kuin liitéit
tyokalun virtalihteeseen ja/tai akkuun, tartut
tyokaluun tai kannat siti. Tyokalun kantaminen sormen
ollessa kytkimelld tai virran kytkeminen péille kytkimen
ollessa pdilld altistaa onnettomuuksille.

* Poista mahdolliset séito- tai jakoavaimet ennen
sihkotyokalun péille kytkemisti. Sahkotyokalun
pyOriviin osiin jatetty sddto- tai jakoavain voi aiheuttaa
henkildvahinkoja.

+ Ali kurkota. Pidi aina jalat kunnolla maassa ja pysy
tasapainossa. Niin sahkotydkalu on paremmin hallit-
tavissa, jos jotakin odottamatonta tapahtuu.

+ Pukeudu asianmukaisesti. Ali kiiyti koruja tai viljii
vaatteita. Pidi hiukset ja vaatteet erilléiéin pyorivista
osista. Viljat vaatteet, korut tai pitkét hiukset saattavat
juuttua ja takertua liikkuviin osiin.

* Jos laitteessa on polynpoisto tai -keriiyslaite, varmista,
etti se on liitetty ja ettd sitd kiytetdiin oikein. Polyn
kerdaminen voi vahentéd polyyn liittyvid vaaratilanteita.
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« Ali anna tyokalun siinnollisesti kiytosti johtuvan
laitetuntemuksesi tehdé sinusta omahyviisti ja ohit-
taa tista syysti laiteturvallisuutta koskevia siddntoji.
Piittaamaton toiminta voi aiheuttaa vakavia henkil6-
vahinkoja sekuntien murto-osissa.

+ Pidi siahkotyokalua kiinni eristetysti tartuntapin-
nasta tehdessiisi toimenpiteiti, jolloin kiinnitin voi
joutua kosketukseen piilossa olevien siihkéjohtojen
kanssa. Jos kiinnitin koskettaa jannitteista johtoa, sdhko-
tyokalun paljaat metalliosat saattavat tulla jannitteisiksi,
jolloin laitteen kéyttdja voi saada sahkoiskun.

Sihkotyokalun kiyttd ja huolto

« Ali kiiyti sihkotyokalua vikisin. Kiyti tehtiviin
sopivaa oikeaa sihkotyokalua. Oikealla sdhkotyokalulla
tehtédvd onnistuu paremmin ja turvallisemmin sille
tarkoitetussa ajassa.

« Ali kiiyti sihkotyokalua, jos se ei kytkeydy péille ja
pois pailti kytkimesti. Kaikki sdhkotyokalut, joita ei
voi hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja tiytyy korjata.

+ Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrotettava akku
tyokalusta ennen siitojen tekemisti, varusteiden vai-
htoa tai tyokalun varastoimista. Téllaiset varotoimen-
piteet vahentdvit sahkotyokalun tahattoman kdyn-
nistymisen riskid.

» Siilyti sahkotyokaluja poissa lasten ulottuvilta dliké
anna henkildiden, jotka eiviit ole tottuneet sihko-
tyokaluun tai lukeneet niité ohjeita, kiyttia sihko-
tyokalua. Sahkotyokalut ovat vaarallisia sellaisten
henkil6iden késissd, jotka eivdt osaa niitd kayttaa.

+ Pidi sihkotyokaluista ja varusteista hyvéi huolta.
Tarkista, etti liikkkuvat osat ovat kohdallaan eivitka
hankaa muita osia. Tarkista myds, ettei osissa ole vau-
rioita tai muita vikoja, jotka saattaisivat vaikuttaa
sdhkétyokalun toimintaan. Jos jokin osa on vahingoit-
tunut, korjauta sihkotyokalu ennen kiyttod. Monet
onnettomuudet johtuvat heikosti huolletuista séhko-
tyokaluista.

+ Pidi leikkaavat tyokalut terivini ja puhtaina. Kun-
nolla huolletut ja terdvéna pidetyt leikkaavat tydkalut tak-
ertelevat vihemman ja niitd on helpompi késitell4.

+ Kiyta sihkotyokalua, varusteita ja teriii yms. nididen
ohjeiden mukaisesti ja huomioi tyoskentelyolosuhteet
ja tehtiva tyo. Sdhkotyokalun kdytté muuhun kuin sille
tarkoitettuun tehtdvéin voi aiheuttaa vaaratilanteita.

+ Pidi kahvat ja tartuntapinnat kuivina, 6ljyttomini ja
rasvattomina. Liukkaat kahvat ja tartuntapinnat eivit
mahdollista tyokalun turvallista késittelya ja hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.

Akkutyokalun kiytto ja huolto

+ Kiyti lataukseen ainoastaan valmistajan suosittele-
maa laturia. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi
voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kéytetdédn toisen
tyyppisen akun lataamiseen.

« Kiiyti sihkotyokaluissa ainoastaan Kyseiseen
tyokaluun tarkoitettuja akkuja. Muun tyyppisten akku-
jen kaytto saattaa johtaa henkildvahinkoihin ja tulipaloon.

* Kun akku ei ole kiytossi, se tiytyy sailyttisi kaukana
metalliesineistii, kuten paperiliittimisti, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienisti met-

alliesineisti, jotka saattavat muodostaa liitinniin
napojen vililld. Akkunapojen vilinen oikosulku voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

* Viirinkiytettyni akusta saattaa roiskua nestetti:
vilti kosketusta. Jos akkunestettii joutuu iholle, hu-
uhtele vedelli. Jos akkunestetti joutuu silmiin,
hakeudu liséksi liddikirin hoitoon. Akusta roiskuva
akkuneste saattaa aiheuttaa drsytysté tai palovammoja.

+ Al4 kiiyti viallista tai muunneltua akkua tai tyokalua.
Vialliset tai muunnellut akut voivat kdyttaytyd ennalta ar-
vaamattomasti aiheuttaen tulipalon, rdjahdyksen tai
henkildvahingon.

+ Al altista akkua tai tyokalua avotulelle tai A4rim-
méisille limpétiloille. Altistuminen avotulelle tai yli 130
°C:n lampdtiloille voi aiheuttaa rdjahdyksen.

* Noudata kaikkia latausohjeita iliki lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa méiriteltyjen liimpotilojen ulkop-
uolella. Virheellinen lataus tai ohjeiden mukaan mééritte-
lyjen lampétilojen ulkopuolella suoritettu lataus voi ai-
heuttaa akkuvaurion ja liséta tulipaloriskié.

Huolto ja korjaukset

* Anna sihkotyokalu huollettavaksi péteville korjaa-
jalle, joka kéyttdi vain alkuperiisii varaosia. Ndin
varmistetaan sdhkotyokalun turvallisuus.

+ Ali koskaan huolla viallisia akkuja. Vain valmistaja tai
valtuutettu huoltoliike saa suorittaa akkujen huollon.

Tuotekohtaiset ohjeet

Varoitus!

Vihenni oikosulusta johtuvaa tulipalon, henkilévahingon
ja tuotevaurion riskii, joten ild koskaan upota tyokalua,
akkua tai laturia nesteeseen tai anna nesteen virrata ni-
iden siséiin. Syovyttivit tai sihkoi johtavat nesteet, kuten
merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit ja valkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisiiltiiviit tuotteet, yms. voivat aiheuttaa
oikosulun.

Erikoisvaroitukset

» Konetta saa kayttdd vain yhdessa reaktiotangon kanssa,
joka on liitetty kyseiseen ruuviliitossovellukseen.

+ Kaiyta toista liipaisinta sormien ja késien takertumisen
vilttimiseksi reaktiotangon ja tyokappaleen vilille.

 Tarkista aina, ettd kosketusalue tukivarren kanssa kestda
vadntdvoiman omaisuusvahingon tai vakavan tapaturman
riskin minimoimiseksi.
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Erikoisvaroitukset
A VAROITUS Murskaantumisvaara

Toinen liipaisin pakottaa kayttijan kiyttdmain molempia
késid tyokalua kayttdessddn. Ellei turvalaitetta kaytetd,
kayttdja voi vahingossa kdynnistdd tydkalun sadtiessadn
reaktiotankoa, mika johtaa vakavaan kdsivammaan.

» Varmista, ettei tydkalua voi kdynnistdd, kun toinen
liipaisin on vapautettu.

» Testaa aina tyokalu vapauttamalla ensin toisen li-
ipaisimen liipaisin ja sitten painamalla tydkalun li-
ipaisinta. Jos tyokalu kdynnistyy, lopeta tyoskentely.

Yleinen asennusturvallisuus

Asennusty0t tidytyy aina antaa patevdn ammattihenkilon
tehtdvaksi.

Ripusta tydkalu turvallisesti esimerkiksi tasapainottimen
avulla. Kun kéytét ripustusiestd, varmista, ettd se on hyvéssa
kunnossa ja oikein kiinnitetty.

Liita jérjestelmé aina maadoitettuun pistorasiaan. Varmista
aina, ettd verkkovirtapistoke on irrotettu ja ohjain kytketty
pois paaltd ennen tyokalukaapelin liittdmistd ja irrottamista.

Yleinen kayttoturvallisuus
« Ali kiiyti kiisineiti kiinni tarttumisen vaaran vuoksi.

* Varaudu reaktiomomenttiin, joka syntyy tyokalua
kiytettdessi. Tue aina tydkalun kahvaa tukevasti vas-
takkaisessa suunnassa karan pyorimissuuntaan niahden
véhentddksesi dkkindisen vddntoreaktion vaikutusta lop-
pukiristyksen ja alkuldysentdmisen aikana.

+ Ali koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta ulostu-
losta, hylsysti tai ulostulon jatkeesta.

« Kiyttijien ja huoltajien on pystyttivi fyysisesti kiisit-
telemiidn tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

* Jos mahdollista, kiiyti tukivartta reaktiomomentin
vaimentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, suorissa
tyokaluissa ja pistoolikahvaisissa laitteissa suositel-
laan kéytettiviksi sivukahvoja ja kulmamutterin-
vaantimissi reaktiotankoja. Suosituksena on kéyttaa jo-
takin tapaa reaktiomomentin vaimentamiseen yli 4
Nm:ssé (3 1bf.ft) suorissa tyokaluissa, yli 10 Nm:ssé (7,5
Ibf.ft) pistoolikahvaisissa tyokaluissa ja yli 60 Nm:ssé (44
Ibf.ft) kulmamutterinvdintimissa.

* Yli- tai alikiristetyista kiinnityksisti voi aiheutua
vakava loukkaantuminen. Tiettyd vidntomomenttia
vaativat asennukset taytyy tarkistaa kiyttaimalla vaanto-
momentin mittaria. Niin sanotut "naksahtelevat" moment-
tiavaimet eivét tarkista mahdollisesti vaarallisia
ylikiristyksid. Yli- tai alikiristetyt kiinnitykset voivat
murtua, 18ystya tai irrota. Irronneet osat voivat sinkoutua
ulos.

+ Kiyti ainoastaan hyvikuntoisia voima- tai iskuhyl-
syja. Ala koskaan kéyti kdsivaantoisia hylsyja.

* Kun sihkotyokalua kidytetidn tyotehtivissi, kayttiajia
saattaa tuntea epimukavuutta kisissi, kisivarsissa,
hartioissa, niskassa ja muissa kehonosissa. Vaihtele
sopivia asentoja tyOpdivin aikana, seiso tukevassa
tydasennossa ja viltd hankalia tai tasapainottomia
tydasentoja.

» Toistuvat liikkeet, hankala tyoasento ja tiriné voivat
vahingoittaa kisii tai kiisivarsia. Jos havaitset tunnot-
tomuutta, pistelyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeyta
tyokalun kaytto ja ota yhteys ladkariin.

* Ole varovainen tyoskennellessiisi ahtaissa tiloissa.
Varo késien joutumista puristuksiin laitteen ja tyostet-
tavan kappaleen viliin.

* Voimakkaat diinet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovau-
rioita.Kdytd tyonantajan tai tyGterveys- ja tyoturvallisu-
usmaédrdysten suosittelemia kuulosuojaimia.

* Varmista, etti tyostettivi kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

* Noudata erityisti varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristossa. Tiedosta tydskentelyn mahdollisesti aiheutta-
mat vaaratilanteet. Tatd tyokalua ei ole eristetty suojaa-
maan sdhkdtapaturmilta sen koskettaessa sdhkovir-
taldhteita.

Reaktiotangon kanssa kiytettivit tyokalut: Ali pida kit-
tasi vastinvarren paalla tai sen laheisyydessé, tydkalun ollessa
kéaytossd. Huomioi karan pyorimissuunta ennen tyokalun
kaynnistamistd, silld reaktiovoima saattaa toimia odottamat-
tomaan suuntaan, jolloin murskautumisvammojen vaara on
olemassa.

Tyokalut, joissa on kytkin: Al kilyti tuotetta, ellet ole
varma, ettd kytkin on vapautunut. Tarkista oikea toiminta heti
kytkimen séatamisen jilkeen.

A VAROITUS Tapaturmavaara

Varmista, ettd oikeaa parametritiedostoa kaytetdan.
Vaira parametritiedosto voi aiheuttaa liian suuren vééan-
tdmomentin ja sen seurauksena vakavan loukkaantu-
misen.

» Vertaa ohjaimeen merkittyd suurinta vaintdmoment-
tia tyokalun teknisissd tiedoissa ilmoitettuun suurim-
paan vadntomomenttiin. Niiden tulisi olla samat.

Yleiset ohjeet

Tyokalua saa kdyttdd vain yhdessd méaritetyn reaktiotangon
kanssa, joka on liitetty kyseiseen ruuviliitossovellukseen.

A VAROITUS Murskaantumisvaara

N

/.

6158716540 6158716530

Tarkasta tydkalun pyorimissuunta ennen sen kayttoa!
Kéaynnistys odottamattomalla pydrimissuunnalla voi ai-
heuttaa henkilStapaturmia ja omaisuusvahinkoja. Liikku-
vat osat voivat puristaa ja viiltia.

» Varmista, ettd tydkalun pyorimissuunta on oikea en-
nen tydkalun kdynnistdmista.

» Pidé kédet ja sormet poissa pydrivien osien ldheisyy-
desta.
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Tyokalun kaytto

1. Kokoa reaktiotanko (7) reaktiotangon turvallisuustieto-
jen 6159923710 mukaisesti. Kéyti jousirengasta (8) tai
mutteria (9) kiinnittddksesi sen tydkalun mallista riip-
puen. Katso kokoonpanotiedot Schema 3 ja Schema 4.

2. Sovita tydkaluun hylsy, joka vastaa nelion kokoa. Katso
kokoonpanotiedot Schema 3. Hylsyn kiinniketta ei
toimiteta tyokalun mukana.

3. Aseta oikea tila asetuspainikkeiden (4) ja niyttéruudun
(3) avulla.

Valitse oikea suunta suunnanvaihtopainikkeella (6).

5. Sijoita tyokalu ja reaktiotanko (7) reaktiotangon turval-
lisuustietojen 6159923710 mukaisesti. Katso lisétietoja
Schema 3 - Schema 7.

6. Pida toista liipaisinta (1) painettuna.
Pidé ensisijaista liipaisinta (2) painettuna.

8.  Pida liipaisinten (1 & 2) paine toiminnon loppuun
saakka.

9. Tarkista toiminnon tila raportoinnin LEDeisti (5).
Vihred (Ok), Punainen (NOKk).

Akku

Jonkin aikaa kdyttdméattomina olleet akut tulisi ladata
uudelleen ennen kayttoa.

Yli 50 °C:n lampétilat vahentdvat akun suorituskykyd. Véltd
pitkéaikaista altistamista kuumuudelle tai auringonpaisteelle
(ylikuumenemisvaara).

Laturin ja akkujen liittimet on pidettavé puhtaina.

Kayttoidn optimoimiseksi akut on ladattava téyteen kayton
jéalkeen. Jotta akun kayttoika pysyy mahdollisimman pitkana,
irrota tdyteen ladattu akku laturista.

Akun ylikuormitussuoja suojaa akkua ylikuormitukselta ja pi-
dentdd sen kayttoikdd. Kovassa rasituksessa akun elektroni-
ikka sammuttaa tuotteen automaattisesti. Kédynnistd uudelleen
kytkemalla tuote pois pailtd ja uudelleen péille. Jos tuote ei
kaynnisty uudelleen, akku on saattanut tyhjentyé taysin. Siind
tapauksessa se on ladattava uudelleen laturissa.

Huolto-ohjeet

* Osien kisittelyssi ja hivittimisessa tiytyy noudattaa
paikallisia ympiristoméairayksia.

» Ainoastaan pitevit henkildt saavat suorittaa huolto- ja
korjaustditi, ja niissé tulee kdyttdd ainoastaan alku-
perdisid varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai ldhimpéaén
valtuutettuun jélleenmyyjéén, jos tarvitset teknisté
huoltoa koskevia neuvoja tai varaosia.

» Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteest, jot-
tei laite kiynnisty vahingossa.

 Pura ja tarkista tydkalu kolmen kuukauden vélein, jos sitd
kéytetddn joka pdivd. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
osat.

+ Ald koskaan pisti jarrunesteitd, bensiinii, 6ljypohjaisia
tuotteita, lapdisevid 6ljyjé jne. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vaurioittaa, heikenté tai tuhota
muovia, miké saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

+ Vilti livottimien kayttdd puhdistaessasi muoviosia.
Useimmat muovit ovat alttiita erityyppisten kaupallisten
livottimien aiheuttamille vaurioille. Kaytd puhdasta liinaa
lian, p6lyn, 6ljyn, rasvan jne. poistamiseen.

Havitys

* Tama laite on havitettdvd maan paikallisia lakeja noudat-
taen.

* Kaikki vahingoittuneet, erittdin kuluneet tai viallisesti
toimivat laitteet TAYTYY POISTAA KAYTOSTA.

* Tama laite on havitettdvd maan paikallisia lakeja noudat-
taen.

* Vain tekninen huoltohenkil6sto saa tehdd korjauksia.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]

s011050

Symbolit
W” Irrota akku ennen kuin koneelle suoritetaan
4 mitdén toimenpiteita.
@ Lue ohjeet huolellisesti ennen koneen kidyn-
nistdmista.
E Ala hivitd sihkotyokaluja kotitalousjitteiden
mukana. Sahkotyokalut ja elektroniikkalait-
f— teet tidytyy niiden kiyttdidin paityttyd keriti
erilleen ja toimittaa ymparistod sadstavain
kierrdtyslaitokseen. Tarkista kierratysohjeet
ja kerdyspisteen sijainti paikallisvira-
nomaisilta tai jélleenmyyjalta.
Kéyti aina suojalaseja konetta kdytettédessa.
n, Kuormittamaton nopeus.
v Volttia
min’! minuutissa
—— Tasavirta
Q HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Chicago Pneumatic -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.cp.com.

Alkuperdismaa
Hungary
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Kayttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Chicago Pneumaticin
myymid kemikaalituotteita.

Katso lisdtietoja Chicago Pneumaticin verkkosivustolta
gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Kaikki oikeudet pidétetddn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejé, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéytd vain hyviksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdédn vaurioita tai toimintahairioité, jotka johtuvat
luvattomien varaosien kéaytosta.

Texvika dedouéva

lNepiypapn mpoidvrog

Avartpéte oto Schema 2.

Ag\TEPO TLPOKPOTNTN
Kvpro mopokpotnt
006vn amewcdviong
Kovumid pvbuicewv
LED avagopébg
Kovuni avtiotpoeng

~N O L B W N

PaBodoc avtidpaong s-type (topadidetal pe To epyareio)

AnAwosig
AnAwon Zuuuépewonc EE

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC
29730 - USA, dNAGOVOLUE e ATOKAEIOTIKN LOG
€vBvVM 611 TO TTPOTOV (LE OVOLLA, TOTTO KoL
oelplakd apdpo, PA. eEEOELALO) CLLHLOPPOVETOL
pe v akdrovdn(eg) Odnyia (-€q):

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Ioyvovta evappovicpéva TpoTuma:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Ot apyéc pmopotv va {nTtioovy Tig oXeTkég

TEYVIKES TANPOPOPLES ATo:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04
Pascal ROUSSY

Ynoypagn

‘Eyypaegn dnAwon smimédou Bopufou &
dovioswv

o X1d0un mymrikng micong < 72 dB(A), afefaidmmra 3
dB(A), oopowva pe to EN 62841-2-2:2015.

o X140un nymrkng mieong < 83 dB(A), afefaidtra 3
dB(A), oopowva pe to EN 62841-2-2:2015.

o Svvohikr] Ty dévnong < 2.5 m/s?, afefardtnro 3 m/s?,
ovppwva pe to EN 62841-2-2:2015.

Ot tipég mov dnidvovtot e&axpfdbnkav pEco
EPYACTNPLOKOV SOKILDV GE GUVAPTNOT| L€ TO AVOPEPOLEVOL
TPOTLTA. KoL LTOPOVV VoL ¥pNGLLOTOBovV Yo GOYKPLoN UE
TIG SNAOPEVES TYEG ALV epyaleimV oL VITOPANONKAY GE
dokyn ovpeova e ta idta Tpdtuma. Ot TIHég mov
dnAmdvovral dev ivarl KATAAANAEG Yo P OT| GE VITOAOYIGLLOVG
eKTipumong Kkvdvvov, kabdg ot Tiég puétpnong o€
UELOVOUEVOVG YDPOVS EPYACIOG UTOPEL VO etval VYNAITEPEC.
Ot mpaypatikég TYég kfeomng Kot ot Kivouvol GOUTIKNG
BAGPNG, oToVg 0MOioVG EKTIOETAL O PEPOVMOUEVOS YPNOTNG
glvot Hovadtkég Kot e5optdvTal and ToV TPOTOo EPYAGILUS TOL
XPNOTN, TO OVTIKEILEVO gpyaciag Kol To oxedloopd g BEong
epyaciog kabmg Kot and To xpdvo EkBecNg Kot T PUOIKT
KOTAGTOGN TOV XPNOTH.

Epeig, 1 CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, dev
avolappavovpe Koo 060V Yl TIG GLVETELES TTOL UTOPET
VoL TPOKOWYOLV atd TN ¥PHON TOV SNAGUEVOV TI®V, avTi yio
TIWEC TTOV OVTITPOCMTEVOVV TNV TPAYLOTIKY EkBgoT, Yio TV
a&loloynon Kvdhvaev cg Ydpo epyaciag o onoiog dev
Bploketal vtd Tov EAeyyd pag.

Avt6 10 gpyareio pmopel vo TPOKAAEGEL GUVOPOLLO YELPOG-
Bpayiova o@ethdlevo GTOVG KPASAGLOVS OV OEV YIVEL COCTN
xpnon tov. Mropeite va Bpeite Evav odnyo EE yio
duyeipion Tov dovnoemv yeptov-Bpayiovo petopaivovtag
o1 devbvvon http://www.pneurop.eu/index.php xo
enhéyovtag "Tools" (Epyadeia) kot katoémy "Legisla-

tion" (NopoBeoia).

YVVIGTOVUE TNV THPNOTN TPOYPAULATOS LUTPIKNG
mapakorovdnong, yio va avayvopilovol Tuyov opykd
GLUTTOMOTO IOV eVOExeTaL va oyetilovtat pe TV ékbeom e
d0VioELSg, £T01 DOTE Va gtvat duvath 1 TPOTOToiNGN TV
SoSIKOGIDV doyEIPIONG KOL VO ATOTPERETOL 1] TPOKANOT|
UEAAOVTIKOV COUATIKAOV PAOPOV.

@ Avtog 0 eEomhopdg mpoopiletan yio yprion e otabepéc
EQAPLOYEG:
Ot ekmopmég BopvPov Tapéyovtar 6Tov vtevbvvo yia 1o
GTNOLUO TOV pUNYavViHaTog, ™G 0dNYoc. Ta otoyyeia
eKTOUT®V B0pvBOV Kot SOVAGEMY Y10 TO LNYGVN Lo, OTIV
OAOKANPOUEVT, LOPPT TOV Oar TPETEL VO, TAPEXOVTOL GTO
EYYEPIOIO 0INYLDY TOL UINYOVILLOTOC.

lpodiaypagés aocupuarng EmMKoIvwviag
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Yvyvémra: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

To Aekticd onpa Bluetooth® kot ta Aoydtuma eivor orpata
Kotoredévta mov aviikovv oty Bluetooth SIG, Inc
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lNepipepeIakéS amaiTioeIS
/\ TPOEIAOITOIHZH

AVT6 10 TPOTOV UIopEl Vo, 6oG EKOECEL 08 YNLUKEG
ovoieg, cupmepiappavopévon Tov pHolvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moitteio g Kopdpviog 61t
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG AVOPOAIEG 1] GAAN
avamapaymyiky PAAPN. o tepiocdtepeg mAnpopopieg
emokeeite TV 16TO0CGEAS O

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@daAsia
Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A IMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6ieg TIG
TPOELOOTOU|OELS AOPAAELNS, TIS 00N YIES, TA YPOUPIKA
KOL TIS TPOOLOYPOPES TOV TAPEYOVTOL NE AVTO TO
TPOIoOV.

Y mepinT®on mov dev akoAOVONCETE OLEG TIC TAPAKAT®
odnyieg evogyetar va mpokAinbei nhektpominéia,
TUPKOYLE, KOTAGTPOPN O10KTNGlag 1)/ Kot GoPapdg
TPOVHOTIGHOGC.

DVLAETE OLES TIG TPOELHOTOU|GELS KOL TIG 001 YiES Y10
vo ovoTpEEeTe pehAOVTIKG o€ avTéC.

A IMPOEIAOITIOIHXH ‘Oot ot Tomika OeopoBeTnuévor
KOVOVES 06QUAELNS OYETIKG PUE TNV EYKOTACTAGT), TN
Agrtovpyio KO TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TI|POVVTOL
GLVEYDG.

AfAwon Xprong

*  ATOKAEIOTIKA Y10 EXOYYEALOTIKY] YPNOT.

* AT TO TPOIOV KoL TO EEAPTAUATA TOV OEV TPETEL VL
TpomonomBolv pe Kavéve Tpomo.

* Mnv ypnolonoteite ovtd TO TPOIOV €6V EYEL LTOGTEL
Enpud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 01 TPOEBOTOMTIKEG
evdel&elg Ktvovov 610 TPoidV TOGOoVY va glval

EVOVAYVOGOTES 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATACTOTE XWOPIC
kaBvotépnon.

* To mpoidv mpémet va eykabictotol, vo Aettovpyel Kot vo
cuvtnpeitotl Lovo omd TPOCHOTA e TO KOTIAANAN
TPocdVTa 68 Popnyoviko TepBAAAOV GUVAPLOAOYNGNG.

lMpoBAsmousvn xpnon

Avt6 10 TPO1dV TPoopileTal Yio ATOKAEIGTIKNY XP1ON OO
eVIMKEG OV £xoVV S10PAGEL Ko KOTOVONGEL TIG 00N Yieg Kot
TPOELBOTOMGELS GTO TTAPOV €YXEPISL0, KOl O1 00101 LTOPOVV
va Bg@podvtat vrrevhuvor yia Tig TPaEeLg Tovg.

* To moapdv Tpoidv cyedboTnKe Yo TV TOToBETNON Kot
TNV 0QAipEST) GUVOETNPWV UE oTEPOUATH 68 EONO,
HETAALO 1| TAOGTIKO.

* MOVO Y10 E6MTEPIKT YPNO).

* Mn ypnoiponoteite 1o Tpoidv yio GALO GKOTO TEPAY TOV
€VOEdELYLEVOV.

* Aev emurpémetan GAAN ypnom

YUVIGTOUEVES PO TOPIEG

8940176068: CP36XP25
ZUVIGTOUEVOS POPTIOTNG
8940176069: CP18-36CH
Xovietopevn papfoog avtidpaocng

Xpnoyomomote 1 papdo avtidpacng (7) mov mapéyetot e
10 gpyareio. ['o GAAA pLOVTELD TTOL OVAPEPOVTAL GTNV
avaQopa TG YPOUUNS avTidpaons 6159923710

svikég mpoegidotroIinoeIS acpalsiac
NAEKTPIKWYV gpyargiwv

O 6po¢ "mhektpikd epyareio” GTIG TPOEIBOTOGELS
OVOQEPETOL OTO NAEKTPOOOTOVLEVO (LLE KAADII0) NAEKTPIKO
gpyaAeio 1 0T0 TPOPOdOTOVUEVO 0md pmatapio (Yopig
KOADI10) NAEKTPIKO EPYOAEID GOC.

Ac@arela yOPOL EPYUCIaG

* Awtnpeite KoOopo KoL KOAL QOTIGUEVO TO YDPO
gpyaciog. Ot akatdoTaTol 1) GKOTEWOL YDPOL TPOKOAOHY
OTUYNLLOLTOL.

* Mn 0¢tete o€ hetTovpyia NheKTPIKG Epyoieia o€
EKPNKTIKES UTROGQULPES, OTTMS TOPOVGIN EVPAEKTOV
VYpOV, aepiov i okovne. Ta nhektpicd epyoireio
dnpovpyovv v peg, ot omoiot ivar dvvatd va
ovaeAEEovv T okOVN 1 TAL 0EPLOL.

* Tnypeite 6 ow66TAO T TOLILA KO TOVG
TOPEVPIGKOUEVOVS OTAV YPGLUOTOLEITE £VO NAEKTPIKO
gpyaieio. O amoondcels etval Suvatod va 6og KAVOLY va
yaoeTe TOV EAEYYO.

Hlextpwn Aocpaiero

* AToQUYETE EMAPT] TOV CONUTOS GO UE PELOUEVES
EMPAVELEG, OTTMGS EIVAL 01 GOM]VES, TA KOAOPLYEP, TO.
nNAiekTpikd patia 1 to yoyeio. Yrdapiet avénpévog
Kkivduvog nhektpomAn&iog av 1o GO 6og givat
YEIWUEVO.

o Mnyv ek0étete To nAeKTPIKA Epyareio ot Bpoyi] 1] o€
vYpég cuvONKeS. Av g16éM0et vepd evtdg evOg
NAeKTPIKOL gpyareiov Ba avénbdei o Kivouvog
niextpomAn&iog.

AGQILELN TOV TPOCAOTOV

* Iopapsivote g emPLAOKY, TOPUKOAOVOEITE TL
KAVETE KOl 0K0L0VONGTE TNV KOWVI] LOYIKT] KOTA TN
xpNon pnyavokivtov gpyoieiov. Mn ypnolponoreite
éva NiekTPké epyadeio 6Tav ioTE KOvpUGHEVOL 1)
6Tav PpiokesTe VIO TV EMNPELD. VEPKOTIKOV, GAKOOA
1N QUPRUKEVTIKIG ay®YNS. Mio otryun anpoceéiog Katd
™ xpnomn pnyovokivitav epyoieimv etvor duvato va
odnynoet og cofapd TPOSMMIKO ATOYMLLO.

o Xpnoipomoreite eE0mMOpP0 TPOSOTIKNGS TPOGTACINC.
Dopdte TAVTOTE TPOSTATEVTIKA poTi®v. O
TPOGTATEVTIKOG EEOTAIGOG, OTTMG 1| HACKE, KATA TG
GKOVIG, TO VTOONUATO ACPUAEING KATO TV OMGONCE®V,
TO KPAVOG 1 TPOGTATEVTIKA TNG OKONG, OTAV
YAPNOLOTTOLEITAL VIO TIG KOTAAANAES GLuVONKES, Bal
LEUDGEL TO TPOCMTIKG OLTUYTLLOLTAL.

* Amo@UyeTe TNV KaTd AGO0G ekkivion. BeformOsite 6TL
0 oKoOTTTNG €ival ot 0¢on OFF mpuy va ovvdéoere To
gpyaieio pe TNV ANy TPOPOSOGINS 1)/ KOl TIG
proatapies, wpv amd Ty woparepiy 1 ™ perakivnon
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10V gpyoireiov. H petapopd nAektpikdv epyoreiov
£xovtag 10 dGyTLAO GG EMEV® GTO doKOTTN 1 M
oVVOECN NAEKTPIK®V EPYOLEi®V e TO d10KOTTY oTN BEoM
ON empépet oTuyNLLOTOL.

Aarpécte TUYOV KLEWDT 1] poyAé poOuong TPV va
EVEPYOTTOUM|GETE TO NAEKTPIKO Epyaieio. Eva khedi, to
0moi0 APNVETOAL GUVOEIEUEVO LIE £VO TEPLIOTPEPOLEVO
e&aptnpa Tov NAEKTpLKOD gpyoreiov givat duvatd va
EMPEPEL TPOCOTIKO ATUYNLLOL.

MnV TEVTOVEGTE Y10, VO, OTACETE. N0 KPATIESTE
navtoTe 0€ KO €votadelo Kon weoppomio. Me ovtd
ToV TpOTO Ba €xeTE KOAVTEPO EAEYYO TOL NAEKTPIKOD
gpYaAEiov o8 AmPOCLEVEG KOTUGTACELS.

®opare katarinro podya. Mn @opdte @apord povya
1 koopnporoe. Kpatare To poiid ko ta podvyo
ROKPLA 070 TO, Kivovpeva, eEaptipata. To eopdid
pPOVvYOL, TO KOGHNALOTO 1 TO LOKPLEL oA givort duvatod
VO TLOGTOVV GTO KIVOOLEVA EEQPTALOLTOL.

AV TPpoPLETOVTAL GUGKEVEG Y10 T1) GUVOEST)
EYKUTUGTAGEDV OTORUIKPUVONG KUl GUYKEVTPOGGS TG
oKovNG, PePformBOsite 6T givan cUVOEdENEVES KO
xPNoOToovvVTaL omeTd. H xprion cuykévipwong g
oKOVIG Umopel va LEtdGEL KIvOUVOLS Tov Gyetilovtal [Le
T oKoVN.

Mnyv a@rjcete TNV ££01KEIMOG TOVL UTOKTATE PE TN
GVYV] (P01 TOV EPYUALEI®V VO GO KAVEL TTLO UPEAELS
K01 VO 0YVOEITE TIS aPyES AGQUAELNS TOV gpyaigiov.
M ompdGEKTN EVEPYELL UTTOPEL VO TPOKAAEGEL GOPapO
TPOVHATIONO PLEGH OE KAAGLLOTO SEVTEPOAETTOV.

Kpartarte To pnyovokivnto gpyoieio amd Tig pHovopEveg
empavereg Mpnc, kKabe mov Tpoypotonoreite pio
gPYOOia KOTA TNV 0Toio 0 6VVOEGNOG prropel va. £pBer
0€ ETOPN PE KPOPUPEVE KOA®IL. Ot GOVIEG|LOL TOV
U6V €pBovv G emaT] pe £va KaA®O0 vt Tdor glvat
duvatd va BEécovv Ta exTeDEEVA LETAAAMKE LEPT) TOV
pnyavokivntov gpyaieiov vid Téomn Kot propel vo
TPOKUAEGOLY NAEKTPOTANELDL GTO YEPLOTH.

Xp1ion Kot gpovTidon NAEKTPIKOV EPYarEiov

o Mnv mélete 10 nhekTPIKo Epyareio. Xpnoiporomorts

TO 6(OGTO NAEKTPIKO EPYAALEID Y10 TNV EQUPROYY] COGC.
To cwotd NhexTpikd gpyaleio o Kdvel T dovAeld
KOAOTEPO KO OGQPAAEGTEPO GTIV TOYVTITA Y10, TV OTOold
oXeOLIOTNKE.

M1 (PN OLUOTOU|CETE TO NAEKTPIKO EpyaAreio av 0
OLOKOTTNG OEV EVEPYOTOLEITOL KL OTTEVEPYOTOLEITAL.
Omnotodnmote nhektpikd epyoaieio, To 0moio dev Pmopei va
ereyyOel e To dLoKOTTN Elvor ETKIVOLVO KoL TPETEL VO
EMGKEVOGTEL.

AmocvvdéoTe 10 fOopa 0d TNV TNy TPOPOIOTNGNS
1/ ko Pydaite To ovYKpOTHRO pOTOPiOS 0TO TO
NAEKTPIKO gpyareio TPy Vo EMPEPETE TVYOV
TPOCOPUROYES, aAlayi] eEapTNRdTOV 1] TPV 0.7TO TNV
omodfKeven TOV NAEKTPIKAV gpyareiov. Ta ev Adyw
TPOAMTTIKG PHETPOL AGPAAEIONG LELDVOVV TOV KIVOLVO
TUYaiog EKKIVIONG TOL NAEKTPLKOD EpYOAEiov.

AmoOnkedoTe TO AOpav) NAEKTPIKA epyadreia o
onueio Tov vo uny To @TAVoUY TOdLd Kol pnv
eMTPENETE 6€ TPOOCOTA P EEOIKELMUEVA ILE TO
NAEKTPIKG pyaieio M| pe TIC TOPOVGES 00N YiES VO

PN OLUOTOU|GOVV TO NAEKTPIKO epyoireio. Ta
nAekTpikd epyareia etvar emkivovva ota yépta pn
EKTOOEVUEVV YPNOTAV.

vt PEITE TO NAEKTPIKE EpyOAEia Kon TA
eEaptipato. EAEyETe Yo Kok vBvypappion 1f
TPOGOECT TOV KIVOOPEVOV EEUPTNNATOV, Y10 CTACLLO
e€apTNUETOV Kot Y10 07T01001)T0TE AN KaTdoTaoN
OV €ival OUvaTO VO ETNPEAGEL TN AELTOVPYIX TOV
NAeKTPIKOV gpyaieion. Av TO NAEKTPIKO epyaireio £xer
vrootel {npia, @povtioTe vo EMOKEVAGTEL TPLV TO
xpnoponomoete. [ToALd atvyLoTo TPOKOAOVVTOL Ao
TNV KOKT GUVTIHPNON TOV NAEKTPIKAOV EPYOAEI®V.

Thypeite Ta epyoieia Komig ayyunpd kot kobapd. Ta
KaTdAAN Ao GuVINPOOUEVE EPYOAEin KOTTNG LE oLy Unpd
aKkpa komng dgv givatl mBavd va KOAAGoLV Kot
eLEyyovVTaL EVKOAOTEPO.

Xpnopomoreite To NAEKTPIKO epyaireio, Ta
e€opTNNOTO KO TO TOPEAKONEVO, TOV K.AT. CORPOVO
LE TIS TOPOVOES 001 YieS, AapfavovTac vToyn Tig
ovvOnKkeg Aettovpyiag KoL TNV TPOG vAOTOINGT
EPYOGi0. AV YPNOLULOTOUGETE TO NAEKTPIKO EPYOALELD Yia
epyacieg mEpav TV TpoPAremduevav gival Suvatd va
eméNBel emkivovvn KATAGTAON.

Al peite TIS (EPOLUPES KL TIS ETLPAVELEG
OLYKPATNONG 6TEYVES, KOOOPES KOl 0maALayPEVES 0.0
AGdL ko ypaco. Ot oMceOnpéc yeiporafés kat ot
EMUPAVELEC GLYKPATNONG OEV EMTPENTOVY AGPOAT|
YEWPIOUO Kot EAEYYO TOL EPYOAEIOV GE APOCIOKNTESG
KOTOGTAGELC.

Xpijon ko @povtidw epyareiov pe pratopio

Enravagoptilete povo pe to optioTi) mov kobopilete
ol Tov KaTaokevaoT). ' Evog optiotg mov givat
KATAAANAOG Y10 évov TOTTO ProTopiog Elvot SuvoTo va
EMPEPEL KIVOLVO TLUPKOYLAS OV XPTGLLOTOMOET e GAAN
pratapio.

Xpnowomoreite nieKTPIKG gpyoieia povo pe
ovykekppuéveg pratapies. H yprion dAhov prnatapiov
glvat dSuvoTo vo eTPEPEL KIVOLVO TPAVUATIGHOD Kot
TVPKOYLAGC.

‘Otav N protopic dg YPNCUOTOIEITAL, QUAAGGETE TN
ROKPLE 076 GALO PETOAMKG OVTIKEINEVD, ..
GUVOETIPES, KEPUUTA, KLELOLA, KAPQL, BidES 1] GAL
PIKPQ PETUAAMKG AVTIKEIPEVA, TO OTTOL0 PTOPOVY VO,
TPOKALEGOVY 6VVIEST TOV TOL®V TNG. H cVvdeon tov
TOAOV NG umatapiog etval Suvvatd va empépet
EYKOVLOTO 1] TUPKOLYLA.

Yn6 cvvOnkeg Kaxig ypiong, Eivar dvvato va
ekTo&ev0ei vYPO amd TV praTapio. ATOPVYETE TNV
emaQn. Av £p0ete ToYOi0 6€ ETAQN, EEMAUVETE e vepo.
Av 10 VYO £pOser o€ emagn pe Ta paTio, nTioTe
emmhéov wTpiki] fo1)0sia. To vypd mov exto&eveTan
omd T pratapio eivat Suvotd vo Tpokaiécet epedopd 1
gyKapLaTOL.

Mn ypnowonoleite po cvotoryio pTaTapLtdv 1 va.
gpyadreio mov £xel vrootel {nuia 1 Tpomomoinon. Ot
UToTopieg TOL £X0VV VITOGTEL (Nud 1 TpoTomToino
evdéyetar vo emdeiEovv ampOPAENTN GLUTEPLPOPA TOV
vo 0dnynoet 6 T, EKpnén 1 KivOLVo TPOLHOTIGLLOV.
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* Mnyv ek0étete pua cvoToLyio pTATAPLAV 1] Vo
gpyareio ot T 1 o vrepPoiikn} Oeppokpacio. H
ékbeon o pwTid N Oeppokpacio dve twv 130 °C pnopet
va TPOKaAEGEL EKpNEN.

* AxkohlovOnoTe Oheg TIC 001 YiES POPTIONG KL PNV
POPTILETE TN GLGTOLYIO PTATAPLAV 1] TO EPYUAELD
EKTOG TNG TEPLOYNS OEpOKPUCILOV TOV
npodlaypdgovran 6Tig 0dnyiec. H axkatdhinin eoption
1N o€ BepLokpacieg EKTOS TOV TPOSIOYEYPALUEVOD EDPOVG
glvat duvatd va TpokaAésel {nud ot proatapio Kot vo
avénoet Tov Kivouvo emTIAC.

Zéppg
* Ava0éote T0 6€pPig TOL NAEKTPIKOD Epyareio 6Og 6¢
TEYVIKO EMOKEVOV € TO KATALANLO TPOGOHVTA, TOV
xpNoonolel p6vo TavopuordTVITE AVTUALAKTIKG. AVt
0o eEacparioet S10THPNGN TS OCPAAELNS TOV
NAEKTPIKOV gpyareiov.

* Mnv vroPdarete moTé 6 6EPPLs TIS GLOTOYYiES
PTOTOPLAOV TOL £0VV VITooTeL Inuid. To 6épPig
GLOTOLYLOV UTATAPIDV TPETEL VAL EMLTEAEITOL LOVO OO
TOV KOTOGKELOGTN 1] 0O ££0VGLO0J0TNLEVOVG
AVTITPOSOTOVS GEPPIG.

Ei101kég odnyiss mpoidvrog

Mposidotroinon!

INa va permBei o kKivovuvog TuPKAYLAS, TPUVUATICROV KOL
Enuidg Tov TPoidvrog AGY® PBPayVKVKAONATOS, U
Po0ilete moté TO gpyareio g, TN cvoTOLYio pmaTApiog 1
T0 POPTIOTI] GE VYPO KOL PNV EMLTPETETE GE VYPO VA
O1E160V0EL 0TO E6MTEPIKO TOV. ALOPpOTIKE | OydYIHO
vYpa, 0TmG Buraoové vepd, opropéva fropnyavika ympuukd
Kol yAopivi 1] TPoiovTa mov TEPEYOVY YAMPIVY K.AT.
PopEl Vo TPOKIAEGOUVV BpayvKOKA®NA.

Ei181kég TTpOo@UAGEEIG

o To unyévnuo emttpénetol va ypnotporomdet pévo ce
GLVOVLAGHO LE TNV avTioToyN PAPOO avTidpaong, 1| 0moia
TPOGOPUOLETAL GTNV EKAGTOTE EPOPLOYN GUVOPLOYNG
Bidac.

* Xpnopomomote T de0TEPT GKAVOAAN YioL TV
glayylotonoinon Tov Kivoivov eUTAOKNG dAKTOA®Y 1)
XEPLOV avapesa ot paPdo avTidpaons Kot To TELAYL0
epyociog.

» EAéyyete mavta 6TL 1 TEPLOYN EMAPNG LE TO Bpoyiova
avTidpaong WTopel va ovTEEEL TN POT AVTIOPACTG Yl VO
ENOYLOTOTOUGETE TOV KivOLVo VAIK®V {nudv 1 cofapdv
TPOVULOTICUAV.

Ei1S1kég TrpouAdageig
A MMPOEIAOIIOIHXH Kivdvvog Tpdckpovong

H de0tepn oKavOoGAn VITOYPEDVEL TOV XPNGTN VO
APNOUOTOLEL Kot Ta dVO ¥EPLOL Y10 VO AELITOVPYNGEL TO
gpyaAeio. Av dev ypnotpomroindei, o xeploT¢ Uropel va
EVEPYOTOINGEL TO €PYOAEiD KaTA AABOG KOODG
npocapuolel T paPdo avtidpaong, pe amoTéEAESUA VO
pokAnbel GoPapdg TPAVUATIGHOG GTO YEPL.

» Befarwbeite 6T1 T0 epyareio dev pmopet va ekkivnOet
petd v amedevBépwon g devTEPNG OKAVIAANG.

> AoKipdleTe TOVTO TO EPYUAEID OLPNVOVTOG TPMTA TN
OKOVOGAN TNG deVTEPNG GKAVOIAANG KL, OTN)
ouvéyela, TECOVTOG TN OKOUVIGAT TOL pyaAgiov. Av
70 epyaieio EEKIVIGEL, GTAOTIOTE TNV EPYACIO GOGC.

Fevik Ac@dAsia EykatdoTaong
Amevbuvbeite ovo og eEEIBIKEVIEVO TPOCOTIKO.

Kpepdote to epyareio pe ao@ArELD, Yi0 TOPASELY LA, OO EVa
e€loopponnTn. AV YPNGLULOTOWGETE HLOYAO OVAPTN GG,
BeParwbeite mpdTa OTL BpiokeTal og KOA KATAGTAON Kot OTL
o1epe®OnKe cOOTA.

SVVOEETE TAVTOTE TO GUGTNO. LLE YEIOUEVO PELUATOdOTY. Nat
BePardveste mdvtote 6T TO fOGHO TPOPOJOGING Eivat
OTOGLVIEDEUEVO KOL OTL 1) LOVADOL EAEYYOV ElvaL
OTEVEPYOTTONLEVT TPV amd KAOE chvdESN 1) 0mOGHVIEST TOV
KaAwdiov Tov gpyoreiov.

Fevik Ao@dAsia AsiToupyiag
* A0Y® TOV KIVOUVOV EUTAOKNG, UMV QOPATE YAVTLO.

* No gioTe TpoeTOAGUEVOL YL T1] SVVOUT AVTIOPAGYG
mov 0o acknOsi kKatd ™ Yp1jon Tov gpyareiov. Na
vroompilete mavta ™ AaPn Tov epyareiov oTabepd
TPOG TNV avTifeTn KoTeLOLYVOT TNG TEPLGTPOPTG TOV
A&ovaL, TPOKELEVOD VO EAUTTMVETOL 1] EXIOPOCT| LLLOG
ATOTOUNG AVTIOPAGNG POTNG KOTA TN SLEPKELL TNG
TEMKNG GVOPIENG KOl TNG OPYIKNG KOAAPMONC.

* Mnv kpotdte moTé TOV 001170, TNV VITOS0YI] 1] TNV
npocEoyn Tov 001Y0V.

o O %eP16TEG KO TO TPOCMOTIKO GUVTI|PI GG TPETEL VO
givar uoikd wkavo vo. yepiletar Tov 6yko, Bapog kKar
ovvaun Tov gpyareiov.

* Av givan dvvarto, ypnopomoumote £va fpayiova
OVAPTIONG Y10 VO ATOPPOPTGEL TNV UVTIOPO.OT)
oTPEYNG. AV qVTO OEV Eival dVVATO, 01 TAUIVES Aafég
GUVIGTOVTOL Y10 TO. Epyaieia pe 000 mepifinpa ko
pe Ao meTolov: o1 pafoor avridpacig cuvieTAOVTIL
Y0 TOVG YOVIIKOVS GVGTPOPEIS TASIHAILADY.
ZUVICTATOL VO P CLULOTOLELTE Vol LEGOV Yl TNV
amoppOENoT TG POTNS avTidpaons v ard 4 Nm (3
Ibf.ft) yio epyareio pe evbeia kKorevOvvon, Tave amd 10
Nm (7.5 1bf.ft) yio epyodeio yeipiopod motoM Kot TOVE
a6 60 Nm (44 Ibf. ft) yio Tovg yoviakodg cuGTPOPEiG
ToEHOSIDV.

* Avvatar va mpokin0ovv cofapoi Tpavpatiopoi amd
v vagpPoirkn otpéfroon 1 un otpéfroon o¢
ovvoeTipes. Ta cuotpata Tov anattodv GOCPIEN G
GUYKEKPILEVN TN PO GTPEYNC, TPEMEL VO EAEYYXOVTOL
pe ™ Pondeta dvvapopetpkod kA0, Ta
SUVOLOUETPIKG KAEDIE TOTOL «KAK» dEV EAEYYOLV Y10
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EVOEYOUEVOG EMKIVOLVES KATAOTAGELG VITEPPOALIKNG
oVoPENG. Ot oerytol N ot yaAapol cuVIETPEG HITOPOVY
Vo, GTACOVV, VO YOA0PDOCOVY 1 Vo Egxmpicovy. Tuyov
amELEVOEPOUEVO GUYKPOTHLLOTO LITOPEL VO, EKTOEEVTODV.

* XpNoIHoToLEITE HOVO VITOO0YEG 6€ KU KUTAGTUG
oL ToT00ETOVVTON NAEKTPIKE 1| PE TPOOKPOVGY. MN)
YPNOLOTTOLEITE VTTOSOYEG OV ToTOHETOVVTAL LLE TO YEPL.

* Otav ypnowonoreite éva gpyareio, o yEPLoTig ivan
OUVaTO VO VIWGEL HVGKOALD oTO YEPLA, TOVS Ppoayioveg,
TOVG MUOVG, TOV 0VYEVA. 1] 68 AAAEG TEPLOYEG TOV
oONOTOG. Alohéyete Petal&h TV KOTIAAMNA®Y GTAGEDY
KaB '0An T SudpKeLo TG NUEPOG EPYACIOG, OLOTNPEITE HiaL
acQaAT BAoN KOl ATOPEVLYETE TIG SUGKOAEG 1) )
GOPPOTNUEVES CTAGELS.

* Ovemavorapfavopeveg Kivijoels KOTA TV gpyacia, o
aocvvi0eteg Oéoe1c kKan 1) £kBgon o€ dovijoelg propel
va. gival Brafepn) ota yépra kot Toug Bpoyioves. Edv
TOPOVGLUGTEL LOVSLOGLLOL, LVPUNKINGT 1] AOTPIGUA TOV
YPDOUOTOG TOV SEPUATOG, CTOUATHTTE TN XPNOT| TOL
gpyaAeiov Kot oupfovigvteite Evav 1oTpo.

* IIpocéyete 6Tav epyaleote 6€ TEPLOPLOUEVOVS YDPOLG.
[Ipocéyete yio va amo@Hyete T cOVOAMYN TOV XEPLOV
o0G OVALESH 0TO epYaAEio kat To v emelepyacia
OVTIKEIIEVO.

* Yyniég otaBpueg Oopufov propei va mpokariécovv
ROVIIY OTTOLELN KOG X PN CLLOTOIEITE TPOSTAGIN
OKONG GULPMOVA LLE TIG 0ONYIES TOL EPYOSOTN GOG 1) TOVG
KOVOVIGLOUE Y1t TNV VYELD KOt TNV AGQAIAELL GTNV
gpyacia.

e MPOVTIGTE TO AVTIKEINEVO EPYOOIOS VU CTEPEDVETOL IUE
acQargro.

» XvvgyioTe pe mPocoy] 6 TEPLPariovTa pe To omoio
dev eiote eEokermpévog/n. Nao €yete entyvmon tov
EVOEYOLEVOV KIVOUVMV TOL dNILLOVPYOLVTOL OO TV
gpyactlokn oag dpactnpotntae. Avtd to gpyaleio dev
elvat LOVOEVO Y10 TEPIMTMOGELS EMOPNG LLE TTYES
NAEKTPIKNG EVEPYELNG.

Epyolieio mov ypnowponorovvror poli pe puo prapo.
avtidpaocns: Mnv Balete moté to ¥Ept Gog dimAa 1 KOVTA
oTNV 00Kd avtidpoong evd To gpyaleio Pfpioketal o
Aettovpyia. AdPete vdyn TV TEPLOTPOPLKN KOTEHOVVGN TOVL
a&ova Tpwv amd TV EVEPYOTOINGT) TOV pyareion, KaBmG N
dvvapn avtidpacng evoéyetal vo ackndel Tpog ampdcevn
KatevBUVOT, EMPEPOVTOS TPAVUATIGUOVG.

Epyaleio mov mepréyovy copmiéktn: Mnv ypnoylonoteite
TOTE T0 TPOIOV YWPIC Vo, EAEYEETE TPAOTO OV O GUUTAEKTNG
elvar amedevBepopévog. Apéomg LOMG TPOGAPUOCETE TO
GUUTAEKTY, EAEYETE G TPOG TN GMGTH AElTOVPYia.

A MMPOEIAOITOIHXH Kivouvog Tpavpaticpnov

Befawmbeite 611 ypnoyonoteital 1o cwotd apyeio
napapéTpov. To Aabog apyeio mapapéTpov pmopei va
TPOKOAEGEL TTOAD VYMAT POTY| LLE OTOTELEGLLOL TOV
TPOLHATIOUO.

» XvyKpivete ) Héylotn pomn mov eppavileton 6Tov
EAEYKTN, LLE TN HEYIOTN POTT TTOV OVOPEPETOL GTAL
TEYVIKA dedOpEVHL TOV epyareiovn, Oa Tpémet va, givar
o o0

Fevikég odnyieg

To epyareio emrpémetal vo ypnoorombei povo oe
GLVOLAGHO [E TNV avTicToyN pAPdo avtidpaong, | omoin
TpocapuoleTal 6TV EKAGTOTE EQOPLLOYN cLVAPLOYNG Pidag.

A MMPOEIAOITIOIHXZH Kivovvog mpockpovong

N

/.

6158716540 6158716530

Ipaypatomomote ELeyyo ™G POPAG TEPIGTPOPNG TOV
epyaleiov Tpv 10 evepyonmomoete! H evepyomoinon oe
ATPOGOOKNTI POPE TEPLGTPOPTG UITOPEL VO TPOKAAEGEL
vAkég Inuiég 1 copatikég PAGPes. Ta kivovpeva pépn
dVVOTOL VoL GTIAGOVV KoL VL KOTTOVV.

» Befaiwbeite 6TL 1 popd meptoTPOENG TOL EPYaAEiOV
elval cOOTN TPV EVEPYOTOMGETE TO EPYOAELD.

» Kpatdrte ta yépra kot to SGKTOUAN pakpLd omd To
KWVOOUEVO EEAPTILLOLTAL.

AgiToupyia Tou gpyalegiou

1.  Zvvopporoynote t papoo avtidpaong (7) copemva pe
TIG TANPOQPOPiEg ao@uAeiag TG pafdov avtidpaong
6159923710. Xpnoiponotiote doKTOAMO GLYKPATNONG
(8) N mo&ddt (9) yio vo 1o LrhoKApETE OVOIAOYOL LLE TO
povtélo tov gpyaieiov oag. Avatpééte oto Schema 3
Kot Schema 4 yio AETTOUEPELEG GLUVOPHOAOYNONG.

2. TomoBetnote 10 gpyaleio pe o VTOSOYN
TPOGAPLOGLEVT GTO TETPAYMVO GYNLa. AvaTpéEte 61O
Schema 3 v Aentopépeieg cuvappordynong. O
GLYKPOTNTNPOG VITOSOYNG OEV TOPEXETAL LLE TO EPYOAELD.

3. Pvbuiote ) 6ot Agttovpyio Yp1CUYLOTOUDVTOS TO.
Kovpmid pubpicemv (4) kot v 006vn anekdviong (3).

4. EméEte ) owot KotebBuvon ypnoLoToldvToS TO
Kovpumi avtioTpoPng (6).

5. TomoBetote T0 gpyaleio kot ) paPdo avtidpaong (7)
oOLEMVO LE TIC TANPOPopiec aopareiag ¢ papfdov
avtidpaong 6159923710. Avatpé&te oto Schema 3 kot
Schema 7 Y10 TEPIGGOTEPEG AEMTOUEPELES.

6. Iliéote kot KpATNOTE TNV TLEST] GTOV SEVTEPO
mopokpotnty (1).

7. IIiéote Kot KpATAOTE TNV TEOT GTOV KOPLO
mopoxkpotnt (2).

8. Awnpnorte v mieon tov mupokpontadv (1 & 2) €wg
70 T€M0G TG Aettovpyiag.

9. EAéy&te v katdotaon Aettovpyiog ota LED
avapopdg (5). [pdowvo (Ok), Kokkwvo (NOKk).

Mtrarapia

Mmotopieg mov dev £xovv ¥pNoionon el Yo KAmolo ypovikod
diotnpa Tpémel vo emavaeoptilovtot Tpv and Kabe ypnon.
®eppokpacieg mov vrepPaivovv tovg 50°C (122°F) pewdvooy
™V amdd00n TG pLratapiog. AToQOyETe TNV EKTETAUEV
€xBeom oe Beppoto 1 NAoedvela (Kivouvog
vrepBEpraveong).

Ta onpeio ena@Ng TOV POPTICTMOV KAl TGV UTOTOPLOV TPETEL
va dtatnpovvral kadopd.

INo Bértiot dudpketo (NG, ol protopieg Tpénet va,
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poprtifovtar TApwg petd ) xpnon. [ ) peyardtepn
dvuvat dbpketa Long ™G UTaTopiog, 0PolpESTE TO POPTIOTN
amd v urotapio LOMG opTIoTEL TAPWG.

H ovotoyio pratapiog dtabétel mpootacio viepedpTOONG,
7OV TNV TPOGTATEVEL OO TNV LIEPPOPTMST) Kot fonbd va
eEaocpolicete peyadvtepn didprela {ong. Xe vnepfoikn
£VTOON TO NAEKTPOVIKA GTOLYELD TNG UTOTOPLOg
OEVEPYOTOLOVV ovTOHATA TO TPoioy. [ emavekkivnon,
OTEVEPYOTOOTE KOl EVEPYOTOMGTE TAAL TO TPoidv. Edv t0
Poidv dev Eekvd AL, 1) cuototyia pratapiog pmopet va £xet
OTOPOPTICTEL TANP®G. TNV TEPITTWCN AVTY], TPETEL VAL
EMOVOPOPTICETE LLE TO POPTIOTI UTOTAPLDV.

Odnyieg ocuvThApnong
» Tnypeite 100G TOMKOVS TEPIPALAOVTIKOVG KAVOVIGHOVG
Ova YOPA Y10 TOV AP XEPIoN6 Kot TN 01d0eon
0LV TOV eEapTnpdTov.

* Epyacieg cuvimpnong kot eoKeLDV TPETEL VO
SteEdyovtal OmOKAEIGTIKG OO KATUPTIGHEVO TPOCOTIKO
KoL TPETEL VO, XPTCLOTO00VTOL LOVO 0vOEVTIKG
avtoAloKkTiKd. ETikovevioTe [LE TOV KOTOOKELOoTN 1
TOV TANGLESTEPO EEO0VGLOSOTNUEVO AVTITPOCHOTO TG
TEPLOYNG OOG Y10l 0ONYIES CYETUCL LUE TNV TEYVIKN
GLVTIPNON 1] AV YPELILESTE AVTOAAOKTIKA.

* No Befaidveste TavTOTE OTL 1] GLOKELT] ElvOL
QTOGLVIESEUEVT ATTO TNV TINYT TAPOYNG EVEPYELOGS, VIO VO,
amoPUYETE TNV AKOVCLO AELTOVPYIO.

» Amocvvapporoyeite Kot emibempeite to epyareio avd
tpeig (3) pnveg, av to gpyaieio ypnoionoteiton
KaOnuepvé. AVIIKOTOGTNOTE KOTEGTPALLEVO 1|
eBapuéva eEaptpara.

* Mnv agnvete ToTé VYPA Ppévav, Beviivn, Tpoidvta
netpelaion, S1EIGOVTIKG Addto K.AT. va €pBovv og emapn
pe maotikd eaptparta. Ta ynuucd propet va PAGyouv,
AmoSVVOUMOGOLY 1| KATAGTPEYOVV TAUGTIKA HEPT|, TO
omoio pmopet va 0dnyNnoeL € Gofapd TPaLHATIGUO.

* Amo@Vyete ) ypfion daAvT®dV otav kabapilete
mhaotikd e&opripata. Ta tepiocdtepa TAUGTIKG glvat
emppeny o€ POopEg and S1APopPovg THTOVG FLHAVTMV TOL
gumopiov, N xpnon Tev onoiwv Propet vo, To
kataotpéyel. No ypnoiponoteite kabopd VEACLOTO Yio
™V amopdkpuven akadapoidv, okdvng, Aadlod, Ypacov
KA.

Atroppiyn
* H andppryn avtov tov eEoniiopod Tpénet vo yivetot
GOLEOVA e TN Vopobeaio g kK4Oe ydpag.

* Oleg o1 GLOKEVEG TTOL £YOVLV LIOOTEL {NUd, HEYAANG
éxtaong eBopd 1 mov dev Agttovpyovv cwotd IIPEITEI
NA TIOENTAI EKTOX AEITOYPTIAX.

* H andppryn avtov tov eEonAiopod tpénet vo yivetot
GOLEOV e TN Vopobeaio g KaOE ydpag.

* No emokevdletot LOVO 0md TPOSOTIKO TEXVIKNG
GLVTHPNONC.

Mvakideg kai AuTokOAANTA

To mpoidv S1abéTel oNUATA KoL CVTOKOAANTO TTOL TEPLEYOVY
ONLOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TV OTOLKT] OCPAAELD KOL TN
ouVTIPNON TOoL TPO1dvToG. To oNATe KoL TO VTOKOAANTA

TPEMEL vaL etva Tavtote gvavayvoota. Mropeite va
mapayyeilete Kavohpylo opaTa Kol CVTOKOAANTO OO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKOV.

s011050

2uuBoAa
W” Aopaipéote Vv pratapio mpv EeKvnoete
4 OTOLOONTOTE EPYOCIO GTO UMY AV LLOL.

@ A0BaoTE TPOGEKTIKA TIC 00NYieg TPy OéceTe
TO Unydvnuo oe Aettovpyio.

E Mnv anoppintete nhektpucd epyoreio poli
pe owlokd omdPAnta. Ta nhektpikd epyoleio

f— Kot 0 NAEKTPOVIKOG EEOTAIGLLOG TTOV £YO0VV
@Bdcel 6to Téhog Tov KOHKAOV {®NG TOVG,
TPEMEL VoL GLAAEYOVTOL EEYMPLOTA KOL VO,
EMOTPEPOVTOL GE LLOVAOES OVAKVKAMGNG
ouppatés e to mepPdatov. Amevbuvheite
OTIG TOTKEG OPYES 1] OF TOMIKG KOTOGTNLLOTOL
Y10 GUUPBOVAESG GYETIKGL LLE TV OVAKVKA®ON
Kot To oMpEio. GLAAOYNG.

No @opdite ThvTa TPOGTATEVTIKA YLLK
OTOV XPNOYLOTOLEITE TO Uy dvNLLaL.

n, Xopig taydtnro poptiov.

v Boit

ey avl Aemtd

=== Toveyéc peva

A IMMPOXOXH! ITPOEIAOITOIHXZH!
KINAYNOX!

XPNOINEG TTANPOPOPIEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

ITAnpoeopieg oyetikd pe ta [poidvta, ta EEaptnpatd, ta
AvtolokTikd Kot To Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtot
otov otdtono Chicago Pneumatic .

[Mopakaroue emokeeite: www.cp.com.

Xwpa mpoéAsuong
Hungary

AcAtio dedouévwy aocpalsiag

Ta deltio dedopEVOV 0oPUAELNG TEPLYPAPOVY TOL YT LKA
poiovta mov mwiovvtot and tnv Chicago Pneumatic.

AvartpéEte otov Chicago Pneumatic otdtono ya
TEPLOGOTEPEG TANPOPOPIEG qr.cp.com/sds.

lveupuarika dikaiwuara

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Me Vv emeOANEN TOVTOG SIKUMUOTOG. AToyopeveTal KABE

pn €£0VG1030TNHEVN XPNOT 1] AVILYPOPT] TV TEPLEYOUEVOV N
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Safety Information

EMOVVUEG LOVTEA®V, TOVG APOLLOVS AVTOALOKTIKMV KOl TO
oyxedloypappato. Xpnolonoteite Lovo eykekpéva
ovToAloKTiKd. Omotadnmote {nud 1 dSucAettovpyio AOy® Un
EYKEKPIUEVOVY OVTOAMAKTIKOV OEV KOADATETOL o TNV
Eyyomon 1 v EvBdvn Ipoidvroc.

Tekniska data

Produktbeskrivning
Se Schema 2.

Andra tryckreglage
Huvudtryckreglage

Displayskiarm

Instdllningsknappar

LED-infolampor

Back-knapp

Mothall av s-typ (medfdljer verktyget)

~N O L B W N

Deklarationer

EU-féorsakran om overensstammelse

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, forsdkrar under eget ansvar att produkten

(med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Myndigheter kan begéra relevant teknisk infor-

mation fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/10/04

Pascal ROUSSY

Underskrift

=

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva <72 dB(A), osékerhet 3 dB(A), i en-
lighet med EN 62841-2-2:2015.

* Ljudnivd <83 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
EN 62841-2-2:2015.

« Totalt vibrationsvirde < 2.5 m/s?, osikerhet 3 m/s* i en-
lighet med EN 62841-2-2:2015.

Dessa deklarerade virden har erhéllits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jaimfora med deklarerade varden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvéndas for riskbedomning och
varden som uppméts pé individuella arbetsplatser kan vara

hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, 1 vilket material maskinen anvands, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC kan inte
hallas ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvénda de
angivna virdena istéllet for virden som aterspeglar den fak-
tiska exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en ar-
betsplats over vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvénds korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.cu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges 1 instruktionshandboken till maskinen.

Specifikationer for tradlos kommunikation
BLUETOOTH LAGENERGI 4.2®

Frekvens: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

Varumirket Bluetooth® och logotyperna &r registrerade
varumérken som &gs av Bluetooth SIG, Inc

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsatta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla siakerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.
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Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

» Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pd nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvdndas och servas av
behdriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Den hir produkten &r avsedd att endast anvdndas av vuxna
som har ldst och forstétt instruktionerna och varningarna i den
hér handboken och kan anses ansvariga for sina handlingar.

* Produkten &r utformad for att sétta i och avlagsna gin-
gade fastelement i trd, metall eller plast.

* Endast inomhusbruk

» Anvind inte produkten for nagot annat &ndamal &n vad
som beskrivs ovan.

* Ingen annan anvindning ar tillaten
Rekommenderade batterier
8940176068: CP36XP25
Rekommenderad laddare
8940176069: CP18-36CH
Rekommenderat mothall

Anvind mothallet (7) som medfoljer verktyget. For andra
mothéllsmodeller hdnvisas till dokumentnummer 6159923710

Allménna séakerhetsvarningar for elverktyg

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt stromdrivna
(med sladd) elverktyg eller batteridrivna (sladdldst) elverktyg.

Sikerhet pa arbetsplatsen

» Hall arbetsomradet rent och vil upplyst.. Roriga eller
morka omraden inbjuder till olyckor.

* Anvind inte eldrivna verktyg i explosiva atmosférer,
sdsom i nidrvaro av brinnbara vitskor, gaser eller
damm. Eldrivna verktyg alstrar gnistor som kan antéinda
dammet eller angorna.

» Hall barn och passiva askidare borta medan du an-
vinder ett eldrivet verktyg. Stérande moment kan fa dig
att forlora kontrollen.

Elsikerhet

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor, sisom ror,
element, pannor och kylskap. Risken for elchock dkar
om kroppen ar jordad.

+ Utsiitt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden.
Vatten som kommer in i ett elverktyg okar risken for el-
chock.

Personlig siikerhet

* Var uppmirksam, tink pa vad du gor och anvind
sunt fornuft nir du anvénder ett eldrivet verktyg. An-
vind inte ett elverktyg nér du ir trott eller under

paverkan av droger, alkohol eller mediciner. Ett
Ogonblicks ouppméirksamhet vid anvéndning av elverktyg
kan resultera i allvarliga personskador.

* Anviind personlig skyddsutrustning. Bir alltid 6gon-
skydd. Skyddsutrustning som stoftmask, halksékra sky-
ddsskor, hjalm eller horselskydd kan i vissa fall reducera
personskadorna.

e Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att strom-
brytaren ir i avstingt lige innan du ansluter till
stromkaéllan och/eller batteriet, och innan du lyfter
upp eller bar verktyget. Om du bar elverktyget med fin-
gret pa strombrytaren eller stromsétter elverktyg som har
strombrytaren paslagen okar olycksrisken.

* Ta bort eventuell justernyckel eller hylsa innan du
slar pa elverktyget. En hylsa eller en nyckel som sitter
kvar pa en roterande del av elverktyget kan orsaka per-
sonskador.

+ Strick dig inte for langt. Ha limplig fotstillning och
god balans hela tiden. Da har du béttre kontroll 6ver
elverktyget i ovédntade situationer.

* Ha limpliga kléider. Bér inte smycken eller 16s klad-
sel. Hall har och klidder borta fran rorliga delar. Losa
kldder, smycken eller langt hér kan fastna i rorliga delar.

* Om apparaten ir anpassad for att ansluta utrustning
for utsug och uppsamling av damm, se till att dessa ir
anslutna och anvinds korrekt. Anvindning av
dammuppsugning kan minska dammrelaterade risker.

+ Lat inte fortrogenhet som vunnits fran frekvent an-
vindning av verktyg, gora dig sjilvbeliten och fa dig
att ignorera sikerhetsprinciper for verktyg. En vard-
slos atgdrd kan orsaka allvarliga skador pa en brakdel av
en sekund.

+ Hall i de isolerade greppytorna pa motordrivna verk-
tyg vid arbete diir fistelementen kan komma i kontakt
med dolda kablar. Fistelement som kommer i kontakt
med en stromférande kabel kan gora att utsatta metallde-
lar blir stromforande, vilket kan ge anviandaren en el-
chock.

Anvindning och skotsel av elverktyget

* Bruka inte vald pa elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for tillimpningen. Ratt elverktyg gor jobbet battre och
sdkrare vid det varvtal for vilket verktyget har konstruer-
ats.

* Anvind inte elverktyget om det inte startar och stop-
par med strombrytaren. Elverktyg som inte kan styras
med omkopplaren dr farliga och maste repareras.

* Dra ur stickkontakten fran stromkéllan och/eller fran
batteriet, om detta ir mdéjligt, innan du gor jus-
teringar, byter tillbehor eller forvarar elverktyg. Sa-
dana forebyggande sdkerhetsatgérder minskar risken for
att elverktyget startar oavsiktligt.

+ Lagra elverktyget utom rickhall for barn och lit inte
personer som ir obekanta med elverktyget eller dessa
instruktioner anvinda elverktyget. Elverktyg ar farliga
i hdnderna pa outbildade anvéndare.

* Underhall elverktyg och tillbehor. Kontrollera om det
finns rorliga delar som ir fel inriktade eller kirvar,
eller om nagra delar ér trasiga eller nagot annat
forhallande som kan paverka elverktygets funktion.
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Om elverktyget ir skadat, lat reparera det fore an-
vindning. Méanga olyckor orsakas av daligt underhéllna
elverktyg.

» Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt underhallna
kapverktyg med vassa skdrkanter &r mindre benédgna att
fastna och enklare att kontrollera.

* Anvind elverktyget, tillbehoren och verktygsbitsen
etc. i enlighet med dessa instruktioner och ta hinsyn
till arbetsforhallandena och arbetet som ska utforas.
Anvindning av elverktyg for andra arbetsmoment &n de
som avses kan resultera i farliga situationer.

+ Hall handtag och gripytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och gripytor tillater inte sdker
hantering och kontroll av verktyget i oviantade situationer.

Anvindning och skotsel av batteriverktyg

* Ladda endast med laddaren som tillverkaren har
specificerat. En laddare som passar for en typ av batteri
kan medfora risk for brand nir den anvands for andra bat-
terityper.

* Anvind endast elverktyg med de batterier som ir
avsedda for indamalet. Om andra batterier anvinds kan
det medfora risk for personskador och brand.

 Nir ett batteri inte anvinds ska det forvaras pa
avstand fran andra metallféremal som gem, mynt, ny-
cklar, spikar, skruvar etc. Dessa foremal orsaka kort-
slutning fran den ena polen till den andra. En kortslut-
ning av batteriets kontakter kan orsaka briannskador eller
brand.

* Under ogynnsamma villkor kan vitska tringa ut fran
batteriet — undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om du far viitska i 6gonen, uppsok
dessutom ldkare. Vitska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion eller brannskador.

* Anvind inte ett batteri eller verktyg som iir skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
fungera oforutsdgbart vilket kan orsaka brand, explosion
eller personskador.

+ Utsiitt inte ett batteri eller verktyg for brand eller
overhettning. Exponering for brand eller temperatur dver
130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsanvisningar och ladda inte batteriet
eller verktyget utanfor temperaturomradet som anges
i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning vid
temperaturer utanfor det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka risken for brand.

Service

* Service pa motordrivna verktyg miste utforas av en
behorig reparator som endast anvinder identiska re-
servdelar. Det motordrivna verktyget haller da alltid
hogsta mojliga sékerhet.

» Serva aldrig skadade batterier. Service av batterier bor
endast utforas av tillverkaren eller dennes auktoriserade
tjansteleverantorer.

Produktspecifika anvisningar

Varning!

For att minska risken for brand, personskador och ma-
teriella skador pa grund av en kortslutning, sink aldrig
ner ditt verktyg, batteriet eller laddaren i vitska, lit inte
heller vitskan rinna inuti dem. Friitande eller ledande
vitskor, t.ex. havsvatten, vissa industriella kemikalier och
blekmedel eller blekmedelsinnehallande produkter, etc.
kan orsaka en kortslutning.

Sarskilda forsiktighetsatgarder

* Maskinen far endast anvindas tillsammans med moment-
mothéll som dr anpassat till det aktuella skruvforbandet.

* Anvind det andra tryckreglaget for att minska risken for
att hiander och fingrar fastnar mellan mothéallet och ar-
betsstycket.

» Kontrollera alltid att kontaktytan mot mothallsarmen kan
st emot reaktionsmomentet s att du minimerar risken
for allvarliga personskador eller skador pa egendom.

Sarskilda forsiktighetsatgarder
/\ VARNING Klimrisk

Det andra tryckreglaget tvingar anvéndaren att anvénda
bada hdnderna for att hantera verktyget. Om den inte an-
vénds kan operatdren oavsiktligt starta verktyget vid jus-
tering av mothéllet, vilket kan orsaka allvarliga hand-
skador.

» Kontrollera att verktyget inte gar att starta nir det an-
dra tryckreglaget har sléppts.

» Testa alltid verktyget genom att forst sldppa det an-
dra tryckreglagets avtryckare och sedan trycka in
verktygets tryckreglage. Om verktyget startar ska ar-
betet stoppas.

Allman installation, sakerhet
Lat endast kvalificerad personal utféra installation.

Hing verktyget pa ett sikert sitt, till exempel fran ett balans-
block. Om upphéngningsbygel anvénds, kontrollera att denna
ar felfri och korrekt monterad.

Anslut alltid systemet till ett jordat uttag. Se alltid till att
nitkontakten &r frankopplad och att styrenheten &r avslagen
innan du ansluter eller kopplar fran verktygskabeln.

Allman sdkerhet vid anvdndning
» Bir inte handskar — risk for intrassling.

e Var forberedd pa reaktionskraften som uppstar nér
verktyget anvénds. Stotta alltid upp verktygshandtaget
pa sdkert satt, i motsatt riktning till axelrotationen, for att
minska effekten av en plotslig vridmomentsreaktion un-
der slutlig dtdragning eller paborjad 16sgoring.

+ Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens for-
lingning.

e Operatorer och underhallspersonal maste vara fysiskt
kapabla att hantera verktygets storlek, vikt och kraft.
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* Anvind om méjligt en upphingningsarm for att ta
upp vridmomentsreaktionen. Om det inte ir majligt,
rekommenderas sidohandtag pa verktyg med raka
maskinhus och med pistolhandtag; mothall rekom-
menderas for vinklade mutterdragare. Anvéind nagot
som tar upp vridmomentsreaktionen dver 4 Nm (3 Ibf.ft)
for verktyg med raka maskinhus, 6ver 10 Nm (7,5 1bf.ft)
for verktyg med pistolhandtag och 6ver 60 Nm (44 Ibf.t)
for vinklade mutterdragare.

 Allvarliga personskador kan uppsta fran éver- eller
underatdragna fistelement. Montering som kréver ett
visst vridmoment maste kontrolleras med en vridmoment-
matare. Sa kallade “klick”-momentnycklar kontrollerar
inte potentiellt farlig overatdragning. Over- eller underat-
dragna féastelement kan ga sonder, lossna eller separera.
Enheter som lossnar kan bli till projektiler.

* Anvind endast hylsor for motor- och slagdrift i gott
skick. Anvénd inte handverktygshylsor.

* Vid anviindning av motordrivna verktyg kan oper-
atoren uppleva obehag i hinder, armar, axlar, nacke
eller andra kroppsdelar. Variera arbetsstéllningen pa
lampligt sétt genom arbetsdagen, sté alltid sékert och
undvik obalans eller obekvidma arbetsstillningar.

* Monotona arbetsrorelser, obekvima stéillningar och
exponering for vibration kan vara skadligt for hinder
och armar. Om nagon del av kroppen domnar, somnar,
smartar eller vitnar ska verktyget sluta anvdndas och
lakares rad sokas.

* Var forsiktig vid arbete pa begrinsade ytor. Se till att
hénderna inte kommer i klam mellan verktyget och ar-
betsstycket.

* Hoga ljudnivéer kan orsaka permanenta horsel-
skador.Anvénd horselskydd som rekommenderas av din
arbetsgivare eller foreskrifterna for arbetarskydd.

* Kontrollera att arbetsstycket ér séiikert fastspént.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till.
Var medveten om de potentiella risker som skapas av
dina arbetsaktiviteter. Detta verktyg dr inte isolerat fran
att komma i kontakt med elektriska stromkallor.

Verktyg som anvinds tillsammans med mothall: Hall ¢j
handen pa eller invid mothallet niar maskinen anvinds. Var
medveten om spindelns rotationsriktning innan verktyget star-
tas. Reaktionskraften kan vara riktad at ett ovéntat hall med
risk for krosskador.

Verktyg som har koppling: Anvénd aldrig produkten utan
att forsékra dig om att kopplingen slédpper. Kontrollera att
maskinen fungerar ordentligt nér kopplingen justerats.

/\ VARNING Risk for skada

Kontrollera att réatt parameterfil anvénds. Fel parameterfil
kan orsaka for hogt moment vilket innebér risk for
kroppsskada.

» Kontrollera att max. moment som visas i styrenheten
och max. moment som anges i verktygets tekniska
datablad dr samma.

Allméanna instruktioner

Maskinen far endast anvindas tillsammans med tillhorande
momentmothall, som &r anpassat till det aktuella skruvforban-
det.

/\ VARNING Klimrisk

N

/.

6158716540 6158716530

Gor en kontroll av verktygets rotationsriktning fore start!
En start i en ovéntad rotationsriktning kan orsaka
kroppsskada eller egendomsskada. Rorliga delar kan
krossa och skéra.

» Se till att rotationsriktningen for verktyget ar korrekt
innan verktyget startas.

» Hall hdander och fingrar borta fran rorliga delar.

Anvanda verktyget

1.  Montera mothéllet (7) enligt sdkerhetsinformationen
6159923710. Anvénd lasringen (8) eller muttern (9) for
att blockera det, beroende pé verktygsmodell. Se
Schema 3 och Schema 4 for uppgifter om montering.

2. Montera verktyget med en ldmplig hylsa och fyrkan-
tadapter. Se Schema 3 for uppgifter om montering. Hyl-
shallaren medfoljer inte verktyget.

3. Ange ritt lage med instdllningsknapparna (4) och skér-
men (3).
Valj ritt riktning med backningsknappen (6).

5.  Placera verktyget och mothéllet (7) enligt sédkerhetsin-
formationen 6159923710. Se Schema 3 till Schema 7 for
mer detaljer.

6. Tryck och hall press pé det andra tryckreglaget (1).
Tryck och hall press pa huvudtryckreglaget (2).

8. Hall tryckreglagen intryckta (1 & 2) tills att arbetsmo-
mentet har slutforts.

9. Kontrollera driftsstatus pd LED-infolamporna (5). Gron
(OK), Red (NOK/underkénd).

Batteri

Batterier som inte har anvénts under en tid bor laddas bor lad-
das upp fore anvéndning.

Temperaturer 6ver 50 © C (122 ° F) minskar batteriets pre-
standa. Undvik utdkad exponering for viarme eller solsken
(risk for overhettning).

Kontakterna pa batteri och laddare maste hallas rena.

For en optimal livstid maste batterierna laddas fullstandigt
efter anvéndning. For att fa den langsta mojliga livslangd pa
batteriet, ta ut batteriet fran laddaren nér den ar fulladdat.

Batteriet har 6verbelastningsskydd som skyddar det fran att
bli 6verbelastat och hjalper till att sdkerstilla lang livslangd.
Under extrem stress stidnger batterielektroniken automatiskt
av produkten. For att starta om, sting av produkten och sla
sedan pa den igen. Om produkten inte startar igen kan bat-
teriet ha tomts fullstidndigt. I det fallet maste det laddas i lad-
daren.

Underhallsanvisningar

* Folj lokala miljoregler i anvindningslandet for siker
hantering och omhiindertagande av alla komponenter.
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» Underhéll och reparationer maste utforas av behdrig per-
sonal som endast anvinder originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforséljare for
rad om teknisk service eller om du behdver reservdelar.

* Se alltid till att maskinen &r urkopplad frén energikéllan
for att undvika misstag.

» Demontera och inspektera verktyget var 3:e manad om
verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

 Lat aldrig bromsvitskor, bensin, petroleumbaserade pro-
dukter, penetrerande oljor etc. komma i kontakt med plas-
tdelar. Kemikalier kan skada, forsvaga eller forstora plast
som kan leda till allvarliga personskador.

* Undvik att anvdnda 16sningsmedel vid rengéring av plast-
delar. De flesta plastmaterial dr mottagliga for skador fran
olika typer av kommersiella 16sningsmedel och kan
skadas av anvdndningen. Anvind rena trasor for att
avlagsna smuts, damm, olja, fett etc.

Bortskaffning

» Bortskaffande av denna utrustning maste f6lja lagstiftnin-
gen i respektive land.

 Alla skadade, daligt slitna eller felaktigt fungerande en-
heter MASTE TAS UR DRIFT.

» Bortskaffande av denna utrustning maste f6lja lagstiftnin-
gen i respektive land.

» Reparera endast med teknisk underhéllspersonal.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestdllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Skyltar

ﬁy Ta bort batteriet innan du borjar arbeta pa
maskinen.

s011050

Lis noggrant igenom bruksanvisningen innan
du startar maskinen.

2

E Kassera inte elektriska verktyg tillsammans
med hushallsavfall. Elektriska verktyg och

— elektronisk utrustning som har natt slutet av
deras livslingd maste kasseras separat och
aterlamnas till en miljovanlig atervinningsan-
laggning. Kontakta din lokala myndighet
eller aterforsdljare for rad om dtervinning och

insamlingspunkt.

Anvind qlltid skyddsglasdgon nér du anvan-
der maskinen.

n, Obelastat varvtal.

\% Volt

min™! per minut

== Likstrom

Q SE UPP! VARNING! FARA!

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Chicago
Pneumatic

Besok: www.cp.com.

Ursprungsland
Hungary

Séakerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Chicago Pneumatic.

Besok webbplatsen for Chicago Pneumatic om du vill veta
mer gr.cp.com/sds.

Copyright
© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Med ensamrétt. All obehorig anvandning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav ar forbjuden. Detta géller sérskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvéndning av icke godkdnda delar técks inte av
garanti eller foretagets produktansvar.

TexHun4yeckune gaHHble

OnucaHue npodykuyuu
Cwm. Schema 2.

Bropoii kypok

I'maBHBIN Kypok

DKpaH aucries

KHnomku HacTpoek
WNudopmannoHHbIe CBETOIUOIBI

Knomka peBepca

~N N LB W N =

S-00pa3HbIil peakTUBHBIH yIIop (IIOCTaBIISIETCS BMECTE C
MHCTPYMEHTOM)
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Oeknapauun

Heknapayusi o coomeemcmeuu EC

Kommanus CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, ¢ mOJHOM OTBETCTBEHHOCTBIO

3asBIISICT, YTO JAHHOE M3JIeNine (HAaNMECHOBAHUE,

THUII U CEPUAHBII HOMEP KOTOPOro YKa3aHbl Ha

TUTYJIHHOM JIUCTE) COOTBETCTBYET MOJIOKCHUSIM
CIEIYIONINX TUPEKTUB:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

bBblny npuMEHEHB! CIIEYIOIINUE COTTIACOBAHHBIE CTAHAAPTHL:
EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328Vv222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

OdunnanbHble OpraHbl MOT'YT 3aIIPOCHTD
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUYECCKYIO HH(DOPMAIHIO
y CIEAYIONIMX JIHIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04
Pascal ROUSSY

IMoagnucey

=t

Heknapayus no wymam u eubpayuu

* VYpoBeHb 3ByKOBOTO aaBieHUsA < 72 n1b(A), OTPenrHOCTh
3 nb(A), B cooTBeTcTBHHU CO cTaHAapToM EN
62841-2-2:2015.

* YpoBeHb 3ByKOBOH MomHOCTH < 83 nb(A), HOrpenIHoCTh
3 n1B(A), B cOOTBETCTBUU O cTaHaapToM EN
62841-2-2:2015.

 CymMmapHOE 3HaueHne BuOpammu < 2.5 m/c?,
MOTPEITHOCTE 3 M/C?, B COOTBETCTBUM €O cTanaaptoMm EN
62841-2-2:2015.

3asiBIeHHbIC 3HAUCHHS OBIIH IOTyUYCHBI IPU TOMOIIH
71a00paTOPHBIX TECTOB, IPOBEACHHBIX B COOTBETCTBUH C
YCTQHOBJIEHHBIMHU CTaHJapTaMH, MOTYT OBITh HCIIOIb30BaHbI
JUISL CPABHEHMS C 3asIBIICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, IOy Y€HHBIMA
IIPY MCHBITAHUH APYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH K€ CTaHJapTaMH. JTH 3asBJICHHbIC 3HAUCHUS
HENPUMEHHUMBI IS OLICHKU PHUCKA; PE3yIbTaThl (PaKTHYECKHUX
HM3MEepeHuil npu paboTe Ha HHANBUIYAIBHOM paboyeM MecTe
MOTyT ObITh BbIlIe. DakTHUYECKUE 3HAUCHHST BO3ICHCTBHS U
pHCK yuiep0a, KOTOPBIM IOIBEPraeTcsi MOJIb30BaTENb,
WHJIUBHU/YaJIbHBI M 3aBUCAT OT METOJ1a padOThI, N3AETHS 1
yCTpoicTBa paboyuero Mecra, a Tak)ke OT BpEMEHH
BO3/ICHCTBUS U PU3NIECKOTO COCTOSIHUSI ITOTB30BATEIS.

Kommnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC He
MOKET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 32 IOCJIECTBHUS
HCII0JI30BAHUS 3asIBJICHHBIX 3HAUEHUI BMECTO 3HAYCHMUI,
oTpaXkatoluX (PaKTHYECKOE BO3JICHCTBHE, ITPU OL[CHKE
WHJIMBH/yaIbHBIX PUCKOB B CUTYallMu Ha pabo4yeM MecTe,
KOTOPYI0 KOMIIaHMsl HE B COCTOSIHUU KOHTPOJIUPOBATb.

[Tpn HeHauIeXaIeil MaHepe MCIIOIb30BaHUS JTAaHHBIN
WHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIPOM PYK.
PyxoBozactBo EC 0 ToM, Kak CIpaBIsATHCS ¢ BO3ACHCTBHEM

BHOpAIK Ha PYKH, MOXXHO HalTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Beidepute mento "Tools", a
3areM "Legislation").

MBI pekoMeHIyeM NporpaMMy KOHTPOJIS 32 3J0POBbEM,
KOTOpast o0ecrieunBaeT paHHee 00HapYKEHHE CUMIITOMOB
BPEIHOTO BO3/ICHCTBHS BUOPAIIMH M TTO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETh IPOLELyPBl 00CITy)KUBaHNUS,
YTOOBI IPEIOTBPATHUTH JAJIbHEHIIIEE yXYIIICHHUE.

@ Ecnu nanHOe 000pyA0OBaHKE IPEIHA3ZHAYCHO IS
3aKpeIIEHHBIX CUCTEM:
3HaueHue U3TyUYeHUs IIyMa MPUBEACHO B KaUeCTBE
PYKOBOJAIICH HHPOPMALIUH [T H3TOTOBHTEIIS
ycTpoiicTBa. J[aHHBIE IO M3ITyYSHHIO ITyMa 1 BUOpAIHH
JUTS BCETO YCTPOUCTBA TOJDKHBI OBITH MPHBEICHBI B
PYKOBOJICTBE IO SKCILTyaTaI[lH yCTPOHCTBA.

Cneyudgukayuu 6ecnpoeodHO20
coeduHeHus

BLUETOOTH C HU3KMM SHEPTOIIOTPEBJIEHUEM
4.2®

Yacrora: 2400 MI'1t — 2483,5 MI'11
DUNM: < 10 nbm

ToproBast TeKCTOBast Mapka 1 JOroTHITEl Bluetooth®
MPE/ICTABISIIOT COOOM 3apernCTpUPOBaHHBIEC TOBAPHbIEC 3HAKH
Bluetooth SIG, Inc

PezauoHanbHble mpeboeaHus
/\ IPEXYNPEKJEHUE

B mporiecce ucmonp30BaHus JAHHOTO MPOAYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH MOJBEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XMMHYECKHUX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPHIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, UMeroIUMes B mrate Kanudopuus,
BBI3BIBACT PAKOBbIC 3200JICBAHUSI, BPOXKICHHBIC Ae(DEKThI
Pa3BUTHSI WK JIPYTHE NATOJIOTUH PEIPOILYKTHBHOMN
cuctembl. bonee moapoOHas naHGopmaryst npeacTaBieHa
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCTb
HE BBIBPACBIBATDH — IIEPEJIATB ITOJIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaynpe:xaeHusAMH no de3onacHoii padore,
HHCTPYKUHUAMH, HILUTIOCTPALUSIMHI 1
cneuu(PUKANUSAMHE, KOTOPbIe MOCTABIAIOTCS BMecTe ¢
JAHHBIM H3/IeJIHEM.

HecoOuroienne nmpruBeiIeHHBIX HU)KE HHCTPYKIMHA MOXKET
MIPUBECTHU K [TOPAYKEHUIO DIEKTPUUECKUM TOKOM,
oXapy, MaTepHaIbHOMY YIIEepOY W/WIN Cepbe3HON
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexIeHus: 1 HHCTPYKIMH IS
CIpaBKM Ha Oyayiuee.
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/\ IPEXYTIPE:KEHUE Heo6xommo
HEYKOCHUTECJIbHO COﬁJ’IlOZIaTl) BC€ MECTHbIE
3aKOHOAATEC/JIbHO 3aKPCIVICHHDBIC MPaBUJIa TEXHUKH
6630H3CHOCTI/I, Kacarmuecd yCTaHOBKH,
3Kcn.r1yaTaunn n TeXOﬁCJIy)Kl/IBaHI/ISl.

I'Ipe,qnmcal-wle no NcnoJsib3oBaHUKO
* Tonbko ayst mpoecCHOHANBEHOTO HCIOIB30BAHUSL.

* 3anpermaercsi MOAUMHUIMPOBATH TAHHOE U3/ICIHE U €ro
MIPUHAJUICKHOCTH KaKUM-JIN00 00pa3oMm.

- B ClIydac MOBpEKACHUA JAHHOI'O U3JACIIUC €TI0
HCIIOJIb30BAHUEC 3aAMIPCIICHO.

* Ecnm sTukerka ¢ uHpopMmaImeit 006 u3aeIuu Win ¢
npeaynpeaAnTCIIbHBIMU 3HaKaMH Ha KOPITYCE U3ACINA
cTajia Hepa300pUYHBOI UM OTKIICHIIACH, O€3
MIPOMEJIJICHUS 3AMCHHUTE €€.

 JlaHHOE YCTPONCTBO JOIKHO yCTaHABINBATHCS,
9KCIUTYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCS TOIBKO
KBATM(UIIMPOBAHHBIM IIEPCOHAIIOM B TPOMBIIUIEHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

HaHHOG n3ACINE MPEAHA3HAUYCHO JJId NUCIIOJIB30BaHUA TOJIBKO

B3POCJIBIMH, KOTOPLIC MTPOYUJIN U MOHAIN BCEC UHCTPYKIIUN 1

MpeAyNpPexIEHUs, COIepKAIIUECs B JAaHHOM PYKOBOJICTBE, U

KOTOPBIX MOKHO CYUTATh OTBETCTBEHHBIMHU 33 CBOU
JIEHCTBHS.

» JlanHOE M3AETHE MPEIHA3HAYCHO ISl YCTAHOBKH 1
yIaJeHUs pe3bOOBBIX KPETIeKHBIX JeTalleH 13
JIPEBECHHBI, METAJLIA WM IJIACTHKA.

e Hcnonp30BaHUE TOILKO B IIOMCIICHHUHN

° 38.Hp€H.Ia€TC$I HCIIOJIB30BAaTh JAHHOC U3ACTIUC I ueneﬁ,

KOTOPBIE HE OITHMCAHFI BHIIIIC.

+ JIro0oe apyroe UCTIOIb30BaHKE 3aPEICHO
PexoMeHT0BaHHBIE AKKYMYJISTOPHI
8940176068 CP36XP25
PexomenioBaHHOE 3apsi/IHOE YCTPOICTBO
8940176069 CP18-36CH
PexomeHn/10BaHHasi peaKTUBHAsI IITAHTa

Hcnonp3yiiTe peakTHBHYIO ITAHTY (7), OCTaBISIEMYIO C
nHCTpyMeHTOM. [ Apyrux mozesnei nH(pOpMaIuio o
peakTHBHOH IITAaHTe CM. B JoKyMeHTe 6159923710

O6uwue npedynpexdeHusi no 6e3onacHoll
pabome c asleKmpouHcmpymMeHmamu

IlonsTe «MEXaHU3UPOBAHHBIA UHCTPYMEHT» B
HpeIyNpexICHUIX 03HAUaeT Balll pabOTarONIHi OT CETH
(IPOBOHOI) MM OT aKKyMyJIsiTopa (OecripoBOIHON)
MEXaHU3UPOBAHHBIN HHCTPYMEHT.

Texnuka 0e30MaCHOCTH Ha padoyeM MecTe

* PaGouee MecTO 10/1:KHO OBITh YHCTHIM U XOPOIIO

OCBCIICHHBIM. Eecnopﬂz[ox WM TEMHOTa CHOCO6CTByIOT

BO3HUKHOBCHUIO HECUACTHBIX CJIy4acB.

3anpemaercs padoTaTh ¢ MeXaHU3MPOBAHHBIMHU
HHCTPYMEHTAMH BO B3PbIBOONIACHBIX aTMOc(epax,
HanpuMep B NPHCYTCTBUHU JeTKOBOCIIAMEHS IOLIUXCS
JKMJKOCTell, ra30B WJIM NbLJIM. MeXaHU3UpOBaHHBIE
HMHCTPYMEHTBHI SIBJIIOTCS HICTOYHUKAMU UCKD, KOTOPBIE
MOTYT BOCIUTAMEHSTh MbIIb UM UCTIAPEHHUS.

IIpu paGore ¢ MeXaHU3MPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
HEe00X0IMMO YIAJIUTH U3 padoyeii 30HBI 1eTeil n
NMOCTOPOHHMX JiMIL. [Ipy OTBICUEHN BHUMAHHS BB
MOXETE MOTEPSATh KOHTPOJIb HA/l HHCTPYMEHTOM.

D1eKTP00e30NacCHOCTh

M306eraiiTe TeJ1eCHOr0 KOHTAKTA ¢ 3a3eMJIEHHBIMH
MOBEPXHOCTAMHU, TAKUMH KaK TPYyObl, 0aTapen
OTOIVIEHUS, KyXOHHBI€ IUTUTHI H X0J0AMIbHUKH. [Tpn
3a3eMJICHHUH BAIIIETO TeJa MOBBIIIACTCS PUCK MOPasKEHUS
ANEKTPUIECKAM TOKOM.

He nomemaiite MexaHHM3HPOBAHHbIC HHCTPYMEHTBI
MO/ 10K/1b WJIH BO BJIA’KHBIC YCIOBHSI.
[IpoHNKHOBEHNE BOBI B MEXaHU3UPOBAHHBIH
MHCTPYMEHT TOBBIIIACT PUCK TTOPAsKCHUS
3JEKTPUIECKIM TOKOM.

JIuvHasi 6€30MaCHOCTH

IIpu padore ¢ MeXaHN3MPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
coxpaHsiiTe OANTEIbHOCTD, C1eUTe 32 CBOUMH

el CTBUSIMU U PYKOBOACTBYHTECH 3APaBbIM
CMBICJIOM. 3anpelnaercsi HCMOJIb30BaTh
MeXaHH3UPOBAHHBIH HHCTPYMEHT, €CJIM Bbl YCTAJIH
HJIH HAXOJMTECh N0/ BO3/AeHCTBHEM MeIHIIMHCKHX
NpenaparToB, aJ1KOI0/1 HJIH HAPKOTHYECKHUX
BenlecTB. OcnabiieHre BHUMAaHNS BCETO HA MTHOBEHUE
npu paboTe ¢ MeXaHU3MPOBAaHHBIMU HHCTPYMEHTaMHU
MOKET CTaTh IPUYMHOMN CEPbE3HOU TPAaBMBI.

Hcnoanb3yiiTe 00opyaoBaHue /sl JTUYHON 321U ThI.
Bcerna nageBaiite cpencTBo 3ammuThl riaa3. Cpeacrsa
3aIUTHI, TAKKME KaK MbUIC3aUTHAS MacKa,
HECKOJIB3AIIasI 3aIUTHAsI 00yBb, KaCKa WIIA CPEICTBO
3aIUTHI OPTaHOB CITyXa, UCIIOIb3yeMBbIE B
COOTBGTCTByIOI_[II/IX yCJ'[OBI/IﬂX, CHUXXAKT pI/ICK l'IOJ'[y‘ICHI/Iﬂ
TpaBM.

IIpenorBpamaiiTe HenmpexHAMepEeHHBIH 3aMyCcK
yerpoiicTBa. Ilepen noak/oyeHneM K MCTOYHUKY
NMUTAHUS U/WIH AKKYMYJIATOPHOMY OJIOKY,
NMOJHSATHEM WU MepPeHOCKoii HHCTpYMeHTa
y0eaurtech, YTO BBIKJIIOYATEIb HAXOAUTCS B
MO0JIO’KEHHH «BBIKJLY. [IepeHOCKa MEXaHHM3MPOBAaHHBIX
WHCTPYMEHTOB C MaJlblieM Ha BRIKJIIOYATENIE WM Tofada
IMUTaHUA Ha MEXAaHU3UPOBAHHBIC NHCTPYMECHTEI C
BBIKITIOUATEJIEM B ITOJIOXKEHHH «BKJL.)» CIIOCOOCTBYET
BO3HHKHOBEHUIO HECYACTHBIX CIIy4aeB.

Y0epure Bce peryJMpoBOYHbIe WM FaeyHble KIKYU
nepe/ BKJIOYeHHeM MeXaHU3HPOBAHHOIO
MHCTPYMeHTA. ["acuHblil K104 WM KJIIOY, OCTaBIEHHbBIN
Ha BPAIIAOIIEHCS YaCTH MEXaHU3UPOBAHHOTO
MHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTh IPUYMHON TPABMBI.

He nepeonenunsaiite ceon cuibl. Beerna coxpansiite
YCTOHYHMBOE 10JI0OKEeHHEe HOT M paBHOBecHe. JTO
MTO3BOJIHT JIy4IIe KOHTPOJIHPOBATH MEXaHH3HPOBAHHBIN
WHCTPYMEHT B HETIPEIBUICHHBIX CUTYaIIUsAX.
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OneBaiitecs HagexkammuM oopazom. He HageBaiiTe
CBOOO/THYIO 01Ky MU I0BeJTHPHbIE YKPallleHUs.
BoJjiocel 1 oe:kaa T0IKHBI HAXOAUTHCS HA
0€30I1aCHOM PACCTOSIHUM OT JABUKYLIMXCS YacTeid.
CBOOOIHYIO OJICIKY, FOBSIUPHBIC YKPAIICHUS HJIH
JUITMHHBIE BOJIOCHI MOKET 3aTSHYTh B UHCTPYMEHT
JIBIDKYIIUMUCS YACTSMHU.

Eciu npeaycmoTpensl yeTpoiicTBa Il NOAKIIOYEHUs!
YCTAHOBOK yJaJIeHUS U YJaBJINMBAHHUSA NbLIH,
y0enuTech, YTO OHM MOJAKIIOYEHBI H HCIOJIB3YIOTCS
Ha/UIeKamuM oopa3om. [IpumMeHeHre MbUIeYIOBUTENEH
MOXET YMCHBIIUTH OIMACHOCTH, CBA3AHHBIC C IBIJIBIO.

IIpnoOpers B pe3yabTaTe 4aCTOr0 HCMOJIb30BAHUS
HHCTPYMEHTA HABBIKHM Pa00ThI ¢ HUM, He I0NyCKalTe
OecreyHOCTH U He MTHOPUPYHTE MPUHUIHUIIBI TEXHUKH
0e3onmacHOCTH. XaJTaTHOCTh MOXKET MPUBOIUTH K
CEpPBE3HBIM TPaBMaM 3a J0JIU CEKYHI.

IIpu paboTte B MecTax, rje Kpene:x MoxKeT BOWTH B
KOHTAKT €O CKPBITOIi 3JIEKTPONPOBOAKOIA,
MEXaHM3UPOBAHHBIN HHCTPYMEHT CJIeyeT Aep:KaTh 3a
M30/IMPOBAHHBIC NOBEPXHOCTH 3axBaTa. KoHTaKT
KPEMEKHBIX AIEMEHTOB C IPOBOJIOM, HAXOASAIINUMCS M10]]
HaIpsDKeHNEM, MOXKET TiepeiaTh HallpsHKeHUe Ha
OTOJICHHBIE METAITIMYECKNE YaCTH HIEKTPONHCTPYMEHTA
U TIPUBECTH K MOPAKCHUIO OIIEpaTopa MEKTPHIECKUM
TOKOM.

Hcnoan3oBanue u 00cIy:KMBAHHE MEXaHM3UPOBAHHBIX
HHCTPYMEHTOB
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He npunaraiite ycuiine K MeXaHU3MPOBAHHOMY
HHCTpYMeHTYy. Ucnoib3yliTe HajJIe:kammi
NPUBOJHON HHCTPYMEHT /ISl cBOeii 00.1acTH
npuMeHeHus. [IpaBuIbHO 10100paHHBIN HHCTPYMEHT
MTO3BOJIMT BHITIOTHUTH pabOTy Jyullie U Oe30macHee co
CKOPOCTBIO, JUIsl KOTOPOit OH ObLI pa3paboTaH.

He ucnosab3yiite MeXaHH3HPOBAHHBII HHCTPYMEHT,
€CJIM BBIKJIIOYATE/Ib He BKJII0YAeT H He BHIKJII0YaeT
ero. JIt000it MPUBOJHON HHCTPYMEHT, KOTOPBHIM
HEBO3MOXHO YTIPABISITH C MOMOIIBIO BHIKITIOUATEIS,
OTIaCeH M MOIJICKUT 00sI3aTEIbHOMY PEMOHTY.

Ilepen BbINOTHEHHEM JIIOOBIX PeryJIHPOBOK, 3aMeHOI
NPHHAVIEXKHOCTEH HIIM IIOMellleHHeM
MEXaHH3UPOBAHHBIX HHCTPYMEHTOB HA XpaHEeHHe
OTCOC/IMHUTE IITENCeJbHYI0 BUIKY, €CJIH OHA
SIBJISICTCS OTCOCJUHSIEMONM, 0T HCTOYHMKA NUTAHUA U/
WIH aKKYMYJISITOPHBIH 0JIOK 0T MeXaHU3UPOBAHHOIO
HHCTPYMeHTa. Takue npo(IaKTHIECKNEe MEpBI
0€301acHOCTH CHIDKAIOT PUCK CITydaifHOro 3aIrycKa
MIPUBOJJHOTO HUHCTPYMEHTA.

Xpanute HepadoTaOIMe MEXaHU3MPOBAHHbIE
MHCTPYMEHTBI B HeIOCTYIIHOM IS eTeil MecTe U He
103B0JIsIiiTe pad0TATH ¢ MEXaHU3HPOBAHHBIM
HHCTPYMEHTOM JIMLIaM, He 3HAKOMbIM € HUM HJIM C
JAHHBIMU HWHCTPYKIHMAMHE. B pykaxX HETIOATOTOBICHHBIX
MTOJTb30BaTEIeH IPUBOIHBIC HHCTPYMEHTHI OTTACHBI.

IIpoBoauTe TeXHUYECKOE 00CTyKMBAHUE
3JIeKTPOMHCTPYMEHTOB U NpuHaAie:kHocTel. Ilpu
NpoBepKe cJieayeT 00palaTh BHUMAHUE HA
cMelleHHe WIH 3aelaHHue ABHKYIIHXCH YacTei,
NMOBpesKAeHUe JeTaneil 1 J100ble Jpyrue cOCTOSTHUS,
KOTOpPbI¢ MOT'YT HeraTHBHO OTPa3UThLCA Ha padoTe
NPUBOJHOr0 uHcTpyMeHTa. [Ipu o0HapyxeHuun

MOBpeKIeHUs 00513aTeJIbHO OTPEMOHTHUPYIiTe
3/71eKTPOMHCTPYMEHT Mepest ero JajibHel M
HCI0JIb30BaHHeM. MHOTHe HeCYaCTHbIE ClTydan
MPOUCXOJIAT MO IPUYMHE IJI0XOT0 TEX00CITy)KUBAHUS
IEKTPOUHCTPYMEHTOB.

Pesxymue HHCTPYMEHTHI BCer/a I0KHBI ObITH
OCTPBIMHU M YHCTBIMU. OOCTy)KNBaeMble HaJICKAIIIIM
00pa3oM pexXyIre HHCTPYMEHTBI C OCTPBIMHU PEKYIINMH
KPOMKaMH C MEHBIIIEH BEPOSITHOCTHIO OyIyT 3aeath, U
ux OyJIeT jierde KOHTPOJIHPOBATb.

Hcnoab3yiiTe MeXaHN3MPOBAHHbIN HHCTPYMEHT,
NMPUHAIEKHOCTH, BCTABHBIE pe31bl U Mp. B
COOTBETCTBHMU € JAHHBIMU MHCTPYKIUSIMU, YYUTHIBAS
YCJI0BHS IKCILUIYaTAMM U XapaKTepP BbINOJIHAeMOM
pa6oThl. Mcronp30BaHme IPUBOTHOTO HHCTPYMEHTA HE
M0 HA3HAYCHHUIO MOXKET MPUBOJUTH K BOSHIKHOBEHUIO
ONACHBIX CUTYALUH.

Pyuxu u 3aXBaTHbIe NOBEPXHOCTH J0JKHBI
0CTABATHCSI CYXHMH M YHCTHIMH, U HA HUX He /I0JZKHO
ObITh MacJsIa WU cMa3kH. CKONb3KUE PYUKH U
3aXBaTHBIC TOBEPXHOCTH MPEISATCTBYIOT O€30IaCHOMY
o0paleHnIo 1 paboTe ¢ HHCTPYMEHTOM B
He3aIlJIaHUPOBAHHBIX CUTYAIHsX.

Hcnonb3oBaHue H 00CTy,KHUBAHUE AKKYMYJISITOPHBIX
HHCTPYMEHTOB

3apsikaiiTe aKKyMyJITOP TOJbKO ¢ IOMOIIBIO
3apsI/IHOTO YCTPOICTBA, YKA3aHHOI'0 H3TOTOBHTEIEM.
3apsiiHOE yCTPOMCTBO, KOTOPOE MOAXOIUT Ul OJHOIO
THITa aKKYMYJIITOPHOTO OJIOKA, MOXKET CO3/1aTh PUCK
BO3TOPAHUS ITPU MCIOIB30BaHNH C IPYTUM
AKKyMYJISITOPHBIM OJIOKOM.

MexaHM3UPOBAHHBIEC HHCTPYMEHTHI cile1yeT
HCIOJIb30BATH TOJBKO CO CHEIHATBHO
NpeHA3HAYeHHBIMU AKKYMYJISITOPHBIMH 0JIOKaMHU.
[TpumeneHne MOOBIX IPYTUX aKKYMYJIITOPHBIX OJIOKOB
MOXET CO3/1aTh PUCK BO3TOPAHMS M MOJTYYCHHS TPABMBI.

Koraa akkymMyJTOPHBIi 610K He HCIIO/IB3YeTCs,
Jep:KHTe ero BAAJIU OT APYTHX MeTANINYECKHX
NpeIMeTOB, TAKHX KaK CKPENKH 1151 fymaru,
MOHETBI, KJII0YH, TBO3/IH, BUHTHI WJIH IPYTHe MeJIKHe
MeTaNINYecKHe MpeaMeThl, KOTOpble MOTYT
COeTMHHUTH OJHY KJIEeMMY ¢ ApPYroii. 3akopaunBaHue
KJIEMM aKKyMYJIATOpa ME¥X1y COOOH MOKET PUBECTH K
BO3TOPAHHUIO WITH MOJYYESHHIO 0)KOTOB.

IIpu HeHaaIeskameM o0pallleHUH U3 aKKYMYJISITOpa
MO’KeT BbITeUb KH/IKOCTh; H30eraiite KOHTaKTa ¢
Heil. [Ipu ciayyaiiHOM KOHTAaKTe € }KHIKOCTHIO
MPOMOIiTe MeCTO KOHTAaKTA BoAoii. B ciayuyae
NMONAJAHNS KMIKOCTH B 171232 JONOJHUTEIbHO
odpaTuTech 3a MEAULMHCKOH moMombIo. XKuakocts,
BBITEKIIAs U3 AKKyMYJISITOPa, MOXKET BbI3BATh
pa3apaXkeHue UM 05KOTU.

He nosb3yiiTech NoBpexkIeHHBIM HJIH HEHCIIPABHBIM
AKKYMYJISITOPHBIM GJIOKOM W/ WHCTPYMEHTOM.
[ToBpexeHHbIe WM MOAUDUIIMPOBAHHBIE OaTapen
MOTYT IEeMOHCTPUPOBATh HEIpeacKazyeMoe IOBeCHHE,
MPUBOJISIIEE K BO3TOPAHHIO, B3PBIBY WIIN PHCKY
TPaBMHUPOBAHHUSI.
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* He noaBepraiiTe akKyMyJIaTOPHBII 010K HJIH
HHCTPYMEHT BO3/1eliCTBHIO M0Kapa WU YpPe3MepHO
BbICOKO# TeMmepaTypbl. Bo3nelicTBre orus uimn
temnepatyp cBeiie 130 °C MoXeT IPUBECTU K B3PHIBY.

* Co0sronaiiTe Bce MHHCTPYKIIUH I10 3apsiiKe H He
3apsiKaiiTe aKKyMYJIATOPHBII 010K MJIM HHCTPYMEHT
BHe TeMIIEpPaTYPHOT0 IHANA30HA, YKA3aHHOTO B
uHcTpyKuusax. [Ipu 3apsake ¢ HapyIIeHHEM IPaByII WK
BHE YKa3aHHOTO TEMIIEPaTYPHOTO IHara30Ha BO3MOXKHO
MOBPEXkICHUE aKKYMYJIATOPHON OaTapen 1 MOBBIIICHHE
pHCKa BO3rOpaHusI.

OobcayxuBanue

e DJIEKTPOMHCTPYMEHT J0JI:KEH 00CTYKUBATHCS
KBaJU(UIUPOBAHHBIM CHEIMATUCTOM [0 PEMOHTY C
NpUMEHEHHEM TOJIbKO HIEHTHYHBIX 3aNaCHBIX
yacTeil. D10 o0ecrieunT HeM3MeHHO 0e30macHyI0 padoTy
MEXaHU3UPOBAHHOTO MHCTPYMCHTA.

* Hu B xoem ciryyae He peMOHTHPYIiTe OBPEKACHHbIE
AKKYMYJISITOPHBbIE 010KH. PEMOHT aKKyMyJITOPHBIX
0JIOKOB JIOJDKEH BBITIOJIHATHCS IPOU3BOIUTENICM HITH
aBTOPU30BAHHBIMU ITOCTABIUKAMHU YCIIYT.

Ocob6ble uHCmpyKyuu no ycmpolicmey

OcTtopoxHo!

JL151 CHUZKeHHUsl PUCKA BOCIIJIAMEHeHMsl, TPAaBMbI U
NMOBPeKIeHUS HHCTPYMEHTA 0T KOPOTKOI'0 3aMbIKaAHHUSI
3anpeuiaeTcsi MOrpy:kaTh AaKKYMYJISITOPHBIN 0JIOK HJIH
3apsiIHOe YCTPOICTBO B :kujAKocTh. Heodxommumo
NpeAOTBPALATH MONAJaHNe )KMIKOCTH B HUX.
Koppo3uiinbie niin npoBoAsiue KUAKOCTH (HAapuMep
MOpcKasi BO/1a, OTAe/IbHbIe XMMUYeCKHe BellecTBa
NPOMBINLICHHOT0 HA3HAYEHNS, 0TOE/IMBAIOINE BeIeCTBA
WJIH BeleCTBA ¢ Coiep:KaHueM 0TOeJIMBAIOIINX CPeICTB U
JIp.) MOTYT CTaTh NIPUYUHOH KOPOTKOI0 3aMbIKAHMS.

Ocobble Mepbl NPefOCTOPOXKHOCTU B

» JlaHHOE yCTpOHCTBO pa3peniaeTcsl UCMOJIb30BaTh TOJIBKO
BMECTE C COOTBETCTBYIOIIMM YIIOPOM PEAKTHBHOTO
MOMEHTA, [IPUCIIOCOOICHHOTO JJI1 KOHKPETHON CHCTEMBI
BUHTOBBIX COCIMHEHUH.

* Heo0xommmo UCTIONB30BaTh BTOPOH KYPOK, YTOOBI
CBECTH K MUHUMYMY PHUCK 3allIeMIICHHS TTaJIbLIEB HIIH PYK
MEXIy PEaKTHBHBIM yIIOPOM U 00pabaThiBaeMOi
JICTAIIBIO.

* UroOBI CBECTH K MUHUMYMY OITAaCHOCTh MaTepHaIbHOTO
ymiep0Oa Wiy 3HaYUTEIbHBIX TPAaBM, BCET/Ia IPOBEPSIiTE,
MOYKET JIM 30Ha KOHTAKTa C PEaKTHBHBIM PHIYarom
BBIJICP)KUBATh PEaKTHBHBIII MOMEHT.

Oco6ble Mepbl NPegoCTOPOXKHOCTHU

A NPEAYHPEXIEHHUE OnacHocTs pa3gaBiBaHusi

BTopoii Kypok 3acTaBiiseT 1ojab30BaTelis AepKaTh
MHCTPYMEHT JBYMs pyKaMH BO BpeMs paboTsl. Eciu He
HCTIONB30BaTh JaHHYIO PHUHAICKHOCTH, OTIEPaTop
MO’KET CJIy4aiHO 3aIlyCTUTh HHCTPYMEHT BO BPEMsL
PEryJIMpPOBKU PEAKTUBHOTO YIIOPA, YTO MOXKET MIPUBECTH
K CEpbE3HOM TpaBMeE pyK.

» VYObeantech, YTO MHCTPYMEHT HEIb3S 3aITyCTHTH,
KOT/1a BTOPOH KYPOK OTIIyIIEH.

» Bcerna nposepsiiTe MHCTPYMEHT, OTILyCTHB CHaJalla
MIyCKOBOM MEXaHU3M BTOPOro KypKa U 3aTeM HakaB
IIyCKOBOW MEXaHU3M MHCTpyMeHTa. Eciu
HMHCTPYMEHT NPUJIET B JEHCTBUE, OCTAHOBUTE
paborty.

O6wue TpeboBaHUA 6e30nacHOCTU NpuU
yCTaHOBKe

HpOBO}JI/ITL YCTAaHOBKY pa3peuracTcd TOJIbKO CUJIaMU
KBaJ'II/I(I)I/IL[I/IPOBaHHOFO nepcoHaia.

HazexHo moaBechTe HHCTPYMEHT, HAIIpUMep, ¢ TOMOIIIBI0
OaTaHCHPOBOYHOTO ycTpoiicTBa. [1pu ncnonp30Bannn
MTOJIBECHOT'O XOMYyTa yOEAUTECh, YTO OH HAXOIUTCS B
XOPOIIIEM COCTOSHUY U 3aKPEIICH HaJIJIC)KAIIUM 00pa3oM.

Cucremy Bcerja cieayeT IMOAKII0YaTh K 3a3eMICHHOH
ceTeBoii posetke. [lepen nmoacoesMHEHHEM WITH
OTCOCTMHECHNEM Kalelss MHCTPYMEHTa 0053aTeTbHO
ybenurech, 4To ceTeBasi BUIKa OTKJIIOYCHA, & KOHTPOJIIEp
BBIKJTIOYCH.

O6wme TpeboBaHMA 6e30NacHOCTU NpwU
3KcnnyaTauum

* 3amnpemaercs HageBaTh MEPYATKH B CBA3U C PUCKOM
HAMaTbIBAHMSL.

* ByabTe roTOBBI K 0T1a4e, BOSHUKAIOWIEH MPH padoTe
uHcTpyMenTa. CrietyeT Beera Kperko yrnupaTbesi B
PYKOSITKY HHCTPYMEHTa B HallpaBJICHNH,
MPOTHBOIIOJIOKHOM BPALICHHIO IIITHHEIS, YTOOBI
YMEHBIIUTB BO3/ICHCTBHE BHE3AITHO BOSHUKAIOIIETO
PEaKTHBHOI'O KPYTSIIEr0 MOMEHTa B IIpoLecce
OKOHYATEJIbHO 3aTSXKKU M IIEPBOHAYATIBHOTO
ocnabiIeHns Kpernexa.

* 3amnpemaercs yAep:;KMBATh NPUBO/, FOJOBKY HJIH
YIJIHHHTEb.

* Onepartopbl 1 001y KUBAIOIIHUIA MIEPCOHAJ JOJIKHbBI
ObITH (PM3UYECKU B COCTOSIHUM YIIPABJSATHCSA C
rpy30M, BeCOM M MOIIHOCTbI0 HHCTPYMEHTA.

* Ilo BO3MOKHOCTH UCTOJIB3YiiTe MOABECKY AJIs
MOTJIONIEHNs] peaKTHBHOT0 MoMeHTa. Ecan 3To
HEBO3MO’KHO, TO JIJIs1 HHCTPYMEHTOB C NPSIMbIM
KOPIIYCOM H € IUCTOJIETHOI PYKOATKO
PeKOMeHAyeTCs MCMO0Ib30BATh 0OKOBbIE PYKOSTKH, a
AJIl YIJIOBBIX FaiiKOBEPTOB — PeaKTHBHBIE IITAHTH.
PexomeHIyeTcst HCTIOTB30BATh CPEACTBA IS
TIOTJIOIIEHHS PEAKTHBHOTO MOMEHTa cBhIme 4 Hm
(3 ¢pyHT-cHIa-(hyTOB) UIST HHCTPYMEHTOB C IIPSIMBIM
koprycom, cBeiiie 10 Hm (7,5 dynr-cuna-dyra) st
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MHCTPYMEHTOB C IUCTOJIETHON PYKOSITKOM U CBBILLIE
60 Hm (44 dynrt-cuna-(gyToB) I yTIOBEIX
raiikoBepTOB.

* IlepeTsiHyTble HJIN HEJOTSAHYThIe KpelneKHbIe
3JIEMEHTBI MOTYT CTATh IPUYHHOMH cepbe3HOil
TpaBMbl. bioku, Tpedyromnire KOHKPEeTHOI0O MOMEHTA
3aTSKKH, JTOJDKHBI TIPOBEPSITHCS € TIOMOIIBIO JaTIHKa
MOMeHTa. Tak Ha3bIBAEMBIC IIEJIKAIOIINE)
JTMHAMOMETPHUIECKUE KITFOUHM HE ITPOBEPSIIOT Y3IIbI HA
MOTEHIINATIBHO ONACHBIEC TPEBBIMICHNS KPYTSIIETO
MoMeHTa. [lepeTsHyThle NN HEOTSIHYThIE KPEEKHbIE
OJIEMCHTBI MOTYT CJIOMAaThbCs I OCJ'Ia6HyTB )41
otaenuThes. HezakpernieHHsle 6J10KH MOTYT
pasneTaThes.

» CuenyeT HCNOIB30BATH TOJbKO CHIIOBBIE MJIH
yAapHbIe FoJJOBKH B XopoleM cocTosiHuu. He
UCTIONB3YHTE TOJIOBKH TSI Py9HOTO HHCTPYMEHTA.

* IIpu ucnoJbL30BaHUN MEXaHU3HPOBAHHOIO
HHCTPYMEHTA y ONlepaTopa MOryT BO3HHKAThH
HeNpHUSITHbIE OLIYIIEHUsI B KHCTSIX, MPeIIIeqybsiX,
nJie4ax, mee WM IPYTHX YacTiX Teaa. [Ipunnmaiite
y/100HBIE MOJIOKEHHS TeIa ¥ HOT, N30erast HeyKIFOKUX
WJIN HEYCTONYMBBIX 103 B TeUEHHE paboyero JHs.

* IloBTOpsiommecs padoune JBUKEHHs, HeY100HbIE
M0JIO’KEHHsI ¥ BO3/IeliCTBHE BUOPAIIMU MOTYT OBbITH
omacHsl Jis pyk. [Ipu oHemennu, nokansiBanuu, 00IH
WM oOJIEIHEHUU KOXKHU TIpeKpaTuTe paboTy ¢
WHCTPYMEHTOM U NPOKOHCYJIBTUPYHTECH C BPAYOM.

* IlposiBisiiiTe 0OCTOPOKHOCTH PH padoTe B CKPBITHIX
npocrpadcTBax. OcreperaiiTech pa3iaBIuBaHus PYK
MeXTy HHCTPYMEHTOM H 00pabaThIBaeMOii IeTalIbIo.

* Bbicokue YPOBHM IIyMa MOI'YT BbI3BAaTb INOCTOAHHYIO
ImoTepro CJIyXﬂ.HCHOJ'IIByﬁTe Cpe€acCTBa 3alllUThl OPTaHOB
ClIyXa, pPCKOMCHAOBAHHBIC BAllIUM pa60Toz[aTeneM nim
mpaBrUJIaMu OXpaHbl TPyJla U TCXHUKHU 0e30I1aCHOCTH.

M Y66IIHTCC]>, 4yTo oﬁpaﬁaTuBaemaﬂ AeTalib 3aKpenJjieHa
HAACXKHO.

+ CobaronaiiTe 0CTOPOKHOCTHL NIPU padoTe B
HE3HAKOMOM MeCTe. OCTepeFaﬁTCCL INOTCHIUaJIbHBIX
OHaCHOCTCfI, CO31aBa€MbIX BalllMMU pa60‘lI/IMI/I
I[Gf/iCTBI/IHMPI. OTO0T HWHCTPYMCHT HC U30JIMPOBAH OT
COIMPUKOCHOBCHUS C UCTOYHUKAMH DJICKTPOIIUTAHUA.

HNHcTpyMeHTBI, HCII0JIb3yeMble ¢ OIIOPHOI IIaHKoii: [Ipu
paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM HHUKOT/Ia He KJIaJUTE PYKH PSIIOM C
onopHo# Tankoi. Ocreperairech BpamaTeIbHOTO
JBIKCHUS LIITUHAECIIS [IEPE]] 3allyCKOM HHCTPYMEHTA,
MIOCKOJIbKY HallpaBlIeHHE AEHCTBUS CUIIBI PEAKI[UH MOKET
0Ka3aTbCsl HEOXKUJAHHBIM, U3-3a YEr0 CYLIECTBYET PUCK
MIOJTyYEHHs TPABM C Pa3MO3KEHUEM TKaHEH.

HHcTpyMeHTBI, coiepkalme pacuentuyo mygry:
3anpeniaeTcs HCMIOIb30BATh JAHHOE H3JCIINE, He
yOenMBIIUCH B cpabaThiBaHUK pacuenHoi MmydTel. Cpazy
T10CJIe PEryJIMPOBKU paclenHOW My(ThI TPOBEPHTE
MIPaBUIILHOCTB €€ cpabaThIBaHUsL.

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTb NOJTy4eHUs
TPaBMbI

Ybennrech, 4TO UCIIONIB3YETCS IPABHILHBIN (aiin
napameTpoB. Vcronap30Banne HENMpaBUIBHOTO (aiiina
TapaMeTPOB MOXET NMPUBECTH K BOZHUKHOBEHHUIO
CJIMIIIKOM BBICOKOTO KPYTAILIETO MOMEHTA U CTaTh
NPUYUHOMN TPaBMBI.

» CpaBHUTE MaKCUMAJIbHBIN KPYTSIIUI MOMEHT,
KOTOPBIH 0TOOpaXkaeTcsa Ha KOHTPOJLIEpE, ¢
MAaKCUMAaJIbHbIM KPYTSIIUM MOMEHTOM, YKa3aHHBIM
B TEXHUYECKHUX XapaKTEPUCTUKAX UHCTPYMEHTA, —
OHU JIOJDKHBI OBITH OJJMHAKOBBIMHU.

O6wume ykasaHus

WHcTpyMeHT pa3peliaercs: UCIO0Jb30BaTh TOIbKO BMECTE €
COOTBETCTBYIOLIEH PEaKTUBHON MITAaHTOH, IPUCTIOCOOIEHHOM
JUIsl KOHKPETHON CHUCTEMBbI BUHTOBBIX COETUHEHUI.

A NPEAYHPEXIEHUE OnacHocTh pa3aaB/iMBaHUsI

N

/.

6158716540 6158716530

[epen HagagoM pabOTHI MPOBEPHTE HAIPABICHHE
BpalICHUs] NHCTPyMEHTa! 3aIrycK ¢ HepaBUIbHBIM
HaINpaBJICHUEM BPAIICHHUS MOXKET ITPUBECTU K TPaBMaM
WM MaTepuanbHOMY yiiepOy. JIBrKymunecs 4actu
MOT'YT CTaTh IPUYUHOMN pa3/aBIUBaHUA UIH TIOPE30B.

» [lepen 3amyckoM HHCTpyMEHTa yOeIUTeCh B
MIPaBUJILHOM HAlPaBJICHUH €ro BPAIICHUSL.

» PyKu U maybIpl JOKHBI HAXOIUTHCS HA 0€30MacHOM
PACCTOSIHUU OT ABMIKYIIUXCS YacTEH.

Pa6oTta ¢ MHCTpyMEHTOM

1.  CobGepute peakTuBHBIN y1iop (7) coriracHO
WH(POPMAIIAH TI0 TEXHUKE OE30MaCHOCTH PEaKTHBHOTO
ymopa 6159923710. B 3aBuCHMOCTH OT MOZIETH
WHCTPYMEHTA, UCITOJIb3YHTE CTOIOPHOE KOJIBITO (8) min
raiiky (9), uto0OsI ero 3abiokupoBarb. MHpopmMalmio o
coopke cmotpuTte Ha Schema 3 v Schema 4.

2. O6opynyiiTe HHCTPYMEHT TOJIOBKOH, COOTBETCTBYIOIICH
pasmepy kBaapaTa. Mapopmammio o cOopke cMOTpHUTE
Ha Schema 3. ®UKCAaTOp TOIOBKU HE BXOJUT B
KOMIIEKT TTOCTaBKH.

3. HacrpoiiTe mpaBUIBHBIA PEKUM C TIOMOIIIBIO KHOTIOK
HacTpoek (4) u skpana gucres (3).

4. BriOepuTe npaBUIbHOE HAIIPABJICHHE C TOMOIIBIO
KHOTIKH peBepca (6).

5. PacmomoxuTte HHCTPYMEHT U peakTHUBHBIHN y1op (7)
COTJIaCHO MH(OPMAITHH IO TEXHUKE 0€30TTaCHOCTH
peaxTuBHOTO ynopa 6159923710. Mudopmanuio o
coopke cmotpute Ha Schema 3 — Schema 7.

6. Haxwmure u yaepxusaiite BTopoit Kypoxk (1).
Haxxmure 1 yaepkuBaiTe riIaBHBIA Kypok (2).

8. Hepxwure xypku (1 1 2) HaKaTBIMH 10 3aBEPIICHHS
OIIepaLH.
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9. IlpoBepsTe cTaTyc pabOTHI HAa HH(OPMAITMOHHBIX
cBetoauonaax (5). 3enensiit (Ok — «yI0BI.)»), KPAaCHBIH
(NOK — «HEeyI0BIL.»).

Batapes

AKKyMyISITOpHBIE OJIOKH, KOTOPbIE HE UCIIOIB30BAINCH B
TEUEHHE OTPEJICIICHHOTO BPEMEHH, HEOOX0ANMO 3apsIIuTh
Tepest UCIOIb30BaHUEM.

Temneparypa Boiie S0°C (122°F) yxyauaer padouue
XapaKTEepPUCTUKU aKKyMYJISITOpHOTO Os10Ka. M30eraiite
JUIUTENBHOTO BO3JEHCTBHUS TEIUIA MM COJIHEUHOI'O CBETa
(omacHOCTb IIeperpena).

KoHTaKTHI 3apsITHBIX YCTPOHCTB M aKKyMYJISITOPHBIX OJIOKOB
CIeIyeT COepKaTh B YUCTOTE.

J1st onTHMaIbHOTO CPOKa CIIyKOBI aKKYMYJIATOPHBIE OJIOKH
HEOOXO0AMMO TIOJTHOCTBIO 3aPSAINTH ITOCIIE CIOIb30BaHNS.
Jnist TOCTHKEHUSI MAaKCUMAJIBHOTO CPOKa CITy>KOBI
aKKyMYJISITOpa, U3BJIEKUTE aKKyMYJISITOPHBIH OJIOK 13
3apsITHOTO YCTPOWCTBA, KaK TOJIBKO OH MOTHOCTBIO
3apsIUTCS.

AKKyMYJISITOPHBIH OJIOK OCHAII[EH 3AIIUTOH OT MeperpysKy,
KOTOpas IPOJUIEBAET ero CPoK CirykObl. [Ipu upesmepHoM
HaINpPsDKCHUH JIEKTPOHHBIN OJIOK aKKyMyJIsITopa
ABTOMATHUYECKH OTKIIIOYAET HHCTPYMEHT. {7151 HOBTOpPHOTO
3aITyCcKa BBIKJIIOYHUTE U BKJIIOYNTE HHCTPyMeHT. Ecin
WHCTPYMEHT HE 3aITyCKaeTCsl, TO BO3MOXHO aKKyMYJISITOD
MIOJTHOCTBIO pa3psbkeH. B naHHOM cityuae HeoOXoauMo
3apSAAUTH aKKYMYJIATOP TIPH ITOMOIIH 3apsATHOTO YCTPOHCTBA.

MHCTpyKUMK No Texo6cnyXXnBaHuio

* Coo0uoaaiiTe MeCTHbIE NPEANMCAHMUS MO 3alIUTE
OKpY:KaloLlel cpeabl 1Jis1 0e3011acHOro odpaiieHus 1
YTHIU3AIUH BCeX KOMIIOHEHTOB.

* PaboThl M0 TEXHUYECKOMY OOCITY)KUBAHUIO U PEMOHTY
JIOJDKEH BBITIOJIHATD KBATU(HUIMPOBAHHBIH IEPCOHAT C
HCIOJIb30BAHUEM UCKIIIOUUTENIEHO OPUTHHAIIBHBIX
3anacHbIX yacTeil. [Io Bompocam moMomuy ¢ TEXHUYECKUM
00CITyKMBaHHEM WJIN IPHOOPETEHNS 3aMacHbIX YacTer
oOpalnairech K IPON3BOIUTEIIO MITH OJIVbKakeMy
aBTOPH30BaHHOMY JHIIEDY.

* Bo n3bexanue HEpeIHAMEPEHHOTO BKIFOUCHUS, BCEria
CIEAUTE 3a TEM, YTOOLI CTAHOK OBLI OTCOEIUHEH OT
HCTOYHHUKA ITUTAHMSL.

° HpI/I CIKCAHCBHOM HCIIOJIb30BAHUN MHCTPYMCHTA €TI0
cJIeayer pa361/1paTL 1 OCMaTpuBaTh KaKAbIC 3 Mecina.
HOBpC)KZ[eHHLIe MW U3HOIIEHHBIC 9aCTU CIIEAYET
3aMCHATH.

* Crporo 3anpemniaercs A0MYCKaTh COPUKOCHOBEHHUS
TOPMO3HBIX JKHJIKOCTEH, OCH31HA, MPOYKTOB Ha OCHOBE
KEepOCHHa, IPONUTOYHBIX Maces U T. [1. C
IIaCTMACCOBBIMU JIeTAIIMU. XUMHUECKUE CPECTBA
MOTYT ITOBPEJIUTh, OCIa0UTh WM Pa3pyIINTh
IUTaCTMAcCy, B PE3YJIbTaTe Yero NepcoHal MOXKET
TIOTYYNTH TSKEIJIBIE TPABMBI.

* Heob6xonumo n3berath UCTIONB30BaHMS PACTBOPUTENICH
MpY OUYMCTKE IJIACTMACCOBBIX JieTajel. bonbnHCTBO
MJIaCTMACC YYBCTBUTEIbHBI K BO3JICHCTBHUIO PA3IMUHBIX
THUIIOB PaCTBOPUTENIEH, JOCTYIHBIX B MIPOJIAXKE, U MOTYT

OBITH TTOBPEXXJCHBI IIPH UX UCIIOIb30BAHNH.
Hcnonb3yiTe YncThIe TKAHEBbIE CAN(ETKH AT yTalCHUS
Ipsi3H, TIBUIH, Macya, CMa3Ku U T. .

YTunusauusa

* JlanHOE 000pPY/I0BaHHE JOJDKHO YTHIN3UPOBATHCS B
COOTBETCTBHUHM C 3aKOHO/IATEIHCTBOM KOHKPETHOM
CTpaHBI.

¢ [loBpexJeHHbIE, CUIILHO N3HOUICHHBIC WK padoTarolye
¢ HapyuleHusMu yctpoiictsa Beerna JOJI2KHBI
BBIBOJAUTHCA U3 SKCIIJIYATALIUU.

* JlanHOE 000pPY/IOBaHHE JOJKHO YTHIN3UPOBATHCS B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHO/IATEIHCTBOM KOHKPETHOM
CTpaHBI.

* PeMOHT J0JI’KEH BBINOJIHITHCS TOJBKO CIEIMaINCTaMU
IO TEXHUYCCKOMY O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IIO.

O6o03HaYeHUsA U HaKNenkKu

Ha manHOM u3aeanu UMEIOTCS 3HAKW M HAKJICHKH,
COJICPIKAIIUE BAKHYIO HH()OPMAIHIO 110 TCXHUKE
0e30MaCHOCTH U TEXO0CTY)KUBAHUIO U3CIUs. SHAKH U
HaKJICHKH JOJIKHBI BCET/Ia OCTaBaThCsl pa300PUNBBIMH.
HoBble 3HaKK U HAKJIEHKH MOXHO 3aKa3aTh 0 TEPEUHIO
3amyacTeil.

s011050

O603Ha4eHus
ﬁﬂ W3BnekaiiTe akKyMyJISTOPHBIA OJIOK TIepes
4 HavyaJIoM MPOBEACHUS JTIOOBIX paboT Hal
YCTpPOMCTBOM.

BuumarensHO H3YyUYUTC MHCTPYKIUU NIEPE]
3aIlyCKOM JaHHOT'O YCTpOﬁCTBa.

E 3amnperaercsi yTHIM3HpOBaTh
EKTPOMHCTPYMEHTBI BMECTE C OBITOBBIMH

— OTXOJaMH. DIEKTPOUHCTPYMEHTHI U
JJIEKTPOHHOE 000PYIOBaHHUE, BEIPAOOTABIIIHE
CBOH pecypc, He0OX0AUMO COOPATh IO
OT/ICJIBHOCTH ¥ BEPHYTh Ha YKOJIOIHYECKH
0e3omacHoe MpeanpusiTHe TI0 IepepadboTKe
OTXOJI0B. Y3HalT€ y MECTHBIX BJIaCTEH UK
JIMCTPUOBIOTOPa PEKOMEH IAIINH 10
nepepaboTKe OTX0/I0B ¥ HH(OpMaILUIO O
MYHKTax [TPUEMKH.

' O0s13aTebHO HAZICBAWTE OUKH IIPH
WCTIOIF30BaHUH JAHHOTO YCTPOUCTBA.

n, CKOpoCTh 0€3 Harpy3KH.

B BonbeT

MuH B MUHYTY

=== TToCTOSHHBIH TOK

Q IMPEJOCTEPEXXEHUE!
I[MPEAYIIPEX/IEHHE! OITACHO!
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None3Hble cBeaeHunA

Beb-caim

Ha Be0-caiite Chicago Pneumatic npejcrasicHa
nHbOPMAIIKS O HAIUX U3CITUSX, IPUHAICHKHOCTSIX,
3allaCHbIX 4aCTAX, a TAKIKE NMEYaTHbIC MaTCpUaJIbl.

Ilocerure: WWW.Cp.com.

CmpaHa npoucxoxoeHusi
Hungary

Macnopm 6e3onacHocmu npodyKuyuu

B macmioprax 6€30IacHOCTH IPOIYKIIUH OIIACAHBI
XIMHYECKHe POIYKTHI, TocTaBisieMble kommanueii Chicago
Pneumatic.

[Tocernte Beb-caiiT komnanuu Chicago Pneumatic, 4To0bt
03HAKOMUTHCSI ¢ OoJIee moApoOHOI nHpopMaIHen qr.cp.com/
sds.

Aemopckoe rnpaeo

© Atopckoe npaso, 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bce npasa 3amuiens!. JIio6oe HeCaHKITMOHUPOBAHHOE
HCIOJIb30BAHUE UM KOMHMPOBAHUE COAEPKUMOTO
HACTOAIIEro JOKYMEHTA MM €ro 4acTH 3amnpelieHo. B
YaCTHOCTH, 9TO OTHOCUTCS K TOBAPHBIM 3HAKaM, HA3BaHUSAM
Mojienelt, HoMepaMm JeTanel u ueprexxaM. Mcnomns3yiite
TOJILKO pa3pelIeHHbIe 3anacHble yacTh. JIroOble
TIOBPEXICHHS MJI HEHCTIPAaBHOCTH, BOSHUKIIINE B PE3yJIbTATE
WCIIOJIb30BAaHMSI HEPA3PEIICHHBIX 3aMIaCHBIX YacTeH, HE
TIOTIa/IA10T MO/ ICHCTBHE TapaHTUH U OTBETCTBEHHOCTH
MIPOM3BOANTETS 32 TIPOIYKIIHIO.

Dane techniczne

Opis produktu
Zobaczy¢ Schema 2.

Drugi spust

Spust gtowny
Wyswietlacz

Przyciski ustawien

Diody sygnalizacyjne LED
Przycisk zmiany kierunku

~N N R W N =

Drazek reakcyjny typu s (dostarczany z narzedziem)

Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA o$wiadcza na swoja wylaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktérego nazwe,

typ 1 numer seryjny podano na stronie tytutowej)

jest zgodny z postanowieniami nast¢pujacych

dyrektyw:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Obowigzujace normy zharmonizowane:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Wtadze moga zazadad istotnych informacji tech-
nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04 Podpis

Pascal ROUSSY _cs{.‘..‘?«

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego < 72 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma EN 62841-2-2:2015.

* Poziom ci$nienia akustycznego < 83 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma EN 62841-2-2:2015.

* Catkowita warto$¢ drgah < 2.5 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
3 m/s’, zgodnie z normg EN 62841-2-2:2015.

Przedstawione wartosci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; mogg one by¢ poréwnywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w
danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikéw oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
wartosci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktérg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we witas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzegdzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].
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Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzegdzia.

Specyfikacja komunikacji bezprzewodowej
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Czestotliwosé: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

Znak stowny i logo Bluetooth® sg zarejestrowanymi znakami
towarowymi nalezacymi do Bluetooth SIG, Inc.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, miedzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznad si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

+ Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

* Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstlugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Ten produkt jest przeznaczony do uzywania wylacznie przez
osoby doroste, ktore zapoznaty si¢ ze zrozumieniem z in-
strukcja obstugi i ostrzezeniami przedstawionymi w tej in-
strukcji, a takze takie, ktore mozna uznac za osoby
odpowiedzialne.

* Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i de-
montazu gwintowanych elementéw mocujacych w
drewnie, metalu 1 tworzywach sztucznych.

* Tylko do uzytku w pomieszczeniach

* Nie wolno stosowa¢ produktu do zadnych innych czyn-
nos$ci z wyjatkiem opisanych powyze;j.

» Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone
Zalecane akumulatory
8940176068: CP36XP25
Zalecana ladowarka
8940176069: CP18-36CH
Zalecany drazek reakcyjny

Uzy¢ drazka reakcyjnego (7) dostarczonego z narzgdziem. W
przypadku innych modeli nalezy zapoznac si¢ z dokumentem
dotyczacym drazkéw reakceyjnych o numerze referencyjnym
6159923710.

Ogdlne ostrzezenia dotyczgce
bezpieczenstwa uzytkowania narzedzi
mechanicznych

Uzyte w ostrzezeniach okreslenie ,,elektronarzedzie” odnosi
si¢ do narzedzia zasilanego z sieci (przewodowego) lub do
narzedzia akumulatorowego (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

* Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o§wietlone.
Batagan i brak o$wietlenia miejsca pracy sprzyjaja
wypadkom.

* Narzedzi mechanicznych nie wolno uzytkowaé w at-
mosferach wybuchowych, na przyklad w obecnosci
latwopalnych cieczy, gazéw lub pylu. Narz¢dzia me-
chaniczne wytwarzajg iskry, ktére moga spowodowac za-
pton pyhu lub oparow.

* Podczas wykonywania pracy narzedziem mechan-
icznym dzieci i osoby postronne powinny znajdowa¢é
sie w stosownej odleglosci. Odwrocenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Unika¢ kontaktu ciala z powierzchniami uziemionymi,
takimi jak rury, grzejniki, piece elektryczne i
chlodziarki. W przypadku uziemienia ciata wystgpuje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Narzedzi mechanicznych nie wolno narazaé na dzi-
alanie deszczu lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do
narzedzia mechanicznego zwigksza zagrozenie poraze-
niem pradem elektrycznym.
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Podczas uzywania narzedzia mechanicznego nalezy
by¢ skupionym, patrze¢ na to co si¢ robi i zachowywa¢é
zdrowy rozsadek. Nie wolno uzywa¢ narzedzia me-
chanicznego bedac zmeczonym lub znajdujac si¢ pod
wplywem narkotykow, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z narzedziem mechanicznym
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosowa¢ Srodki ochrony indywidualnej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Uzywany w odpowiednich warunk-
ach sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpytowa, anty-
poslizgowe obuwie ochronne, kask ochronny i ochronniki
stuchu, przyczynia si¢ do zmniejszenia ryzyka obrazen
ciafa.

Zapobiegaé niezamierzonemu uruchomieniu
narzedzia mechanicznego. Przed podlgczeniem do
sieci zasilajgcej i/lub pakietu akumulatorowego badz
przed podniesieniem lub przeniesieniem narzedzia
nalezy si¢ upewnié, ze wylacznik znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie narzedzi mechanicznych z
palcem na wyltaczniku lub podtaczanie ich do zasilania
przy witaczonym wytaczniku sprzyja wypadkom.

Przed uruchomieniem narzedzia mechanicznego
nalezy wyja¢ klucz regulacyjny. Klucz pozostawiony w
obrotowym elemencie narz¢dzia mechanicznego moze
spowodowac obrazenia.

Nie wychyla¢ si¢ za daleko poza miejsce pracy. W
kazdych okolicznos$ciach nalezy utrzymywaé
odpowiednie oparcie dla nég i dba¢ o zachowanie
réwnowagi. Umozliwia to zachowanie lepszej kontroli
nad narzedziem mechanicznym w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie wolno nosi¢ luznego
ubrania ani bizuterii. Nie nalezy zbliza¢ wlos6w ani
odziezy do ruchomych elementéw. Luzne ubranie, bizu-
teria lub dlugie wlosy moga wkreci¢ si¢ w ruchome
czesSci.

Jesli do narzedzi moga by¢ podlgczane urzadzenia do
odsysania i zbierania pyhu, nalezy zadba¢ o praw-
idlowe podlaczenie i uzywanie tych urzadzen.
Stosowanie urzadzenia do zbierania pylu moze
ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z pylem.

Nie wolno dopuscié¢, aby przyzwyczajenia nabyte na
skutek czestego uzywania narzedzi prowadzily do
samozadowolenia i ignorowania zasad bezpiecznego
uzytkowania narzedzi. Nieostrozne postgpowanie moze
spowodowac powazne obrazenia w utamku sekundy.

Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych ele-
ment mocujacy moze zetknaé sie z ukrytymi prze-
wodami elektrycznymi, narzedzie mechaniczne nalezy
trzymac za izolowany uchwyt.. Elementy zlaczne styka-
jace si¢ z przewodem bedacym pod napigciem ("gora-
cym") moga spowodowac pojawienie si¢ napigcia na
odstonigtych metalowych czgéciach narzedzia, w wyniku
czego moze nastgpi¢ porazenie operatora pradem elek-
trycznym.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzi mechanicznych

Nie wolno przeciaza¢ narzedzi mechanicznych.
Stosowa¢ wlasciwe narzedzie mechaniczne do
wykonywanego zadania. Wiasciwe narzedzie mechan-
iczne wykona prace lepiej i bezpieczniej, z szybkoscia, na
ktéra zostato zaprojektowane.

Nie wolno uzywa¢ narzedzia mechanicznego, jesli
wylacznik nie powoduje wlaczania i wylaczania
narzedzia. Narzedzie mechaniczne, ktore nie moze by¢
sterowane wytacznikiem jest niebezpieczne i musi zostaé
naprawione.

Przed wykonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiang
akcesoriéw lub przed odlozeniem narzedzia mechan-
icznego do miejsca przechowywania nalezy odlaczy¢
wtyczke od sieci zasilajacej i/lub pakietu akumula-
torowego, jesli istnieje taka mozliwos¢. Stosowanie ta-
kich zapobiegawczych srodkoéw bezpieczenstwa zm-
niejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia narzg¢dzia
mechanicznego.

Nieuzywane narzedzia mechaniczne nalezy prze-
chowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, a pon-
adto nie wolno zezwala¢ na poslugiwanie si¢ narzedzi-
ami mechanicznymi przez osoby nieobeznane z ich ob-
sluga. Narzedzia mechaniczne sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

Nalezy zachowa¢ narzedzia mechaniczne i akcesoria.
Sprawdzaé, czy nie wystepuje niewyosiowanie badz
zacinanie si¢ cze$ci ruchomych, uszkodzenie czesci lub
jakiekolwiek inne czynniki, ktére mogg mie¢ wplyw
na prace narzedzia mechanicznego. Jesli narzedzie
mechaniczne jest uszkodzone, przez uzyciem nalezy je
naprawi¢. Powodem wielu wypadkow jest niewtasciwa
konserwacja narz¢dzi mechanicznych.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywa¢ w ostrym i
czystym stanie. Wlasciwie konserwowane narzgdzia
tngce, o ostrych krawedziach tnacych, sa mniej podatne
na zakleszczanie i daja si¢ tatwiej prowadzic.

Narzedziem mechanicznym, akcesoriami, nozami
oprawkowymi itp. nalezy postugiwa¢ si¢ zgodnie z
niniejszymi instrukcjami, uwzgledniajgc panujgce
warunki pracy oraz rodzaj wykonywanego zadania.
Uzywanie narzedzia mechanicznego do prac niezgodnych
z jego przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie chwytne nalezy utrzymywa¢é
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejéw i
smaréw. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
uniemozliwiajg bezpieczng obstuge i sprawowanie kon-
troli nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzi akumulatorowych

Ladowanie akumulatora nalezy wykonywa¢ wylacznie
przy uzyciu ladowarki okreslonej przez producenta.
Ladowarka nadajaca si¢ do tadowania pakietu akumula-
torowego okreslonego typu moze stwarzaé niebez-
pieczenstwo pozaru w przypadku jej uzywania do tad-
owania innego pakietu akumulatorowego.

Elektronarzedzia nalezy zasila¢ wylacznie przy uzyciu
Scisle okreslonych akumulatoréw. Uzywanie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze stac si¢ przy-
czyna zranienia i pozaru.
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* Nieuzywany pakiet akumulatorowy nalezy prze-
chowywa¢ z dala od metalowych przedmiotéw, takich
jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby i inne
matle metalowe przedmioty, ktore moga spowodowa¢é
zwarcie biegunow pakietu akumulatorowego. Zwarcie
biegunow akumulatora moze spowodowaé oparzenia lub
pozar.

* W nieprawidlowych warunkach uzytkowania z aku-
mulatora moze wydostac sie elektrolit; unikaé kon-
taktu. W razie przypadkowego kontaktu elektrolitu ze
skora nalezy przemy¢ skazong powierzchnie ciala
woda. W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami
nalezy ponadto zwrdci¢ si¢ o pomoc lekarskg. Elek-
trolit wydostajacy si¢ z akumulatora moze spowodowac
podraznienia lub oparzenia.

* Nie uzywa¢ uszkodzonego badz zmodyfikowanego
pakietu akumulatorowego lub narzedzia. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory moga zachowac si¢
w sposob nieprzewidywalny i spowodowaé pozar,
wybuch lub obrazenia ciata.

* Nie wolno naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dzi-
alanie ognia lub nadmiernej temperatury. Narazenie
na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowa¢ wybuch.

* Nalezy przestrzegaé¢ wszystkich instrukcji dotycza-
cych ladowania i nie ladowa¢ pakietu akumula-
torowego ani narzedzia w temperaturze wykracza-
jacej poza zakres okreslony w instrukcjach. Lad-
owanie przeprowadzane nieprawidtowo lub w temperatu-
rach wykraczajacych poza okreslony zakres moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwickszy¢
ryzyko pozaru.

Serwis

* Naprawe posiadanego narzedzia mechanicznego
nalezy powierza¢ wykwalifikowanemu technikowi ser-
wisowemu, uzywajacemu wylacznie oryginalnych
czesci zamiennych. Zapewni to zachowanie bez-
pieczenstwa uzytkowania narzedzia mechanicznego.

* W zadnym wypadku nie nalezy serwisowaé¢ uszkod-
zonych pakietow akumulatorowych. Serwisowanie
pakietow akumulatorowych powinno by¢
przeprowadzane wylacznie przez producenta lub autory-
zowane punkty serwisowe.

Instrukcje dotyczace produktu

Ostrzezenie!

W celu zmniejszenia ryzyka pozaru, odniesienia obrazen,
czy zniszczenia produktu z powodu kroétkiego obwodu
elektrycznego, nigdy nie wolno zanurza¢ narzedzia, paki-
etu akumulatorowego, czy ladowarki w cieczy lub tez dop-
uscié, by ciecz przedostala si¢ wewnatrz nich. Plyny ko-
rozyjne lub przewodzgce, jak woda morska, niektore
chemikalia przemystowe, czy wybielacze lub zawierajace
je produktury, itp., moga spowodowaé krotki obwod elek-
tryczny.

Specjalne srodki ostroznosci

* Narzedzie moze by¢ uzywane wylacznie w potaczeniu
z odpowiednim drazkiem reakcyjnym, dostosowanym do
konkretnego polaczenia srubowego.

o Zalecamy korzystanie z drugiego spustu, aby ograniczy¢
do minimum ryzyko pochwycenia palcéw lub dtoni
miedzy dragzkiem reakcyjnym a elementem obrabianym.

e Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy obszar styku z ramieniem
reakcyjnym jest w stanie wytrzymaé moment obrotowy
reakcji, aby zminimalizowa¢ ryzyko wystapienia szkod
materialnych lub powaznych obrazen ciata.

Specjalne srodki ostroznosci

A OSTRZEZENIE Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

Drugi spust wymusza na operatorze uzywanie obu rak
podczas pracy z narzedziem. Bez niego operator moze
przypadkowo uruchomi¢ narzedzie podczas regulacji
drazka reakcyjnego, doznajac powaznych obrazen dtoni.

» Upewni¢ si¢, ze narz¢dzia nie mozna uruchomic¢ po
zwolnieniu drugiego spustu.

» Nalezy kazdorazowo sprawdza¢ narzedzie poprzez
zwolnienie w pierwszej kolejnosci drugiego spustu, a
nastgpnie naci$nigcie spustu narzedzia. Jesli
narzg¢dzie uruchomi si¢, przerwaé pracg.

Ogdlne zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

Instalowanie nalezy powierza¢ wylacznie wykwali-
fikowanemu personelowi.

Narzedzie nalezy bezpiecznie zawiesi¢, uzywajac na przyktad
przeciwwagi. W przypadku korzystania z jarzma podtrzymu-
jacego sprawdzié, czy jest ono w dobrym stanie i czy jest
poprawnie zamocowane.

Urzadzenie nalezy zawsze podtaczaé¢ do gniazda elek-
trycznego z uziemieniem. Przed podiaczeniem/odtgczeniem
kabla narzedzia nalezy zawsze sprawdzi¢, czy wtyczka zasila-
nia jest odtaczona oraz czy sterownik jest wytaczony.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa obstugi

* Z uwagi na ryzyko pochwycenia nie nalezy zakladaé
rekawic.

* Nalezy by¢ przygotowanym na sily reakcyjne powsta-
jace przy uzywaniu narzedzia. Aby zmniejszy¢ wplyw
nagtego zadzialania momentu obrotowego podczas kon-
cowej fazy dokrecania i poczatkowej fazy odkrecania,
nalezy podtrzymywac rekojes¢ narzedzia w kierunku
przeciwnym do obrotéw wrzeciona.

* W zadnym wypadku nie wolno chwytaé¢ mechanizmu
napedowego, nasadki lub przedluzki mechanizmu
napedowego.

* Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreSlonej
wielkoS$ci, masie i mocy.

 Jesli to mozliwe, nalezy postugiwa¢ si¢ podwieszanym
ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego mo-
mentu obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca si¢
uzywanie uchwytéw bocznych w przypadku narzedzi
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z uchwytem prostym i uchwytem pistoletowym;

w przypadku katowych kluczy do nakretek zaleca sie
uzywanie drazkow reakcyjnych. Zaleca si¢ stosowanie
odpowiednich sposobdéw amortyzowania reakcyjnego
momentu obrotowego o wartosci powyzej 4 Nm (3 1bf.ft)
w przypadku narzedzi z uchwytem prostym, o wartosci
powyzej 10 Nm (7,5 Ibf.ft) w przypadku narzgdzi z uch-
wytem pistoletowym i o warto$ci powyzej 60 Nm

(44 1bf.ft) w przypadku katowych kluczy do nakretek.

* Dokrecenie elementéw zlacznych zbyt wysokim lub
zbyt niskim momentem obrotowym moze prowadzié
do powaznego zranienia. Zespoty wymagajace
okreslonego momentu dokrecania nalezy sprawdzic przy
uzyciu miernika momentu. Klucze dynamometryczne z
mechanizmem zapadkowym nie zapewniaja dostatecznej
kontroli nad potencjalnie niebezpiecznym stanem prze-
cigzenia w wyniku nadmiernego momentu obrotowego.
Elementy zlaczne dokrgcone zbyt wysokim lub niskim
momentem obrotowym moga pgknaé, poluzowac lub
odtaczy¢ si¢. Uwolnione elementy zespoldw moga zostaé
wyrzucone z duzg sita.

» Uzywaé wylacznie bedacych w dobrym stanie nasadek
przeznaczonych do elektronarzedzi lub do narzedzi
udarowych. Nie wolno uzywa¢ nasadek przeznaczonych
do narzgdzi rgcznych.

* Podczas uzywania elektronarzedzia operator moze
odczuwaé dyskomfort w dloniach, ramionach,
barkach, szyi lub innych cze$ciach ciala. Nalezy przyj-
mowac roézne prawidlowe pozycje w ciggu dnia, zadbaé
o0 bezpieczne oparcie dla stop i unika¢ pozycji nienatural-
nych badz niezapewniajacych rownowagi.

* Powtarzajace si¢ ruchy rak, nienaturalne pozycje
ciala oraz narazenie na drgania moga by¢ szkodliwe
dla dloni i ramion. W przypadku wystapienia
dretwienia, mrowienia, bolu lub blado$ci skoéry nalezy za-
przesta¢ uzywania narze¢dzia i zasiggna¢ porady lekarza.

» Zachowaé ostroznos$¢ podczas uzytkowania w ogranic-
zonych przestrzeniach. Nalezy uwazac na rgce, aby nie
ulegly zmiazdzeniu mi¢dzy narzedziem a obrabianym
przedmiotem.

* Wysoki poziom halasu moze spowodowa¢é trwala
utrate shuchu.Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zale-
cane przez pracodawce lub przepisy bezpieczenstwa i
higieny pracy.

* Upewnic sie, Zze obrabiany przedmiot jest pewnie
zamocowany.

* Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ §wiadomos$¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzgdzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed kontaktem ze zroédtami zasilania energia elek-
tryczng.

Narzedzia uzywane z drazkiem reakcyjnym: Nie wolno
umieszczac reki w poblizu drazka reakcyjnego, gdy narzedzie
jest w uzyciu. Przed uruchomieniem narzedzia nalezy
sprawdzi¢ kierunek obrotow wrzeciona; sita reakcji moze
zadziala¢ w nieoczekiwanym kierunku i spowodowaé zmi-
azdzenie.

Narzedzia posiadajace sprzeglo: W zadnym wypadku nie
wolno uzywac produktu bez upewnienia si¢, ze sprzeglo jest
wysprzeglane. Po wyregulowaniu sprzegta nalezy natychmi-
ast sprawdzi¢ prawidtowosc¢ jego dziatania.

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Sprawdzaé, czy uzywany jest wlasciwy plik parametrow.
Niewtasciwy plik parametréw moze prowadzi¢ do wyt-
worzenia zbyt wysokiego momentu obrotowego,

a w konsekwencji do zranienia.

» Nalezy poréwna¢ maksymalny moment obrotowy
wskazywany przez sterownik z maksymalnym mo-
mentem obrotowym podanym w danych tech-
nicznych narzg¢dzia — powinny by¢ takie same.

Instrukcje ogélne

Narzedzie moze by¢ uzywane wytacznie w polaczeniu z
odpowiednim drazkiem reakcyjnym, dostosowanym do
konkretnego potaczenia srubowego.

A OSTRZEZENIE Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

N

/.

6158716540 6158716530

Przed uruchomieniem narzedzia nalezy sprawdzi¢
kierunek jego obrotow! Uruchomienie narzedzia w
nieoczekiwanym kierunku moze spowodowac obrazenia
ciata lub szkody materialne. Ruchome cz¢éci moga
spowodowac zgniecenia 1 zranienia.

» Przed uruchomieniem narzedzia nalezy si¢ upewnic,
ze jego kierunek obrotéw jest prawidlowy.

» Rece oraz palce nalezy trzymaé z dala od ruchomych
czescl.

Obstuga narzedzia

1. Zamontowaé drazek reakcyjny (7) zgodnie z jego infor-
macjami dotyczacymi bezpieczenstwa 6159923710.
Zablokowac go, uzywajac pierscienia spre¢zynujacego
(8) lub nakretki (9), co zalezy od modelu narzedzia.
Zobaczy¢ Schema 3 1 Schema 4, aby uzyskaé
szczegotowe informacje na temat montazu.

2. Zamontowa¢ narzgdzie, korzystajac z nasadki dos-
tosowanej do rozmiaru trzpienia kwadratowego.
Zobaczy¢ Schema 3, aby uzyskaé szczegdtowe informa-
cje na temat montazu. Element ustalajacy nasadki nie
jest dostarczany wraz z urzadzeniem.

3. Ustaw wilasciwy tryb pracy uzywajac przyciskow
ustawien (4) i ekranu wyswietlacza (3).

4.  Wybra¢ wlasciwy kierunek za pomocg przycisku zmi-
any kierunku (6).

5. Ustawi¢ narzedzie i drazek reakcyjny (7) zgodnie z in-
formacjami dotyczacymi bezpieczenstwa 6159923710
dotaczonymi do drazka reakcyjnego. Zobaczy¢ Schema
3 az do Schema 7, aby uzyskac szczegdtowe informacje
na temat montazu.

6. Naci$nij 1 kontynuuj naciskanie na drugi spust(1).
7. Naci$nij i kontynuuj naciskanie na spust gtoéwny (2).
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8. Kontynuuj naciskanie na spusty (1 i 2) do zakonczenia
pracy.

9.  Sprawdz stan pracy na diodach sygnalizacyjnych LED
(5). Zielona (Ok), czerwona (NOKk).

Akumulator

Akumulatory, ktore nie byly uzywane przez pewien czas,
nalezy ponownie natadowac przed uzyciem.

W temperaturze wyzszej niz 50°C (122°F) pojemno$¢ akumu-
latora jest mniejsza. Nalezy unika¢ dlugotrwatego narazania
narzedzia na dziatanie wysokiej temperatury lub Swiatla
stonecznego (ryzyko przegrzania).

Styki tadowarek i pakietow akumulatorowych nalezy
utrzymywacé w czystosci.

Po wyczerpaniu energii akumulatorow nalezy je w petni
natadowac, aby zapewni¢ ich dtugi okres eksploatacji. Aby
zapewni¢ najdhuzszy okres eksploatacji akumulatora, nalezy
go wyjac z tadowarki po pelnym natadowaniu.

Pakiet akumulatoréw posiada zabezpieczenie przed przetad-
owaniem, ktore ochrania go przed przetadowaniem i pomaga
zapewni¢ dlugi czas jego uzytkowania. W warunkach ogrom-
nego napigcia urzadzenie elektroniczne na baterie moze
cakowicie automatycznie wylaczy¢ produkt. Aby uruchomié
je ponownie, nalezy wylaczy¢, a potem zndéw wiaczy¢ pro-
dukt. W przypadku, gdy produkt nie uruchomi si¢ podobnie,
mozliwe, ze pakiet akumulatorowy zostal catkowicie roztad-
owany. W takim przypadku nalezy go natladowac ponownie w
fadowarce baterii.

Wskazoéwki dotyczace konserwacji

* Postepowac zgodnie z krajowymi przepisami dotyczg-
cymi bezpiecznej obshugi i utylizacji wszystkich podze-
spotow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel z uzy-
ciem wylacznie oryginalnych czg¢sci zamiennych. W celu
uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub czesci
zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z producentem lub
najblizszym autoryzowanym dealerem.

» Zawsze sprawdzac, czy maszyna jest odlaczona od zrodta
energii, aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia.

* Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je i sprawdzac co 3 miesigce. Wymieniac
uszkodzone lub zuzyte czgsci.

» Zapobiega¢ kontaktowi ptynow hamulcowych, benzyny,
produktow na bazie ropy naftowe;j, olejow itd. z czesci-
ami wykonanymi z tworzywa sztucznego. Srodki
chemiczne moga spowodowac uszkodzenie, ostabienie
lub zniszczenie tworzywa sztucznego, co moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

* Unika¢ rozpuszczalnikéw podczas czyszczenia czesci
z tworzywa sztucznego. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych
jest podatnych na uszkodzenia przez rézne rodzaje roz-
puszczalnikéw i moze zosta¢ uszkodzona przez ich uzy-
cie. Uzywac czystych szmatek do usuwania pytu, kurzu,
oleju, smaru itd.

Utylizacja

» Ten sprzet nalezy utylizowaé zgodnie z prawodawstwem
krajowym.

* Uszkodzone, zuzyte lub nieprawidlowo dziafajace
urzadzenia NALEZY WYCOFAC Z EKSPLOAT-
ACJL

* Ten sprzet nalezy utylizowa¢ zgodnie z prawodawstwem
krajowym.

* Naprawy powierzy¢ personelowi technicznemu utrzyma-
nia ruchu.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czgéci zamiennych.

s011050

Symbole
Wt Wyja¢ akumulator przed przystapieniem do
4 prac we wnetrzu urzadzenia.
@ Przed uruchomieniem urzadzenia zapoznaé
si¢ doktadnie z instrukcja obstugi.
E Nie wyrzuca¢ narzedzi elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstwa domowego.
|

Narzedzia elektryczne i sprzet elektroniczny,
ktorych okres eksploatacji si¢ skonczyt,
nalezy zebra¢ osobno i odda¢ do zaktadu zaj-
mujacego si¢ recyklingiem. Wigcej informa-
cji o recyklingu i punktach zbiorki mozna
uzyska¢ od wtadz lokalnych lub sprzedawcy.

Podczas uzytkowania urzadzenia zawsze
nosi¢ okulary ochronne.

n, Brak predkos$ci tadunku.

\Y% Wolty

min’! na minutg

—_— Prad staty

A UWAGA ! OSTRZEZENIE! NIEBEZ-
PIECZENSTWO!

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, cz¢sciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Chicago
Pneumatic.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.cp.com.

Kraj pochodzenia
Hungary

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatdw opisujg produkty
chemiczne sprzedawane przez firm¢ Chicago Pneumatic.
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Wiecej informacji zamieszczono na stronie internetowej
Chicago Pneumatic pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegolnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czgsci oraz rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierd-
zonych czesci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki
spowodowane uzywaniem niezatwierdzonych czesci zamien-
nych nie sg objete gwarancja ani odpowiedzialnoscia z tytutu
rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

Popis vyrobku

Pozri Schema 2.

Druha spust’
Hlavna sptst’
Obrazovka displeja
Tlacidla nastaveni
LED hlaseni

Tlacidlo obratenia chodu

~N N L kW N

Reakéna ty¢ s-typu (dodava sa s nastrojom)

Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 -
USA, vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpoved-

nost’, ze vyrobok (s nazvom, typovym a vyrob-

nym ¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s
nasledovnou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Uplatnené harmonizované normy:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Organy si mézu vyziadat prislusné technické in-
formacie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04 Podpis

Pascal ROUSSY ¢S(-‘—7

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

* Hladina akustického tlaku < 72 dB(A), neistota 3 dB(A),
v stlade s EN 62841-2-2:2015.

» Hladina akustického vykonu < 83 dB(A), neistota 3
dB(A), v stlade s EN 62841-2-2:2015.

 Celkova hodnota vibracii < 2.5 m/s?, neistota 3 m/s? v
sulade s EN 62841-2-2:2015.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skaskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v stilade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie si vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedinecné a zavisia od sposobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od casu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nemdzeme
byt zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priruc¢ku ohl'adom vibrécii posobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa’.

Odporuc¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu veasnych priznakov v doésledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporaéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Specifikdcie bezdrétovej komunikécie
BLUETOOTH —~ NEDOSTATOK ENERGIE 4.2®
Frekvencia: 2400 MHz — 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

Slovné ochranna znamka a logé Bluetooth® st registrované
ochranné znamky vo vlastnictve spolo¢nosti Bluetooth SIG,
Inc

Regiondlne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikalidm vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze spdsobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUIJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
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A VAROVANIE Precitajte si vS§etky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vSetkych dole uvedenych pokynov moze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné Skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky loklne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat’.

Ucel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok by mali pouzivat’ iba dospeli, ktori si preéitali

pokyny a vystrahy uvedené v tomto navode a porozumeli im,
a je mozné ich povazovat za zodpovednych za svoje konanie.

» Tento vyrobok je uréeny na instalovanie a odstrafiovanie
zavitovych upeviiovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov.

* Len na pouzitie v interiéri.

» Nepouzivajte vyrobok na ziaden ucel, ktory nie je uve-
deny vysSie.

* Iné pouzitie nepovolené
Odporucané batérie
8940176068: CP36XP25
Odporuacana nabijacka
8940176069: CP18-36CH
Odporucana reakéna ty¢

Pouzite reakénu ty€ (7) dodant sa s nastrojom. Pre iné mod-
ely odkazujuce na reaként ty¢ pozri odkaz na dokument
6159923710

VSeobecné bezpecénostné varovania pre
elektrické nastroje

Termin ,,elektricky pristroj” vo vystraznych upozorneniach sa
vzt'ahuje na elektricky pohanané (kablové) elektrické pristroje
alebo elektrické pristroje pohanané na batérie (bezdrotove).

Bezpecnost’ pracovnej oblasti

* Na pracovisku udrZujte poriadok a dobre ho osvetlite.
Preplnené a tmavé oblasti st rizikovejsie.

* S elektrickymi nastrojmi nemanipulujte vo vybus$nej
atmosfére, ako napr. v pritomnosti horPavych tekutin,
plynov a prachu. Elektrické nastroje sposobuju iskry,
ktoré mozu zapalit’ prach alebo vypary.

« Zabezpecte, aby boli deti a pozorovatelia v dosta-
to¢nej vzdialenosti od elektrického nastroja. Pri rozp-
tyleni mozete stratit’ kontrolu.

Elektricka bezpecnost’

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako su potrubia, radiatory, sporaky a
chladnicky. V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje
zvySené riziko tderu elektrickym pridom.

 Elektricky nastroj nevystavujte daZzd’u ani vlhkosti.
Preniknutie vody do elektrického nastroja zvysuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpecnost’

* Bud’te neustale ostraZiti, davajte pozor na to, ¢o
robite, a pri narabani s elektrickym nastrojom pouzi-
vajte zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouzivajte,
ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov. Chvil’ka nepozornosti pocas prevadzky elektrick-
ych nastrojov méze mat’ za nasledok vazne zranenie.

* Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouZi-
vajte ochranu zraku. Ochranné prostriedky ako napr.
maska proti prachu, protiSmykova obuv, prilba alebo
ochrana sluchu pouzité vo vhodnych podmienkach znizia
riziko osobnych zraneni.

e Zabraiite neamyselnému zapnutiu. Pred zapojenim
spotrebica do zdroja napajania a/alebo batérii, zdvih-
nutim alebo prenosom nastroja skontrolujte, ¢i je
vypina¢ v polohe Vypnuté. Prendsanie elektrickych
nastrojov s prstom na vypinaci alebo napajanie elektrick-
ych néstrojov, ked’ maji vypinac v polohe Zapnuty, moéze
sposobit’ nehody.

* Pred zapnutim elektrického nastroja odstraiite pri-
padny nastavovaci alebo ut’ahovaci kl'a¢. V opacnom
pripade mozu tieto kl'ice, ak su pripojené k rotujucej
Casti elektrického nastroja, spdsobit’ zranenie.

* Nenat’ahujte sa. UdrZujte stabilny postoj a rovnovahu
pocas celej doby narabania s nastrojom. To vam
umozni lepsie ovladanie elektrického nastroja v neocaka-
vanych situdciach.

* Vhodne sa oble¢te. Nenoste vol’'né oblecenie ani
Sperky. Vlasy a odev udrZujte v bezpecnej vzdialenosti
od pohyblivych ¢asti. VoI'né oblecenie, Sperky alebo
dlhé vlasy sa mdzu zachytit’ do pohyblivych Casti.

* V pripade, Ze su k dispozicii zariadenia na odsavanie
prachu a iné zberné zariadenia, skontrolujte, ¢i su
spravne pripojené a pouzivané. Pouzitie odsavaca
prachu moze znizit rizika spojené s prachom.

* Vedomosti ziskané z ¢astého pouZivania nastrojov
neznamenaju, Ze sa moZete uspokojit’ a ignorovat’
bezpecnostné principy nastrojov. Nedbanliva ¢innost’
moze sposobit’ vazne zranenie v zlomku sekundy.

* Nastroj chyt’te za izolované povrchy uchopenia pri
operaciach, kedy by mohlo dojst’ k dotyku so skrytou
kabelazou. Kontakt ut'ahovacov s elektr. vedenim, ktoré

© Chicago Pneumatic - 6159925520 85



Safety Information

CORDLESS NUTRUNNER

je pod napétim, mdze dostat’ pod napétie aj nechranené
kovové suciastky elektr. nastroja a spdsobit’ zasah elek-
trickym pradom.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické nastroje
)

Elektricky nastroj nepret’azujte. PouZite elektricky
nastroj vhodny na dany uéel. Spravny elektricky nastroj
vykona danti pracu lepSie a bezpecnejsie spdsobom, na
ktory bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouZivajte, ak nefunguje spravne
vypina¢. Akykol'vek nastroj, ktory nemozno ovladat’
vypinaCom, je nebezpecny a treba ho opravit’.

Pred vykovanim akychkol’'vek nastaveni, zmien pris-
luSenstva alebo pred skladovanim elektrickych
nastrojov odpojte zastréku zo zdroja napajania a/
alebo odpojte batérie, ak st odnimatel’'né. Kazdé pre-
ventivne bezpecnostné opatrenie znizuje riziko nahod-
ného spustenia nastroja.

Nastroje s jalovym vykonom uskladnite mimo dosahu
deti a nedovol’te osobam, ktoré nie st oboznamené s
tymito nastrojmi alebo s tymito pokynmi, aby ich
pouzivali. Elektrické nastroje s nebezpeéné v rukach
neskolenych o0sob.

Udriba elektrickych nastrojov Skontrolujte, & ne-
doslo k vyoseniu pohyblivych ¢asti alebo ich spojeniu s
materidlom vplyvom trenia, ich zlomeniu alebo inym
okolnostiam, ktoré mézu ovplyvnit’ prevadzku elek-
trického nastroja. Ak je nastroj poskodeny, pred
pouzitim ho dajte opravit’. Mnohé nehody st spdsobené
pouzitim zle udrziavanych elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Spravne udrzia-
vané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami st menej
nachylné na zachytenie materialu vplyvom trenia a I'ahSie
sa ovladaju.

Elektricky nastroj, prisluSenstvo a nadstavce atd’.
pouzivajte v silade s tymito pokynmi, pri¢om treba
vziat’ do uvahy pracovné podmienky a vykonavani
pracu. Pouzitie elektrického nastroja na iné operacie, nez
na ktoré je urceny, by mohlo spdsobit’ vznik nebezpecnej
situacie.

Rukoviite a ichopné povrchy udrziavajte suché, ¢isté
a bez oleja a mastnoty. Smyklavé rukovite a ichopné
povrchy neumoziuju bezpecnti manipulaciu a ovladanie
nastroja v ne¢akanych situaciach.

PouZivanie a oSetrovanie akumulitorového nastroja

86

Dobijanie vykonajte iba s nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh batérii
mdze sposobit’ nebezpecenstvo pri pouziti s inym druhom
batérii.

Elektrické nastroje pouZivajte iba so Specialne
urcenymi batériami. Pouzivanie akychkol'vek inych
batérii moze spdsobit’ riziko poranenia alebo poziaru.

Ked’ sa batérie nepouzivaju, uschovajte ich v dosta-
to¢nej vzdialenosti od kovovych predmetov, ako napr.
sponiek na papier, minci, kl"a¢ov, klincov, skrutiek a
inych malych kovovych predmetov, ktoré dokazu
vytrovit’ prepojenie z jedného polu na druhy. Skrato-
vanie polov batérie moéze sposobit’ popaleniny alebo
poziar.

* V nevhodnych podmienkach moze z batérie uniknut’
tekutina, vyhnite sa kontaktu. V pripade kontaktu s
tekutinou oplachnite dané miesto vodou. V pripade
zasiahnutia o¢i vyhPadajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyliata z batérie m6ze sposobit’ podrazdenia alebo
popaleniny.

* Nepouzivajte batérie ani nastroje, ktoré si poskodené
alebo upravené. Poskoden¢ alebo upravené batérie mézu
vykazovat’ neocakdvané spravanie s nasledkom ohia,
vybuchu alebo rizika zranenia.

* Nevystavujte batérie ani nastroj ohiiu ani nadmernym
teplotam. Vystavenie ohiu alebo teplote nad 130 °C
mdze sposobit’ vybuch.

* Postupujte podl’a v§etkych pokynov na nabijanie a
nenabijajte batérie ani nastroj mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uréeného rozsahu
mdze poskodit’ batériu a zvysit’ riziko poziaru.

Servis

 Elektricky nastroj moZe servisovat’ iba kvalifikovany
odbornik za pouzitia identickych nahradnych dielov.
Zabezpeci sa tak zachovanie bezpecénosti elektrického
nastroja.

* Nikdy neservisujte poSkodené batérie. Servis batérii
smu vykonavat’ iba vyrobca alebo autorizované servisné
strediska.

Pokyny specifické pre vyrobok
Vystraha!

Aby sa zniZilo riziko poZiaru, osobného zranenia a posko-
denia produktu kvéli skratu, nikdy neponarajte nastroj,
batérie ani nabijacku do kvapaliny, ani nedovol’te, aby sa
kvapalina dostala dovnutra. Korozivne alebo vodivé kva-
paliny, napriklad morska voda, urcité priemyselné
chemikalie a bielidlo alebo produkty s obsahom bielidla
atd’., méZu sposobit’ skrat.

Specialne opatrenia

+ Stroj sa smie pouzivat iba spolu s prisluSnou ty¢ou
reakéného momentu, ktora je prispdsobena prislusnej ap-
likacii skrutkového spoja.

* Pouzivajte druhu spust’ na minimalizaciu nebezpecenstva
zachytenia prstov alebo rik medzi reakénu ty¢ a obrobok.

» Vzdy skontrolujte, ¢i kontaktné plocha s reakénym ra-

menom vydrzi reakény moment, aby sa minimalizovalo
riziko poskodenia majetku alebo vazneho zranenia.
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Specialne opatrenia
A VAROVANIE Nebezpecenstvo pomliaZdenia

Druha sptst’ nuti pouzivatel’a pouzivat’ obidve ruky na
obsluhu nastroja. Ak sa nepouziva, operator moéze pri
nastavovani reakénej ty¢e nahodou spustit’ nastroj, ¢o
mdze mat’ za nasledok vazne poranenie ruk.

» Zabezpecte, aby sa po uvolneni druhej sptiste nemo-
hol néstroj spustit’.

» Nastroj vZzdy najskor otestujte uvol'nenim sptste
druhej spuste, potom stlacte sptst’ nastroja. Ak sa
nastroj spusti, prestafite pracovat’.

VSeobecna bezpeénost’ pri instalacii
Instaldciu prenechajte iba na kvalifikovany personal.

Nastroj bezpeéne zaveste, napriklad pomocou navijaka. Pri
pouzivani vidlice zavesenia skontrolujte, ¢i je v dobrom stave
a spravne upevnena.

Systém vzdy zapojte do uzemnenej zasuvky. Pred pripojenim
alebo odpojenim kabla nastroja vzdy skontrolujte, ¢i je odpo-
jeny napdjaci kabel a vypnuty ovladac.

VSeobecna prevadzkova bezpecénost’
» Kvoli riziku zamotania nepouZivajte rukavice.

* Pripravte sa na reakénu silu, ktora vznika pri pouzi-
vani nastroja. Drzadlo nastroja vzdy bezpe¢ne podoprite
v opa¢nom smere proti otaaniu vretena, aby sa znizil
u¢inok nahlej momentovej reakcie v koncovej faze zati-
ahnutia a pociato¢nej faze povol'ovania.

* Nikdy nedrZzte upinadlo, nastrékovy kPa¢ ani nad-
stavec nastrékového kl'ica.

* Pracovnici obsluhy a idrzby musia byt’ fyzicky
schopni objemny, tazky a mohutny nastroj manipulo-
vat’.

* AK je to mozZné, pouZite rameno napravy na absorbo-
vanie zat'aZzného momentu. AK to nie je mozZné,
odporucame bo¢né rukovite pre zapuzdrené nastroje
a nastroje s piStolovou rukovét’ou; pre uhlové ut’aho-
vacie kl'i¢e odporucame reakéné tyce. Odporuca sa
pouzit’ pomocku na absorbovanie reakéného kriitiaceho
momentu nad 4 Nm (3 Ibf.ft) pri zapuzdrenych nastro-
joch, nad 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pri nastrojoch s pistol'ovou
rukovitou, a nad 60 Nm (44 Ibf.ft) pri uhlovych utaho-
vacich kl'acoch.

» Upeviiovacie prvky, ktoré su utiahnuté prili§ vel’a
alebo prili§ malo, m6Zu mat’ za nasledok vazne zrane-
nie. Montazne operacie so $pecifickym momentom utiah-
nutia musia byt skontrolované meracom momentu. Tzv.
,»cvakacie” momentové kI'ice nekontroluju potencialne
nebezpecné podmienky prilisného utiahnutia. Upevinova-
cie prvky, ktoré st utiahnuté prili§ vel'a alebo prili§ malo,
sa mozu zlomit,, uvolnit’ alebo oddelit. Uvolnené pris-
lusenstvo moze byt vymrstené.

* Pouzivajte iba mechanické alebo nastré¢kové klice v
dobrom stave. Nepouzivajte ru¢né nastrckové kl'uce.

* Pri pouZivani elektrického nastroja méze operator
citit’ nepohodlie v rukach, ramenach, pleciach, krku
alebo inych castiach tela. Pocas pracovného dna strieda-

jte vhodné drzanie tela, zachovajte si bezpecny postoj a
vyhybajte sa neprirodzenym alebo nerovnovaznym polo-
ham.

* Opakované pracovné pohyby, nevhodna poloha a vys-
tavenie vibraciam moze mat’ Skodlivy vplyv na paze a
ruky. Ak dojde k znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo
zblednutiu koze, prestaiite s nastrojom pracovat’ a vy-
hl'adajte lekara.

e Pri prevadzke v stiesnenych priestoroch bud’te opa-
trni. Dajte pozor, aby nedoslo k stlaceniu alebo rozdrve-
niu ruky, ak by sa dostala medzi nastroj a dielec.

* Vysoké zvukové hladiny mozu sposobit’ trvala stratu
sluchu. Pouzivajte ochranu sluchu odpora¢anu zamestna-
vatel'om alebo predpismi tykajicimi sa zdravia a
bezpecnosti na pracovisku.

» Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu
so zdrojmi elektriny.

Nastroje pouzivané spolu s reakénou tycou: Nikdy
nepolozte vasu ruku na alebo blizko reakcnej tyce, pokym sa
nastroj pouziva. Pred spustenim nastroja davajte, prosim, po-
zor na smer otacania. Reakéna sila moze posobit’ v neocaka-
vanom smere s rizikom poranenia pomliazdenim.

Nastroje obsahujice spojku: Nikdy nepouzivajte vyrobok,
ak si nie ste isti, ze spojka vypina. Ihned’ po nastaveni spojky
skontrolujte spravnost’ operacie.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Uistite sa, Ze je pouZzity spravny subor parametrov. Ne-
spravny subor parametrov by mohol spdsobit’ prili§
vysoky utahovaci moment a v jeho doésledku fyzické zra-
nenie.

» Porovnajte maximalny utahovaci moment, ktory je
zobrazeny na ovladaci, s maximalnym utahovacim
momentom uvedenym v technickych tdajoch
nastroja. Mali by byt’ rovnaké.

VsSeobecné pokyny

Nastroj sa smie pouzivat’ iba spolu s prislusnou tycou
reak¢éného momentu, ktora je prispdsobena prislusnej ap-
likacii skrutkového spoja.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo pomliaZdenia

N

/.

6158716540 6158716530

Pred spustenim vykonajte kontrolu smeru otacania
nastroja! Spustenie v neocakdvanom smere otacania
moze sposobit’ telesné zranenie alebo poskodenie ma-
jetku. Pohyblivé diely mozu sposobit’ pomliazdenie a
porezanie.

» Pred spustenim nastroja sa uistite, Ze ma nastroj
spravny smer otacania.

» Drzte ruky a prsty v bezpeénej vzdialenosti od pohy-
blivych dielov.
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Prevadzka nastroja

1. Namontujte reaként ty¢ (7) podl'a bezpecnostnych in-
formacii pre reakénu ty¢ 6159923710. Pouzite poistny
krazok (8) alebo maticu (9) na jej zablokovanie v zavis-
losti od vasho modelu nastroja. Pre detail montaze pozri
Schema 3 a Schema 4.

2. Upevnite nastroj s nastré¢kou prispésobenou velkosti
Stvorca. Pre detail montaze pozri Schema 3. Pridrziavaé
nastrcky sa nedodava s nastrojom.

3. Nastavte spravny rezim pomocou tlacidiel nastaveni (4)
a obrazovky displeja (3).

4. Vyberte spravny smer pomocou tlacidla obratenia chodu
(6).

5. Umiestnite nastroj a reakénu ty¢ (7) podla bezpecnost-
nych informacii pre reakénu ty¢ 6159923710. Pre viac
detailov pozri Schema 3 a Schema 7.

6. Stlacte a drzte stlacenti druht1 spust’ (1).
Stlacte a drzte stlacenu hlavni spust’ (2).

8.  Drzte spuste stlacené (1 a 2) az do ukoncenia pre-
vadzky.

9. Skontroluje stav prevadzky na LED hlaseni (5). Zelena
(0k), Cervena (NOKk).

Akumulator

Akumulatory, ktoré sa urcity ¢as nepouzivali, by sa pred
pouzitim mali nabit’.

Teploty vyssie ako 50 °C (122 °F) znizuji vykon akumula-
tora. Vyhnite sa vystaveniu horucave alebo slne¢nému Zziare-
niu (nebezpecenstvo prehriatia).

Kontakty nabijaciek a akumulatorov sa musia uchovavat’
Cisté.

Na zabezpecenie optimalnej Zivotnosti sa akumulatory po
pouziti musia plne nabit. Ak chcete zabezpecit' ¢o najdlhsiu
zivotnost akumulatora, po plnom nabiti ho vyberte z nabi-
jacky.

Batérie obsahuju ochranu pred pretazenim, ktora ich chrani
pred pretazenim a pomaha im udrzat’ si dlha zivotnost. Pri
nadmernom zat'azeni elektronika batérii automaticky produkt
vypne. Na opédtovné zapnutie vypnite produkt a znova ho zap-
nite. Ak sa produkt znova nezapne, batéric mézu vyt uplne
vybité. V takomto pripade sa musia nabit’ v nabijacke batérii.

Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpecnu manipulaciu a likvidaciu vSetkych kom-
ponentov dodrZiavajte environmentalne nariadenia
danej krajiny.

+ Udrzbu a opravy musi vykonavat kvalifikovany personal
pouzivajuci iba originalne nahradné diely. Ak potrebujete
poradenstvo o technickych sluzbach alebo nahradné
diely, obrat’te sa na vyrobcu alebo na najblizsieho autori-
zovaného predajcu.

* Vzdy zabezpeéte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa predislo ndhodnej prevadzke.
» Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skontrolu-

jte ho kazdé 3 mesiace. Vymeiite poskodené alebo
opotrebované diely.

* Nikdy neumoznite, aby sa brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, penetracné oleje atd’. dostali do kontaktu
s plastovymi ¢astami. Chemikalie mézu poskodit’,
oslabit’ alebo znicit’ plasty, ¢o moze sposobit’ vazne zra-
nenia osob.

* Pri Cisteni plastovych casti nepouzivajte rozptstadla.
Vicsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typy
komer¢nych rozpustadiel a pri ich pouzivani sa moézu
poskodit’. Na odstranenie necistot, prachu, oleja, mast-
noty atd’. pouzivajte Cista latku.

Likvidacia
 Likvidacia tohto zariadenia sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej krajiny.

» Vsetky poskodené, silno opotrebovaé alebo nespravne
fungujice zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

+ Likvidacia tohto zariadenia sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej krajiny.

» Opravy smie vykonavat iba personal technickej udrzby.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky moézete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

s011050

W’ Pred zacatim akejkol'vek prace so strojom vy-
4 berte akumulétor.
@ Pred zapnutim stroja si pozorne precitajte
navod.
E Elektrické néstroje nelikvidujte spolu s do-
movym odpadom. Elektrické nastroje a elek-
|

tronické zariadenia, ktoré dosiahli koniec
svojej zivotnosti, sa musia zbierat’ samostatne
a likvidovat’ v ekologickom recykla¢nom
zariadeni. Informacie o recyklacii a zbernom
mieste ziskate od miestneho organu alebo

predajcu.

Pri pouzivani stroja vzdy noste ochranné oku-
liare.

n, Otacky naprazdno.

A% Volty

min’! za minutu

Jednosmerny prad

UPOZORNENIE! VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO!

B |l
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Uzitocné informacie
Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materialov najdete na webove;j
stranke Chicago Pneumatic.

Navstivte, prosim: www.cp.com.

Krajina pévodu
Hungary

Karta bezpec¢nostnych udajov

Karty bezpecnostnych tidajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Chicago Pneumatic.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Chicago Pneumatic gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznac¢eni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania sposobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
vyrobok.

Technické udaje

Popis produktu
Viz Schema 2.

Druha spoust’

Zakladni spoust’

Displej

Tlacitka nastaveni

LED kontrolky hlaseni
Tlacitko zpétného chodu

~N O L AW N

Reakéni ty¢ typu s (souéast dodavky nastroje)

Prohlaseni

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC
Tool Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock
Hill, SC 29730 - USA, na vlastni odpovédnost

prohlasujeme, ze produkt (s nazvem, typem
a sériovym cislem, viz pfedni stranu) spliuje
pozadavky téchto smérnic:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Pouzité harmonizované normy:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické in-
formace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04 Podpis

Pascal ROUSSY ‘3(4*7

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku < 72 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s EN 62841-2-2:2015.

« Urovei akustického vykonu < 83 dB(A), nejistota 3
dB(A), v souladu s EN 62841-2-2:2015.

 Celkova hodnota vibraci < 2.5 m/s?, nejistota 3 m/s%, v
souladu s normou EN 62841-2-2:2015.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskény laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného nafradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci Gjmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividualni a zavisi na zpisobu prace uzivatele, obrobku a us-
poradani pracovisté, jakoz i na dobé vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zptisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomt, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptredchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibragnich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Specifikace bezdratové komunikace
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frekvence: 2400 MHz — 2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm
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Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné
znamky ve vlastnictvi spolecnosti Bluetooth SIG, Inc

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poSkozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpe&nostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poSkozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veSkeré texty varovani a pokyni i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrujte viechna zikonnz
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

 Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tidaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

 Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
tdznim prostiedi.

Urcené pouziti
Produkt je urcen k pouziti pouze dospélymi osobami, které
cetly a porozumély pokyntim a vystraham uvedenym v této

ptirucce a které miizeme povazovat za osoby odpoveédné za
své konani.

» Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviovacich
prvkl do dieva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materialt.

* Pouze pro pouziti v interiéru.

» Nepouzivejte tento produkt k zadnym jinym ucelim nez
k tém, které jsou popsany vyse.

+ Jiné pouziti neni povoleno
Doporucené baterie
8940176068: CP36XP25

Doporucena nabijecka

8940176069: CP18-36CH
Doporucena reakéni ty¢

Pouzijte reakeni ty¢ (7), ktera je soucasti dodavky nastroje.
Pro jiné modely je typ reakéni tyce uveden v dokumentu s
referencnim Cislem 6159923710

Obecna bezpecnostni varovani tykajici se
elektrickych nastroju

Pojem ,,elektricky nastroj* ve vystrahach znamena elektricky
nastroj napajeny ze sité (s napajeci $ntrou), nebo elektricky
nastroj napajeny akumulatorem (bezsntirovy).

Bezpecnost pracovisté

* UdrZujte pracovisté uklizené a dobie osvétlené. Mista
kde je nepotadek a tma pfivolavaji nehody.

* S elektrickymi nastroji nepracujte ve vybusném
prostredi, jako je pritomnost horlavych kapalin,
plynii nebo prachu. Elektrické naradi vytvaii jiskry,
které mohou prach nebo vypary zazehnout.

* Dbejte na to, aby p¥i praci s elektrickymi nastroji
nebyly v blizkosti ndhodné osoby a déti. Vyruseni
miZze zpusobit ztratu ovladani.

Elektricka bezpecnost

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky
a chladnicky. Je-li vase t€lo uzemnéné, existuje zvysené
riziko Urazu elektrickym proudem.

* Nevystavujte elektrické nastroje pisobeni desté nebo
mokrého prostiredi. Vniknuti vody do elektrického
nastroje zvySuje riziko urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

* Bud’te neustale ostraziti, divejte pozor na to, co
délate, a pri praci s elektrickym nastrojem pouZivejte
zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouZivejte, pokud
jste unaveni anebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i 1éki.
Chvilkova nepozornost pii pouzivani elektrickych
nastrojii mize zpisobit vazné zranéni.

* Pouzivejte osobni ochranné prostiredky. VZdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostredky, jako je
napiiklad protiprachova maska, protiskluzova bezpecnos-
tni obuv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, pouzité
v piislusnych podminkach, snizuji riziko osobnich urazu.

+ Zabraiite nahodnému spusténi. Pied piipojenim
nastroje ke zdroji energie anebo pfipojenim bateri-
ového zdroje k nastroji, pred zvedanim nebo
pienasenim nastroje se ujistéte, zda je spina¢ v poloze
»vypnuto“. Prenaseni elektrickych néstroji s prstem na
spinaci nebo jejich ptipojovani ke zdroji energie se zap-
nutym spinacem je ¢astou piicinou nehod.

* Pied zapnutim elektrického nastroje vyjméte nastavo-
vaci pripravek nebo Kkli¢. Kli¢ nebo ptipravek, ktery
zustane nasazen na rotujici casti elektrického nastroje,
muze zpUsobit zranéni.

* Nikdy se s nastrojem prilis nenaklanéjte. Po celou
dobu prace s nastrojem udrzujte stabilni postoj
a rovnovahu. To umoznuje lepsi kontrolu nad elek-
trickym nastrojem v neocekavanych situacich.
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* Noste vhodny odév. Nenoste volny odév a Sperky. Dbe-

jte na to, aby odév a vlasy byly mimo pohyblivé ¢asti.
Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy by mohly byt pohy-
blivymi ¢astmi zachyceny.

Pokud je nastroj vybaven pripojenim k zarizeni na
odsavani a zachytavani prachu, ujistéte se, zda je toto
zafizeni pripojeno a spravné pouZzivano. Odsavani
prachu miize omezit rizika spojend s vyskytem prachu.

Dbejte, abyste kviili dobré znalosti nastroje p¥i jeho
¢astém pouzivani nepodlehli pocitu sebeuspokojeni

a nepiestali dodrZovat bezpecnostni principy
pouzivani nastroje. Neopatrna manipulace mize béhem
zlomku sekundy zptsobit vazné poranéni.

P¥i provadéni operaci, pri nichZ by se Fezny nastroj
mohl dotknout skrytych vodici, drzte elektricky
nastroj pouze na izolovanych povrsich uré¢enych

k uchopeni nastroje. Pii dotyku spojovaciho prvku

s vodi¢em "pod napétim" se mohou dostat "pod napéti"
i kovové ¢asti elektrického nastroje a zpisobit opera-
torovi tiraz elektrickym proudem.

Pouzivani a udrzba elektrického nastroje

Elektricky nastroj nepietéZujte. Pro vasi aplikaci
pouZivejte spravny nastroj. Spravny elektricky nastroj
udela praci lépe a bezpecnéji pii rychlosti, k niz byl
vytvofen.

Pokud spina¢ nastroj nezapne a nevypne, nastroj
nepouzivejte. Kazdy elektricky nastroj, ktery nelze ovla-
dat spinacem, je nebezpecny a je nutné jej opravit.

Pi'ed provadénim jakychkoliv nastaveni elektrického
nastroje, vymeén jeho prislusenstvi nebo jeho uloZenim
vZdy odpojte zastrcku elektrického nastroje od zdroje
energie a/nebo bateriovy zdroj od elektrického
nastroje. Takové preventivni bezpecnostni opatieni
snizuje riziko ndhodného spusténi elektrického néstroje.

Vypnuty elektricky nastroj ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby jej pouzivaly osoby, které se s elek-
trickym nastrojem nebo témito pokyny dobi‘e ne-
seznamily. Elektrické nastroje v rukach nepovolanych
osob jsou nebezpecné.

Udriba elektrickych nastroji a dopliikii. Zkontrolu-
jte, zda elektricky nastroj neni Spatné nastaveny, zda
nedoslo k zaseknuti pohyblivych ¢asti, poskozeni ¢asti
a vzniku jakéhokoliv jiného stavu, ktery by mohl
ovlivnit praci s elektrickym’nastrojem. Pokud je elek-
tricky nastroj poskozeny, pi‘ed pouZitim jej opravte.
Mnoho nehod bylo zptisobeno nedostatecnou udrzbou
elektrickych nastroju.

Rezné nastroje udrujte v ostrém a istém stavu.

U tadné udrzovanych feznych ndstrojii s ostrymi feznymi
bfity je mensi pravdépodobnost zaseknuti se a snadnéji se
ovladaji.

PouZzivejte elektricky nastroj, jeho prisluSenstvi a nas-
tavce atd. v souladu s témito pokyny a vezméte

v uvahu také pracovni podminky a praci, kterou
budete provadét. Pouziti elektrického nastroje k jiné ¢in-
nosti, nez je jeho zamyslené pouziti, mize vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

Rukojet’ a povrchy uréené k uchopeni vzdy udrzujte
suché a ¢isté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a

povrchy ur¢ené k uchopeni neumoziuji bezpeénou ma-
nipulaci a ovladani nastroje v neo¢ekavanych situacich.

Pouziti baterii a péce o né

Dobijeni baterie provadéjte pouze s nabije¢kou speci-
fikovanou vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro je-
den typ bateriového zdroje, muze predstavovat riziko

pozaru, pokud bude pouzita s jinym bateriovym zdrojem.

Elektrické nastroje pouZivejte pouze s bateriovymi
zdroji uréenymi konkrétné pro dany elektricky
nastroj. Pouziti jakychkoli jinych bateriovych zdrojt
muze vytvofit riziko vzniku urazu nebo pozaru.

Pokud neni bateriovy zdroj pouZivan, uchovavejte jej
oddélené od jinych kovovych piredméti, jako jsou
napriklad kancelaiské sponky, mince, klice, hi‘ebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by
mohly zpusobit vzajemné propojeni kontaktt bateri-
ového zdroje. Vzajemné zkratovani kontaktl baterie
muze zpusobit popaleniny nebo pozar.

Pfi nespravném pouzivani miZe z baterie vytéct ka-
palina; zabraiite jakémukoliv kontaktu s touto kapali-
nou. Pokud ke kontaktu piesto nahodné dojde,
oplachnéte postiZzené misto vodou. P¥i kontaktu ka-
paliny s okem kromé toho okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc. Kapalina vytekla z baterie mize zpu-
sobit podrazdéni nebo popaleniny.

NepouZivejte bateriovy zdroj ani nastroj, pokud by
byly poskozené nebo upravené. Poskozené nebo up-
ravené bateric mohou vykazovat nepiedvidatelné
chovani, jehoz vysledkem miize byt pozar, vybuch nebo
riziko urazu.

Bateriovy zdroj ani nastroj nevystavujte ohni nebo
prili$ vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze zptsobit explozi.

Postupujte podle pokynii pro nabijeni a sadu baterii
ani nastroj nenabijejte mimo teplotni rozmezi uve-
dené v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pti
teplotach mimo specifikovany rozsah mize poskodit ba-
terii a zpusobit riziko pozaru.

Servis

Provadéni servisnich ¢innosti na vasem elektrickém
nastroji svéi'te vyhradné kvalifikované osobé, ktera
pouZije identické nahradni dily. Pouze tak bude
zaruceno stalé zajisténi bezpecnosti elektrického nastroje.

Poskozené bateriové zdroje nikdy neopravujte. Bateri-
ové zdroje mohou opravovat pouze pracovnici vyrobce
nebo autorizovanych poskytovateli servisnich sluzeb.

Pokyny specifické pro produkt

Vystraha!

Abyste omezili riziko poZaru, télesnych poranéni a vzniku
Skod v disledku elektrickych zkratii, tak nikdy nedo-
pust’te, aby se vas nastroj, bateriové napajeni nebo nabi-
je€ka ponoftily do kapalin ani aby do nich kapalina
natekla. Korozivni nebo elektricky vodivé kapaliny, jako

© Chicago Pneumatic - 6159925520 91



Safety Information

CORDLESS NUTRUNNER

je moiska voda, urcité praumyslové chemikalie a bélidla
nebo bélidla obsahujici vyrobky, atd. mohou vyvolat
zkrat.

Specialni bezpeénostni opatieni

* Stroj smi byt pouzivan pouze s pfipojenou momentovou
reakeni ty€i, kterd je prizptisobena pro piislusnou aplikaci
Sroubového spoje.

* Pouzijte druhé spoustéci tlacitko pro minimalizaci
nebezpeci zachyceni prsti nebo ruky mezi reakéni tyc¢i
a obrobkem.

» Vzdy zkontrolujte, zda kontaktni plocha s reakénim
ramenem vydrzi reakéni moment, aby bylo minimali-
zovano nebezpeci vzniku Skody na majetku a vazného
urazu.

Specialni bezpeénostni opatieni
A VYSTRAHA Nebezpeti rozdrceni

Druhé spoustéci tlacitko nuti uzivatele pouzivat pti ob-
sluze nastroje ob¢ ruce. Pokud se nepouziva, obsluha
muze nastroj nahodné spustit béhem nastavovani reakéni
tyCe, coz muze mit za nasledek vazné zranéni.

» Ujistéte se, ze nastroj nelze po uvolnéni druhého
spoustéciho tlacitka spustit.

» Vzdy nejdiive vyzkousejte nastroj uvolnénim
druhého spoustéciho tlacitka a poté stisknéte
spoustéci tlacitko nastroje. Pokud se nastroj spusti,
zastavte praci.

Obecna bezpecnost pri instalaci
Instalaci svéite pouze vySkolenym osobam.

Zavéste nastroj bezpecné, naptiklad pomoci vyvazovaciho za-
fizeni. Pfi pouzivani zavésného timenu zkontrolujte, zda je v
dobrém stavu a spravné pripevnény.

Systém vzdy zapojte do uzemnéné zasuvky. Pied zapojenim
nebo odpojeni kabelu nastroje vzdy zkontrolujte, zda je odpo-
jena sitova zastrcka a zda je vypnuta fidici jednotka.

Obecna bezpecénost pri provozu
* Z diivodu rizika namotani nepouzivejte rukavice.

* Bud’te pripraveni na reakéni silu, ktera muze pri
pouzivani nastroje vzniknout. Vzdy drzte rukojet’
nastroje pevné, ve sméru proti pohybu otac¢eni vietena,
abyste omezili i¢inek neoc¢ekavaného reakéniho
krouticiho momentu v zavéru dotahovani a pti zahajeni
uvolnovani.

» Nikdy se nepokousejte drzZet otacejici se ¢asti nastroje,
nastavce ani prodlouZeni nastroje.

* Osoby provadéjici obsluhu a adrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, téZkym a vykon-
nym nastrojem.

+ Je-li to moZné, pouZijte zavésné rameno absorbujici
reakéni moment. Pokud neni mozné pouZzit zavésné
rameno, je doporuceno v pripadé nastroji s rovnym
pouzdrem ¢i pistolovou rukojeti pouZzit bo¢ni rukojeti;
v piipadé uhlovych utahovakii je doporuceno pouziti
reakénich ty¢i. Je doporuceno pouzivat prostredky

schopné absorbovat reakéni moment vyssi nez 4 Nm

(3 Ibf.ft) u néstrojii s rovnym pouzdrem, vyssi nez 10 Nm
(7,5 1bf.ft) u nastroju s pistolovou rukojeti a vyssi nez

60 Nm (44 1bf.ft) u thlovych utahovaku.

* Pretazené ¢i nedotaZené spojovaci prvky mohou mit
za nasledek vazné zranéni. Montazni sestavy vyzadujici
konkrétni utahovaci moment musi byt zkontrolovany po-
moci méfice momentu. Tak zvané ,,zapadkové™ momen-
tové klice nejsou schopny zjistit potencialné nebezpecné
stavy pretazeni. Pietazené ¢i nedotazené spojovaci prvky
se mohou rozlomit, uvolnit ¢i oddélit. Uvolnéné montazni
sestavy se mohou zménit na odlétavajici predméty.

* Pouzivejte pouze nastavce urcené pro nastroj nebo ra-
zové nastavce, a to vZdy v dobrém stavu. Nepouzivejte
ruéni nastavce.

* P¥i pouzivani elektrickych nastrojiu miZe operator
pocit’ovat mirnou bolest v oblasti rukou, pazi, ramen,
krku nebo i v jinych ¢astech téla. Ménte béhem dne
vhodné pracovni pozice, vzdy stiijte ve stabilnim postoji
a vyvarujte se nepiijemnych a nevyvazenych postoja.

* Opakované pracovni pohyby, nepiirozené polohy
a pusobeni vibraci mohou byt pro ruce a paze
Skodlivé. Pokud se projevi strnulost, brnéni, bolest nebo
zbélani klize, prestaite nastroj pouzivat a porad’te se
s lékarem.

* Pii provozu ve stisnénych prostorach postupujte
obezietné. Dbejte, aby nemohlo dojit k rozdrceni rukou
mezi nastrojem a obrobkem.

* Vysoké hladiny hluku mohou zpisobit trvalou ztratu
sluchu. Pouzivejte ochranu sluchu doporuc¢enou vasim
zamgéstnavatelem nebo piedepsanou podle piedpist tyka-
jicich se bezpeénosti a ochrany zdravi pfi praci.

* Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

* V neznamém pracovnim prosti‘edi si po¢inejte opa-
trné. Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici
v disledku vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni
izolovan pro ptipad dotyku se zdroji elektrického proudu.
Nastroje pouzivané spolecné s reakéni ty¢i: Pi pouzivani
nastroje nikdy nedavejte ruce do blizkosti reakéni tyce. Pied
spusténim nastroje zkontrolujte smér otaceni vietena, protoze
reakeni sila miize pasobit neo¢ekavanym smérem a vytvaret
riziko Urazu rozdrcenim.
Pro nastroje se spojkou: Nikdy nepouzivejte produkt, aniz
byste se ujistili, Ze spojka vypina. Ihned po nastaveni spojky
zkontrolujte jeji spravnou ¢innost.

A VYSTRAHA Riziko trazu

Ujistéte se, ze se pouziva spravny soubor s parametry.
Pouziti nespravného souboru s parametry miize mit za
nasledek vyvinuti pfili§ vysokého momentu a Graz.

» Porovnejte maximalni moment zobrazeny v con-
trolleru s maximalnim momentem uvedenym v tech-
nickych udajich nastroje — mély by byt shodné.

Vseobecné pokyny

Nastroj smi byt pouzivan pouze s pfipojenou momentovou
reakeni tyci, ktera je pfizptisobena pro piislusnou aplikaci
Sroubového spoje.
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N

/.

6158716540 6158716530

Pied spusténim zkontrolujte smér otaceni nastroje!
Spusténi néstroje s neocekavanym smérem otaceni mize
mit za nésledek uraz nebo Skodu na majetku. Pohyblivé
¢asti mohou drtit a fezat.

» Pred spusténim nastroje zkontrolujte, zda je smér
otaceni nastroje spravny.

» Udrzujte ruce a prsty v bezpecné vzdalenosti od po-
hyblivych casti.

Prace s nastrojem

1. Sestavte reakeni ty¢ (7) podle bezpecnostnich informaci
o reakeni ty€i 6159923710. K jejimu zablokovani pouzi-
jte podle modelu nastroje pojistny krouzek (8), nebo
matici (9). Podrobnosti o sestaveni jsou uvedeny ve
Schema 3 a Schema 4.

2. Nasad’te na nastroj nastavec pfizpusobeny velikosti
Ctythranu. Podrobnosti o sestaveni jsou uvedeny ve
Schema 3. Ptidrzovac nastavce se nedodava spolecné s
nastrojem.

3. S pouzitim tlacitek nastaveni (4) a displeje (3) nastavte
spravny rezim.

4. S pouzitim tlacitka zpétného chodu (6) zvolte spravny
smer.

5. Umistéte nastroj a reakeni ty€ (7) podle bezpecnostnich
informaci o reaké¢ni ty¢i 6159923710. Dalsi podrobnosti
jsou uvedeny ve Schema 3 a Schema 7.

Stisknéte druhou spoust’ (1) a drzte ji stisknutou.
Stisknéte zakladni spoust’ (2) a drzte ji stisknutou.

Udrzujte tlak na spousté (1 a 2) az do konce ukonu.

o ® A

Zkontrolujte stav tkonu podle LED kontrolek hlaseni
(5). Zelena (OK), ¢ervena (NOK, zavada)

Baterie

Bateriové zdroje, které nebyly urcitou dobu pouzivané, by se
mély pied pouzitim nabit.

Pfi teploté nad 50°C (122°F) dochazi ke snizeni vykonu bate-
riového zdroje. Zabraite del§imu vystaveni nastroje ptsobeni
tepla nebo slune¢niho svitu (riziko piehtati).

Kontaktni plochy nabijecky a bateriovych zdrojii musi ziistat
Cisté.

Pro optimalni zivotnost musi byt bateriové zdroje po pouziti
plné nabité. Abyste dosahli co mozna nejdelsi zivotnosti ba-
terie, odeberte bateriovy zdroj z nabijecky, jakmile je plné
nabity.

Bateriovy zdroj ma ochranu proti pietizeni, ktera jej chrani
pted pretézovanim a pomaha dosahnout dlouhé zivotnosti.
Elektronika baterie ji pfi extrémni zatézi automaticky vypne.
Abyste vyrobek restartovali, tak jej vypnéte a opétovné zap-
néte. Pokud ten vyrobek opétovné nenastartuje, mize byt ba-
teriovy zdroj upIné vybity. V takovém piipade se musi znovu
nabit v nabijecce baterii.

Pokyny tykajici se udrzby

* Pro bezpecnou manipulaci a likvidaci vSech ¢asti do-
drZujte mistni ekologické piedpisy své zemé.

+ Udrzbu a opravy musi provadét kvalifikovany pracovnik,
ktery smi pouzivat pouze originalni nahradni dily. Pokud
potiebujete rady tykajici se technickych sluzeb nebo
vyzadujete nahradni dily, kontaktujte vyrobce nebo ne-
jblizsiho autorizovaného prodejce.

* Vzdy se ujistéte, Ze je stroj odpojen od zdroje energie,
aby nedoslo k ndhodnému spusténi.

* Pokud se nastroj pouziva denn¢, kazdé 3 mésice jej roz-
montujte a zkontrolujte. Vadné nebo opotiebované dily
vymeiite.

* Vzdy dbejte na to, aby se brzdova kapalina, benzin, pro-
dukty na bazi nafty, penetracni oleje atd. dostaly do kon-
taktu s plastovymi ¢astmi. Chemikalie mohou poskodit,
oslabit nebo znicit plast, coz by mohlo vést k vaznému
poranéni osob.

VoM

 Pri ¢isténi plastovych ¢asti nepouzivejte rozpoustédla.
Vétsina plasti je nachylnych k poskozeni riznymi typy
komerc¢nich rozpoustédel a pouziti muze zpUsobit
poskozeni. K odstranéni §piny, prachu, oleje, tuku atd.
pouzijte Cisty hadiik.

Likvidace

 Likvidace zafizeni musi byt provadéna v souladu s leg-
islativou pfislusné zemé.

» Veskera poskozena, siln€ opotiebovand nebo nespravné
fungujici zatizeni MUSI BYT VYRAZENA
Z PROVOZU.

 Likvidace zafizeni musi byt provadéna v souladu s leg-
islativou pfislusné zemée.

* Opravy smi provadét pouze pracovnik technické tdrzby.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a idrzbé produktu. Tyto znacky
a stitky musi byt neustale snadno citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

s011050

Symboly
W’ Diive neZ za¢nete na stroji provadét jakékoliv
4 prace, vyjméte sadu baterii.
@ Dtive neZ zaCnete se strojem pracovat,
prectéte si prosim pozorn¢ pokyny.
E Elektrické nastroje nikdy nelikvidujte
spole¢né s domacim odpadem. Elektrické
|

nastroje a elektronické zatizeni, které dospélo
ke konci zivotnosti, musi byt shromazdéno
samostatné a odevzdano do recykla¢niho za-
fizeni slucitelného s ochranou zivotniho
prostiedi. Rady tykajici se recyklace a mist
pro odevzdani vam poskytnou mistni Gfady.
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Pfi’ pouzivani stroje vzdy noste ochranné
bryle.

n, Z4dna zatézova rychlost

v volty

min’' za minutu

—— Stejnosmérny proud

A VAROVAN{! VYSTRAHA! NEBEZPECH!

Uziteéné informace

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produkti, ptislusenstvi, ndhrad-
nich dili a publikovanych dokumenti naleznete na webovych
strankach spolecnosti Chicago Pneumatic.

Navstivte: www.cp.com.

Zemé plvodu
Hungary

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spole¢nost Chicago Pneumatic.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spolecnosti
Chicago Pneumatic na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Na skody nebo nespravnou funkci, zpisobené pouzitim
neschvalenych nahradnich dild, se nevztahuje ani zaruka, ani
odpovédnost za produkt.

Miszaki adatok

A termék leirasa
Lasd: Schema 2.

Masodik inditokapcsold
F6 inditokapcsolo
Kijelz6 képerny6
Beallitdo gombok
Visszajelz6 LED-ek
Iranyvalté gomb

N N LA W N =

S alaku reakciokar (a szerszammal egytitt szallitva)

Nyilatkozatok

EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, kizarolagos feleldsségiink tu-

databan kijelentjiik, hogy a termék (a tipust és

termékszamot lasd az elsé oldalon) megfelel a
kovetkez6 iranyelv(ek)nek:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki in-

forméaciodkat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04

Pascal ROUSSY

Alairas

=

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

* Hangnyomasszint: < 72 dB(A), bizonytalansag: 3 dB(A),
a(z) EN 62841-2-2:2015 eldirasainak megfelel6en.

» Hanger6szint: < 83 dB(A), bizonytalansag: 3 dB(A), a(z)
EN 62841-2-2:2015 el6irasainak megfelelden.

* Vibrécio teljes értéke: < 2.5 m/s?, bizonytalansag: 3 m/s?,
a EN 62841-2-2:2015 eldirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértékii, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek valo
kitettség id6tartamatdl és a hasznald fizikai allapotatol.

A CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC nem vallal
felel6sséget a névleges értekek figyelembe vételéért a valos
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozodan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfeleléen titemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozd EU itmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Térvények) meniipont
valasztasaval érheto el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.
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@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gitmutatdjaban.

Vezeték nélkiili kommunikacio specifikacidi
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frekvencia: 2400 MHz — 2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

A Bluetooth® szovédjegy és a logdk a Bluetooth SIG, Inc.
bejegyzett védjegyei

Regionalis koveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok k6zé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes
biztonsagi eldirast, Gtmutatot, illusztraciot és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az osszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozo6 nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

A terméket csak olyan feln6tt személyek hasznalhatjak, akik
elolvastak ¢s megértették a kézikdnyv eldirsait és fi-
gyelmeztetéseit, és felelosek tevékenységeikért.

» Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
muanyagba vald beszereléséhez ¢s eltavolitasdhoz ter-
vezték.

» Kizarolag beltéri hasznalatra alkalmas.
* Ne hasznalja a terméket a fenti leirastol eltérd célra.
* Mas jellegii hasznalata nem megengedett.

Ajanlott akkumulatorok

8940176068: CP36XP25

Ajanlott to1t6

8940176069: CP18-36CH

Ajanlott reakcidokar

Hasznalja a szerszammal egyiitt szallitott reakciokart (7). Mas
modellekkel kapcsolatban a 6159923710 hivatkozasi szamu
reakcioés rid dokumentumra utalva

Szerszamgépekre vonatkozo altalanos
biztonsagi figyelmeztetések

A figyelmeztetésekben szerepld ,,szerszamgép” kifejezés a
halézati aramrol mikodtetett (tapkabellel rendelkezd) vagy az
akkumulatorral miikddtetett (tapkabel nélkiili) szer-
szamgépekre vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

e Tartsa tisztan a munkateriiletet és biztositson jo
megvilagitast. A telezsufolt, vagy sotét helyek bale-
setveszélyesek lehetnek.

* Ne miikddtesse a szerszamgépeket robbanékony
kornyezetben és gytlékony vegyi anyagok, -gazok
vagy -por kozelében. A szerszamgépek miikodés kozben
szikrat képezhetnek, ami tlizet idézhet eld.

* Gyermekeket és illetéktelen személyeket tartsa tavol a
miikodo szerszamgéptol. Ha elvonjak figyelmét,
elveszitheti a szerszamgép f616tti uralmat.

Elektromos biztonsag

* Keriilje az érintkezést a testelt vagy foldelt
feliiletekkel, példaul a csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és fagyasztékkal. Az elektromos aramiités
veszélye fokozottan magas, ha teste foldelve van.

* Ne tegye ki az elektromos szerszamgépeket esének
vagy nedvességnek. Ha a szerszdmgépbe viz jut, meg-
novekedik az aramiités veszélye.

Személyes biztonsag

* Legyen fokozottan éber és hagyatkozzon jozan eszére,
amikor a szerszamgépet miikodteti. Ne hasznalja a sz-
erszamgépet, ha faradt, és ha alkohol vagy gyégyszer
hatasa alatt van. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
mukddtetés kdzben stlyos személyi sériilést okozhat.

* Hasznaljon védéfelszerelést. Mindig viseljen
védoészemiiveget. A maszkok, csuszasbiztos labbelik,
védosisakok €s hallasvédelmi eszk6zok megfeleld
kortilmények kozotti hasznalata nagymértékben csokken-
tik a személyi sériilések kockazatat.

+ Ugyeljen, hogy a szerszamgép véletlenszeriien nehogy
elinduljon. A kapcsolot allitsa kikapcsolt helyzetbe
miel6tt a tapforrashoz és/vagy az akkumulatorhoz
csatlakoztatna, vagy felemelné és hordozna a beren-
dezést. Ha a szerszamgép hordozasa kdzben ujjai a kapc-
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solon vannak, vagy ha aram ald helyezi a szerszamgépet
mikozben a kapcsold bekapcsolt helyzetben van, ez bale-
setet okozhat.

Tavolitsa el minden szabalyozécsavart vagy kulcsot,
mielott a szerszamgépet bekapcsolna. Ha a
forgorészhez csatlakozo kulcsot vagy csavarkulesot ott
hagyja, ez személyes sériilést okozhat.

Ne nyuljon at folotte. Mindig tAmassza meg biztonsa-
gosan labait, és vigyazzon egyensilyara. Stabil testhe-
lyzetben jobban kezelni tudja a szerszamgépet varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen ékszereket
vagy b6 ruhazatot. Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a
mozg6 alkatrészektol. A bo ruhdk, ¢kszerek vagy hosszi
haj beakadhat a mozg6 részekbe.

Ha van por kivonasat és begyiijtését végzo eszkoz, biz-
tositsa azok megfeleld csatlakoztatasat és hasznalatat.
A por begylijtése csokkentheti a porhoz kapcsolddo
veszélyeket.

A szerszamgépre vonatkozo biztonsagi alapelvek be-
tartasara akkor is figyeljen oda, amikor mar a hossz-
abb idejii hasznalat miatt megszokassa valt azok
miikodtetése, és otthonosan banik veliik. Egy figyel-
metlen mozdulat vagy miivelet egyetlen masodperc
toredéke alatt is stlyos személyi sériilést okozhat.

Az elektromos szerszamgépet a szigetelt
markoléfeliileten fogja meg, amikor olyan munkat
végez, ahol a kotéelem nem lathaté vezetékekhez érhet
hozza. Ha a szoritd hozzaér egy aram alatt 1év6
vezetékhez, a szerszamgép aram ala keriilhet, ¢s a gép-
kezeld aramiitést szenvedhet.

A szerszamgép hasznalata és karbantartisa
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Ne erdltesse tul a szerszamgépet. Hasznélja a célnak
megfelel6 szerszamgépet. A megfeleld szerszamgéppel
jobban és biztonsagosabban végezheti el a munkat.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
miikddik. A meghibasodott kapcsoloval rendelkezd szer-
szamgép hasznalata veszélyes €s azonnali javitasra
szorul.

A szerszamgép javitasa, tartozékok cseréje vagy mo-
dositasa, illetve a gép tarolasa elétt hiizza ki a szer-
szam csatlakozojat az aljzatbdl és/vagy vegye ki az
akkumulatort, ha kiveheté. Ezekkel az 6vin-
tézkedésekkel megakadalyozhatja a szerszamgép véletlen
bekapcsolasat.

Tarolja a nem hasznalt szerszamgépeket a gyer-
mekektdl tavol és ne engedje, hogy azt a hasznalatat és
az utasitasokat nem ismerdé személyek hasznalhassak.
A szerszamgépek megfeleld képzettség nélkiili hasznalata
veszélyes.

Szerszamok és tartozékok felszerelése Ellendrizze a
mozg6 részek beallitasat és rogzitését, a részek torés-
mentességét és minden olyan allapotot, amely befolya-
solhatja a szerszam miikodését. Ha sériilt, a szersza-
mot hasznalat el6tt javittassa meg. Szamos balesetet a
nem megfelelden karbantartott szerszamgépek okozzak.

Tartsa a vagéeszkozoket élesen és tisztan. A
megfelelden karbantartott, élezett vagoszerszam éle
kevésbé hajlik el és pontosabban iranyithato.

Hasznalja a szerszamgépet, tartozékokat és szer-
szamhegyeket az Gitmutatasnak megfeleléen, fi-
gyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzend6é munkat. A szerszamgépek nem rendel-
tetésszer(i munkara val6 hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan és olajtol és zsirt6l mentesen
a fogantyikat és markolatokat. Csuszos fogantyukkal
¢és markolatokkal a szerszamgép nem tarhat6 biztonsa-
gosan kézben ¢és varatlan helyzetekben nehezebben kezel-
hetd.

Az akkumulatoros eszkoz hasznalata és karbantartasa

Az akkumulatort csak a gyarto6 altal megadott toltovel
toltse. Az egy bizonyos akkumulatorcsomag toltésére al-
kalmas t61t6 egy masik tipust akkumulator toltésekor
tiizet okozhat.

A szerszamgépet csak a megadott akkumulatorral
hasznalja. Az el6irastol eltéré akkumulatorok hasznalata
sériilés- és tlizveszélyes lehet.

Ha az elemeket nem hasznalja, tartsa tavol azokat
fémtargyaktol, papirkapcsoktol, érméktol, kulcsoktol,
tiiktol, csavaroktol és minden olyan kisebb vezet6
fémtargytol, amely az elem pélusait 6sszekapcsol-
hatja. Ha az akkumulator polusait révidre zarja, ez
tlizveszélyes lehet.

Szélséséges koriilmények kozott az akkumulatorbdl
folyadék folyhat ki; keriilje az akkumulatorral valo
érintkezést. Ha véletleniil hozzaér a folyadékhoz,
bdséges vizzel azonnal mossa le. Ha a folyadék a
szembe Keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol
szivargd folyadék borirritaciot vagy feliileti égést
okozhat.

Ne hasznalja az akkumulatort vagy a szerszamot, ha
sériilt, vagy médositottak. A sériilt vagy mddositott
akkumulatorok kiszamithatatlan miikddése tliz- és rob-
banasveszéllyel jarhat, vagy személyi sériilést okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a szerszamot tiiznek
és magas homérsékletnek. A tiiz és a 130 °C-nal maga-
sabb homérséklet robbanast okozhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozé utasitasokat és ne toltse
az akkumulatort vagy a szerszamot az utasitisokban
megadottol eltéré kornyezeti hémérsékleten. A nem
megfeleld toltés, vagy a kiils6 hémérséklet figyelmen
kiviil hagyasa az akkumulator karosodasat okozhatja és
tlizveszéllyel jarhat.

Szerviz

A szerszamgépet Kkizarélag szakképzett szereld sz-
ervizelheti, eredeti cserealkatrészek hasznalataval.
Ezaltal biztosithato a szerszamgép biztonsagos
hasznalata.

Ne javitsa a sériilt akkumulatort. Az akkumulator sz-
ervizelését kizarolag a hivatalos markaszerviz vagy szak-
szerviz végezheti.
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Termékspecifikus utasitasok

Figyelem!

A rovidzarlat miatt bekovetkez6 tiizveszély, személyi
sériilés és termék sériilés kockazatanak csokkentése
érdekében soha ne meritse a szerszamot, az akkumulator
csomagot vagy a toltot folyadékba, és soha ne engedje,
hogy folyadék Keriiljon ezekbe. A korroziv vagy vezetd
folyadékok, példaul tengerviz, bizonyos ipari vegyszerek
és fehéritok vagy fehéritot tartalmazé termékek, stb.,
rovidzarlatot okozhatnak.

Specialis 6vintézkedések

* A gépet kizardlag a hozza tartozo torzids ruddal szabad
hasznalni, melyet a szoban forgd csavaros csatlakozéhoz
kell erdsiteni.

» Hasznaljon kétfunkcids inditot, amely biztonsagosabb
kezelést tesz lehetévé, csokkentve annak veszélyét, hogy
a gépkezeld ujja vagy keze a torzios rid és a munkadarab
koz¢ szoruljon.

» Az anyagi kar és sulyos sériilések kockazatanak minimal-
izalasa érdekében mindig ellendrizze, hogy a reakcidkar-
ral érintkez6 teriilet ellenall-e a reakcids nyomatéknak.

Specialis évintézkedések
/\ FIGYELEM Ziizéd4sveszély

A masodik indit6 arra kényszeriti a kezel6t, hogy a szer-
szam mikddtetéséhez mindkét kezét hasznalja. Ha nincs
hasznalatban, akkor a kezeld véletleniil elindithatja az es-
zkozt a torzios rid beallitasa kdzben, ami sulyos
kézsériilést okozhat.

» Biztositsa, hogy a szerszamot ne lehessen elinditani,
amikor a kétfunkcios indité ki van oldva.

» Mindig probalja ki a szerszamot ugy, hogy el6szor a
kétfunkcids inditot kioldja, majd a szerszdm kioldo-
gombjat megnyomja. Ha a szerszam elindul, allitsa
le a mikodését.

Altalanos informacié a biztonsagos iizembe
helyezésrol

A berendezés telepitését kizardlag arra jogosult szakember
végezheti.

Fiiggessze fel a szerszamot biztonsagosan, példaul emeld
hasznalataval. Ha felfogatobilincset hasznal, vigyazzon arra,
hogy az legyen jo allapotban és megfeleléen rogzitve.

A rendszert kizarolag foldelt csatlakozohoz csatlakoztassa. A
szerszamgép tapkabelének csatlakoztatasa vagy levalasztasa
el6tt huzza ki a vezérld tapkabelét az elektromos haldzatrol.

Altalanos informacié a biztonsagos
lizemeltetésrol

* A beakadasveszély miatt ne viseljen kesztyiit.

* A szerszam hasznalata kozben késziiljon fel a reak-
ciderdre. A szerszam markolatat mindig erésen kell
fogni, ellentartva a forgorész forgasi iranyaval ellenkezd
iranyban, ezaltal csokkentve a végsd meghtizas vagy a
meglazitas hirtelen nyomatékreakciojanak hatasat.

* Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bévitményt tartsa.

* A kezeldnek és a karbantartéonak képesnek kell lennie
a szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit,
sulyat és teljesitményét.

* Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszt6 kart, hogy
csokkentse a visszahaté nyomatékot. Ha a felfiiggeszt6
kar hasznilata nem lehetséges, javasolt oldalso
markolatokat alkalmazni az egyenes hazu és pisztoly-
fogantyus szerszamoknal; sarok-csavarbehajto
gépeknél visszahatas elleni rudak alkalmazandok.
Javasolt alkalmazni valamilyen nyomatékcsokkenté mod-
szert, ha a visszahato nyomaték egyenes haza szer-
szamoknal 4 Nm-nél (3 Ibf.ft), pisztolyfogantyus szer-
szamoknal 10 Nm-nél (7,5 1bf.ft) vagy sarok-csavarbeha-
jto gépeknél 60 Nm-nél (44 1bf.ft) nagyobb.

e Az alulhtizott vagy tulhtzott kotéelemek silyos
sériilést okozhatnak. Az el6irt nyomatéku csatlakozo-
darabok nyomatékat nyomatékmérdvel kell ellendrizni.
Az ugynevezett , kattanos” nyomatékkulcsokkal nem
lehet megallapitani egy esetleges tiilhuzast, ami veszélyes
lehet. A tulhuzott és alulhtzott kétéelemek torhetnek, ki-
lazulhatnak és levalhatnak. A kilazult szerelvények nagy
sebességgel lerepiilhetnek.

* Csak jo allapotu, szerszamgépekhez vagy iitészer-
szamokhoz valo foglalatokat szabad hasznailni. Ne
hasznaljon kéziszerszamokhoz valé foglalatokat.

* Amikor szerszamgépet hasznal, a gépkezel6 kényel-
metlenséget érezhet karjaban, kezében, vallaban,
nyakaban vagy mas testrészein. Valtogasson a
megfeleld testhelyzetek kozott a munkanap soran, biztos
labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem egyen-
sulyban 1év6 testhelyzetet.

* Az ismétlodo mozdulatok, a célszeriitlen testhelyzetek
és a vibracio karos lehet a kezekre és a karokra.
Hagyja abba a szerszam hasznalatat és forduljon or-
voshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a bor elfe-
héredése 1ép fel!

* Legyen 6vatos, amikor sziik helyen hasznalja. Vi-
gyazni kell a szerszam ¢és a munkadarab k6z¢ keriil6 kéz
sériilésére.

* A nagy zajszint tartés hallaskarosodast okozhat.
Hasznaljon zajvédelmi eszkdzoket a munkaltato eldirdsai,
illetve a munkaegészségiligyi vagy munkabiztonsagi
eléirasok szerint.

» Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

* Ismeretlen kornyezetben évatosan mozogjon. Legyen
tudataban a munkavégzés soran keletkezd potencialis
veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

Torzids ruddal egyiitt hasznalt szerszamok: A szerszam
hasznalata kdzben soha ne helyezze kezeit a reakcios rad
kozelébe. Kérjiik, a szerszam bekapcsolasa el6tt tanulmany-
ozza a tengely forgésiranyat, ugyanis a reakciderd varatlan
iranyban hathat, ami ziz6dasi vesz¢Elyt jelent.

Kuplunggal rendelkezé szerszamok: A termék hasznalata
elott ellendrizze a kuplung kiengedését. A kuplungbeallitas
utan azonnal ellendrizni kell, hogy jol miikodik-e.
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Ugyeljen arra, hogy helyes paraméterfajlt alkalmazzon.
A hibas paraméterfajl tul magas nyomatékot, ebbol
adodoan pedig személyi sériilést okozhat.

» Hasonlitsa 0ssze a vezérldegységen szereplé max-
imalis nyomast a szerszam muszaki adatai kzott
feltiintetett maximalis nyomatékkal, amelyeknek
megegyezoknek kell lenniiik.

Altalanos utasitasok

A szerszamgépet kizardlag a tarsitott torzids reakcios raddal
szabad hasznalni, melyet a szoban forgd csavaros csat-
lakozohoz kell erdsiteni.

/\ FIGYELEM Zizédasveszély

N

/.
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Ellendrizze a szerszam forgasi iranyat, miel6tt elinditana!
A szerszamgép hirtelen elindulasa a nem vart forgasi
iranyban sulyos személyi sériilést és anyagi kart okozhat.
Sériilésveszeély a mozgo alkatrészeknél.

» Miel6tt a szerszamgépet elinditand, ellendrizze a sz-
erszamgép forgasi iranyanak beallitasat.

» Tartsa tavol a kezét és ujjait a mozg6 alkatrészektol.

A szerszamgép miikodtetése

1. A reakcids rad biztonsagi tudnivaldi (6159923710) kozt
leirt médon szerelje 0ssze a reakcids rudat (7). A szer-
szam modelljétdl fliggben rugds gyl (8) vagy anya (9)
segitségével zarolja. Az Gsszeszerelés részleteit lasd:
Schema 3, illetve Schema 4.

2. Szerelje fel a szerszamot a négyzetes hajtas méretének
megfeleld dugokulccsal. Az dsszeszerelés részleteit
lasd: Schema 3. A szerszamhoz nincs dugokulesrogzitd
mellékelve.

3. Allitsa be a megfelel$ iizemmodot a beallitasi gombok
(4) és a kijelzo képerny0 (3) segitségével.

4. Valassza ki a megfelel6 iranyt az irdnyvalté gomb (6)
segitségével.

5. A reakcids rad biztonsagi tudnivaloi (6159923710) kozt
leirt médon igazitsa egymashoz a szerszamot és a reak-
cios rudat (7). Tovabbi részletekért 1asd: Schema 3, il-
letve Schema 7.

6. Nyomja meg és tartsa nyomva a masodik inditokapc-
solot (1).
Nyomja meg ¢és tartsa nyomva a fé inditokapcsolot (2).

8.  Tartsa meg az inditokapcsold nyomasat (1 & 2) a
mikddés végéig.

9. Ellendrizze a miikddési allapotot a jelentési LED-eken
(5) Zold (Ok), Piros (Not Ok)

Akkumulator

Azokat az akkumulator csomagokat, melyeket hosszabb ideig
nem hasznalt, hasznalat el6tt cserélje ki.

Az 50°C - ot (122°F) meghaladé hémérséklet csokkenti az
akkumulator csomagok teljesitményét. Ne tegye ki talzott
hének vagy napfénynek (tilmelegedés kockazata).

A t6ltdk és az akkumulator csomagok érintkezdit tartsa
tisztan.

Az optimalis élettartam érdekében az akkumulator cso-
magokat hasznalat utan teljesen t6ltse fel. A lehetd leghossz-
abb akkumulator élettartam érdekében tavolitsa el az akku-
mulator csomagot a toltébdl, ha teljesen feltoltodott.

Az akkumulator csomag tultoltés elleni védelemmel ren-
delkezik, ami megvéd a tultdltéstol és meghosszabbitja az
iizemélettartamot. Etrém hatasnak kitéve az akkumulator
elektronikdja automatikusan lekapcsolja a terméket.
Ujrainditashoz kapcsolja le a terméket, majd kapcsolja be
ujra. Ha a termék nem indul Gjra, az akkumulator csomag
valoszintileg teljesen lemertilt. Ebben az esetben toltse fel
akkumulator toltével.

Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az adott
orszag munkavédelmi és kornyezetvédelmi ren-
delkezéseit.

A karbantartasi és javitasi beavatkozast csak szakképzett
személyek végezhetik eredeti cserealkatrésszel. Miszaki
segitségért vagy cserealkatrész-igény esetén forduljon a
gyartohoz vagy a legkozelebbi forgalmazoéhoz.

» A véletlen bekapcsolas elkeriilése érdekében mindig
gy6z0djon meg arrol, hogy a gép le van valasztva az
aramforrasrol.

* Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és el-
lendrizze a szerszamot. Cserélje ki a sériilt vagy kopott
alkatrészeket.

* Ne engedje, hogy a fékfolyadékok, a benzin, a kdolaj
alapu termékek, a behatold olajok stb. érintkezzenek a
mianyag részekkel. A vegyi anyagok karosithatjak,
gyengithetik vagy tonkretehetik a miianyagot, ami stlyos
személyi sériilést okozhat.

+ Keriilje a miianyag alkatrészek tisztitdsakor oldoszerek
hasznalatat. A legtobb miianyag hajlamos a kiilonb6z6 ti-
pusu kereskedelmi oldoszerek hatasara torténd
kérosodasra, és hasznalatuk soran karosodhatnak. A szen-
nyezd6dés, por, olaj, zsir eltdvolitdsahoz hasznaljon
tisztitorongyot.

Hulladékkénti elhelyezés

» A késziilék hulladékba helyezését az adott orszag
torvényeinek megfeleléen kell végezni.

* Minden sériilt, elhasznalddott vagy nem megfeleléen
mikodo eszkdzt KI KELL VONNI A HASZNALAT-
BOL.

* A késziilék hulladékba helyezését az adott orszag
torvényeinek megfeleléen kell végezni.

+ Kizarolag a miiszaki karbantartok végezhetnek javitast.
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Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricék a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

s011050

Szimbdélumok
ﬁ' A gépen végzett barmilyen beavatkozas el6tt
4 tavolitsa el az akkumulator csomagot.
@ A gép inditasa el6tt olvassa el koriiltekintéen
az eldirasokat.
E Az elektromos szerszamokat ne artalmat-
lanitsa haztartasi hulladékokkal egyiitt.
|

Azokat az elektromos szerszdmokat és elek-
tronikus rendszert, melyeknek élettartama
lejart, elkiilonitve kell gytjteni és
kornyezetbarat ujrafeldolgozo 1étesitménybe
kell juttatni. Ujrahasznositassal és gytijtéhe-
lyekkel kapcsolatosan Iépjen kapcsolatba a

helyi hatésaggal.

A’ gép hasgnélata kdzben mindig viseljen
véddszemiiveget.

n, Nincs terhelési sebeség.

\Y% volt

min’! percenként

—— Egyenaram

A VIGYAZAT! FIGYELMEZTETES!
VESZELY!

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozé informaciok a(z)
Chicago Pneumatic weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.cp.com.

Szarmazasi orszag
Hungary

Biztonsagi adatlap

A Chicago Pneumatic altal értékesitett kémiai termékeket a
biztonsagi adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjiik, tekintse meg a Chicago
Pneumatic honlapjat:qr.cp.com/sds.

Copyright

© Szerzdi jog 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizarolag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabdl ered6 barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehni¢ni podatki

Opis izdelka
Glejte Schema 2.

Drugi sprozilec

Glavni sprozilec
Prikazovalnik

Gumbi za nastavitve
Lucke LED za porocanje
Gumb za vzvratni tek

~N O L B W N

Reakcijska rocica tipa S (dobavljena z orodjem)

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC C €
29730 - USA, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in

serijsko stevilko z naslovnice) skladen z nasled-

njimi direktivami:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN

300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev

potrebnih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04 Podpis

Pascal ROUSSY ‘45(4_.‘.7

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven zvocnega tlaka < 72 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom EN 62841-2-2:2015.

» Raven zvocnega tlaka < 83 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom EN 62841-2-2:2015.

« Skupna vrednost vibracij < 2.5 m/s?, negotovost 3 m/s%, v
skladu s standardom EN 62841-2-2:2015.
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Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od na¢ina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od ¢asa izpostavljenosti in fiziéne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Specifikacije za brezzicno komunikacijo
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frekvenca: 2400 MHz - 2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Beseda, oznaka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, $kode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrzevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namesc¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Predvidena uporaba

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale
in razumejo napotke in opozorila v teh navodilih za uporabo,
in ki so odgovorne za svoja dejanja.

* Taizdelek je namenjen za namestitev in odstranitev
navojnih pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

» Samo za notranjo uporabo.

¢ Izdelka ne uporabljajte za noben drug namen, razli¢en od
opisanega zgoraj.

* Druge uporabe niso dovoljene
Priporocene baterije
8940176068: CP36XP25
Priporoceni polnilec
8940176069: CP18-36CH
Priporocena reakcijska rocica

Uporabite reakcijsko ro¢ico (7), dostavljeno z orodjem. Za
druge modele poglejte v dokument o reakcijskih rocicah, s
sklicno Stevilko 6159923710

Splosna opozorila glede varnosti pri
elektricnem orodju

Izraz "elektri¢no orodje" v opozorilih se nanasa na vase elek-
tri¢no orodje, ki se napaja z omrezno elektriko (zi¢no) ali
preko baterije (brezzi¢no).

Varnost na delovhem mestu

* Delovno obmocje naj bo vedno ¢isto in dobro razsvetl-
jeno. Neurejene povrsine in temna obmocja so idealna za
nezgode.
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Z elektri¢nim orodjem ne delajte v eksplozivnih at-
mosferah, npr. v prisotnosti vnetljivih teko¢in, plinov
ali prahu. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med delom z elektri¢nim orodjem se otroci in druge
osebe ne smejo pribliZevati delovnemu mestu. Ce vas
kaj zmoti, lahko izgubite nadzor.

Elektri¢na varnost

Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so
pipe, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega udara.
Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte dezju ali

mokrim pogojem. Voda, ki vstopi v elektri¢no orodje,
poveca tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

Pri uporabi orodja bodite pozorni, pazite na svoja de-
janja in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢nega
orodja ne uporabljajte, ¢e ste zaspani ali pod vplivom
mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med
uporabo elektri¢nih orodij lahko povzroé¢i hude osebne
poskodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
za§¢€ito za oci. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, zas¢itni ¢evlji, ki ne drsijo, ¢elada ali zascita
sluha, ki se uporabljajo za ustrezne pogoje, zmanjsajo
resnost osebnih poskodb.

Preprecite neZelen zagon. Pred povezavo z elektri¢nim
napajanjem in/ali baterijskim paketom in preden
primete ali prenasate orodje, morate poskrbeti, da bo
stikalo v izklopljenem poloZaju. Prenasanje elektricnega
orodja medtem ko drzite prst na stikalu ali povezujete
elektri¢no orodje z napajanjem, kli¢e po nezgodi.

Pred vklopom orodja odstranite prilagoditvene kljuce
ali kljuce za odvijanje. Klju¢ za odvijanje ali klju¢, ki ga
pustite prikljucenega na vrteci del orodja, lahko povzroci

osebne poskodbe.

Pri delu ne segajte predale¢. Vedno imejte ustrezno
podlago in ohranjajte ravnoteZje. S tem imate boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situaci-
jah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih obladil ali
nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premi¢nim delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v
premicne dele.

Ce so naprave zaititene s povezavo naprav za
odstranjevanje in zbiranje praha, poskrbite, da bodo
prikljuceni in pravilno uporabljani. Uporaba naprave
za zbiranje prahu lahko zmanjsa nevarnosti, povezane s
prahom.

Ne dovolite, da bi zaradi poznavanja orodja, do
katerega ste prisli z njegovo pogosto uporabo, postali
malomarni in ne bi upostevali varnostnih nacel dela z
orodjem. Neprevidno dejanje lahko povzroci hude
poskodbe v del¢ku sekunde.

Pri izvajanju del, kjer se pritrdilni element lahko
dotakne skrite elektri¢ne napeljave, morate elektri¢no
orodje drzati za izolirane prijemalne povrsine.

© Chicago Pneumatic - 6159925520

Pritrdilni elementi, ki vsebujejo "zivo" Zico, lahko elek-
tricno napajajo izpostavljene kovinske dele elektricnega
orodja in lahko elektri¢no udarijo upravljavca.

Uporaba elektri¢nega orodja in skrb zanj

Elektri¢nega orodja ne smete uporabljati na silo.
Uporabite orodje, ki ustreza vasim potrebam. S
pravilno izbranim elektri¢nim orodjem lahko opravite
delo bolje in varneje ter pri hitrosti, za katero je bilo nare-
jeno.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ce ga ne morete
vklopiti in izklopiti z ustreznim stikalom. Elektri¢na
orodja, ki jih ne morete nadzorovati s stikalom, so
nevarna in jih je treba popraviti.

Pred kakr$nimi koli prilagoditvami, zamenjavo do-
datkov ali shranjevanjem elektri¢nega orodja morate
vti¢ odklopiti iz elektri¢nega napajanja in/ali bateri-
jskega paketa elektri¢nega orodja, Ce je le-ta
odstranljiv. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje nezelenega zagona elektricnega orodja.

Neuporabljena elektri¢na orodja shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi osebe, ki se ne spoz-
najo na elektri¢na orodja ali ta navodila, upravljala
elektricno orodje. Elektricna orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in dodatke. Preverite
neustrezno poravnanost ali povezovanje premi¢nih
delov, zlome in vsa druga stanja, ki lahko vplivajo na
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga morate pred uporabo dati na servis.
Stevilne nezgode povzroijo ravno slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Moznost za-
tikanja pravilno vzdrzevanih orodij za rezanje z ostrimi
rezalnimi robovi je manjsa, poleg tega pa jih je lazje up-
ravljati.

Elektri¢na orodja, dodatke in nastavke orodij, itd.
uporabljajte skladno s temi navodili, pri tem pa up-
oStevajte delovne pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti.
Uporaba elektricnega orodja za operacije, ki se razliku-
jejo od namena uporabe, lahko privede do nevarne
situacije.

Rocaji in prijemalne povrSine morajo biti suhe, Ciste
in brez olja ter mas¢ob. Drseéi rocaji in prijemalne
povrsine ne dopuséajo varnega rokovanja z orodjem ter
njegovega nadzora v nepricakovanih situacijah.

Uporaba baterijskega orodja in skrb zanj

Baterije polnite samo s polnilcem, ki ga dolo¢i proiz-
vajalec. Polnilec, ki je primeren za eno vrsto baterijskega
paketa, lahko predstavlja tveganje za pozar pri uporabi z
drugim baterijskim paketom.

Elektri¢na orodja uporabljajte samo s posebej
dolo¢enimi baterijami. Uporaba drugih baterij lahko
predstavlja tveganje za poskodbe in pozar.

Kadar baterijskega paketa ne uporabljajte, ga ne pri-
bliZujte drugim kovinskim predmetom, kot so papir-
nate sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, s katerimi lahko vz-
postavite stik med poloma. Vzpostavitev kratkega stika
polov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.
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* Pod neprimernimi pogoji lahko pride do izbrizga
tekocine iz baterije; izogibajte se stiku s to teko¢ino.
Ce pride do nehotenega stika, splakujte z vodo. Ce
pride tekocina v stik z oémi, poiscite zdravnisko po-
moc¢.. Tekocina, izbrizgana iz baterije, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

* Ne uporabljajte baterijskega paketa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno. Poskodovane ali spre-
menjene baterije se lahko obnaSajo nepredvidljivo in
povzrocijo ogenj, eksplozijo ali tveganje posSkodb.

+ Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavite ognju ali
cezmerni temperaturi. [zpostavljanje ognju ali tempera-
turi nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» UpoStevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
paketa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, Ki je dolo¢en v navodilih. Nepravilno pol-
njenje ali pri temperaturah izven doloCenega temper-
aturnega razpona lahko poskoduje baterijo in povzro¢i
tveganje pozara.

Servisiranje

* Ali je vasSe elektri¢no orodje servisiral usposobljen
serviser, Ki je pri tem uporabil samo identi¢ne
nadomestne dele? S tem boste zagotovili nadaljnjo
varnost elektri¢nega orodja.

* Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih pake-
tov. Baterijske pakete lahko servisira samo proizvajalec
ali pooblasceni serviserji.

Navodila, specificna za izdelek

Opozorilo!

Za zmanjSanje tveganja za poZar, osebno poskodbo ali
poskodovanje orodja zaradi kratkega stika, nikoli ne po-
topite orodja, baterijskega paketa ali polnilca v tekocino
ali dovolite, da tekocina prodre v njih. Korozivne ali pre-
vodne tekocine, kot je morska voda, dolo¢ene industrijske
kemikalije in belilo ali izdelki, ki vsebujejo belilo, itd.,
lahko povzrocijo kratek stik.

Posebni previdnostni ukrepi

* Stroj se lahko uporablja samo skupaj s povezano navorno
reakcijsko rocico, ki je prilagojena za zadevno aplikacijo
vijaéne povezave.

» Uporabljajte drugi sprozilnik, da zmanjSate tveganje za
zatik prstov ali rok med reakcijski drog in obdelovanec.

* Vedno preverite, da obmogje stika z reakcijsko ro€ico

lahko prenese reakcijski navor, kar zmanjsa tveganje za
materialno $kodo ali hude telesne poskodbe.

Posebni previdnostni ukrepi

/\ OPOZORILO Nevarnost zmetkanja

Drugi sprozilec uporabnika prisili v uporabo obeh rok za
rokovanje z orodjem. Ce sprozilec ni uporabljen, lahko
operater po naklju¢ju zazene orodje med prilagajanjem
reakcijske rocice, kar lahko povzroci resno poskodbo
rok.

» Prepricajte se, da orodja ni mozno zagnati, ko je
drugi sprozilec sproscen.
» Orodje vedno preverite tako, da najprej sprostite

drugi sprozilec in nato pritisnete na sprozilec na
orodju. Ce se orodje zazene, prenchajte z delom.

Splosna varnost pri namestitvi

Namestitev naj izvaja samo usposobljeno osebje.

Orodje obesite na varen kraj, na primer z uporabo balanserja.
Kadar uporabljate obesalni jarem, preverite, ali je v dobrem
stanju in ali je pravilno pritrjen.

Sistem vedno prikljucite na ozemljeno vti¢nico. Pred priklapl-
janjem ali odklapljanjem kabla orodja morate vedno poskr-
beti, da bo omrezni vti¢ odklopljen in da bo krmilnik izklo-
pljen.

Splosna varnost pri delovanju

Zaradi nevarnosti zapletanja ne nosite rokavic.

Bodite pripravljeni na reakcijsko silo, do katere pride
pri uporabi tega orodja. Drzalo orodja zmeraj varno
podlozite v nasprotni smeri vrtenja vretena, da bi zman-
jsali ucinek nenadnih navornih reakcij pri konénem privi-
janju in pri zacetnem rahljanju.

Nikoli ne primite za pogon, pusSo ali podaljSek pogona.

Upravljavei morajo biti fizicno sposobni upravljati
tovor, teZo in moc¢ orodja.

Ce je mogoce, uporabite suspenzijsko roko za absorp-
cijo reakcijskega navora. Ce to ni mogoce, se pri-
poroca stranske roc¢aje za orodja z ravnim ohiSjem in
orodja s piStolnim roc¢ajem; za kotne vija¢nike za mat-
ice se priporocajo reakcijske precke. Priporocena je
uporaba sredstev za absorpcijo reakcijskega navora, ki
presega 4 Nm (3 Ibf.ft) za orodja z ravnim ohi§jem, nad
10 nM (7,5 Ibf.t) za orodja s piStolnim rocajem in nad 60
Nm (44 1bf.ft) za kotne vija¢nike za matice.

Zaradi preve¢ ali premalo privitih spojnih elementov
lahko pride do hudih poskodb. Sklopi, pri katerih je
potreben poseben zatezni moment, je treba preverjati z
merilnikom zateznega momenta. Tako imenovani mo-
mentni kljuci na “klik” ne preverjajo morebitno nevarnih
okolis¢in previsokega navora. Preve¢ ali premalo priviti
spojni elementi se lahko odlomijo, se odvijejo ali se
lo¢ijo. Sproscene sklope lahko izstreli ven.

Uporabljajte le elektri¢ne ali udarne nastavke v do-
brem delovnem stanju. Ne uporabljajte ro¢nih pus.

Pri uporabi elektri¢nega orodja lahko uporabnik za-
¢uti neudobje v rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu
ali drugih delih telesa. Med delovnikom spreminjajte
polozaj svojega telesa, ves ¢as stojte na varni povrsini in
izogibajte se neobicajnim polozajem, ko bi bilo vase telo
izven ravnotezja.
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» Ponavljajoci se gibi, nerodni poloZaji in izpostavl-
jenost vibracijam lahko poskodujejo roke in noge. V
primeru, da pride do otrplosti, §¢emenja, bolecin ali bel-
jenja koze, prenehajte uporabljati to orodje in se posvetu-
jte z zdravnikom.

* Med uporabo v zaprtih prostorih bodite Se posebej
previdni. Pazite, da se vam roka ne ukles¢i med orodjem
in obdelovancem.

* Visoka stopnja hrupa lahko povzroci trajno izgubo
sluha.Uporabljajte zas¢ito za usesa, kot jo priporoca de-
lodajalec ali predpisi o poklicnem zdravju in varnosti.

* Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

* V neznanih okoli§¢inah bodite izjemno previdni.
Zavedajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s
svojimi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano
pred stikom z viri elektricnega toka.

Orodje, uporabljeno skupaj z reakcijsko rocico: Med delo-
vanjem orodja z roko nikoli ne posegajte v blizino reakci-
jskega droga. Pred zagonom orodja preverite smer vrtenja
vretena, ker lahko reakcijska sila deluje v nepric¢akovani
smeri pri tem pa pride do tveganja poSkodb z zdrobitvijo.

Orodja, ki vsebujejo sklopko: Izdelka ne uporabljajte, ¢e ne
preverite, ali se sklopka sprosti. Takoj zatem, ko ste pri-
lagodili sklopko, preverite, ali stroj deluje pravilno.

/\ OPOZORILO Tveganje poskodb

Prepricajte se, da uporabljate ustrezno datoteko s
parametri. Napacna datoteka s parametri lahko povzroci
previsok navor in posledi¢no telesne poskodbe.

» Primerjajte maksimalni navor, ki jih prikazan na kr-
milniku, z maksimalnim navorom iz tehni¢nih po-
datkov orodja - vrednosti morata biti enaki.

Splosna navodila

Orodje se lahko uporablja samo skupaj s povezano navorno
reakcijsko rocico, ki je prilagojena za zadevno aplikacijo vi-
jacne povezave.

A OPOZORILO Nevarnost zmeckanja

N

/.

6158716540 6158716530

Pred zadetkom preverite smer vrtenja orodja! Zagon
orodja v nepri¢akovani smeri vrtenja lahko povzroci
telesne poskodbe ali materialno Skodo. Premikajoci se
deli lahko zdrobijo ali porezejo dele teles.

» Pred zagonom orodja preverite, ali se orodje vrti v
pravo smer.

» Rok in prstov ne priblizujte premikajoc¢im delom.

Uporaba orodja

1. Reakcijsko rocico (7) sestavite v skladu z varnostnimi
informacijami o varnostni rocici 6159923710. Za
zadrzevanje roc¢ice uporabite varovalni obrocek (8) ali
matico (9), odvisno od modela vasega orodja. Glejte
Schema 3 in Schema 4 za podrobnosti o sestavljanju.

2. Orodje opremite z nasadnim nastavkom, prilagojenim
kvadratni velikosti. Glejte Schema 3 za podrobnosti o
sestavljanju. Zadrzevalo nasadnega nastavka ni
prilozeno orodju.

3. S pomocjo gumbov za nastavitev (4) in prikazovalnika
(3) nastavite pravi nacin.

Z gumbom za vzvratni tek (6) izberite pravo smer.

5. Orodje in reakcijsko rocico (7) postavite v skladu z
varnostnimi informacijami o varnostni rocici
6159923710. Glejte Schema 3 do Schema 7 za ve¢ po-
drobnosti.

Pritisnite drugi sprozilec (1) in zadrzite pritisk.
Pritisnite glavni sprozilec (2) in zadrzite pritisk.
Sprozilca (1 in 2) pritiskajte do konca obratovanja.

O =N

Preverite status obratovanja na luckah LED za
porocanje (5). Zelena (Ok), Rdeca (NOk).

Baterija

Paketi baterij, ki nekaj ¢asa niso bili v uporabi, morajo biti za
uporabo ponovno napolnjeni.

Temperature nad 50 °C (122 °F) zmanjSujejo u¢inkovitost ba-
terije. [zogibajte se daljsi izpostavljenosti toploti ali soncu
(nevarnost pregrevanja).

Kontakti polnilnikov in baterijskih vlozkov morajo biti Cisti.
Za optimalno zivljenjsko dobo morate po zakljuceni uporabi
baterije popolnoma napolniti. Za zagotovitev ¢im daljse zivl-
jenjske dobe paketa baterij, ga odstranite iz polnilnika, potem
ko je napolnjen.

Paket baterij ima zas¢ito pred preobremenitvijo, ki ga $¢iti
pred preobremenitvijo in tako zagotavlja dolgo zivljenjsko
dobo. Pod izrednim stresom elektronsko stikalo baterije
samodejno izklopi izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklop-
ite in ga ponovno vklopite. Ce se izdelek ne zaZene znova, je
baterija morda popolnoma prazna. V tem primeru jo je
potrebno ponovno napolniti v polnilcu za baterije.

Navodila za vzdrzevanje

» Upostevajte lokalne in drZavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi sestavnimi deli in njihovo
odstranjevanje.

* Vzdrzevanje in popravila lahko izvaja izklju¢no us-
posobljeno osebje ter z uporabo originalnih nadomestnih
delov. Ce potrebujete tehniéno pomoc¢ ali nadomestne
dele, se obrnite na proizvajalca ali najblizjega
pooblascenega prodajalca.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

+ Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane ali
obrabljene dele.

» Zavorna tekocina, bencin, izdelki na osnovi nafte, proni-
cajoca olja in podobne snovi nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo, kar lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

S

plasti¢nih mas je ob uporabi komercialnih topil dovzetna
za poskodbe. Za odstranjevanje umazanije, prahu, olj,
mascobe itd. uporabite Cisto krpo.
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Odstranjevanje

» Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z za-
konodajo zadevne drzave.

* Vse poskodovane, mo¢no obrabljene ali nepravilno delu-
joc¢e naprave JE TREBA PRENEHATI UPORABL-
JATI.

» Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z za-
konodajo zadevne drzave.

» Popravila lahko izvaja samo tehni¢no vzdrzevalno osebje.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrZzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

s011050

Simboli
ﬁ' Pred zadetkom del na stroju odstranite paket
4 baterij.
@ Pred zagonom stroja skrbno preberite
navodila.
E Elektri¢nih orodij ne odstranjujte skupaj z
gospodinjskimi odpadnimi materiali. Elek-
T— tri¢na orodja in elektronska oprema, ki so
dosegli konec svoje Zivljenjske dobe, je treba
lo¢eno zbirati in oddati okolju prijaznemu
obratu za recikliranje. Pri lokalnih oblasteh
ali prodajalcu se pridobite informacije glede
zbirnega mesta za recikliranje.
Med uporabo stroja vedno nosite za$¢itna
ocala.
n, Hitrost brez obremenitve.
A% voltov
min’! na minuto
== Enosmerni tok
Q PREVIDNO! POZOR! NEVARNOST!

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Chicago Pneumatic.

Prosimo, obis¢ite: www.cp.com.

Drzava izvora
Hungary

Varnostni list

Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja
druzba Chicago Pneumatic.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Chicago Pneumatic - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblasc¢ene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba
nepooblascenih delov.

Date tehnice

Descrierea produsului

Consultati Schema 2.

Al doilea declansator
Declansator principal
Ecran de afisare
Butoane de setari
LED-uri de raportare
Buton pentru Invers

~N O L B W N

Bara de reactie tip s (livrata cu unealta)

Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, declaram pe propria raspundere ca pro-

dusul (cu denumirea, tipul si numarul de serie -

vezi prima pagina) este conform cu urmatoarea
Directiva / urmatoarele Directive:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Standarde armonizate aplicate:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Autoritatile pot solicita informatii tehnice core-
spunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04
Pascal ROUSSY

Semnatura

=
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Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

 Nivelul presiunii sunetului < 72 dB(A), incertitudine 3
dB(A), conform cu EN 62841-2-2:2015.

* Nivelul puterii sunetului < 83 dB(A), incertitudine 3
dB(A), conform cu EN 62841-2-2:2015.

* Valoarea totald a vibratiilor < 2.5 m/s%, incertitudine 3 m/
s%, conform cu EN 62841-2-2:2015.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite 1n cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitagile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflectd expunerea reald, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat dacd nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

Specificatii privind comunicarea wireless
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®

Frecventa: 2400 MHz - 2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Cuvantul marca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale
inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibila producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

¢ In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Produsul este destinat pentru a fi utilizat numai de persoane
adulte care au citit si au Inteles instructiunile si avertismentele
din acest manual si pot fi considerate responsabile pentru acti-
unile lor.

* Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor
de asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

¢ A se folosi exclusiv la interior.

* Nu utilizati produsul pentru niciun alt scop care nu este
descris mai sus.

* Nu este permis niciun alt scop de utilizare
Acumulatori recomandati
8940176068: CP36XP25
incircitor recomandat
8940176069: CP18-36CH
Bara reactie recomandata

Folositi bara de reactie (7) livratd cu unealta. Pentru celelalte
modele, consultati documentul de referinta pentru bara de
reactie 6159923710

Avertismente generale privind siguranta
uneltelor electrice
Termenul ,,unealta electrica” din avertismente se refera la un-

ealta electrica alimentata de la retea (prin cablu) sau cu baterii
(fara cablu).
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Siguranta zonei de lucru

Pastrati zona de lucru curati si bine luminati. Zonele
aglomerate si intunecate faciliteaza producerea de acci-
dente.

Nu utilizati unelte electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor
inflamabile. Uneltele actionate electric creeaza scantei
care pot aprinde praful sau vaporii.

in timpul utilizirii unei unelte electrice tineti la dis-
tanta copiii si persoanele neimplicate in procedura.
Distragerea atentiei poate cauza pierderea controlului
asupra uneltei.

Siguranta electrica

Evitati contactul corpului cu suprafetele impaman-
tate, precum conducte, calorifere, aragaze si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul impamantarii sau
legérii la masa a corpului.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o unealta electrica sporeste riscul de
electrocutare.

Siguranta personala

106

La utilizarea unei unelte electrice, procedati cu
atentie, urmariti-va actiunile si folositi ratiunea. Nu
utilizati o unealta electrica daca sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un singur moment de neatentie in timpul folosirii uneltei
poate cauza leziuni serioase.

Folositi echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele de
protectie precum masca de praf, incaltdmintea antidera-
panta, casca sau tampoanele auditive folosite 1n conditii
corespunzatoare reduc vatamarile personale.

Evitati pornirea accidentala a uneltelor. Anterior
conectarii unei unelte electrice la sursa electrica si/sau
la acumulator, anterior ridicarii sau transportarii
acesteia, asigurati-va ca intrerupitorul uneltei este n
pozitia dezactivat. Transportarea uneltelor electrice
tinand degetul pe comutatorul de pornire/oprire sau
bransarea acestora la sursa electricd avand comutatorul in
pozitia activat faciliteaza producerea de accidente.

Anterior pornirii uneltei electrice trebuie indepartate
eventualele chei utilizate la reglarea acesteia. O cheie
lasata atasata pe o componenta rotativa a uneltei electrice
poate produce vatamari corporale.

Nu lucrati in pozitii dificile! Mentineti permanent
sprijinul si echilibrul. Astfel veti fi In masura sa contro-
lati mai bine unealta electrica in situatii dificile.

Purtati imbracaminte corespunzitoare. Nu purtati
haine prea largi sau bijuterii. Tineti parul si hainele la
distanta de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de aceste piese.

Daca exista dispozitive de conectare a sistemelor de
extractie si colectare a prafului, acestea trebuie cu-
plate si utilizate corespunzator. Utilizarea sistemelor de
colectare a prafului reduce pericolele asociate pulberilor.

* Nu deveniti indiferent si nu ignorati principiile de sig-

uranta ale uneltelor ca urmare a cunostintelor acumu-
late din utilizarea frecventa a acestora. O actiune neat-
enta poate provoca vatamari grave intr-o fractiune de se-
cunda.

Atunci cind executati operatiuni in care dispozitivul
de fixare ar putea intra in contact cu cabluri ascunse,
apucati unealta electrica exclusiv de suprafetele izo-
late. Bridele care intra 1n contact cu un cablu aflat sub
tensiune pot pune partile metalice ale uneltei sub tensiune
si pot provoca electrocutarea operatorului.

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice

* Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta core-

spunzitoare aplicatiei. Unealta corespunzatoare va efec-
tua activitatea mai bine si mai sigur, la viteza pentru care
a fost proiectata.

Nu utilizati o unealta electrica al carei comutator de
pornire/oprire este nefunctional. Orice unealta electrica
ce nu poate fi controlata cu ajutorul comutatorului este
periculoasa si trebuie reparata.

Anterior efectuarii de reglaje, inlocuirii accesoriilor
sau depozitarii uneltelor electrice, deconectati-le de la
sursa electrica si/sau scoateti bateria din acestea daca
este detasabild. Aceste masuri de precautie reduc riscul
pornirii accidentale a uneltei electrice.

Nu lasati la indemana copiilor uneltele electrice aflate
in repaus si nu permiteti utilizarea acestora de citre
persoane care nu cunosc uneltele respective sau aceste
instructiuni. Uneltele electrice sunt periculoase daca sunt
utilizate de persoane nepregatite.

intretinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Verifi-
cati daca piesele in miscare nu sunt aliniate sau adera,
identificati eventualele piese fisurate sau aflate in
orice alta stare ce poate afecta functionarea uneltei
electrice. Daca o unealti electrica este defecta, aceasta
trebuie reparata anterior utilizarii. Multe accidente
sunt provocate de unelte electrice cu o intretinere inadec-
vata.

Pastrati uneltele taietoare ascutite si curate. Uneltele
de taiere cu margini ascutite, intretinute corespunzator,
sunt mai putin expuse posibilitatii de aderare si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati uneltele electrice, accesoriile si bitii, etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, avand in vedere
conditiile de lucru si sarcina ce trebuie efectuata. Uti-
lizarea uneltelor electrice Intr-un alt scop decat cel pentru
care au fost proiectate poate genera situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de apucare uscate,
curate si fara ulei si vaselind. Manerele si suprafetele de
apucare alunecoase nu permit manevrarea sigura si con-
trolul uneltei n situatii neasteptate.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu acumulator

* Incarcati acumulatorul numai cu incarcétorul specifi-

cat de producator. Un incarcator potrivit unui anumit tip
de acumulator poate constitui un risc de incendiu daca
este utilizat la incarcarea unui alt acumulator.

Utilizati uneltele electrice exclusiv impreuni cu acu-
mulatoarele proiectate special pentru acestea. Uti-
lizarea unui tip diferit de acumulatori poate genera peri-
col de vatamare si incendiu.
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» Cind nu folositi acumulatorii, pastrati-le departe de
obiecte metalice, cum ar fi agrafe pentru hartie, mon-
ede, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
ar putea face contact intre terminalele acumulatoru-
lui. Scurtcircuitarea bornelor poate provoca arsuri sau in-
cendiu.

« in conditii de utilizare abuziva, este posibila scurgerea
de lichid din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca se produce accidental contactul, clititi-va cu
api. In cazul in care lichidul intri in contact cu ochii,
clititi-va cu apa si solicitati asistentd medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

* A nu se utiliza acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot
comporta impredictibil si provoca foc, explozie sau peri-
col de vatamare.

* A nu se expune acumulatorii sau uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
peste 130 °C poate provoca explozia.

» Urmati toate instructiunile de incércare si nu incar-
cati acumulatorii sau unealta la temperaturi situate in
afara intervalului specificat in instructiuni. incircarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat poate duce la deteriorarea acumulatorilor si
spori riscul de incendiu.

Service

* Uneltele electrice trebuie supuse procedurilor de ser-
vice de catre persoane calificate, care trebuie sa
foloseasca doar piese de schimb identice. Astfel se
mentine siguranta uneltei electrice.

* Nu reparati niciodatd acumulatorii deteriorati.
Repararea acestora trebuie executatd numai de catre pro-
ducator sau prestatori de operatiuni de service autorizati.

Instructiuni specifice produsului

Avertisment!

Pentru a reduce riscul de incendiu, vaitimare corporala si
deteriorarea produsului din cauza unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata unealta, acumulatorul sau incirca-
torul in lichid si nu lasati lichidele sa curga in interiorul
acestora. Lichidele corozive sau conductive, cum ar fi apa
de mare, anumite produse chimice industriale, precum si
inalbitorul sau produsele care contin inilbitor, poate
provoca un scurtcircuit.

Precautii speciale

* Masina poate fi utilizatd numai impreund cu bara de
reactie asociata, corespunzatoare aplicatiei respective de
imbinare cu suruburi.

* Folositi al doilea declansator pentru a minimiza riscul
prinderii degetelor sau mainilor Intre bara de reactie si
piesa de prelucrat.

* Verificati intotdeauna dacd zona de contact cu bratul de
reactie poate rezista la cuplul de reactie pentru a mini-
miza riscul de deteriorare a proprietatii sau de vatamare
grava.

Precautii speciale
A AVERTISMENT Pericol de zdrobire

Al doilea declansator forteaza utilizatorul sa foloseasca
ambele maini pentru a utiliza unealta. Daca nu este
folosit, operatorul poate porni accidental unealta in timp
ce ajusteaza bara de reactie, ceea ce conduce la ranirea
grava a mainii.
» Asigurati-va cd unealta nu poate fi pornita dupa ce al
doilea declansator a fost eliberat.

» Testati intotdeauna unealta eliberand mai intai de-
clansatorul de la al doilea declansator, dupa care
impingeti declansatorul uneltei. Dacé unealta
porneste, opriti lucrul.

Siguranta generala a procedurii de instalare

Procedura de instalare trebuie efectuatd numai de personal
calificat.

Suspendati in sigurantd unealta, de exemplu pe un balansier.
Cand folositi un etrier pentru suspensie, verificati daca se
prezinta intr-o stare buna si este bine fixat.

Cuplati intotdeauna sistemul la o prizd cu impamantare. Ante-
rior cuplarii sau decuplarii cablului sculei, verificati intot-
deauna dacd este decuplat cablul de alimentare electrica si
daca este dezactivat controlerul.

Siguranta operationala generala

* Din cauza pericolului de agatare si incurcare, nu pur-
tati manusi.

* Pregititi-va pentru efectul fortei de reactie in timpul
folosirii uneltei. Intotdeauna apucati strans méanerele un-
eltei, In sens opus fata de sensul de rotatie a axului aces-
teia, pentru a reduce efectul reactiei bruste a cuplului in
timpul strangerii finale si desfacerii initiale.

* Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau prelungi-
torul de actionare.

* Operatorii si personalul de intretinere trebuie s fie
apti din punct de vedere fizic sa controleze volumul,
greutatea si forta uneltei.

* Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru
a absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este
posibil, se recomand: folosirea manerelor laterale
pentru uneltele drepte si pentru cele cu prindere tip
pistol; pentru cheile unghiulare se recomanda barele
de reactie. Se recomanda utilizarea de mijloace de ab-
sorbtie a cuplului peste 4 Nm (3 Ibf.ft) pentru unelte
drepte, peste 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pentru cele cu prindere tip
pistol si peste 60 Nm (44 1bf.ft) pentru cheile unghiulare.

* Se pot produce rani grave de la dispozitivele de stran-
gere cu valori de cuplu prea mici sau prea mari.
Ansamblurile care necesitd un anumit cuplu trebuie ver-
ificate cu ajutorul unui torsiometru. Asa-numitele chei di-
namometrice cu ,,clichet” nu verificd daca insurubarea
este excesiva, ceea ce poate fi periculos. Dispozitivele de
strangere cu valori de cuplu prea mici sau prea mari se
pot sparge, slabi sau desprinde. Ansamblurile eliberate
pot deveni proiectile.

 Folositi doar chei electrice sau chei de impact, in stare
buni. Nu folositi chei pentru actionare manuala.
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» Cand utilizeaza o unealti electrici, operatorul poate
resimti disconfort la nivelul mainilor, bratelor, umer-
ilor, gatului sau altor zone ale corpului. Schimbati pos-
tura in timpul zilei de lucru, mentineti o stabilitate adec-
vatd si evitati posturile dezechilibrate ciudate.

* Miscdrile de lucru repetitive, pozitiile incomode si ex-
punerea la vibratii pot fi nocive pentru maini si brate.
Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau albirea
pielii incetati utilizarea uneltei si consultati un medic.

* Procedati cu atentie cand lucrati in spatii limitate.
Procedati cu atentie pentru a nu va zdrobi mainile intre
unealta electrica si piesa de prelucrat.

» Zgomotele puternice pot duce la pierderea perma-
nenta a auzului.Folositi mijloace de protectie pentru auz
asa cum este recomandat de catre angajator sau in regle-
mentdrile de siguranta si sanatate ocupationala.

+ Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute.
Constientizati riscurile asociate activitatii desfasurate.
Aceasta unealtd nu este izolata in cazul contactului cu
surse electrice.

Uneltele folosite impreuni cu o bari de reactie: Niciodatd
nu puneti mana pe, sau in apropierea barei de reactie in timpul
utilizrii aparatului. inainte de a porni unealta, stabiliti sensul
de rotatie al axului, deoarece forta de reactie poate actiona
intr-un sens neasteptat, existand riscul de vatamare prin
strivire.

Uneltele cu un cuplaj: Nu folositi niciodata produsul fara a
confirma decuplarea angrenajului. Imediat dupa reglarea cu-
plajului, verificati daca unealta functioneaza corect.

A AVERTISMENT Pericol de vatimare

Asigurati-va ca este folosit fisierul corect pentru
parametrii. Un fisier cu parametrii gresiti poate conduce
la un cuplu prea ridicat ce rezulta in vatamari corporale.

» Comparati cuplul maxim indicat de controler cu cu-
plul maxim prevazut in datele tehnice ale uneltei.
Acestea trebuie sa fie identice.

Instructiuni generale

Unealta poate fi utilizatd numai impreuna cu bara de reactie
asociatd, corespunzatoare aplicatiei respective de imbinare cu
suruburi.

A AVERTISMENT Pericol de zdrobire

N

/.

6158716540 6158716530

Inainte de pornire efectuati o verificare a sensului unel-
tei! Pornirea uneltei Intr-un sens neasteptat poate provoca
vatamari corporale sau pagube materiale. Piesele In mis-
care pot zdrobi si taia.

» Anterior pornirii uneltei verificati daca sensul de ro-
tatie este corect.

» Tineti mainile si degetele la distantd de piesele in
miscare.

Utilizarea uneltei

1. Montati bara de reactie (7) conform informatiilor
privind siguranta referitoare la bara de reactie
6159923710. Folositi inelul de siguranta (8) sau piulita
(9) pentru a o bloca, in functie de modelul uneltei. Con-
sultati Schema 3 si Schema 4 pentru detaliile privind
asamblarea.

2. Montati pe unealtd o priza adaptata la dimensiunea pa-
tratului. Consultati Schema 3 pentru detaliile privind
asamblarea. Opritorul prizei nu este oferit impreuna cu
unealta.

3. Setati modul corect folosind butoanele de setari (4) si
ecranul de afisare (3).

4.  Alegeti directia corecta folosind butonul pentru invers
(6).

5. Pozitionati unealta si bara de reactie (7) conform infor-
matiilor privind siguranta referitoare la bara de reactie
6159923710. Consultati Schema 3 pana la Schema 7
pentru mai multe detalii.

6. Apadsati si mentineti apasat al doilea declansator (1).
Apasati si mentineti apasat declansatorul principal (2).

8. Mentineti apasarea pe declansatoare (1 si 2) pana la fi-
nalizarea operatiunii.

9. Verificati starea de functionare pe LED-urile de ra-
portare (5). Verde (Ok), Rosu (NOk).

Acumulatorul

Acumulatoarele care nu au fost folosite un timp trebuie
reincdrcate Tnainte de utilizare.

Temperaturile care depasesc 50°C (122°F) reduc performanta
acumulatorului. Evitati expunerea indelungata la caldura sau
soare (risc de supraincalzire).

Punctele de contact ale incarcatoarelor si ale acumulatoarelor
trebuie pastrate curate.

Pentru o durata de viata optima, dupa utilizare, acumula-
toarele trebuie incarcate complet. Pentru a avea cea mai lunga
durata de viata posibild pentru acumulator, scoateti acumula-
torul din incarcator dupa ce acesta s-a incarcat complet.

Acumulatorul are protectie Tmpotriva supraincarcarii, care 1l
protejeaza de supraincarcare si ajuta la asigurarea duratei de
viatd. In conditii de stres extrem, electronica acumulatorului
opreste automat produsul. Pentru a reporni, opriti si apoi re-
porniti produsul. Daca produsul nu porneste din nou, acumu-
latorul se poate descdrca complet. in acest caz, acesta trebuie
reincarcat in incarcatorul bateriei.

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranta a tuturor
componentelor urmati reglementirile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

* Lucrdrile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de
personal calificat, folosind numai piese de schimb origi-
nale. Contactati producétorul sau cel mai apropiat dis-
tribuitor autorizat pentru consultantd cu privire la servi-
ciul tehnic sau daca aveti nevoie de piese de schimb.

 Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat intot-
deauna daca echipamentul a fost deconectat de la sursa
electrica.
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» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele dete-
riorate sau uzate.

* Nu lasati pentru niciun moment lichide de frana, benzina,
produse pe baza de petrol, uleiuri penetrante etc. sa intre
in contact cu componentele din plastic. Produsele chimice
pot deteriora, slabi sau distruge materialul plastic, ceea ce
ar putea duce la vatdmari corporale grave.

+ Evitati folosirea solventilor atunci cand curatati compo-
nentele din plastic. Majoritatea materialelor plastice sunt
sensibile la diferite tipuri de solventi comerciali si pot fi
deteriorate prin utilizarea acestora. Folositi carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, grasimile etc.

Casarea

 Casarea acestui echipament trebuie facuta conform legis-
latiei in vigoare in tara respectiva.

* Toate echipamentele deteriorate, foarte uzate sau care
functioneaza defectuos NU TREBUIE FOLOSITE.

+ Casarea acestui echipament trebuie facutd conform legis-
latiei in vigoare in tara respectiva.

» A se repara exclusiv de catre personalul de mentenanta
tehnica.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea

produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-

ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Simboluri

s011050

ﬁﬁ Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice operatiune cu aparatul.

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a
porni aparatul.

)

E Nu aruncati sculele electrice impreund cu
deseurile menajere. Uneltele electrice si

f— echipamentele electronice care au ajuns la
sfarsitul duratei lor de viata trebuie colectate
separat si returnate la o unitate de reciclare
compatibila cu mediul. Consultati autoritatile
locale sau distribuitorii cu amanuntul pentru
sfaturi si informatii despre punctele de
colectare pentru reciclare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie
atunci cand utilizati aparatul.

Nicio viteza de incarcare.
Volti
min’ per minut

<E@

Curent direct
ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

B>

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web
Chicago Pneumatic.

Va rugam sa vizitati: www.cp.com.

Tara de origine
Hungary

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Chicago Pneumatic.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Chicago
Pneumatic gr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrald sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese au-
torizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu sunt acoperite de garantie,
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

Uriin aciklamasi
Bkz. Schema 2.

Ikinci tetik

Birinci tetik

Ekran

Ayar butonlari
Raporlama LED’leri
Ters yon digmesi

N N R W N =

S-tipi reaksiyon ¢ubugu (aletle birlikte verilir)

Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Biz, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - C €
USA tamamen kendi sorumlulugumuz altinda,

iiriinlin (adi, tipi ve seri numarasi ile, 6n sayfaya

bakiniz) asagidaki Direktif(ler)e uygun oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE
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Uygulanan uyumlastirilmig standartlar:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep ede-
bilirler:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04 imza

Pascal ROUSSY £5(--7r

Giiriiltii ve Titresim Agiklamasi

 Ses basinci seviyesi < 72 dB(A), belirsizlik 3 dB(A); EN
62841-2-2:2015 standardina gore.

» Ses giicii seviyesi < 83 dB(A), belirsizlik 3 dB(A); EN
62841-2-2:2015 standardina gore.

« Titresim toplam degeri < 2.5 m/s?, belirsizlik 3 m/s?>, EN
62841-2-2:2015 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim igin yeterli degildir ve ayr1 is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢aligma sekline, ¢alisilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baghidir.

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gecerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araclar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Y o6netme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber olarak
verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

Kablosuz iletisim 6zellikleri
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Frekans: 2400 MHz - 2483,5MHz
EIRP: <10 dBm

Bluetooth® markasi ve logosu Bluetooth SIG, Inc sirketinin
tescilli ticari markalaridir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
/\ UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol acabilir.

Biitiin uyarilar1 ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarmin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu {irlin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin ancak bu kilavuzdaki talimat ve uyarilart okuyup an-
lamis olan ve eylemleri i¢in sorumluluk kabul edebilen
yetiskinler tarafindan kullanilmak i¢in tasarlanmistir.

+ Bu iiriin, ahsap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri
takmak ve sokmek i¢in tasarlanmistir.

» Sadece kapali mekanda kullanim igin.

+ Uriinii yukarida agiklanmamis olan diger herhangi bir
amagla kullanmayin.

* Diger her tiirlii kullanim1 yasaktir.
Onerilen Piller
8940176068: CP36XP25
Onerilen sarj cihaz
8940176069: CP18-36CH
Onerilen reaksiyon ¢cubugu

Aletle birlikte verilen reaksiyon ¢ubugunu (7) kullanin. Diger
modeller i¢in reaksiyon ¢ubugu belge referansi 6159923710'a
bagvurun
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Genel Elektrikli Alet Giivenlik Uyarilari

Uyarilardaki “elektrikli alet" terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile ¢alistirilan
(kablosuz) elektrik aletleri igermektedir.

Calisma alaninin giivenligi

Caliyma alanim temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ya da tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda kullan-
mayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari tutustura-
bilecek kivileimlar ¢ikartir.

Elektrikli aletleri kullamirken cocuklari ve cevredeki-
leri uzak tutun. Dikkat daginiklig1 kontrolii kaybetm-
enize yol agabilir.

Elektrik giivenligi

Borular, radyatorler, ocak ve buzdolaplari gibi
topraklanmis yiizeylere viicut temasindan ka¢inin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa, elektrik ¢carpma riski
daha ytiiksektir.

Elektrikli aletleri yagmura ya da islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi, elek-
trik ¢arpma riskini arttiracaktir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken uyanik kalin, ne yap-
tigimiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Elek-
trikli bir aleti yorgunken ya da uyusturucu, alkol veya
ila¢ tedavisi etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanma ile sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima g6z koru-
masi1 kullanin. Uygun kosullar i¢in kullanilan toz
maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya
isitme korumasi gibi koruyucu ekipmanlar kisisel
yaralanmalar1 azaltacaktir.

Istem dis1 cahstirmalar 6nleyin. Gii¢c kaynagma ve/
veya pil paketine baglamadan, aleti kaldirmadan ya
da tasimadan once diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
diigme iizerinde olacak sekilde tasimak ya da acik kon-
umdaki elektrikli aletleri elektrige baglamak kazalara
davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce iizerindeki her
tiirlii ayarlama anahtarim ¢ikartin. Elektrikli aletin do-
nen bir par¢asinin {izerinde kalan bir anahtar kigisel
yaralanmalara neden olabilir.

Ulasilmasi gii¢ yerlerde kullanmayin. Her zaman
ayaklarimizi yere uygun bir sekilde basin ve dengenizi
koruyun. Bu, beklenmeyen durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun bicimde giyinin. Taki takmayin veya bol
kiyafetler giymeyin. Sacimiz1 ve kolyenizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sag hareketli pargalara takilabilir.

Cihazlar toz giderme ve toplama aletlerinin baglan-
masina uygunsa, bunlarin bagh olduklarindan ve
diizgiin kullamildigindan emin olun. Toz toplayicinin
kullanilmasi, tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin siklikla kullanimindan edinilen asinaligin ra-
hatlamaniza ve alet giivenligi prensiplerini gézard et-
menize yol agmasina izin vermeyin. Dikkatsizce
yapilan bir islem bir anda ciddi bir yaralanmaya neden
olabilir.

Baglanti elemaninin gizlenmis bir kabloya temas ede-
bilecegi yerlerde kullanirken, elektrikli aleti yalitilms
kavrama yiizeylerinden tutun. “Elektrikli” bir kabloya
temas eden baglant1 elemanlari, elektrikli aletin a¢iktaki
metal parcalarini “elektrikli” hale getirebilir ve operatdre
elektrik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet tasar-
land1g1 hizda isi daha iyi ve daha giivenli yapacaktir.

Ag¢ma ve kapama diigmesi cahismiyorsa, elektrikli
aleti kullanmayin. Diigme ile kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve mutlaka tamir edilmelidir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi yapmadan
ya da elektrikli aleti saklamadan 6nce fisi giic kay-
nagindan ve/veya pil paketini elektrikli aletten ¢ikarin
(c1karilabiliyorsa). Bu tiir dnleyici giivenlik tedbirleri,
elektrikli aletin kazayla calismasi riskini azaltir.

Elektrikli aleti ¢ocuklarin erisemeyecegi yerde sak-
layin ve elektrikli aleti veya bu talimatlar: bilmeyen
kisilerin elektrikli aleti kullanmalarina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin ellerinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletleri ve aksesuarlar1 saklayin. Hareketli
parc¢alarin yanhs hizalanmasi veya baglanmasi,
parc¢alarin kopmasi veya elektrikli aletin ¢calismasim
etkileyebilecek diger herhangi bir durum i¢in kontrol
edin. Hasarh ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce
tamir ettirin. Cogu kaza elektrikli aletlerin yetersiz
bakimindan kaynaklanir.

Kesici aletleri, keskin ve temiz tutun. Bakim diizgiin
yapilmis keskin agizli kesici aletlerin sikigma ihtimali
daha azdir ve kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari ve parcalari vb. bu tali-
matlara uygun olarak, caliysma kosullarini ve yapila-
cak isi dikkate alarak kullanin. Elektrikli aletin
amaclanandan farkli isler i¢in kullanilmasi tehlikeli du-
rumlara neden olabilir.

Tutamaklar1 ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yag ile gresten arindirilmis halde tutun. Kaygan tuta-
maklar ve kavrama yiizeyleri beklenmedik durumlarda
aletin giivenli bir sekilde tutulmasini ve kontroliinii
olanaksiz kilar.

Pilli aletin kullanimi ve bakimi

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil paketi tiirii i¢in uygun olan sarj cihazi, bagka
bir pil paketi ile birlikte kullanildiginda yangin riski olus-
turabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zellikle belirtilen pil paket-
leriyle kullanin. Baska bir pil paketinin kullanilmasi
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil paketi kullanilmadiginda, bir terminalle diger ter-
minal arasinda baglant1 olusturabilecek kagit ataglar,
bozuk paralar, anahtarlar, ¢iviler, vidalar gibi diger
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kiiciik metal nesnelerden uzak tutun.. Pil terminal-
lerinin kisa devre yapilmasi, yanik veya yangina neden
olabilir.

+ Kaotii kullanim kosullarinda, pilden sivi ¢ikabilir; bu
siviya temas etmeyin. Yanhshkla temas edilirse, suyla
yikayin. Sivi gozlere temas ederse, tibbi yardim aln.
Pilden ¢ikan sivi, tahris veya yaniklara neden olabilir.

* Hasarh veya degistirilmis bir pil paketini veya aleti
kullanmayin. Hasarli veya degisiklik yapilmis batapiller
yangina, patlamaya veya yaralanma riskine neden olan
beklenmedik davranislar gosterebilirler.

* Bir pil paketini veya aleti yangin ya da asir1 sicakhga
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin iizerinde s1-
cakliga maruz birakmak patlamaya neden olabilir.

* Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve talimatlarda be-
lirtilen sicakhik araliginin disinda pil paketini veya
aleti sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde ya da belir-
tilen aralik disindaki sicakliklarda sarj etmek pile zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Service

* Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parca kul-
lanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin korunmasini saglayacaktir.

» Hasarh pil paketlerine asla bakim yapmayin. Pil
paketlerinin bakimi sadece iiretici veya yetkili servis
saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

Uriine Ozel Talimatlar

Uyan!

Kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma ve iiriin
hasari riskini azaltmak i¢in, aletinizi, batarya paketinizi
veya sarj cihazinizi asla siviya batirmayin veya i¢ine bir
sivi akmasina izin vermeyin. Ornegin deniz suyu, baz
endiistriyel kimyasallar ve ¢camasir suyu veya camasir
suyu iceren iiriinler vs. gibi korozif veya iletken sivilar
bir kisa devreye neden olabilir.

Ozel Onlemler

» Makine sadece ilgili vidali baglanti uygulamasi igin
uyarlanmig baglantili tork reaksiyon kolu ile birlikte kul-
lanilabilir.

» Parmaklarin veya ellerin reaksiyon ¢ubugu ile is parcasi
arasina sikigmasi riskini en aza indirmek i¢in ikinci tetigi
kullanin.

* Maddi hasar veya ciddi yaralanma riskini en aza indirmek
icin reaksiyon kolu ile temas alaninin reaksiyon torkuna
dayanabilecegini her zaman kontrol edin.

Ozel 6nlemler
/\ UYARI Ezilme Tehlikesi

Ikinci tetik, kullanicty1 aleti galistirmak icin her iki elini
de kullanmaya zorlar. Kullanilmadig: takdirde, operator
reaksiyon gubugunu ayarlarken yanlislikla aleti ¢alistira-
bilir ve bu durum ciddi bir el yaralanmasi ile sonuglan-
abilir.
» Ikinci tetik birakildiktan sonra aletin ¢alistirila-
madigindan emin olunuz.

» Aleti her zaman 6nce ikinci tetigin tetigini serbest
birakarak test ediniz, ardindan aletin tetigine basiniz.
Alet calismaya baslarsa; ¢aligmay1 durdurun.

Genel Kurulum Giivenligi
Kurulumu sadece yetkili personele yaptirin.

Aleti giivenli bir sekilde asin, 6rnegin bir dengeleyici kul-
lanin. Bir aski ¢atalini kullanirken, iyi durumda oldugundan
ve dogru sikildigindan emin olun.

Sistemi daima toprakli bir elektrik prizine baglayin. Sebeke
elektrigi fisinin bagli olmadigindan ve aletin kablosunu tak-
madan ve sokmeden 6nce kontroldriin kapali oldugundan
daima emin olun.

Genel Caligsma Giivenligi
* Takilma riskinden dolayi, eldiven kullanmayin.

e Alet kullanilirken olusabilecek reaksiyon kuvveti icin
hazirhikh olun. Son sikma ve ilk gevsetme sirasindaki
ani tork reaksiyonunun etkisini azaltmak i¢in, her zaman
aletin kolunu giivenli bir sekilde, mil doniis yoniiniin ter-
sine dogru destekleyin.

* Tahrigi, soketi veya tahrik uzatmasim asla tutmayn.

* Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikliigiinii,
agirhgim ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmahdir.

* Miimkiinse, tepki torkunu absorbe etmek icin bir siis-
pansiyon kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse, diiz
ve kabzal aletler i¢in yan tutamaklar 6nerilir; reak-
siyon cubuklar1 a¢ili somun sikma aletleri icin oner-
ilir. Diiz tip aletler i¢in 4 Nm (3 Ibf.ft) iizerinde, kabza tip
aletler igin 10 Nm (7.5 Ibf.ft) iizerinde ve agili somun
sikma aletleri i¢in 60 Nm (44 1bf.ft) tizerinde reaksiyon
torkunu absorbe edecek bir arag kullanilmasi tavsiye
edilir.

* Asiri veya yetersiz torklu baglanti elemanlarindan
dolay1 ciddi yaralanmalar meydana gelebilir. Belirli
bir tork gerektiren tertibatlar bir tork 6l¢er kullanilarak
kontrol edilmelidir. "Klik" tork anahtari olarak ad-
landirilan anahtarlar, potansiyel olarak asir1 tork kosullar
i¢in kontrol edilmez. Asir1 veya yetersiz torklu baglanti
elemanlar1 kirilabilir, gevseyebilir veya kopabilir.
Gevsetilen pargalardan firlayabilir.

* Sadece iyi durumdaki elektrikli veya darbeli soketler
kullanin. El soketlerini kullanmayn.

* Operator bir elektrikli aleti kullanirken ellerde, kol-
larda, omuzlarda, boyunda ve viicudun diger kisim-
larinda rahatsizlik hissedebilir. Caligma giinii boyunca
uygun duruslar arasinda degistirin, giivenli bir durus
saglayin ve uygunsuz veya dengesiz duruslardan kaginin.
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* Tekrarh calisma hareketleri, tuhaf pozisyonlar ve vi-
brasyona maruz kalma eller ve kollar i¢in zararh ola-
bilir. Ciltte duyarsizlik, karincalanma, agr1 veya beya-
zlama olusursa, aleti kullanmay1 birakin ve doktora
basvurun.

* Sinirh alanlarda ¢alisirken dikkatli olun. Ellerin alet
ve i§ parcast arasina sikismamasina dikkat edin.

* Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina neden ola-
bilir. Isvereniniz tarafindan veya meslek saglig1 ve
giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye edilen igitme koru-
masini kullanin.

+ Is parcasinin siki bir sekilde baglandigindan emin
olun.

+ Alisik olmadigimiz ortamda dikkatli olun. is
faaliyetinizin olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat
edin. Bu alet, elektrik giicli kaynaklar ile temastan izole
edilmemistir.

Reaksiyon ¢ubugu ile birlikte kullanilan aletler: Alet kul-
lanilirken elinizi asla reaksiyon kolunun yanina veya yakinina
koymayin. Aleti calistirmadan 6nce liitfen milin doniis
yoniine dikkat edin, reaksiyon kuvveti beklenmedik bir yonde
etki ederek ezilme yaralanmalari riskini beraberinde getire-
bilir.

Kavrama iceren aletler icin: Kavramanin ayrildigindan
emin olmadan iiriinii asla kullanmayin. Kavramay1 ayarladik-
tan hemen sonra dogru sekilde ¢alisip calismadigini kontrol
edin.

/\ UYARI Yaralanma Riski

Dogru parametre dosyasinin kullanildigindan emin olun.
Yanlis parametre dosyast, bedensel yaralanmalara yol
acabilecek ¢ok yiiksek torklara neden olabilir.

» Kontrolorde gosterilen maksimum torku, aletin
teknik verilerinde belirtilen maksimum tork ile
karsilastirin, bunlar ayni olmalidir.

Genel Talimatlar

Alet sadece ilgili vidali baglant1 uygulamasi i¢in uyarlanmis
iliskili tork reaksiyon ¢ubugu ile birlikte kullanilabilir.

/\ UYARI Ezilme Tehlikesi

N

/.

6158716540 6158716530

Baslamadan 6nce aletin doniis yoniinii kontrol edin! Bek-
lenmedik bir doniis yoniinde baslangi¢ bedensel yaralan-
maya veya maddi zarara neden olabilir. Hareketli
parcalar ezilme ve kesilmeye neden olabilir.

» Aleti ¢alistirmadan once aletin doniis yoniiniin dogru
oldugundan emin olun.

» Ellerinizi ve parmaklarimizi hareketli par¢alardan
uzak tutun.

Aletin calistiriimasi

1. Reaksiyon ¢ubugunu (7) reaksiyon ¢ubugu giivenlik bil-
gilerine gére monte edin 6159923710. Alet modelinize
bagli olarak kilitlemek i¢in segman (8) veya somun (9)
kullanin. Montaj detaylari i¢in bkz. Schema 3 ve
Schema 4.

2. Aleti kare boyutuna uyarlanmis bir soketle takin. Mon-
taj detay1 i¢in bkz. Schema 3. Soket tutucu aletle birlikte
verilmez.

3. Ayar diigmelerini (4) ve ekrani (3) kullanarak dogru
modu ayarlayin.

4. Ters yon diigmesini (6) kullanarak dogru yonii se¢in.

(9,

Aleti ve reaksiyon ¢ubugunu (7) reaksiyon ¢ubugu
giivenlik bilgilerine gére konumlandirin 6159923710.
Daha fazla ayrint1 igin bkz. Schema 3 ila Schema 7.

Ikinci tetige (1) basili tutun.
Birinci tetige (2) basili tutun.
Islemin sonuna kadar tetige (1 ve 2) basili tutun.

e e

Raporlama LED'lerinde (5) ¢alisma durumunu kontrol
edin. Yesil (Tamam), Kirmizi (Tamam degil).

Aku

Bir siiredir kullanilmayan akii paketlerinin kullanilmadan
once sarj edilmesi gerekir.

50°C'yi (122°F) asan sicakliklar, akii paketinin performansini
diisiiriir. Is1 veya giines 1sinlaria uzun siire maruz kalmaktan
kagimin (asir1 1stnma riski vardir).

Sarj cihazlarinin ve akii paketlerinin kontaklarmin temiz tu-
tulmasi gerekir.

Ideal bir kullanim 6mrii icin akiiniin kullanildiktan sonra tam
sarj edilmesi gerekir. Akiiniin olabilecek en uzun siireli kul-
lanim 6mriine sahip olmasi igin, sarj oldugunda akii paketini
sarj cihazindan ¢ikartin.

Batarya paketinin, onu asir1 yiikklenmeye karst koruyan ve
uzun bir Omre sahip olmasini saglayan bir asir1 yiikklenme ko-
rumasi vardir. Batarya elektronigi, asir1 stres altinda iiriinii
otomatik olarak kapatir. Yeniden baslatmak i¢in, {irtinii kap-
atip tekrar a¢in. Uriin tekrar ¢alismazsa, batarya paketi kom-
ple bosalmis olabilir. Bu durumda batarya sarj cihazinda
tekrar sarj edilmesi gerekir.

Bakim talimatlari

+ Biitiin bilesenlerin giivenli kullanim ve bertarafi
hakkindaki yerel iilkenin cevre yonetmeliklerine
uyun.

» Bakim ve onarim g¢aligmalart ancak yetkili personel
tarafindan ve orijinal yedek pargalar kullanilarak gergek-
lestirilmelidir. Teknik servis konusunda tavsiye i¢in veya
yedek parca gerektiginde iiretici veya size en yakin yetk-
ili bayi ile irtibata gegin.

e Kazara ¢alismasii 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

 Alet her giin kullaniliyorsa, aleti her {i¢ 3 ayda bir sokiin
ve inceleyin. Hasarli veya aginmis parcalart degistirin.
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* Plastik parcalara asla fren sivilari, benzin, petrol bazli
iiriinler, igeri sizan yaglar, vs. temas etmesine izin ver-
meyin. Kimyasallar, plastige zara verebilir, onu zayiflata-
bilir veya bozabilir ve bu da agir yaralanmalara neden
olabilir.

* Plastik parcalar1 temizlerken solvent kullanmaktan
kacinm. Plastiklerin ¢ogu, farkl: ticari solvent tiplerinden
kaynaklanan hasara kars1 hassastir ve bunlarin kullanil-
masi sonucunda zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres yagi,
vs. temizlemek i¢in temiz bez kullanin.

imha
* Bu ekipmanin imhasi ilgili iilkenin mevzuatina uygun ol-

malidir.

» Hasarli, aginmis veya yanlis ¢alisan tiim ekipmanlarin
KULLANIMI SONLANDIRILMALIDIR.

* Bu ekipmanin imhasi ilgili ilkenin mevzuatina uygun ol-
malidir.

» Sadece teknik bakim personeli tarafindan onarilmalidir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin nemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

s011050

Simgeler
' Makine tizerinde herhangi bir ise baglamadan
4 once, akii paketini sokiin.
@ Liitfen makineyi baslatmadan énce talimatlar
dikkatli bir bigimde okuyun.
E Elektrikli aletleri evsel atik malzemeleriyle
birlikte atmaym. Kullanim 6émiirleri dolmus
|

olan elektrikli aletler ve elektronik ekipman-
lar ayr1 toplanmali ve ¢evre koruma agisindan
uygun bir geri doniisiim tesisine geri gonder-
ilmelidir. Geri doniisiim Onerileri ve toplama
noktalari i¢in bolgenizdeki yetkili makamlar
veya bayinizle irtibata gegin.

Makineyi kullanirken her zaman koruyucu
gozlik kullanin.

n, Yiiksiiz hiz.

A% Volt

dk! dakika basina

=== Dogru Akim

A DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Faydah Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Chicago Pneumatic
web sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.cp.com.

Mensei llke
Hungary

Glivenlik Bilgi Formu

Gtivenlik Bilgi Formlar1 Chicago Pneumatic tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri tanimlamaktadir.

Dabha fazla bilgi i¢in liitfen Chicago Pneumatic web sitesini
qr.cp.com/sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Her hakki saklidir. igerigin veya bir kisminin izinsiz kul-
lanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlar1, parga numaralari ve ¢izimler igin
gecerlidir. Yalnizca onaylanmis parcalari kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimindan kaynaklanan herhangi bir
hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsaminda
degildir.

TexHNn4YeckKu gaHHun

OnucaHue Ha npodykma

Hamnpagete cnpaBka cbe Schema 2.

Bropu cycbk

OCHOBEH CITyChK

ExpaHn ¢ qucruieit

ByTonu 3a HacTpoiiku
WHopManmoHHN CBETOINOIN

ByToHn 3a obparen xox

~N O R W N

PeakTuBHa manra Tun S (BKJIIOUEHA B JOCTaBKaTa Ha
UHCTPYMEHTA)

Oeknapauun

Heknapauyusi 3a coomeemcmeue EC

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, nexnapupamMe Ha CBOs TUYHA

OTTOBOPHOCT, Y€ MPOJYKTHT (C HANMCHOBAHHE,

THIT U CEPUCH HOMED, BIK. 3arjlaBHATA CTPAHHIIA)

€ B ChOTBETCTBHUE ChC ClieTHATa(HUTE)

HupextuBa(n):

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE
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[IpunoxxeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH!

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328Vv222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Biractute Morar J1a HOMCKAaT ChOTBETHATA
TEeXHUYECKa HHPOPMALHS OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04
Pascal ROUSSY

IMoamuc

=t

Heknapauus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBO Haysirane < 72 dB(A), HecurypHoct 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ EN 62841-2-2:2015.

* Hugo Ha 3BykoBa momHocT < 83 dB(A), HecurypHocT 3
dB(A), B crotBeTcTBHE ¢ EN 62841-2-2:2015.

+ OO6mma BUOpanMoHHa CTOMHOCT < 2.5 m/s*, HECUTYPHOCT 3
m/s?, B choTBeTcTBHE ¢ EN 62841-2-2:2015.

Tesmn nekmapupaHn CTOIHOCTH ca MOJTYYeHH IIPU N3IHTBAHHS
OT J1a00paTOPEH THIl B CHOTBETCTBUE C IOCOYCHUTE
CTAQHJAPTH U ca MOAXOMAAIIH 33 CPAaBHEHHE C ICKJIapUPAHHUTE
CTOMHOCTH Ha APYT'H UHCTPYMEHTH, U3IUTBAHU B
CBOTBETCTBUE ChC CHUIUTE CTAaHAAPTHU. Te3U NeKIapupaHu
CTOMHOCTH He Ca IOJIXO/SIIN 3a U3M0I3BaHe IPH OLIEHKA Ha
pHCKa, Thif KATO CTOWHOCTUTE, U3MEPEHH Ha OTACIHUTE
paboTHM MecTa Morar J1a ObJaT M0-BUCOKH. [leHCTBUTETHNTE
CTOMHOCTH Ha N3JIaraHeTo Ha BB3JCHCTBUE U PUCKBT OT
YBPEKIAHUS, TOHACSHH OT OTACITHHS MOTPEOUTEN ca
YHUKAJHHU U 3aBUCAT OT HAYMHA Ha pabdoTa Ha MOTPEOUTEIS,
BUJIa Ha paboTaTa M KOHCTPYKLHATA Ha pabOTHATA CTAHIHS,
KaKTO U OT BPEMETO Ha U3Jlarane U (GU3N4eCcKOTO ChCTOSHUE
Ha TTOTpeOuTeNs.

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, He moemame
OTrOBOPHOCT 3a IOCIICACTBUATA OT U3IOJI3BAHETO HA
JCKJIApUPAHUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOWHOCTH,
OTpa3sBallli ICHCTBUTEITHOTO H3JIaraHEe Ha BB3ACHCTBUE, IPU
WH/IMBHU/IyaJTHA OIIEHKA HA PUCKA B CUTYAIUs HA PEaTHO
pabOTHO MSICTO, HaJ/l KOSTO HSIMaMe KOHTPOJL.

To3u MHCTPYMEHT MOXKe Jia IPUYUHU CHHIPOM Ha BUOpaLnK
pBKa-pamo, ako yrnorpedara My He Objie HallpaBiIsiBaHa
anexBatHo. EC ynmbpTBaHe 3a ynpaBieHue Ha BUOpaluu pbKa-
pamo MoJKeTe Jla HaMepHTe, KaTo rnoceture http://
www.pneurop.eu/index.php u m3bdepere

'"Tools' (MucTpymMenTn), a cien Tosa - 'Legislation'.

[IpenopwuBame aa Objie MPOBe/IeHa IIporpaMa 3a 3paBeH
HAJ[30p, Ype3 KOSITO J1a Ce ONPEICIIST PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIH C€ J0 M3JIAraHETO Ha IIIyM ¥ BUOpAIIHH, TaKa 4e
pabOTHUTE MPOIeIyPH J1a ObIAT MOAUDUIIUPAHH C TSI
MPEJOTBPATABAHE HA OBACIIH YBPCKIAHHS.

@ AKo TOBa 000pyIBaHE € MPEAHA3HAYCHO 3a (PUKCUPAIIH
MPHJIOKEHHUS
Emucusita Ha 11yM € OCOYCHA KaTo YKa3aHue 3a
u3paboTBaIys MaluHaTa. JJaHHUTe 32 eMUCUHTE HA
IIyM B BUOpAIMH 32 Is1aTa MalivHa TpsiOBa ja ca
MIOCOYCHH B PHKOBOJICTBOTO 3a TIOTPEOUTEIIS Ha
MaIllHaTA.

Cneuyudgpukayuu Ha 6e3xu4yHama
KOMyHUKauyusi

BLUETOOTH LOW ENERGY (nucka eneprus) 4.2®
UYecrota: 2400 MHz — 2483,5 MHz
EIRP: <10 dBm (zmeruben-muimBar)

CrnoBHara Mapka u jiorata Bluetooth® ca perucrpupanu
TBPrOBCKH MapkH, codcTBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc.

PeauoHasniHuU usuckeaHus
/\ NPENYIIPEXKIEHUE

To3u MMPOAYKT MOXKE Ja BU U3JIOKHW Ha KOHTAKT C
XUMHUKAIIY, BKJIIOUYUTEITHO 0JI0BO, 32 KOETO B 1aTa
KanudopHus e u3BecTHO, 4e IPUUUHSBA PaK U BPOJICHU
MasipopMalMy UM APYTH BPEAH 110 OTHOIIEHUE Ha
BB3MPOU3BOIUTEIIHATA CITIOCOOHOCT. 3a JOIbIIHUTEIHA
nHpopmanus rmocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIITE — IPEJANTE HA IOTPEBUTEJIS

A NPEAYHPEXIEHUE Ilpoyerere BCHUKH
npeaynpeskaeHus 3a 6e30NacHOCT, HHCTPYKIMH,
WIIOCTPALNHU U celu(pUKALUM, IPEAOCTABEHH C TO3H
NMPOAYKT.

Hecna3BaneTo Ha BCUUKN MHCTPYKIUH TOCOUYEHU I10-
JI0JTy, MOXeE J1a JIOBEZIE 10 TOKOB yap, Imoxap,
MaTepualHy EeTH W/UIN CEPHO3HH HApaHIBaHNUS.

3ama3ere BCHYKM NMPeTyNpPeKIeHUus] H HHCTPYKIINHU 32
0bjena cnpaBKa.

A NPEAYHOPEXJIEHUE Tpsa6sa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendu 3a
0e30MmacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAIUs, padoTa u
NOJAPBKKA.

Oeknapauus 3a ynotpeba
» Cawmo 3a npodecronanna ynorpeoa.

e To3m TIPOAYKT XU HETOBUTE NMPUHAIIC)KHOCTH HE MOTaT Ja
6’bI[aT TIPOMEHAHU 11O KAaKBBTO U 1a € HAYWH.

* He u3non3Baiite TO3u MPOIYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HAUCHHUATA HA JAHHWUTE HA MIPOYKTA UK
MPEYNPENKTCHHUATA 32 OMACHOCT BBPXY HEr0 MpecTaHar
na ObJIaT YETIIMBY WX CE OTKa4yaT, He3a0aBHO T'H
MTOIMEHETE.

* IIpoaykThT TpsiOBa 1a ObJic HHCTAIMPAH, U3MIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH ¢IMHCTBCHO KBAJTU(UIIMPAHU JIAIIA B
WHIyCTpHATIHA Cpe/a.
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lMpedHa3Ha4yeHue

To3u mpoayKT € mpeaHa3HaYeH 3a yroTpeda eNHHCTBEHO OT
ITBJTHOJICTHH JIUIIA, KOUTO ca TPOYEIH 1 pa3dpain
WHCTPYKIIMUTE U IPEAYIPEKIACHUATA B HACTOSIIOTO
PBKOBOJICTBO 1 MOTAT Ja C€ CMATAT 32 OTTOBOPHU 32
JIEUCTBUSTA CH.

e To3m IMPOAYKT € MpE€AHa3Ha4YCH 3a MOHTHUPAHE U
OTCTpaHsBAaHC Ha p€36OBaHI/I BUHTOBC B IbPBO, MCTAJl
WM 1mjacrMaca.

* VYmotpeba camo Ha 3aKpPHUTO.

* He uznomn3paiite IMMPpOAYKTa 3a HUKAKBH LICJIN, pa3JINYHA
OT OIMCAHUTE TYK.

* He ce paspermraBa H3Moa3BaHETO My 3a APYTH LIEIH.
IIpenopbuuTesnu 6aTepuu
8940176068: CP36XP25
IIpenopb4yuTEIHO 3aPS/IHO YCTPOHCTBO
8940176069: CP18-36CH
IIpenopbunTeTHA peaKTHBHA LIAHTA

W3non3Baiite peaktuBHa manra (7), BKJIIOYEHA B JOCTaBKaTa
Ha MHCTPYMEHTA. 3a Ipyry MOJEIH HAlpaBeTe CIIpaBKa ¢
JOKyMeHTa ¢ pedeperter Homep 6159923710.

O6uwu npedynpexdeHusi 3a 6ezonacHocm
Ha eflekKmpuYecKu UHCMpyMeHmu

TepMHUHBT ,,eJIEKTPUUECKU UHCTPYMEHT B
MIPeAyNpEKACHUATA CE OTHACS 3a 3aXPaHBaH OT LICHTPAIHATA
MpeKa (¢ Kaber) eNeKTPUIECKH HHCTPYMEHT WIIH 33 TaKbB
ChC 3axpaHBaHe OT O6arepus (0e3 kaben).

Be3onacHocT Ha padoTHATa 30HA

* IoaabpikaiiTe padoTHATA 30HA YKCTA U 100pe
ocBeTeHa. Hemonpenennre i ThMHA PaOOTHH 30HU
TIpeapasmnoaaraT KbM HHIHICHTH.

* He u3nos3Baiite e1eKTpHYecKH HHCTPYMEHTH BbB
B3PHBOONACHA 00CTAHOBKA, HANIPHMeP B NPHCHCTBHE
Ha 3anaJuMH TeYHOCTH, Fa30Be WJIH Mpax.
WHcTpyMeHTHTE TeHepupaT UCKPH, KOUTO MOXKE Jla
BB3IUIAMEHST Npaxa Wi U3MapeHUsTa.

* JIpbiKTe AenaTa M CTPAHMYHHTE JIHIA HA PAa3CTOsIHUE,
J0KATO PafoTHTE C eJIeKTPOHHCTPYMEHTH.
OTBIMYAaHETO HA BHUMAHHUETO BH MOXKE Ja 10BeaAC 10
3aryba Ha KOHTpPOIL.

Enextpuyecka 0e3onacHocT

* M30srpaiiTe KOHTAKT ChC 3a3eMeHH MOBBPXHOCTH
KaTo Tp”lzﬁl/l, paauaTopu, roTBapCKu Ne4YKu U
XJIaaAuJIHUIM. CT)I_IleCTByBa TO0-BUCOK PUCK OT TOKOB
yaap, ako T4JIOTO BU € 3a3€MCHO.

* He uznaraiite eJleKTPOUHCTPYMEHTHTE HA IbK MU
BJIa:KHHM aTMocdepHu yciaoBusi. HapnuzaneTo Ha Bosa B
€JIEKTPUYECKHS HHCTPYMEHT TTOBHIIIABa PUCKA OT TOKOB

ynap.
JInuna 6e3omacHoOCT

* bbaere Hampek, BHUMAaBaiiTe ¢ 1eiiCTBUATA CH U
U3M0/13BaliTe 3ipaBusl CH pa3yMm npu padora ¢
ejekTponHcrpymenta. He uznoJsBaiite
eJIeKTPUYeCKHsl HHCTPYMEHTa, KOraTo ycemjare

yMoOpa WJIH CTe 10/l Bb3/IeliCTBHETO HA HAPKOTHIIH,
aJIKOX0JI WJIH JieKapcTBa. MUTr HEBHUMaHKE TPy paboTa
C €JIEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH MOXKE J1a IOBEJIE JI0
CEpUO3HO HapaHsBaHE.

* HM3nonsBaiiTe 1MYHM NpeAnasHu cpeacTa. Bunarn
HOCeTe MpeANna3sHu 049uJIa. 3alIUTHATa EKUITUPOBKA KaTo
MIPOTHBOIIPAX0OBa MacKa, HEIUIB3TAIIH CE 3al[UTHH
00yBKH, KacKa M aHTHU(OHH, ITOIXO/ISIIH 32 YCIOBHATA,
I11e HaMaJISIT PUCKa OT HapaHSBAHMS.

e IlpenorBparsiBaiiTe HCBOJIHO BKJIIOYBaHe. Y Bepere
ce, Ye MPEeBKIIIOYBATENAT € B mo3unus "M3kiawoueno",
MpeIn 1a CBbP3BaTe HHCTPYMEHTA KbM 3aXPaHBAHETO
u/ujau 0aTepunTe, 1a ro MOBAUraTe WIH HOCHUTE.
HoceHeTo Ha elneKTpHUYeCKH HHCTPYMEHTH C TIPBCT,
MTOCTaBEH BHPXY KIF0Ya, MK IT0JaBaHETO Ha 3aXpaHBaHE
KBM CNICKTPUIECKH HHCTPYMEHTH C IIPEBKIIIOYBATEI HA
no3unus "Brirroueno" mpepasmoiara KbM WHITHICHTH.

¢ CpajieTe BCHYKH 3aTdramy UJjiv racdim KJIn4dose,
npean 1a BKIKYIUTE €JICKTPOUHCTPYMEHTA. "acuen
WK peryJivpall K4, OCTaBCH Ha BbPTALIAaTa C€ 4aCT Ha
CJICKTPUUICCKUA UHCTPYMEHT, MOXKE a JOBCJC 10
HapaHsABaHC.

* He ce nporsiraiite TBbpAe MHOI0. JIpbiKTe KpakaTa
CH B MOAXOAAIIATA MO3ULHUS U Na3eTe PAaBHOBeCHE 110
BCsAKO BpeMe. ToBa 1o3BoJIsBa MO-T00BP KOHTPOJI BBPXY
CJIEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT MPY HEOYaKBAaHHU CUTYaIlH.

* Hocere noaxoasima ekunuposka. He Hocere
c¢B00O0HU apexu uiau OmxkyTa. [1azere kocara u
JpexuTe CH AaJjied OT ABUKEIUTE ce YACTH.
CBoboaHUTE Ipexu, OMKyTaTa WK JbJIraTa Koca Morat
J1a Ce 3aKayar 3a IOJABIKHUTE YACTH.

* AKO ca OCUTYPEHH YCTPOIiCTBa 32 H3BJINYAHE U
chr0npaHe Ha mpaxa, ce yBepeTe, 4e Te ¢a CBbP3aHH H
ce U3MOJI3BAT 110 NpeAHa3Havenne. M3nomn3BaHeTo Ha
yCTpoicTBa 3a ChOMpaHe Ha Ipax HaMaJsiBa OMacHOCTTa
OT HEro.

* He no3BoJasBaiiTe Nno3HAHUATA, IPUIOGUTH OT
YeCTOTO M3M0JI3BaHe HA HHCTPYMEHTH, 1a ObaaT
NpeINnocTaBKa 3a HTHOPHPaHe HA MPHHIIUITUTE 32
Oe3omacHa padoTa ¢ ”HcTpyMeHTH. HeBHUMaHnEeTO
MOXe€ /1a JIOBEJIC 10 TE)KKU HapaHsIBaHUS B PAMKHUTE Ha
4acTH OT CeKyH/ara.

» JIpbiKTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA 32 H30/IMpaHaTa
MaTepus Ha IPBKKATA, KOraTo H3BbPLIBATE
JeifHOCTH, IPH KOUTO 3aTATALI0TO YCTPOHCTBO MOKe
Ja BJe3e B KOHTAKT Ch¢ CKpHUTH Kabean. Koraro
KPETIe)KHUTE CIIEMEHTH BJIS3aT B KOHTAKT C Kabel moJ
HalpeXKEHUE, MOraT Aa U3J10)KaT METAJIHUTEC YaCTU Ha
CNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha SJICKTPHUCCKO HAMPSIKCHUE
Jia IPUYMHAT TOKOB yJIap Ha omepaTtopa.

Ynorpe6a u rpu:ka 3a HHCTPYMeHTa

* He npunaraiite cujia BbpXy eJIeKTPOMHCTPYMEHTA.
HN3non3BaiiTe moaxoasms eJeKTPUYECKH
MHCTPYMEHT 3a Bamara padora. [logxoasmmst
CJIIEKTPHUYCCKU HHCTPYMEHT Iie paboTu mo-100pe u mo-
0e30IaCHO ChC CKOPOCTTA, 32 KOSTO € KOHCTPYHPAH.
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* He u3noJusBaiiTe eJIeKTPOUHCTPYMEHTA, AKO
MPeBKJIYBATEIAT He ce BKIIYBA H U3KJIIYBA.
Bcexu mHCTpYyMEHT, KOHTO He MOXe J1a ObJie yIpaBisiBaH
OT MPEBKIIIOYBATEIISI, € ONACeH U TPsiOBa 1a ObJie
MOIPABEH.

* U3Bajere miencesia 0T 3aXpaHBAHETO U/MJIH NAKeTa
O0aTepuu, aKo e pasrjiodsiem, Npeau ia U3BbpUIBaTe
BCAKAKBH HACTPOIKH, CMSIHA HA aKCECOAPHU WJIH Aa
chXpaHsBaTe eJIeKTPOMHCTPYMeHTHTe. TakuBa
MIpeana3sHi MEPKH HaMaJIsiBaT PHCKa OT HEBOJIHO
BKJTFOYBAHE Ha EJIEKTPUICCKUS HHCTPYMEHT.

* ChbxpaHsiBaiiTe eJICKTPOMHCTPYMEHTHTE Jajied 0T
Jela M He MO3BOJISIBAliTe HA JIMIA, He3aII03HATH C
€JICKTPOMHCTPYMEHTA WM € Te3H HHCTPYKIHH, 12 T'0
U3M0J3BaT. EJeKTpriecKkuTe HHCTPYMEHTH Ca OIacHH B
phLeTe HAa X0pa, HeOOYUYEeHH J1a T T0JI3BAT.

* IMonabpakaiiTe eleKTpUYECKHTe HHCTPYMEHTH H
TeXHUTe NMpuHaLIexHocTH. [IpoBepsiBaiiTe 3a
pa3sMHHABaHe WU cJleNBaHe HA MOABHKHUTE YACTH,
NPONYKBAHE HA YACTH WJIH APYTH ChCTOSHUS, KOUTO
MOrarT Ja NOBJHSAAT BbPXY padoTaTa Ha
HHCTPYMEHTA. AKO ¢ IOBPE/IeH, eJ1eKTPHYeCKUSAT
HHCTPYMEHT TPsi0Ba 1a Ob/Je NonpaBeH npeau
ynorpeda. MHOTO OT MHIMACHTHTE Ca IPUINHEHH OT 37I€
MO IbPKAaHH EIEKTPUUECKH HHCTPYMEHTH.

* Ilazere pe:xeniuTe HHCTPYMEHTH OCTPH M YHCTH.
BeposaTHOoCTTa MPAaBUIHO MOAIBPKAHUTE PEKEIIN
WHCTPYMEHTH C OCTPH PEXely prOOBe Ja 3aTerHaT € I10-
MaJka U T€ C€ yIpaBisBaT MHO-JIECHO.

* H3znoJi3BaiiTe eJIeKTPOUHCTPYMEHTA, AaKCECOAPUTE,
HAKPaliHULMTe U JPYTH CbIVIACHO Te3U HHCTPYKIHH,
KaTo uMaTe npeaBu paboTHUTE yca10BUs U padoTara,
KOSITO 1e 0b/ie M3BbPIIBaHA. YIOTpeOaTa Ha
€JIEeKTPOMHCTPYMEHTA 3a IEHHOCTH, PA3INYHU OT
IpeHa3HaYeHUEeTO My, MOXKe Ja JOBEJE A0 OMacHU
CUTYyaIlHU.

» Ila3zere IpBb:KKHTE U MOBBPXHOCTHTE 32 3aXBalllaHe
CYXH M YUCTH, 0e3 MacJIo U rpec 1o TaX. XIb3raBUTe
JPBKKU 1 TIOBBPXHOCTH 3a 3aXBAIIAHE HE ITO3BOJIABAT
6e3omacHa paboTa U KOHTPOJI BEPXY HHCTPYMEHTA B
HCOYaKBaHU CUTYalluU.

Ynorpeba u rpuxka 3a HHCTPYMEHTa Ha OaTepun

* Ilpe3apexaaiiTe camo cbC 3apsiIHOTO YCTPOICTBO,
oIpesieJieHO OT MPOU3BOAMTEIs1. 3apsAAHO YCTPOUCTBO,
MOJXO/SIIIO 32 €WH BUJ NTAKET OaTepHH, MOKE Ja
Ch3/1aJIe PHCK OT MOKap, KOTaTo Ce U3IMO03Ba C IPYT
naker 6arepum.

* HM3noasBaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO €
ompesieJieHUTE 32 TAX MaKeTH 0aTepuu. YnorpebaTa Ha
KaKBHTO M Ja OWJIO IPYTH MaKeTH OaTepuy MOXe aa
Ch3/1a/Ie PUCK OT HAapaHSIBaHUS WX TTOXKap.

* Koraro 6aTepuuTe He ce M3M0JI3BAT, I'M IPbKTE HA
pa3cTosiHUE OT APYTH METAJHH NMPeIMETH KaTo
KJIaMepPH, MOHETH, KJIKY0Be, MUPOHH, BUHTOBE 1
JOPYTH MAJIKH METAJTHH NMpPeAMeTH, KOUTO MOTaT a
CBh31a7aT BPH3KAa OT €IHH TEPMHHAJI /IO IPYT.
CBBp3BaHETO HA KJIIEMHUTE Ha OaTepusATa HA KHCO MOXKE J1a
MPEAN3BUKA M3TAPSHUS HIIH OXKap.

* IIpu HempaBH/IHA eKCILIOATALUSA OT OaTepusATa MOKe
Aa u3Teye TeYHOCT; U3dsirpaiite KoHTakT. Ilpn
Bb3HUKBAaHe HA CJIy4aeH KOHTAKT U3MMIiTe ¢ BOJA.
AKO TEYHOCTTA MONATHE B OUHTE, MOThPCETe U
MeIuIUHCKA moMonl. TeqHocTTa oT GarepusTa MOXe 1a
MPEeIM3BUKA BH3MAICHNAC UITH U3TAPSHUSL.

* He uznouspaiiTe noBpeaeH WM M3MeHeHH OaTepuu
WM MHCTPYMeHTH. YTioTpebara Ha MOBPEACHH! FITH
M3MEHEeHH 0aTeprun MOKe Ja JOBEAE A0 HelpeICKa3yeMu
e(eKxTH, KOUTO MOTaT J1a OBAaT MpEeAIoCcTaBKa 3a oXap,
€KCIUTO3US WIIM PUCK OT HapaHsBaHE.

* He uznaraiite 6aTepuute HINM HHCTPYMEHTA HA OI'bH
WU NPeKaJieH0 BUCOKa TemnepaTypa. M3naranero Ha
oreH wiu Temnepatypa Haja 130 °C moxke 1a 1oBeje 10
€KCIUIO3HS.

* CueasaiiTe BCHYKH HHCTPYKIMH 32 3apexk1aHe U He
3ape:xaaiiTe 6aTepuuTe HIM HHCTPYMEHTA H3BbH
TeMIlepaTypHHUS IHANA30H, I0COYeH B MHCTPYKIMUTE.
HenpasunzoTo 3apexJaHe WK 3apeKIaHe pu
TeMIepaTypa U3BbH IOCOUEHUS TUAMAa30H MOXKeE Ja
MOBpe/IM OaTepusiTa 1 J1a YBEIMUHN PUCKa OT MOXKap.

CepBHU3HO 00CTyKBaHe

* O0ciIy:KBaHETO HA eJIeKTPOMHCTPYMEHTA TPsAOBaA 1a
ce M3BBPIIBA 0T KBAIN(PUIHPAH MEPCOHAT, KATO Ce
H3MO0JI3BAT CAMO HWIEHTHYHU pe3epBHHU YacTu. ToBa mie
rapaHTHpa MOIbPKAHETO Ha OE30MACHOCTTa Ha
CIIEKTPONHCTPYMEHTA.

* Huxora He 00ci1y:KBaiiTe MoBpe/ieHH daTepun.
OO0city)XBaHETO Ha IMaKeTHTe OaTepuu TpsOBa ja ce
H3BBPHIBA CAMO OT IPOU3BOJAUTEIIA UJIN OT
OTOPU3UPAHUTEC JOCTABYNIU HA YCIIYT'U.

Uncmpykyuu 3a mo3u npodykm

MpepynpexaeHue!

3a HamMa/IIBaHe HA PHCKA OT MOKap, HapaHsIBaHe HA Xopa
M MOBPeIa HA NPOAYKTA NOPaJAH KbCO CheANHEHHe,
HHUKOr'a He noransiite Bamusa nHCTpyMeHT, naKkeT
OaTepHH WM 3aPSITHO YCTPOICTBO B TEYHOCT U He
JAOIyCKaliTe MPOHMKBAHETO HA TEYHOCT B TAX. Kopo3uBuu
WJIH MPOBOAMMH T€YHOCTH KATO MOPCKA BO/Ia, HAKOH
NMPOMHIILIEHH XHUMHUKAIH, 0eJIMHA MJIH ChAbPKAILIT
OeJIMHA MPOJYKTH MOTaT Aa NPeIu3BHKAT KbCO
che/IMHEeHHe.

CneuunanHn Mepku 3a 6e3onacHocCT

e MammnHaTta MOXe Ja C€ MU3I10JI3Ba CaMO 3aCTHO ChC
CbOTBCTHUS PCAKIIMOHCH JIOCT 3a a6cop61/1paHe Ha
YCYKBAHCTO, KOHTO € TMPUKPETIEH KbM Bpb3KaTa Ha BUHTA.

* 3non3BaiiTe BTOpUs CyChK 32 HAMallsiBaHE HAa pUCKa OT
3aKJICI[BAHE HA MPBCTUTE WU PBLETE MEKTY
PCAKIMOHHHUS JIOCT U PAOOTHHS CIICMEHT.

* Bwunaru npoBepsiBaiiTe 1aiy KOHTAKTHATA 30HA C
PEAKIMOHHMS JIOCT MOXKE 13 U3AbPKN HA PEaKIIMOHHUS
BBPTSII] MOMEHT C [1eJ] MUHIMU3UPAHE Ha PUCKA OT
MOBpE/a Ha UMYIIECTBOTO WJIM CEPUO3HO HapaHsSBaHE.

© Chicago Pneumatic - 6159925520 117



Safety Information

CORDLESS NUTRUNNER

CneumnanHu Mepku 3a 6e3onacHocCT

A HNPEAYHNPEXKIEHWUE OnacHoct 0T npeMa3BaHe

BropusT Tpurep npuHy»k/1aBa IMoI3BaTeNs a U3II0I3Ba
JIBETE CU PblIe, 32 Ja paboTh ¢ MHCTpyMeHTa. B ciyvai
4e He Ce M3I0JI3BA, € Bb3MOXKHO ONEPaTopbT CIy4aiHO
Jla 33JIeWiCTBa MHCTPYMEHTA, JOKaTO Peryimpa
PEaKLMOHHHMS JIOCT, KOETO MOXKE J1a JIOBEIE /10 CEPHO3HO
HapaHsSBaHE HA PBIICTE.

> VYBepere ce, ue HHCTPYMEHTBT HE MOXKeE 1a Ob/ie
3aJBMIKEH CJIe]] OCBOOOKAaBaHE HAa BTOPUS TPUTED.

» BuHaru tecrBaiiTe HHCTPYMEHTA, KaTO IIbPBO
0cB00OOIMTE CITyChKa Ha BTOPUSI TPUTEP U CJIE]] TOBA
HATHCHETE TPUrepa Ha HHCTPyMEHTA. AKO
MHCTPYMEHTBT CTapTUpA, cupere padora.

O6LWwm MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT npu
MOHTaX

MoHTaXXbT Tpsi0Ba J]a Ce U3BBPILBA CAMO OT KBATH(HUIIUPAH
MepCOHAIT.

Oxauere HHCTPYMEHTA 10 CUT'YPEH HA4WH, HAIPUMep C
romoInTa Ha crabmnuzarop. Koraro n3nomnssare ckoda 3a
OKauyBaHe, ce yBepeTe, 4e Tsl € B JOOPO ChCTOSIHUE U €
MIPaBUITHO 3aTErHaTa.

Bunaru cBbp3BaliTe cucTeMara KbM 3a3€MEH KOHTAKT.
Bunarm ce yBepsiBaiiTe, ue KaOenbT 3a 3aXpaHBAHETO €
pa3KaueH U 4e KOHTPOJIEPHT € N3KITIOUCH, NIPEIH 1a CBEPIKETE
WM pa3KkaduTe Kabesna Ha MHCTPYMEHTA.

O6wwu ycnoBus 3a 6esonacHocT npu paboTa
* Ilopaau puck ot 3axBaniaHe He HOceTe PbLKABHIIU.

* bbaere roroBM 3a NPOTUBOJEICTBAIA CHJIA, KOSTO
11e e HAJUIe P U3M0/JI3BaHe HA HHCTPYMEHTA.
Bunaru npuabpxkaiite ppkOXBaTKaTa Ha MHCTPYMEHTA
cTaOMITHO B ITOCOKA, TPOTHBOIOJIOKHA Ha BBPTEHETO Ha
INUH/IETa, 32 1a HAaMaJITe BHE3AITHUS PEaKTHBEH
BBPTSII MOMEHT IIPH OKOHYATEITHOTO 3aTsTaHe U
IPBOHAYAITHOTO pa3XjiabBaHe.

* Hukora He xBalaiiTe MexaHH3Ma, THe310TO HJIH
YIBJLKUTEIS HA MeXaHu3Ma.

* IlepconaabT, padoTel ¢ MHCTPYMEHTA U U3BBPIIBALL
HEroBaTa MoIPbiKKa, TPAOBa 1a 0bae GU3NUecKu
rojieH 3a padoTa ¢ pa3MepuTe, TerJ10TO 1 MOITHOCTTA
HA HHCTPYMEHTA.

* AKO ¢ Bb3MOKHO, H3I10JI3BaliTEe PAMOTO 32 OKAYBaHe
3a abcopOupaHe Ha peaKTHUBHHUS BbPTSALI MOMEHT.
AKO TOBa He € Bb3MOKHO, CTPAHHYHHUTE PbKOXBATKH
ce U3M0JI3BAT NPH HHCTPYMEHTH ¢ MPAaB KOPIYC WU
BHHTOBEPTH; PEAKIIMOHHHTE JIOCTOBE ce U3IMO0J3BAT 3a
BIJIOBH raiikoBepTH. [IpernopbuBa ce n3NoiI3BaHeToO Ha
CpeAcTBO 3a abcopOupaHe HA PEaKTHBHUS BHPTSIIL
MoMmeHT Hag 4 Nm (3 Ibf.ft) nmpu unCcTpyMEHTH € IpaB
kopnyc, Hax 10 Nm (7,5 1bf.ft) npu BunTOBepTH M Hax 60
Nm (44 1bf.ft) 3a prioBu raifikoBepTH.

* Cepno3Hu HapaHsIBAaHUSA MOTaT 1a 0bAAT NPUYUHEHH
OT NMpeHaTsraHe WM HeJ00po 3aTsiraHe Ha
KpenexxuuTe eieMeHTH. Cro0KHUTEe, U3MCKBAIIN
OTIPEJICIICHO 3aTsATrane, TpsAOBa Aa ObIaT MPOBEPSIBAHU C
JIMHAMOMETPHUYEH KJtou. Taka HapeueHuTe ,,IpaKanu’

JMHAMOMETPUYHH KIIFOUOBE HE MPOBEPSIBAT 32
MOTEHIMAIHO ONACHU YCJIOBHS HA TIPEHATSITaHE.
[Ipenarernatu uian HeJOOpe 3aTErHATH KPETICKHU
€JIEMEHTH MOT'aT Jla Ce CUYIIAT, Pa3XJadsT Uil pas/essT.
Bb3MoxkHO € pa3xiabeHuTe crio0KH aa ce pa3xBbpyar.

* HM3nonsBaiiTe eANHCTBEHO BJIOMKKH 32 €JICKTPUYECKH
WM yIApHH raiikoBepTH B 100po cberosiHue. He
M3I0JI3BAlTE pPhYHU HAKPAUHUIIM 3a 3aTsTaHe.

* Koraro u3noJ3Ba eJ1eKTPOUHCTPYMEHT, ONIEPATOPHT
MO3Ke 12 TIOYYBCTBA TUCKOM(OPT B IJIaAHUTE, PhIETE,
paMeHeTe, BpaTa v IPYTrd 4YacTH HA TAI0TO. CMCHSNTE
MO3UIIMATA CU TIPe3 PAOOTHHUSI JICH, CTHIIBANTE CTAOMITHO
U M30sTBaiiTe HEYHOOCH M HeOaTaHCHPAH CTOCK.

* IMoBTapsimuTe ce pabOTHH ABMKEHHs, HEY100HATA
1032 M M3J1araHeTo Ha BUOPALMH MOTaT 2 NPUYHHAT
BpeIH Ha JJaHUTe U pbLeTe. AKO CE M0sSBU
BKOYaHsABaHE, U3TPBIIBaHEe, O0JIKAa WK TOOesIBaHe Ha
KO’kaTa, peKkpaTeTe paboTa ¢ HHCTPyMEHTA U ce
KOHCYJITUPAITE C JIeKap.

* BuumasaiiTe npu padoTa B TeCHH NPOCTPAHCTBA.
Brumagaiite 1a He cMaukaTe pbKaTa CH MEXILy
MHCTPYMEHTA U JeTaila.

* BucokuTe HMBa Ha IIYM MOraT Aa NPUYHHAT
NMOCTOsIHHA 3ary0a Ha ciayxa.l3non3Baiite
HIyMO3anTyIIUTETHY PEANa3UuTeNt 3a YIINTE,
NpernopbyYaHy OT BallIvs paboToaaTelN WM pa3nopeonTe
3a 6€3011acHOCT ¥ TPY0BA MEANIIMHA.

* YBepeTe ce, 4e 00paOOTBAHMSAT €T € 3aXBaHAT
3ApaBo.

* Ilpu paGora B Hemo3HATa 00CTAHOBKA MOAXO0KAAliTE €
BHHMaHHe. OCb3HABANTE €BEHTYAIHUTE OMACHOCTH,
Ch3aJEHU OT TPYJI0BaTa BU AeHHOCT. To3U HHCTpyMEHT
HE € M30JIMPaH Cpelly KOHTAKT ¢ M3TOUYHHIN Ha
CJICKTPO3aXpaHBaHe.

HNHCTpyMeHTH, M3M0JI3BAHHU 32€/IHO C PeaKIMOHEH JIOCT:
Hukora He mocTaBsiiTe pbKkaTa ci B OJM30CT 10 pEaKIIMOHHHUS
JIOCT, JIOKaTO HUHCTPYMEHTHT € B ekcitoaranus. [Ipenu na
BKJIFOUMTE UHCTPYMEHTA, IPOBEPETE NIOCOKATa HAa BbPTEHE Ha
Bajia, MPOTUBOJEICTBAILIATA CHJIa MOKE J1a C€ TIPOSIBU B
HEOYaKBaHa MIOCOKA C PUCK OT MPUTUCKAHE U HApaHSIBAHE.

IIpu MHCTPYMEHTH, KOUTO BKJIIOYBAT CheIHHUTEJI:
Huxkora He m3nomn3Baiite npoaykTa, 6€3 a CTe ce YBEpHIIH, e
CHEIUHHUTENAT ¢ n3KkimoueH. HezabaBHo ciien perynnpaneTo
Ha ChEIMHUTES IPOBEPETE 3a NMpaBUiIHA padoTa.

/\ NPEAYIPEXJIEHUE Puck ot HapaHsiBanust

VYBepere ce, 4e U3M0I3BaTe IPaBUIHUSA (aili ¢
napametpu. [lorpenrnusT ¢daiin ¢ mapamerpu Moxe ja
Ch3Ja/le TBHPJIE BUCOK BBPTSAL] MOMEHT, KOWTO J1a
JIOBEJIE J10 TEJIECHU HapaHABaHMS.

» CpaBHETe MaKCUMAJHUS BHPTSII MOMEHT, IIOKa3aH
Ha KOMITIOTHPA, C MAKCUMAITHHSI BBPTSIL MOMEHT,
yKa3aH B TEXHUUECKHUTE JJAHHU HA HHCTpyMeHTa. Te
TpsIOBa J1a ChBIA/IAT.

O6LWmM MHCTPYKLUHK

WHCTpYyMEHTBT MOJKeE JIa Ce U3I0JI3BA CaMO 3a€/IHO ChC
CHOTBETHHS JIOCT 32 abcopOrpaHe Ha BEPTAIINS MOMEHT,
KOWTO € MPUKpPETCH KbM Bpb3KaTa Ha BUHTA.
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/\ MPEIYNPEXKIEHHUE OnacHocT 0T npema3BaHe

N

/.

6158716540 6158716530

[Ipenu crapTupaHe IpoBepeTe NOCOKaTa Ha BbPTEHE Ha
nHCTpyMeHTa! AKo cTapTupaTte, 6e3 a CTe HasCHO C
[I0COKaTa Ha BbPTEHE, TOBA MOXKE [ JOBEAE JI0 TEJICCHH
HapaHABaHUA WU UMYUICCTBCHU HICTH. ﬂBI/I)KeH_H/ITe CcC
YacCTHu MOTaT J1a IPUYHUHAT CMaYKBaHE U ITOPA3BaHE.

» VYBepere ce, ue IMocoKara Ha BbPTEHE Ha
HHCTPYMEHTA € IPABUITHA, IPEI 1a 3aIl0YHEeTEe
pabota c Hero.

» Ilazere PBUETE U IPBCTUTE CU JAJI€Y OT ABUIKCIIUTE
CC 4HacCTH.

Pa6oTa c nHcTpymeHTa

1. Crno6Gere peakunoHHUs J10CT (7) CHIIACHO
nH(popmManuaTa 3a 6€30MaCHOCT Ha PEAKITMOHHUS JIOCT
6159923710. M3non3Baiite 3erep maiida (8) win raiika
(9), 3a na ro Oj0KHparTe, B 3aBUCUMOCT OT MOJIeja Ha
Bawus nHCTpyMeHT. HarpaBete cripaBka cse Schema 3
u Schema 4 OTHOCHO JieTaiijia Ha MOHTaXa.

2. O6opy/aBaiiTe MHCTPYMEHTA C MATPOHHHUK, a[alITHPAH
KbM pa3Mepa Ha KBajpara. Hampasere cripaBka cheC
Schema 3 0THOCHO neTaiina Ha MOHTaxa. OUKCaTOPHT
Ha MaTPOHHUKA HE Ce TpeJyiara ¢ HHCTPyMEHTA.

3. 3BamaiiTe MpaBUIHHS PSKUM C TIOMOIITAa HAa OYTOHUTE 3a
HAcCTpouku (4) u eKkpaHa ¢ quciuiei (3).

4. H30epere mpaBUITHATA ITOCOKA C TOMOIIITA HAa OyTOHA 3a
obparen xox (6).

5. Tlo3unumoHupaiiTe UHCTPYMEHTA U PEaKLIMOHHUSI JIOCT
(7) ceraacHo nHpopManusTa 3a 6€30MaCHOCT Ha
peaxiroHHuA J1ocT 6159923710. Hanpasete cipaBka
cbe Schema 3 to Schema 7 3a moBeue MoJpoOHOCTH.

6. Haruchere u 3apbKT€ HATUCKA BbPXY BTOPUS CIyChK
(1.

7. HartucHere u 3apbKTE HATUCKA BbPXY OCHOBHUS
CIyCBK (2).

8. TommpprkaiiTe HaTHCKA BBPXY crycbuuTe (1 u 2) no
Kpasi Ha olepanusTa.

9. IlposepsiBaiiTe cTaTyca Ha paboTara ¢ IIOMOIITA Ha
nHpopMannoHHUTE cBeToaroaH (5). 3emero (OK),
gepseHo (He e OK).

BaTtepus

[TakernTe GaTepun, KOUTO HE ca OMIIM W3MOI3BAHU U3BECTHO
BpeMe, TpsIOBa J1a ce Ipe3aperkaaT Mpean yrnorpeoa.
Temneparypu Han 50°C (122°F) Biomasar
SKCIIJI0ATAI[HOHHUTE TI0Ka3aTeNn Ha makeTa 6arepun. [la ne
ce JI0IyCKa MPOIBIDKUTETHO U3JIaraHe Ha TOTUIMHA WITH
CITPHYEBA CBETIIMHA (PUCK OT MPETPSBaHe).

KoHnrakTure Ha 3apsJHUTE YCTPONCTBA U HA IAKETUTE
Garepun TpsOBa 1A ce MOATBPIKAT YUCTH.

3a onTHMalieH eKCINIOATAlMOHEH )KUBOT MAaKeTUTe OaTtepun
Tpsi0Ba Ja ce 3apeXx/aT HaI'bJIHO U CJIe]] TOBA Jia ce

M3IIONI3BAT. 3a 1a OCUTYPHUTE BH3MOXKHO Hal-TBIBI
eKCIUTOaTallMOHEeH KUBOT Ha OaTepusTa, OT/IeNeTe makera
OaTepuu OT 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO, IIIOM CE 3apeIu TOKpail.

[TakeTbT OaTepuu MMa 3aIIUTa OT IPETOBAPBAHE, KOSITO IO
[penasBa OT TOBA U [IoMara 3a OCUTYPSIBAHETO Ha AbJIbI
€KCIUT0AaTallMOHEH KUBOT. [Ipy U3BBHpPEIHO HATOBapBaHE
eJIeKTPOHUKATa Ha OaTepusATa U3KITIOYBA MTPOIYKTA
aBTOMAaTHYHO. 3a J1a pecTapTHpaTe, N3KII0UETe MPOAYKTA H
CJIe]] TOBa IO BKITIOYETE OTHOBO. AKO MPOAYKTHT HE CTApPTUPA
OTHOBO, BB3MOKHO € OaTepuuTe B MaKeTa Jja ca e M3TOTIITH
HaI'BJIHO. B TakbB ciyuail Te TpsiOBa 11a ce 3apesiT Chbe
3apsIIHOTO YCTPOMCTBO.

MHCTpyKUMM 3a noanpbXKKa

* CaenBaiiTe eKOJIOTHYHHUTE Pa3NopeadH HA
ChOTBETHATA JIbP:kaBa 3a Oe3onmacHaTa ynorpeda u
HU3XBbPJIsSIHE HA BCHYKH YaCTH.

* PaGorure 110 TEXHUYECKOTO 00CITy)KBaHE U PEMOHTa
TpsIOBa Ja ce U3BBPILUBAT OT KBAIM(UIMPAH IIEPCOHA C
M3MO0JI3BaHE CaMO HA OPUTUHAIHU PE3EPBHH YaCTH.
CBBpKETE CE C TIPOU3BOJUTEIISI HITH C HAN-OJIM3KHS
oduIraNeH THPTrOBCKH MIPEJCTABUTEI 32 CHBETH 32
TEXHUYIECKO 00CTYKBaHE WIJIM aKO Ce€ Hy)KIaeTe OT
PE3epBHHU YACTH.

* Bunaru nposepsBaiiTe J1ajny MalluHaTa € U3KJIIOUEHa OT
€JIEKTPUUYECKaTa MPEeXkKa, 3a J1a IPEJOTBPATUTE CIIy4aliHO
3ajeiicTBaHe.

» Pasrmo0sBaiiTe 1 mpoBepsBaiiTe MHCTPYMECHTA Ha BCEKH 3
Mecella, ako TOM ce M3MoJI3Ba Becekn jieH. [loaqmensiiTe
BCHYKH ITOBPEJICHN MIIM U3HOCEHU YacTH

* Hukora He nomnyckaiite miacTMacoBH 4acTH Jia BJIU3aT B
KOHTAKT ChC CIMpPAYHA TCYHOCT, OCH3MH,
HE(PTOMPOAYKTH, TPOHUKBAIIO MACIIO U JIp. XUMHUKAIUTEC
MOraT Jia MOBPEISIT, OTCIA0SIT WX YHUIIIOKAT
nacTMacara, KOeTo MOXe J1a JJOBEJIE 10 CEPUO3HO
HapaHsBaHE Ha Xopa.

* He n3nonssaiite pa3TBOPUTENN 32 IOUYUCTBAHE HA
Iu1acTMacoBH 4yacTu. [ToBeyero miacTmacu ca MojaTIMBU
Ha IoBpe€aa OT pa3JIMUHU TUIIOBE NpE€jIaraHu B
TBProBCKaTa Mpeska pa3TBOPUTEIHN U MOraT Ja ce
MOBPEAAT NPU U3MOI3BAHETO HA TaKKBa. 3a
OTCTpaHsIBaHE Ha 3aMbPCSIBaHE, IIpax, Macio, IPec U Jp.
U3I0JI3BAliTE YUCTU MapLalu.

U3xBBbpnsiHe

* U3XBBpIISHETO HAa HACTOSAIIOTO 00OpyABaHe TPsIOBA 1a ce
M3BBPIIBA B COTBETCTBUE ChC 3aKOHOJIATEJICTBOTO HA
ChOTBETHATA AbP)KaBa.

* Bcuuky noBpeeHn, N3HOCEHN WM HETTPABUITHO
dyaxmmonupamu ycrpoiictea TPABBA 1A BbJIAT
CITPEHMU OT YIIOTPEBA.

o V3XBBPIISIHETO HAa HACTOSIIOTO 0OOPYABaHE TPsOBA 1a ce
M3BBPINBA B CHOTBETCTBUE ChC 3aKOHOIATEICTBOTO HA
ChOTBETHATA JbPXKABA.

* PemonT Tps0Ba 1a ce U3BBPIIBA CaMO OT NEPCOHAIA 10
TeXHHYECKaTa IOIIPHKKA.
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3Haum 1 cTuKepm

[IpoayKThT pa3monara ChC 3HAIM U CTHKEP, ChIBPIKAIIU
Ba)KHAa HH(POPMALIUS 32 JTUYHA 0E30ITaCHOCT U MOJAPHIKKA Ha
MpoAyKTa. 3HAUTE U CTUKEPHUTE TPsOBa BUHATH Ja ObaatT
JIECHHU 3a YeTeHe. MoraT a Ob/1aT MopbhYaHd HOBH 3HALN H
CTHKEpH Upe3 CIIUCHKa Ha Pe3EPBHAUTE YACTH.

@H’]

Cumeonu

s011050

ﬁ' W3Banere OGatepusra, Ipeiu J1a 3all0YHETE
4 paboTa 110 Mall1HaTa.

@ Mous npoyeTeTe MHCTPYKLMHUTE
BHUMATEJHO, NPE/IH 1a TyCHEeTe MallMHaTa.

E EnexTpuuecKkuTe HHCTPYMEHTH 11a HE Ce

M3XBBPIIAT 32€THO ¢ GUTOBHTE OTIATBIIM.
ENeKTpudecKuTe HHCTPYMEHTH 1
€JIeKTPOHHOTO 06OpY/IBaHE, KOUTO ca
JOCTUTHAJIM Kpasd Ha CKCIIJIOATAlIMOHHUSA CHU
’KMBOT, TPAOBA 3aBIKUTENHO [a ce ChOUpaT
Pa3/esHO U J1a Ce BHPHAT B MyHKT 3a
PELUKIMpaHe CHrIIACHO U3MCKBAHUATA 32
onasBaHe Ha OKoJIHaTa cpenia. Ilouckaiite ot
Barute MeCTHH BIACTH WM OT ThProBela
CHBETH 32 PEIUKINPAHE U afIPEC HA
cHOUpaTeseH MyHKT.

Bunaru HOCeTE Ipema3Hu OYmiIa Mpu

HM3II0JI3BAHC Ha MallluHaTa.

n, O6opoTu 6e3 ToBap.

A% BonTose

muH! Ha MHHYTa

e [MocrosiHEeH TOK

A BHUMAHUWE! ITPEAYIIPEX/IEHHE!
OITACHOCT!

Mone3Ha nHdopmauusn

Yebcaim

Wubopmauusi OTHOCHO HAIIUTE MPOIYKTH, aKCECOapH,
PE3epBHU YaCTH U IyOJIMKALMU MOXKETE J1a HAMEpPHUTE Ha
yebcerpanumnara Ha Chicago Pneumatic.

Mozns, nocerere: www.cp.com.

lpou3xod Ha npodykma
Hungary

CmpaHuya ¢ uHghopmayusi, cebp3aHa c
6e3onacHocmma

CrpaHuUIHTE C JAaHHNUTE, CBBP3aHU C OE30MIaCHOCTTA, OMICBAT
XUMHYECKHUTE POayKTH, poaaBaru or Chicago Pneumatic.

Mo, kKoHCyNITHpaiiTe ce ¢ yeoctpanunara Ha Chicago Pneu-
matic 3a JOIBJIHUTEIHA HHPOPMAIHs dr.cp.com/sds.

Aemopcko npaso

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Bewuku mpaBa 3anaseHu. 3a0paHsaBa ce BCIKO Hepa3peIieHo
M3M0JI3BaHE WK KOMTUPAHE Ha ChAbPKAHUETO UITH YacT OT
Hero. ToBa ce OTHACS B YaCTHOCT 3@ ThPTOBCKU MapKH,
Ha3BaHUS HA MOJIEJIa, HOMEPA Ha YaCTH U YEPTEXKH.
U3mnos3Baiite caMO OpUTHHATHU pe3epBHU dacTu. [ToBpeau
WJIM HEU3TPABHOCTH BCIIEACTBHUE Ha yroTpeda Ha
HEOPUTHMHAJIHU YaCTH HE C€ MIOKPUBAT OT rapaHIUsITa WK
OTrOBOPHOCTTA 32 BPEJIU, NPUUUHEHH OT MPOJIYKTa.

Tehnicki podaci

Opis proizvoda
Pogledajte Schema 2.

Sekundarni okida¢
Osnovni okidac
Prikazni zaslon
Gumbi za postavke
Dojavne LE diode
Gumb za unatrag

~N N AW N~

Reakcijski drzac tipa s (isporucen s alatom)

Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - c €
USA, izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscéu

da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi

naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) di-
rektivom(ama):

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne

tehnicke podatke od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04 Potpis

Pascal ROUSSY gs(_.._.‘y

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvucnog tlaka < 72 dB(A), odstupanje 3 dB(A), u
skladu s EN 62841-2-2:2015.

» Razina zvuéne snage < 83 dB(A), odstupanje 3 dB(A), u
skladu s EN 62841-2-2:2015.
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* Ukupna vrijednost vibracija < 2.5 m/s?, odstupanje 3 m/
§’, uskladus EN 62841-2-2:2015.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinac¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ne mozemo
se smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozZete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduée osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Specifikacije bezicne komunikacije
BLUETOOTH MALE POTROSNJE ENERGIJE 4.2®
Frekvencija: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

Bluetooth® verbalni zig i logotipi su registrirani zastitni
znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroéiti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Namjena

Ovaj proizvod smiju koristiti samo odrasli koji su pro¢itali i
razumjeli upute i upozorenja u ovom priruc¢niku te mogu
odgovorno obavljati svoje zadatke.

* Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i1 uklanjanje
navojnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

» Uporaba samo u unutarnjem prostoru.

* Nemojte koristiti proizvod ni za koju drugu svrhu koja
nije opisana.

* Nije dopustena druga uporaba
Preporucene baterije
8940176068: CP36XP25
Preporuceni punjac
8940176069: CP18-36CH
Preporuceni reakcijski drzac¢

Rabite reakcijski drzac (7) isporucen s alatom. Za druge mod-
ele navedenog reakcijskog drzaca reference su u dokumentu
6159923710

Opcéa sigurnosna upozorenja o elektriénim
alatima
Izraz ,,elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat pogonjen mreznim naponom (Zi¢ni) ili na elektricni alat
na baterijski pogon (bezicni).
Sigurnost radnog podrucja

* Radni prostor odrZavajte Cistim i dobro osvijetljenim.

Neuredna ili neosvijetljena podru¢ja mogu biti izvor nes-
rece.
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Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim atmos-
ferama, npr. u prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova
ili prasine. Elektri¢ni alati mogu stvarati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom rada s elektricnim alatom djecu i promatrace
drzite podalje. Odvlacenje vase paznje moze uzrokovati
gubitak kontrole nad alatom.

Elektri¢na sigurnost

Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao Sto su npr. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je tijelo
uzemljeno.

Ne izlaZite elektri¢ne alate Kisi ili vlazi. Voda koja
prodire u alat povecava opasnost od strujnog udara.

Osobna sigurnost
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Budite uvijek oprezni, gledajte $to radite i budite raz-
boriti prilikom rada elektri¢cnim alatom. Ne Kkoristite
elektri¢ni alat kad ste umorni ili pod utjecajem
narkotika, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
radu s elektri¢énim alatom moze rezultirati teSkom tje-
lesnom ozljedom.

Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitne naocale. Zastitna oprema kao sto je maska za
prasinu, protuklizne zastitne cipele, kaciga ili zastita
sluha primijenjena u odgovaraju¢im uvjetima smanjuje
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provjerite je li
sklopka u poloZaju "Isklju¢eno" prije nego $to spojite
alat na izvor napajanja i/ili na baterije ili prije
noSenja alata. Nosenje elektri¢nih alata s prstom na
sklopki ili priklju¢ivanje napajanja na elektricne alate kod
kojih je sklopka u polozaju "Uklju¢eno" moze uzrokovati
nesrece.

Uklonite sve zatike ili kljuceve za namjeStanje prije
ukljudivanja alata. Kljuc koji je ostane pri¢vrscen za
rotirajuci dio alata moze rezultirati tjelesnom ozljedom.

Nemojte se predaleko naginjati. Uvijek odrzavajte
¢vrsto uporiste i stabilan stav. To vam omogucuje bolju
kontrolu elektri¢nog alata u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Drzite kosu i odjec¢u podalje od pokretnih di-
jelova. Siroka odjeca, nakit i duga kosa moze biti zah-
vacena pokretnim dijelovima.

AKko su uredaji opremljeni priklju¢kom za uredaje za
odvodenje i prikupljanje prasine, osigurajte prikljuci-
vanje i pravilnu uporabu istih. Uporaba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanjiti opasnosti u vezi s
prasinom.

Nemojte dozvoliti da vam poznavanje alata, uslijed
njegova Cestog koristenja, dade laZnu sigurnost na
nacin da zanemarite nacela sigurnog rada s alatom.
Nepazljiva radnja moze dovesti do teske ozljede u djelicu
sekunde.

Drzite elektricni alat za izolirane prihvatne povrSine
kada obavljate rad pri kojem ucvrsni element moze
dotaknuti skriveno ozic¢enje. Sredstva za pricvrs¢ivanje
koja dotaknu Zicu "pod naponom" time mogu dovesti
"pod napon" izlozene metalne dijelove elektri¢nog alata i
rukovatelj moze dozivjeti strujni udar.

Uporaba i odrZavanje elektri¢nih alata

Nemojte primjenjivati prejaku silu na elektri¢ni alat.
Upotrijebite ispravan elektri¢ni alat za vas zadatak.
Ispravan elektri¢ni alat bolje i sigurnije ¢e obaviti posao
pri brzini za koju je predviden.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako se sklopka ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji se ne

moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan i treba ga
popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice napajanja i/ili odvojite elek-
tricni alat od baterija prije vrSenja bilo kakvih nam-
jeStanja, promjene dodatne opreme ili skladiStenja
elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slucajnog pokretanja elektricnog
alata.

Elektri¢ne alate koje ne upotrebljavate skladiStite na
mjestu nedostupnom djeci i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s radom elektri¢nim alatom ili
ovim uputama da rukuju elektri¢nim alatom. Elek-
tricni alati su opasni u rukama neosposobljenih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor. Provjerite otklon
ili zaglavljenost pokretnih dijelova, lom dijelova ili
druga stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog
alata. Ako je elektri¢ni alat oStecen, dajte ga popraviti
prije uporabe. Mnoge nesrec¢e uzrokuju lose odrzavani
elektri¢ni alati.

Odrzavajte alate za rezanje oStrima i ¢istima. Vjerojat-
nost blokiranja pravilno odrzavanih alata za rezanje s
oStrim reznim rubovima je manja i lakSe ih je kontrolirati.

Upotrijebite elektri¢ni alat, dodatnu opremu i nas-
tavke, itd. u skladu s tim uputama, uzimaju¢i u obzir
radne uvjete i rad koji treba izvrSiti. Uporaba elek-
tricnog alata za radove koji odstupaju od predvidenih
moze uzrokovati opasnu situaciju.

Rucke i prihvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢is-
tima i podalje od ulja i masnoéa. Klizave rucke i prih-
vatne povrsine ne omogucavaju sigurno rukovanje i kon-
trolu nad alatom u izvanrednim situacijama.

Uporaba i njega alata na bateriju

Punite samo punja¢em Koji je naveo proizvoda¢. Pun-
jac prikladan za jednu vrstu baterijskog modula moze
znaditi opasnost od pozara ako se rabi s drugom vrstom
baterijskog modula.

Elektri¢ne alate rabite samo s navedenim baterijskim
modulima. Uporaba drugih baterijskih modula moze
stvoriti opasnost od ozljede i pozara.

Kada se baterijski modul ne rabi, drZite ga podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal s
drugim. Kratko spajanje terminala baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

U uvjetima zloupotrebe, tekué¢ina moZze prskati iz ba-
terije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do slucajnog
kontakta, isperite vodom. Ako teku¢ina dode u kon-
takt s oc¢ima, zatrazite i lijecnicku pomo¢. Tekuc¢ina
koja prska iz baterije moze izazvati nadrazenost ili
opekline.
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* Nemojte koristiti baterijski modul ili alat koji je
oStecen ili modificiran. Ostecene ili modificirane bater-
ije mogu nepredvideno reagirati i dovesti do pozara, ek-
splozije ili opasnosti po nastanak ozljeda.

* Nemojte izlagati baterijski modul ili alat poZaru ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje pozaru ili temperaturi
iznad 130 °C moze prouzrociti eksploziju.

* Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nemojte
puniti baterijski modul ili alat izvan raspona tempera-
ture odredenog u uputama. Nepravilno punjenje, ili
punjenje pri temperaturama izvan odredenog raspona,
moze ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servis

* Svoj elektri¢ni alat predajte na servisiranje osobi
kvalificiranoj za vrSenje popravaka uz uporabu iden-
ti¢nih rezervnih dijelova. To ¢e osigurati odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.

* Nemojte nikada servisirati oStecene baterijske mod-
ule. Servis baterijskih modula sme obavljati isklju¢ivo
proizvodac ili ovlaSteni serviser.

Upute specificne za proizvod

Upozorenje!

Za manji rizik od poZara, ozljede i o$teCenja proizvoda
zbog kratkog spoja, nikada nemojte uranjati alat, baterije
ni punjac u fluid i sprijecite prodiranje fluida u njih. Ko-
rozivni ili provodljivi fluidi, poput morske vode,
odredenih industrijskih kemikalija, izbjeljivaca i
proizvoda koji sadrZe izbjeljivace, itd., mogu izazvati
kratki spoj.

Posebne mjere

» Uredaj se moze iskljucivo koristiti zajedno s pridruzenom
polugom za kompenzaciju zakretnog momenta koja je
prilagodena primjeni na tom vij¢anom spoju.

» Rabite sekundarni okidac¢ kako bi se smanjila opasnost od
hvatanja prstiju izmedu reakcijske Sipke i radnog dijela.

» Uvijek provjerite moze li kontaktno podrucje s reakci-
jskim drzacem izdrzati reakcijski moment kako biste
smanjili opasnost od ostecenja imovine ili teske ozljede.

Posebne mjere
A POZOR Opasnost od prignjecenja

Sekundarni okida¢ korisnika prisiljava da koristi obje
ruke prilikom rada s alatom. Ako se ne koristi, rukovatel;
moze slucajno pokrenuti alat prilikom podesavanja reak-
cijskog drzaca, $to moze rezultirati ozbiljnom ozljedom
ruke.

» Uvjerite se da se alat ne moze pokrenuti kad se ot-
pusti sekundarni okidac.

» Uvijek prvo ispitajte alat tako Sto ¢ete otpustiti oki-
da¢ na sekundarnom okidacu i potom pritisnuti oki-
dac na alatu. Ako se alat pokrene, prekinite s radom.

Opca sigurnost pri ugradnji

Povjerite ugradnju samo kvalificiranom osoblju.

Cvrsto objesite alat, na primjer upotrebom podupiraéa. Kada
upotrebljavate ovjesni drzac, provjerite da je u dobrom stanju
i ispravno pri¢vrscen.

Sustav uvijek spojite na uzemljenu uti¢nicu. Uvijek pazite da
odspojite mrezni utikac i da iskljucite upravljac prije spajanja
ili odspajanja kabela za alat.

Opé¢a radna sigurnost
» Zbog opasnosti od zaplitanja, ne nosite rukavice.

* Pripremite se na silu reakcije koja se pojavljuje pri
uporabi alata. Rucku alata uvijek poduprite na siguran
nacin, u smjeru suprotnom od rotacije osovine, da biste
smanjili efekte iznenadne zakretne reakcije tijekom za-
vr$nog zatezanja i pocetnog otpustanja.

» Nikada ne drZite pogon, nastavak ili produzetak pog-
ona.

* Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u
stanju fizicki podnijeti veli¢inu, teZinu i snagu ovog
alata.

* Po moguénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira
zakretnu reakciju. Ako to nije moguce, preporucu-
jemo bocne rucke za alate s ravnim kuéisStem i piStol-
jastom drS§kom; preporucujemo reakcijske drzace za
kutne zatezace matica. Preporucujemo da za reakcijski
moment vec¢i od 4 Nm (3 Ibf.ft) u slucaju alata s ravnim
kuéistem, vec¢i od 10 Nm (7,5 1bf.ft) u slucaju alata s pis-
toljastom drSkom, odnosno ve¢i od 60 Nm (44 Ibf.ft) u
slucaju kutnih zatezaca matica upotrijebite neku metodu
apsorpcije.

* Zbog prejako ili preslabo zategnutih steza¢a moze
doéi do teske ozljede. Sklopovi koji zahtijevaju odredeni
moment moraju se provjeravati momentnim klju¢em.
Takozvani "klik" momentni kljucevi ne provjeravaju po-
tencijalno opasna stanja prevelike zategnutosti. Prejako ili
preslabo zategnuti stezaci mogu puknuti, otpustiti se ili
razdvojiti. Otpusteni sklopovi mogu postati projektili.

* Koristite samo pneumatske ili udarne kljuceve u do-
brom stanju. Nemojte koristiti ru¢ne nastavke.

» Kada upotrebljava pneumatski alat, rukovatelj moze
osjetiti neugodu u rukama, ramenima, vratu ili
drugim dijelovima tijela. Mijenjajte odgovarajuce
polozaje tijekom radnog dana, zadrzavajuci siguran stav i
izbjegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su
van ravnoteze.

* Radni pokreti koji se ponavljaju, neugodni polozaji i
izloZenost vibracijama mogu biti Stetni za Sake i ruke.
Ako se pojavi ukoCenost, zujanje u usima, bol ili bijel-
jenje koze, prestanite s uporabom alata i potrazite savjet
lije¢nika.

e Obratite paznju kada radite u tijesnim prostorima.
Pazite da ne prignjecite Sake izmedu alata i radnog ko-
mada.

* Visoke razine zvuka mogu prouzrociti trajno
oSteéenje sluha. Upotrijebite zastitu za usi prema pre-
porukama poslodavca ili u skladu s propisima o sig-
urnosti na radu i zastiti zdravlja.

* Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrséen.
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* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite
racuna o mogu¢im opasnostima koje mozete izazvati svo-
jim radom. Ovaj alat nije izoliran u slu¢aju kontakta s
izvorima elektriénog napajanja.

Alati koji se koriste zajedno s reakcijskom Sipkom: Nikada
ne stavljajte ruku na reakcijski drzac ili blizu njega dok
upotrebljavate alat. Budite svjesni smjera okretanja vretena
prije nego Sto pokrenete alat zato $to sila reakcije moze djelo-
vati u neocekivanom smjeru i postoji opasnost od nagn-
jecenja.

Alati koji sadrze spojku: Nikada ne upotrebljavajte proizvod
ako niste provjerili da se spojka otpusta. Odmah nakon
podesavanja spojke provjerite pravilnost rada.

A POZOR Opasnost od ozljede

Provjerite koristite li odgovaraju¢u parametarsku da-
toteku. Pogresna parametarska datoteka moze uzrokovati
prevelik moment zakretanja i dovesti do tjelesnih ozl-
jeda.

» Usporedite maksimalni zakretni moment koji je
prikazan na upravljacu, s maksimalnim zakretnim
momentom navedenim u postoje¢im tehni¢kim po-
dacima za alat. Trebali bi biti isti.

Opce upute

Alat se moze iskljucivo koristiti zajedno s pridruzenim reakci-
jskim drzacem za apsorpciju reakcijskog momenta koji je pri-
lagoden za primjenu na tom vijéanom spoju.

A POZOR Opasnost od prignjecenja

N

/.

6158716540 6158716530

Prije pocetka rada provjerite smjer okretanja alata!
Pokretanje u neocekivanom smjeru okretanja moze
prouzrociti tjelesnu ozljedu ili imovinsku Stetu. Pokretni
dijelovi mogu vam zdrobiti i poseci dijelove tijela.

» Upvjerite se prije pokretanja alata da je smjer njegova
okretanja ispravan.

» Drzite ruke i prste dalje od pokretnih dijelova.

Rad s alatom

1.  Montirajte reakcijsku Sipku (7) u skladu sa sigurnosnim
informacijama o reakcijskoj Sipki 6159923710. Koristite
sigurnosni prsten (8) ili maticu (9) kako biste je bloki-
rali ovisno o modelu alata. Detaljnije o montazi
pogledajte u Schema 3 i Schema 4.

2. Alat postavite pomocu uti¢nice koja je prilagodena
Cetverokutnoj veli¢ini. Detaljnije o montazi pogledajte
Schema 3. Drza¢ uti¢nice nije prilozen uz alat.

3. Postavite ispravan na¢in rada pomoc¢u gumba za
postavke (4) i prikaznog zaslona (3).

Izaberite pravi smjer pomoc¢u gumba za unatrag (6).

5. Postavite alat i reakcijsku Sipku (7) prema sigurnosnim
informacijama o reakcijskoj Sipki 6159923710. Za vise
pojedinosti pogledajte u Schema 3 i Schema 7.

6. Pritisnite i drzite pritisnutim sekundarni okida¢ (1).

Pritisnite kraj i drzite pritisnutim osnovni okidac (2).

8. Drzite pritisnutim okidace (1 i 2) do kraja postupka.
Provjerite radni status na dojavnim LE diodama (5). Ze-
lena (U redu), crvena (Nije u redu).

Baterija

Baterije koje neko vrijeme nisu koristene prije uporabe treba
ponovno napuniti.

Temperature koje prelaze 50 °C (122 °F) smanjuju perfor-
manse baterija. [zbjegavajte dugo izlaganje vrucini ili
suncevom svjetlu (opasnost od pregrijavanja).

Kontakte punjaca i baterija treba drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja, nakon koristenja baterije treba
potpuno napuniti. Kako bi se postigao maksimalno dugi vijek
trajanja baterije, uklonite baterije iz punjaca nakon $to budu
potpuno napunjene.

Baterije imaju zastitu od prepunjavanja koja stiti od prekom-
jernog punjenja i doprinosi duljem vijeku trajanja. Po ek-
stremnom opterecenju elektronika baterije automatski
iskljucuju proizvod. Za ponovno pokretanje iskljucite
proizvod i ponovno ga ukljucite. Ako se proizvod ponovno ne
pokrene, mozda ¢e se baterije potpuno isprazniti. U tom
slu¢aju mora s napuniti punjacem baterija.

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u drzavi za
sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

* Odrzavanje i popravak mora izvesti kvalificirano osoblje
koriste¢i samo originalne pricuvne dijelove. Kontaktirajte
s proizvodacem ili najblizim ovlastenim trgovcem kako
ako vam treba savjet, tehnicka podrska ili zamjenski di-
jelovi.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napajanja
kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.

+ Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-
tite svakodnevno. Zamijenite oStecene ili istroSene di-
jelove.

* Nikada ne dopustite da ko¢ne tekucine, benzin, proizvod
na bazi petroleja, prodiru¢a ulja, itd. dodu u kontakt s
plasti¢nim dijelovima. Kemikalije mogu ostetiti, oslabjeti
ili unistiti plastiku, Sto moze dovesti do ozbiljne osobne
ozljede.

* Izbjegavajte koristiti otapala kod ¢is¢enja plasticnih di-
jelova. Vecinu plastika mogla bi unistiti razlicita komer-
cijalna otapala te se mogu ostetiti njihovom uporabom.
Cistom krpom uklonite prljavitinu, prasinu, ulje, mast,
itd.

Zbrinjavanje

« Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajucoj drzavi.

» Sve ostecene, jako istrosene i uredaje koji ne funkcioni-
raju pravilno TREBA POVUCI 1Z UPORABE.

« Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajucoj drzavi.

* Popravke smije vrsiti iskljucivo osoblje za tehnicko
odrzavanje.
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Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.
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Simboli
ﬁ' Uklonite bateriju prije pocetka bilo kojeg
4 rada na stroju.
@ Pazljivo procitajte upute prije pokretanja
stroja.
E Nemojte zbrinjavati elektri¢ni alat zajedno s
otpadom iz domacinstva. Elektri¢ni alat i
f— elektroni¢ku opremu koji su dostigli kraj nji-
hova vijeka treba sakupiti zasebno i vratiti
postrojenju za ekoloski sigurnu reciklazu. Od
lokalnih nadleznih sluzbi ili prodavaonica
saznajte informacije o reciklazi i mjestu saku-
pljanja.
Uvijek nosite za$titne nao¢ale kada koristite
stroj.
n, Nema brzine punjenja.
\Y% Volti
min’! po minuti
=== Istosmjerna struja
Q OPREZ! UPOZORENJE! OPASNOST!

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici
Chicago Pneumatic.

Posjetite web mjesto: www.cp.com.

Zemlja podrijetla
Hungary

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Chicago Pneumatic.

Za vise informacija o tvrtki Chicago Pneumatic posjetite web
stranicu gr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Svako ostecenje ili svaki kvar izazvan uporabom neodobrenih
dijelova nije obuhvacen jamstvom ili odgovornoscu za
proizvod.

Tehnilised andmed

Toote kirjeldus
Vt Schema 2.

Teine padstik
Pdohipaistik
Ekraan
Seadenupud
LED-mérgutuled
Vastassuuna nupp

N N R W N =

Reaktsioonivarras, S-tiilip (to0riistaga kaasas)

Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, deklareerime oma téielikul vastu-

tusel, et toode (mille nime, tiiiibi ja seerianumbri

leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e direk-

tiivi(de)ga:

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Kohalduvad iihtlustatud standardid:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist
teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04 Allkiri

Pascal ROUSSY ‘5(4_...7«

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* Helirdhu tase < 72 dB(A), médaramatus 3 dB(A),
kooskdlas standardiga EN 62841-2-2:2015.

» Helirdhu tase < 83 dB(A) , mddramatus 3 dB(A),
kooskdlas standardiga EN 62841-2-2:2015.

* Vibratsiooniviirtus < 2.5 m/s?, midramatus 3 m/s?,
kooskodlas standardiga EN 62841-2-2:2015.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiilibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude todriistade deklareeri-

© Chicago Pneumatic - 6159925520 125


http://www.cp.com
http://qr.cp.com/sds

Safety Information

CORDLESS NUTRUNNER

tud vaartustega vordlemiseks. Kédesolevad deklareeritud vaar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti voi-
vad konkreetsel to6kohal moddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mdjurite vadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasutaja
toovotetest, toddeldavast detailist ja tookoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, ei vastuta
tagajirgede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus to6koja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pdhjustada kée ja kdsivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kitele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Traadita side tehnilised andmed
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Sagedus: 2400-2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Sonamirk Bluetooth® ja selle logod on ettevotte Bluetooth
SIG, Inc. registreeritud kaubamargid.

Piirkondlikud nouded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege liibi kéik tootega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejédrgimine voib tuua
kaasa elektrilodgi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

/\ HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult tdostuslikus keskkonnas.

Kasutusotstarve

See toode on mdeldud kasutamiseks ainult tdiskasvanutele,
kes on lugenud ja saanud aru selles kasutusjuhendis olevatest
juhistest ja hoiatustest ning keda voib pidada oma tegude eest
vastutavateks.

» Kiesolev toode on moeldud keermestatud kinnitusvahen-
dite puitu, metalli vdi plastmaterjali paigaldamiseks ning
sealt eemaldamiseks.

» Kasutamiseks ainult siseruumis.
» Kasutage toodet ainult eelkirjeldatud eesmarkidel.
* Muud kasutusviisid on keelatud.

Soovitatavad akud

8940176068: CP36XP25

Soovitatav laadija

8940176069: CP18-36CH

Soovitatav reaktsioonivarras

Kasutage tooriista komplekti kuuluvat reaktsioonivarrast (7).
Teiste mudelite puhul vaadake reaktsioonivarda dokumenti
(viitenumber 6159923710)

Mootortooriista lildised ohutusnéuded

Hoiatustes kasutatava sdnaga ,,mootortdoriist™ mdeldakse
elektritoitel to6tavat (juhtmega) voi akutoitega (juhtmevaba)
tooriista.

Toopiirkonna ohutus

* Hoidke toopiirkond puhas ja tagage seal piisav val-
gustus. Segamini voi halvasti valgustatud tookoht su-
urendab dnnetuste ohtu.

+ Arge kasutage mootortéoriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, niiteks kergesti siittivate vedelike, gaa-
side voi tolmu liiheduses. Mootortodriistade kasutamisel
tekivad sddemed, mis voivad siitidata tolmu voi auru/
gaasi.

* Hoidke lapsed ja muud kdrvalised isikud tootavast
mootortooriistast eemal. Héirivad tegurid voivad segada
teie keskendumist ja tekitada ohuolukordi.

Elektriohutus

+ Viiltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
néiiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Elektriloogi oht suureneb, kui teie keha on maandatud.
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Arge jitke mootortdoriistu vihma kitte v6i mir-
gadesse tingimustesse. Elektritooriista tungiv vesi su-
urendab elektrilo6gi ohtu.

Isiklik ohutus

Olge mootortooriistaga todtamisel tihelepanelik, jal-
gige, mida teete, ja kasutage tervet maistust. Arge ka-
sutage mootortooriista, kui olete visinud véi ravimite,
alkoholi v6i uimastite moju all. Hetk tahelepanematust
mootortdoriista kasutamise ajal voib tuua kaasa tosise ke-
havigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati kait-

seprille. Sobiva kaitsevarustuse kasutamine (nt tolmu-
mask, libisemiskindlad turvajalatsid, kiiver ja kdrvak-

lapid) vdhendab kehavigastuste ohtu.

Viiltige seadme tahtmatut kiivitumist. Enne toite-
juhtme ja/voi aku ithendamist, tooriista tostmist voi
kandmist veenduge, et liiliti oleks viljaliilitatud
asendis. Mootortooriista kandmine, sorme liilitil hoides,
voi sisseliilitatud tooriista toite ihendamine suurendab
Oonnetuste tdendosust.

Eemaldage enne mootortooriista sisseliilitamist koik
reguleerimisvotmed voi mutrivétmed. Mootortddriista
poorleva osa kiilge kinnitatud mutrivoti voi voti voib tuua
kaasa kehavigastuse.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Hoidke alati jalad kind-
lalt maas ja keha tasakaalus. Selliselt on teil vdimalik
mootortdoriista ootamatutes olukordades paremini kon-
trollida.

Riietuge sobivalt. Arge kandke lohvakaid riideid v6i
chteid. Hoidke kiied, juuksed ja kaelasidemed liiku-
vatest osadest eemal. Lohvakad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad jdada litkuvate osade kiilge.

Kui tooriistal on tolmu imemise voi kogumise liitmik,
siis veenduge, et see oleks nouetekohaselt ithendatud

ja kasutusel. Tolmukoguja kasutamine v3ib vihendada

tolmuga seotud ohte.

Hoiduge tooriista sagedasel kasutamisel tekkivast li-
igsest enesekindlusest ja mugavusest ning jirgige alati
ohutusreegleid. Hooletus voib pohjustada vaid sekundi
murdosa jooksul raskeid kehavigastusi.

Hoidke mootortooriista isoleeritud haardepinnast, kui
tehakse toimingut, kus kinnitusvahend véib puutuda

vastu varjatud juhtmeid.. Kinnituselemendi kokkupuu-
tel voolu all oleva juhtmega vdivad elektritddriista metal-
losad sattuda voolu alla ning anda kasutajale elektriloogi.

Mootortooriista kasutamine ja hooldamine

Arge rakendage mootortooriista kasutamisel joudu.
Kasutage oma too jaoks sobivat mootortooriista.
Mootortddriist toimib paremini ja turvalisemalt, kui seda
kasutatakse ettendhtud viisil.

Arge kasutage mootortooriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vilja. Kui mootortdoriista ei saa liilitist juhtida,
on see ohtlik ja tuleb enne kasutamist korda teha.

Lahutage pistik vooluallikast ja/vdi aku (kui see on
eemaldatav) mootortooriistast enne seadme reguleer-
imist, tarvikute vahetamist voi mootortooriista hoius-
tamiseks dra panemist. Sellised ettevaatusabindud
vihendavad mootortdoriista ettekavatsematu kdivitumise
ohtu.

© Chicago Pneumatic - 6159925520

Hoidke kasutuses mitteolev mootortooriist laste kéieu-
latusest eemal ning drge lubage mootortooriista kasu-
tada isikutel, kes ei tunne mootortooriista voi ei ole
tutvunud kiesolevate juhistega. Mootortooriistad on
kogenematu kasutaja kdes ohtlikud.

Hooldage mootortooriistu ja tarvikuid. Kontrollige li-
ikuvate osade joondust ja vaba liikumist, osade
seisukorda ja muid asjaolusid, mis voivad elek-
triseadme t66d mojutada. Kahjustuse korral laske
mootortdoriist enne kasutamist dra remontida. Paljud
onnetused on pohjustatud halvasti hooldatud mootortodri-
istadest.

Hoidke ldiketooriistad teravate ja puhastena. Oigesti
hooldatud teravate 16ikeservadega 1diketdoriistad jadvad
harvemini kinni ning neid on lihtsam kontrollida.

Kasutage mootortooriista, tarvikuid, otsikuid jms
kooskolas kiesolevate juhistega, arvestades
tootingimusi ning késilolevat to66d. Mootortodriista
mittesihiparane kasutamine voib tekitada ohtlikke oluko-
rdi.

Hoidke kiiepidemed ja haardepinnad kuiva, puhta
ning 0li- ja méirdevabana. Libedad kiepidemed ja
haardepinnad ei lase tdoriista ootamatutes olukordades
ohutult késitseda ja juhtida.

Akutooriista kasutamine ja hooldamine

Laadige ainult tootja méiratud laadijaga. Kindla
akutiiibi jaoks moeldud laadija vdib teist tiitipi aku
laadimisel pdhjustada tuleohu.

Kasutage mootortdoriistu ainult spetsiaalselt selleks
ette nihtud akudega. Teiste akude kasutamine voib tuua
kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

Kui akut ei kasutata, tuleb seda hoida eemal met-
allesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, votmed,
naelad, kruvid jm véiksed metallesemed, mis véivad
pohjustada kontaktide vahel liihise. Akuklemmide
lithistamine voib pohjustada pdletusi voi siittimise.

Aku viidrkasutamise korral voib sellest paiskuda viilja
akuvedelikku; viltige sellega kokkupuutumist. Kui
kokkupuude ikkagi toimub, loputage ohtra veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge abi saamiseks ka arsti
poole. Akust vilja paiskuv vedelik v3ib pdhjustada arri-
tust voi poletusi.

Arge kasutage kahjustatud véi iimber tehtud akut ega
tooriista. Kahjustatud voi imbertehtud akud voivad et-
tearvamatult kéituda, pohjustades siittimist, plahvatust
voi kehavigastusi.

Arge laske akul véi tooriistal kokku puutuda tule ega
korge temperatuuriga. Lahtise leegi voi iile 130 °C tem-
peratuuriga kokkupuutumine v3ib pdhjustada plahvatuse.

Jirgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
ega tooriista viljaspool juhistes mirgitud temperatu-
urivahemikku. Valesti voi viljaspool ettendhtud temper-
atuurivahemikku laadimise korral voib tulemuseks olla
aku kahjustumine ja suurem siittimisoht.

Hooldus

Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud remon-
ditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi. Selliselt
on tagatud mootortdodriista ohutuse sdilimine.

127



Safety Information

CORDLESS NUTRUNNER

» Kahjustatud akusid ei tohi hooldada. Akusid tohib
hooldada ainult tootja voi volitatud hooldusteenuse
pakkuja.

Tootespetsiifilised juhised

Hoiatus!

Tulekahjuohu ja liihisvoolu tottu tekkiva kahju en-
netamiseks drge pange kunagi oma tooriista, akupaketti
ega laadijat vedelikku sisse ning drge laske vedelikul
nende sisse voolata. Soovitavad voi elektrit juhtivad vede-
likud, nagu merevesi, teatud toostuslikud kemikaalid,
pleegitusaine ja pleegitusainet sisaldavad tooted jms, voi-
vad pohjustada liihisvoolu.

Spetsiaalsed ettevaatusabinoud

* Masinat voib kasutada ainult koos vastava vdandejou
reaktsioonivardaga, mida on kohandatud konkreetse kru-
vilihenduse rakendusega.

» Kasutage teist padstikut, et véltida sdrmede ja kite reakt-
sioonivarda ning tooriku vahele jdémise ohtu.

» Kontrollige alati, kas reaktiivvarda kontaktpind on reakt-
siooni arvestades piisav, et varalise kahju ja kehavigas-
tuste oht oleks minimaalne.

Spetsiaalsed ettevaatusabinoud
/\ HOIATUS Muljumisoht

Teine pédstik nduab kasutajalt tooriista kasutamiseks
mdlema kée kasutamist. Selle mittekasutamisel voib
tooriist reaktiivvarda reguleerimise ajal ootamatult kdivi-
tuda ja pOhjustada raske kaevigastuse.

» Veenduge, et tooriista poleks pérast teise padstiku
vabastamist voimalik kdivitada.

» Testige alati tooriista, vabastades esmalt teise
paistiku ja vajutades seejérel tdoriistal asuvat
paastikut. Kui tooriist kdivitub, katkestage t00.

Uldine ohutus paigaldamisel
Seadet voivad paigaldada ainult kvalifitseeritud isikud.

Riputage todriist turvaliselt, nditeks tasakaalustajale. Kui ka-
sutate riputit, siis kontrollige, et see oleks heas todkorras ning
nduetekohaselt paigaldatud.

Uhendage siisteem alati maandatud pistikupessa. Enne tori-
istajuhtme tihendamist voi lahutamist veenduge alati, et
toitepistik oleks vooluvorgust eemaldatud ning kontroller
vilja liilitatud.

Uldine to6ohutus

+ Arge kandke kindaid, kuna need véivad poorlevate
osade vahele kinni jadda.

* Olge valmis tooriista kasutamisel esinevaks reakt-
sioonijouks. Toetage alati todriista kindlalt kdepidemest
spindli poorlemisele vastassuunas, et vihendada
pingutamise 10pus ja lddvendamise alguses aset leidva
ootamatu vdiandejou reaktsiooni moju.

+ Arge hoidke kinni ajamist, pesast véi ajami pikendus-
est.

* Operaatorid ja hooldustehnikud peavad olema
fiitisiliselt voimelised kisitsema tooriista suurust,
kaalu ja voimsust.

* Voimaluse korral kasutage reaktsioonijou summu-
tamiseks riputushooba. Kui see ei ole voimalik, on sir-
gete ja piistolkiiepidemega tooriistade puhul soovi-
tatav kasutada kiilgkiepidemeid; nurga all mutri-
keerikute puhul aga reaktsioonivardaid. Soovitame ka-
sutada sirgete tooriistade puhul iile 4 Nm (3 naeljalga),
piistolkéepidemega todriistade puhul iile 10 Nm
(7,5 naeljalga) ja nurkmutrikeerikute puhul iile 60 Nm
(44 naeljalga) suuruse reaktsioonijou absorbeerimiseks
abivahendeid.

+ Ule- vdi alapingutatud kinnituselementide puhul tekib
raskete kehavigastuste oht. Konkreetse ettenédhtud
pingutusmomendiga koostude puhul tuleb kontrol-
limiseks kasutada diinamomeetrit. Nn ,.kldpsuga® dii-
namomeetrilised mutrivdtmed ei kontrolli potentsiaalselt
ohtlikku iilepingutamist. Ule- vdi alapingutatud kinni-
tuselemendid v&ivad puruneda, lahti tulla voi eralduda.
Lahti tulnud koostud vdivad eemale paiskuda.

» Kasutage ainult heas seisukorras olevaid mootor- voi
lookpadruneid. Arge kasutage kédsipadruneid.

* Mootortooriista kasutades véib operaator kogeda
kites, kiisivartes, olgades, kaelas ning teistes ke-
haosades ebamugavustunnet. Vahetage toopaeva kestel
asendit, sdilitades kindla jalgealuse ning véltides
ebaloomulikke voi tasakaalust viljas asendeid.

* Korduvad liigutused, ebamugav asend ja vibratsioon
véivad kahjustada kisi. Kui kded muutuvad tuimaks,
kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub valgeks,
16petage t66 ja poorduge arsti poole.

+ Kitsas kohas tootades tegutsege ettevaatlikult. Olge et-
tevaatlik, et viltida kée tooriista ja toddeldava eseme va-
hele sattumisest tingitud muljumisvigastusi.

+ Korge miiratase voib pohjustada tiieliku kuulmise
kaotuse. Kasutage teie tddandja voi todtervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

* Veenduge, et tododeldav toorik oleks kindlalt fikseeri-
tud.

* Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult.
Tundke oma to6tegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.
Antud todriist ei ole vooluallikatega kokkupuutumise
puhuks isoleeritud.

Tooriistad, mida kasutatakse koos reaktiivvardaga: Arge
pange oma katt tdoriista kasutamisel reaktiivvarda lahedale.
Veenduge enne tooriista kdivitamist spindli pddrlemissuunas,
reaktsioonijoud voib toimida ootamatus suunas ning tekitada
muljumisvigastuste ohu.

Mubhvi sisaldav téoriist Arge kasutage toodet, kui te pole
muhvi vabastamises eelnevalt veendunud. Kontrollige diget
todtamist kohe pérast muhvi reguleerimist.
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A HOIATUS Vigastuste oht

Veenduge, et kasutatav parameetrifail oleks dige. Vale
parameetrifaili kasutamisel vdib pingutusmoment osu-
tuda liiga suureks, mis omakorda voib viia kehavigas-
tuseni.

» Vorrelge kontrolleris ndidatud max védandejoudu
tooriista tehnilistes andmetes margituga. See peab
olema sama.

Uldjuhised

Tooriista voib kasutada ainult koos seotud vaandejou reakt-
sioonivardaga, mis on ithendatud vastavasse kruviiihendusse.

/\ HOIATUS Muljumisoht

N

/.

6158716540 6158716530

Kontrollige enne alustamist tddriista pddrlemissuunda!
Ootamatus suunas kéivituv poorlemine voib pohjustada
kehavigastusi ja varalist kahju. Liikuvad osad v&ivad
pohjustada muljumisvigastusi ja 1dikehaavu.

» Veenduge enne tooriista kdivitamist, et tooriista
poodrlemissuund oleks dige.

» Hoidke kied ja sdrmed liikuvatest osadest eemal.

Tooriista kasutamine

1.  Monteerige reaktiivvarras (7) vastavalt reaktiivvarda
ohutusjuhistele 6159923710. Kasutage selle blokeerim-
iseks olenevalt tooriista mudelist kas vedrurongast (8)
voi mutrit (9). Vt kooste kohta Schema 3 ja Schema 4.

2. Varustage tooriist nelinurkajami suurusele vastava
padruniga. Vt kooste kohta Schema 3. Padrunifiksaator
ei ole tooriistaga kaasas.

3. Valige seadenuppude (4) ja ekraani (3) abil sobiv
reziim.

Valige vastassuuna nupu (6) abil dige podrlemissuund.

b

Paigutage to0riist ja reaktiivvarras (7) vastavalt todriista
ja reaktiivvarda ohutusjuhistele 6159923710. Vt tipse-
malt Schema 3 kuni Schema 7.

Vajutage teist paastikut (1) ja hoidke seda all.
Vajutage peamist padstikut (2) ja hoidke seda all.
Hoidke paastikuid (1 ja 2) all toimingu l1dpetamiseni.

o ®=A

Jélgige tooriista olekut LED-mérgutulede (5) abil. Ro-
heline (korras), punane (ei ole korras).

Aku

Akupaketti, mida ei ole mdnda aega kasutatud, tuleb enne ka-
sutamist laadida.

Akupaketi joudlus langeb temperatuuril tile 50 °C (122 °F).
Viltige pikaaegset kokkupuudet kuumuse voi péikesepaistega
(tilekuumenemisoht).

Laadija ja akupaketi kontaktid tuleb hoida puhtad.
Optimaalse kasutusaja tagamiseks tuleb akupakett pérast ka-

sutamist tdis laadida. Aku pikima véimaliku kasutusaja
tagamiseks eemaldage akupakett laadijast alles siis, kui aku-
pakett on korralikult tdis laetud.

Akupaketil on iilekoormuskaitse, mis kaitseb seda iilekoor-
muse eest ja aitab pikendada akupaketi kasutusiga. Aku
iilepinge korral liilitub elektroonika automaatselt vélja. Toote
taaskaivitamiseks liilitage toode vélja ja uuesti sisse. Kui
toode ei kéivitu, siis vdib pdhjuseks olla tiihi akupakett. Sell-
isel juhul tuleb akupaketti laadida.

Paigaldusjuhised

» Jiargige koigi komponentide kisitsemise ja utiliseerim-
ise osas siseriiklikke keskkonnaeeskirju.

* Hooldus- ja remondit6id tohivad teostada ainult selleks
kvalifitseeritud isikud, kasutades originaalvaruosi.
Tehnohoolduse kohta ndu kiisimiseks vdi varuosade han-
kimiseks votke iihendust tootja vai teile 1dhima volitatud
edasimiiiijaga.

 Juhusliku kédivitumise viltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

» Kui tooriista kasutatakse igapdevaselt, votke todriist lahti
ja kontrollige seda iga 3 kuu moodudes. Asendage kdik
kahjustatud v&i kulunud osad.

+ Arge laske pidurivedelikel, bensiinidel, naftapdhistel
toodetel, immutusdlidel jms kokku puutuda seadme plas-
tosadega. Kemikaalid vdivad plastosi kahjustada, ndrges-
tada vOi purustada, mis voib pdhjustada tdsiseid kehavi-
gastusi.

+ Arge kasutage plastosade puhastamiseks lahusteid.
Enamik plaste on tundlikud eri tiiiipi kaubanduslike
lahustite suhtes ning vdivad nende kasutamisel kahjus-
tada saada. Kasutage mustuse, tolmu, dli, méarete jne
eemaldamiseks puhast lappi.

Utiliseerimine

» Selle seadme korvaldamine peab toimuma kooskdlas vas-
tava riigi digusaktidega.

» Koik kahjustatud, tugevalt kulunud vai valesti tootavad
seadmed TULEB KASUTUSEST KORVALDADA.

» Selle seadme korvaldamine peab toimuma kooskdlas vas-
tava riigi digusaktidega.

* Remonttdid voivad teostada ainult tehnikud.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

s011050

Siimbolid
ﬁ” Enne masinaga td6le asumist eemaldage aku.
4
@ Enne masina kéivitamist lugege téhelepane-
likult juhiseid.
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E Arge korvaldage elektritooriistu koos kodu-
majapidamisjiddtmetega. Elektritoriistad ja
elektroonikaseadmed, mille kasutusiga on
1dbi saanud, tuleb eraldi kokku koguda ja viia
keskkonnasdbalikku ringlussevdtukohta. Um-
bertdotlemise juhiseid voi kogumispunkti
teavet kiisige kohalikult asutuselt voi jaemiiii-

jalt.

Mas.inat kasutades tuleb alati kanda kait-
seprille.

n, Laadimiskiirus puudub.

\Y Volti

min”! minutis

== Alalisvool

A ETTEVAATUST! HOIATUS! OHT!

6 Grjzimo mygtukas
7 S tipo atoveiksmio strypas (pateikiamas kartu su jrankiu)

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamargi Chicago Pneumatic veebi-
saidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.cp.com.

Péritolumaa
Hungary

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Chicago Pneumatic
miilidavaid kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Chicago Pneu-
matic veebisaiti gr.cp.com/sds.

Autoriéigus
© Autoridigus 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamirke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Kahjustusi ega
hiireid, mille pdhjuseks on volitamata osade kasutamine, ei
kata garantii ega tootevastutus.

Techniniai duomenys

Gaminio aprasymas
Zr. Schema 2.

Antrasis paleidiklis
Pagrindinis paleidiklis
Ekranas

Nustatymy mygtukai

DA W N =

PraneSimo $viesos diodai

Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, vienasaliskos atsakomybés pa-

grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima,

tipinj ir serijos numerj Zr. pirmame puslapyje),
atitinka §ig (-as) Direktyva (-as):

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Taikyti darnieji standartai:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN

300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Atitinkamos techninés informacijos institucijos

gali pareikalauti iS:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04

Pascal ROUSSY

Parasas

=

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» QGarso slégio lygis < 72 dB(A), neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal EN 62841-2-2:2015.

 Garso galios lygis < 83 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal EN 62841-2-2:2015.

* Bendras vibracijos dydis < 2.5 m/s?, neapibréztis 3 m/s?,
pagal EN 62841-2-2:2015.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sg-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reikSmeémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
biiti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, negalime
biiti laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje
faktiniy verc¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizika darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas §is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali buti susije¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.
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@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuksmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Belaidzio rysio specifikacijos
BLUETOOTH LOW ENERGY 4.2®
Daznis: 2400 MHz - 2483,5MHz

EIRP: <10 dBm

,»Bluetooth®* zodinis Zenklas ir logotipai yra registruoti
prekiy zenklai, priklausantys ,,Bluetooth SIG, Inc.*

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su §iuo gaminiu

pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.
ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija

» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.
maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Naudoti $j gaminj leidziama tik suaugusiesiems, kurie per-
skaité ir suprato Siame vadove pateiktus nurodymus bei
ispéjimus, ir kurie gali buti laikomi atsakingais uz savo
veiksmus.

« Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales
1 medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti.

» Naudoti tik patalpoje.

* Nenaudokite gaminio jokiems kitiems, nei nurodytiems
Cia tikslams.

» Naudojimas kitai paskirciai draudziama
Rekomenduojamos baterijos
8940176068 CP36XP25
Rekomenduojamas kroviklis
8940176069 CP18-36CH
Rekomenduojamas atoveiksmio strypas

Naudokite atoveiksmio strypa (7) pateikiama su jrankiy. Ki-
tiems jrankiams skirti modeliai pateikiami dokumente
6159923710

Bendrieji elektrinio jrankio saugos
jspéjimai
Ispéjimuose minima sgvoka ,.elektrinis jrankis* taikoma elek-

tra i8 tinklo (laidu i$ elektros lizdo) ar akumuliatoriumi varo-
mam (belaidziam) elektriniam jrankiui.

Darbo vietos sauga

* Darbo vieta turi biiti $vari ir gerai apSviesta. Net-
varkingose ar tamsiose vietose galimi nelaimingi atsitiki-
mai.

* Elektriniais jrankiais nedirbkite sprogiose atmosfer-
ose, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysc¢iu, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes ar garus.

* Dirbdami elektriniais jrankiais pasiriipinkite, kad
pasaliniai asmenys ir vaikai biity atokiau. D¢l démesio
atitraukimo galite prarasti jrankio valdymo kontrolg.

Elektros sauga

» Stenkités nesiliesti prie iZeminty pavir$iu, pavyzdZziui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir $aldytuvy. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

e Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar drégmés.
I elektrinj jrankj patekes vanduo padidina elektros smiigio
pavojy.
Asmeniné sauga

e Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budriis, ste-
békite ka darote ir vadovaukités sveiku protu. Nenau-
dokite elektrinio jrankio pavarge, apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Dirbant su elektriniu
jrankiu uztenka vienos neatidumo akimirkos ir galima
sunkiai susizeisti.

* Naudokite asmenin¢ apsaugos jiranga. Visada nau-
dokite akiy apsaugos priemones. Susizalojimo pavojy
sumazins apsauginé jranga, pavyzdziui, apsaugos nuo
dulkiy kaukés, neslystantys apsauginiai batai, Salmas ar
klausos apsauga.

* Apsisaugokite nuo netycinio paleidimo. Prie§ prijung-
dami jrankj prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumu-
liatoriy pakuotés, prie§ imdami ar neSdami jranki
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtoje padétyje. Jei
jrankj nesite pirsta laikydami ant jungiklio arba jjungsite
jrankiy, kuriy jungiklis yra jjungtoje padétyje, maitinima,
galimi nelaimingi atsitikimai.
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* Prie§ jjungdami elektrinj jrankj nuimkite reguliavimo
raktg arba verzZliaraktj. Jei verzliaraktis ar raktas liks
pritvirtintas prie elektrinio jrankio besisukancios dalies,
galite susizaloti.

» Nepersisverkite. Visuomet tvirtai stovékite ant Zemés,
iSlaikykite pusiausvyra. Taip galésite geriau valdyti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

+ Tinkamai apsirenkite. Nesegékite papuosaly ir
nevilkékite laisvy drabuziy. Drabuzius ir plaukus
laikykite atokiau nuo judanciy daliy. Laisvi drabuZiai,
papuosalai ar ilgi plaukai gali uzsikabinti uz judanéiy
daliy.

* Jei jrenginiai skirti prijungti dulkiy iSsiurbimo ir
surinkimo jtaisus, uztikrinkite, kad jie prijungti ir tin-
kamai naudojami. Surenkant dulkes mazéja pavojai,
susij¢ su dulkémis.

* Net jei daznai naudojate elektrinius jrankius, perne-
lyg neatsipalaiduokite ir neignoruokite saugos prin-
cipy. Dél neriipestingy veiksmy galite sunkiai susizaloti
net per sekundés dalj.

» Atlikdami veiksmus, kuriy metu tvirtinimo elementas
gali prisiliesti prie paslépty laidy, laikykite elektrinj
jrankj uz izoliuoto laikymo pavirsiaus.. Tvirtinimo de-
taléms prisilietus prie laido, kuriuo teka srové, neizoliuo-
tos metalinés elektrinio jrankio dalys gali sukelti elektros
smiigj ir nutrenkti operatoriy.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira

* Dirbdami su elektriniu jrankiu nenaudokite jégos.
Darbui atlikti naudokite tinkama jrankj. Tinkamu
elektriniu jrankiu geriau ir saugiau atliksite darbg tokiu
greiciu, kuriam jis yra numatytas.

» Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis nejsi-
jungia arba neisSsijungia. Bet kuris elektrinis jrankis, ku-
rio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas — jj prival-
oma pataisyti.

* Pries atlikdami bet kokius pakeitimus, keisdami
priedus arba sandéliuodami elektrinius jrankius
atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
akumuliatoriy pakuote nuo elektrinio jrankio. Tokios
apsauginés priemonés sumazina pavojy netycia jjungti
elektrinj jrankj.

* Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite dirbti su elektros
jrankiu asmenims, nesusipaZinusiems su jrankiu arba
Siomis instrukeijomis. Naudojami nekvalifikuoty varto-
tojy, elektriniai jrankiai yra pavojingi.

* Variklinius jrankius ir ju priedus tinkamai
prizitairékite. Patikrinkite, ar gerai sulygiuotos ir ne-
sukimba judancios dalys, ar dalys nesuliiZe ar jrankio
eksploataciné buklé visapusiSkai tinkama. Jeigu elek-
trinis jrankis sugadintas, prie§ naudojant jj reikia
pataisyti. D¢l netinkamai prizitirimy elektriniy jrankiy
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

* Pjovimo jrankiai turi biiti aStras ir Svaris. Tinkamai

galais maziau strigs, juos bus lengviau valdyti.

* Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir pan. naudokite
pagal Sias instrukcijas, atsiZvelgdami i darbo salygas
ir darba, kurj reikia atlikti. Naudojant elektrinj jrankj
kitiems darbams nei numatytieji atlikti, gali susidaryti
pavojingy situacijy.

* Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, $varis,
netepaluoti ir nealyvuoti. D¢l slidziy rankeny ar
suémimo pavirSiaus nepavyks saugiai naudoti ir valdyti
irankio jvykus netikétai situacijai.

Akumuliatoriaus jrankio naudojimas ir prieziiira

 Irankius jkraukite tik naudodami gamintojo nurodyta
kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriy pakuotei tinkantis
kroviklis, naudojamas kitai akumuliatoriy pakuotei
krauti, gali kelti gaisro pavojy.

* Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiomis
akumuliatoriy pakuotémis. Jei naudosite kitokius aku-
muliatorius, gali kilti susizalojimo ar gaisro pavojus.

* Nenaudojamus akumuliatorius saugokite nuo kity
metaliniy daikty, pavyzdZiui, savarzéliy, monety,
rakty, viniy, sraigty ar kitokiy metaliniy daikty, kurie
galéty sujungti vieng gnybta su Kkitu. Sulict¢ akumulia-
toriaus gnybtus galite nusideginti arba sukelti gaisra.

+ Esant netinkamoms salygoms i§ akumuliatoriaus gali
iStryksti skystis; venkite saly€io. Jei taip nety¢ia nu-
tikty, nuplaukite su vandeniu. Jei skyscio patekty i
akis, be minéty priemoniy kreipkités pagalbos i gydy-
toja. IS akumuliatoriaus istekéjes skystis gali sudirginti
arba nudeginti oda.

« PazZeisty arba modifikuoty akumuliatoriy ir jrankiy
nenaudokite. Apgadinti ar modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai, todél gali kilti gaisras,
sprogimas ar susizalojimo pavojus.

* Saugokite akumuliatorius nuo gaisro ar pernelyg
aukstos temperatiiros. Dél aukstesnés negu 130 °C tem-
peratiiros poveikio galimas gaisras.

* Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy jkroviklio, jei temperatiira neatitinka
instrukcijose nurodyto diapazono. Netinkamai jkrau-
nant arba, jei temperatiira neatitinka instrukcijose
nurodyto diapazono, galima apgadinti akumuliatoriy arba
padidinti gaisro pavojy.

Priezitira

* Elektrinj jrankj turi priziaréti kvalifikuoti remon-
tininkai, naudojantys tik identiSkas atsargines dalis.
Taip bus uztikrintas elektrinio jrankio saugumas.

* Niekada neremontuokite akumuliatoriy pakuociy.
Akumuliatoriy pakuotes remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioti remonto paslaugy teikéjai.

Specialios gaminio instrukcijos

|spéjimas!

Norédami iSvengti gaisro, traumos arba produkto suga-
dinimo dél trumpojo jungimo, jokiu biidu nenardinkite
Sio jrankio, jo akumuliatoriaus arba kroviklio i vandeni,
taip pat neleiskite vandeniui patekti j ju vidu. Koroziniai
arba laidiis elektrai skysciai, tokie kaip jiros vanduo arba
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tam tikros pramoninés cheminés medzZiagos, taip pat ba-
likliai ir produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

Specialios atsargumo priemonés

* Irenginj galima naudoti tik su kartu veikian¢iu sukimo
momento atoveiksmio strypu, kuris pritaikytas prie
atitinkamo varzto sujungimo panaudojimo.

» Naudokite antrajj paleidiklj, siekiant sumazinti pavojy
prispausti pirStus ar rankas tarp atoveiksmio strypo ir
ruosinio.

» Visada patikrinkite, ar kontaktiné sritis su reakcijos
strypu gali atlaikyti reakcijos sukimo momenta, kad
sumazintumeéte turto sugadinimo arba sunkaus suzalojimo
rizika.

Specialios atsargumo priemonés
A ISPEJIMAS Suspaudimo pavojus

Antrasis perjungiklis privercia vartotoja dirbant su
jrankiu naudoti abi rankas. Nenaudojant $ios apsaugos,
operatorius gali nety¢ia jjungti jrankj reguliuodamas
reaktyvyji bloka ir dél to patirti sunky rankos suzalojima.

» Isitikinkite, kad jrankis nejsijungty neatleidus antrojo
perjungiklio.

» Visada patikrinkite jrankj pirmiausia atleisdami
antrojo perjungiklio gaiduka, tada paspauskite
jrankio gaiduka. Jei jrankis uzsiveda, nustokite
dirbti.

Bendroji sumontavimo sauga
Sumontavima turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Saugiai pritvirtinkite jrankj, pavyzdziui, naudodami balan-
syra. Naudodami pakabos apkaba patikrinkite jos biikle ir tin-
kama pritvirtinima.

Sistema visada prijunkite prie jzeminto elektros lizdo. Pries
prijungdami ar atjungdami jrankio kabelj visada jsitikinkite,
kad maitinimo kiStukas yra atjungtas, o valdiklis i§jungtas.

Bendroji darbo sauga

+ Dél jsipainiojimo pavojaus nedévékite pirStiniy.

* Pasirenkite atoveiksmio jégai, kuri pasireiks naudo-
jant jrankj. Visada tvirtai laikykite jrankio rankena,
priesinga asies sukimuisi kryptimi, kad sumazéty staigios
stikio momento reakcijos poveikis galutinio priverzimo
arba pradinio atsukimo metu.

* Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo
jtaiso.

* Su jrankiu dirbantys ir jj priziarintys darbuotojai turi
fiziSkai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo tari, svorj bei
galinguma.

+ Jei jmanoma, naudokite pakabos svirtj, kad biity ab-
sorbuojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai nej-
manoma, jrankiams tiesiu korpusu ir su pistoleto tipo
rankenomis naudokite Sonines rankenas; kampiniams
verZliasukiams rekomenduojama naudoti atoveiksmio
strypus. Rekomenduojama naudoti priemones, kad biity
absorbuojamas atoveiksmio stikio momentas, didesnis

negu 4 Nm (3 svarai | péda) jrankiams tiesiu korpusu,
didesnis negu 10 Nm (7,5 svarai | péda) jrankiams su pis-
toleto tipo rankena ir didesnis negu 60 Nm (44 svarai |
péda) kampiniams verzliasukiams.

* Sunkis suzalojimai gali atsirasti dél pernelyg
smarkiai ar per silpnai priverzty tvirtinimo detaliu.
Tam tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi biiti
patikrintos sukimo momento matuokliu. Vadinamyjy
»spragtelin¢iy® sukimo verzliasukiy netikrinkite dél po-
tencialiai pavojingy pernelyg didelio stikio momento sa-
lygy. Pernelyg priverztos ar nepriverztos tvirtinimo de-
talés gali sultizti, atsilaisvinti arba atsiskirti. Atsilaisvinu-
sios mazgy detalés gali biti iSsviedziamos.

» Naudokite tik geros buiklés elektros jrankiams skirtas
galvutes. Nenaudokite rankiniy verzliarakéiy galvuéiy.

* Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojii¢iy rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse. Darbo dienos eigoje iSlaikykite tinkamas
pozas, laikykite pédas tinkamai ir venkite nepatogiy ar
pusiausvyra trikdanciy pozy.

» Pasikartojantys judesiai, nepatogios padétys dirbant
ir patiriama vibracija gali buiti Zalingi rankoms. Jei
pajuntate tirpima, dilg¢iojima, skausma arba pabala oda,
nustokite dirbti jrankiu ir kreipkités j gydytoja.

» Biikite atsargiis dirbdami uZdarose patalpose. Saugok-
ités, kad rankos nebiity prispaustos tarp jrankio ir
apdirbamo gaminio.

* JIrankio keliamas didelis triuk§Smas gali negrjZtamai
pakenkti klausai.Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

 Pasirupinkite, kad ruoSinys biity tvirtai uzfiksuotas.

* Ypac biikite atsargiis nepaZjstamoje aplinkoje. I3si-
aiSkinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

Irankiai, naudojami kartu su atraminiu strypu: Naudo-
dami jrankj niekada nelaikykite ranky $alia atraminio strypo.
Pries jjungdami jranki nepamirskite veleno sukimosi krypties,
atoveiksmio jéga gali veikti netikéta kryptimi, todél kyla su-
traiSkymo pavojus.

Irankiams su verZiamuoju jtaisu: Nickada nenaudokite
gaminio nejsitiking, kad verziamasis jtaisas atsilaisvina.
Pareguliave verziamajj jtaisa, tuoj pat patikrinkite, ar gerai
veikia.

A ISPEJIMAS Suzalojimo pavojus

Isitikinkite, kad naudojamas teisingas parametry failas.
Neteisingas parametry failas gali sukelti per didelj
sukimo momentg ir kiino suzalojima.

» Palyginkite maksimaly sukimo momenta, kuris
rodomas valdiklyje, su maksimaliu sukimo mo-
mentu, nurodytu techniniuose duomenyse apie
jrankj, jie turéty bati vienodi.

Bendrosios instrukcijos

Iranki galima naudoti tik su kartu veikianc¢iu sukimo mo-
mento atoveiksmio strypu, kuris pritaikytas prie atitinkamo
varzto sujungimo panaudojimo.
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Pries pradédami dirbti patikrinkite jrankio sukimosi
krypti! Irankiui pradéjus suktis netikéta kryptimi gali
suzalojimai arba materialin¢ zala. Judancios dalys gali
sutrupinti ir jpjauti.
» Pries jjungdami jrankj jsitikinkite, kad jo sukimosi
kryptis yra tinkama.

» Pasiriipinkite, kad rankos ir pir$tai biity atokiai nuo
judanciy daliy.

Jrankio naudojimas

1. Sumontuokite reakcijos strypa (7) pagal saugos infor-
macijg 6159923710. Priklausomai nuo jusy jrankio
modelio, jj uzblokuokite spaustuku (8) arba verzle (9).
Norédami daugiau suzinoti apie sarankg zr. Schema 3 ir
Schema 4 .

2. Sumontuokite jrankj su kv. dydziui pritaikytu lizdu.
Norédami daugiau suzinoti apie saranka zr Schema 3 .
Lizdy laikiklis su jrankiu nepateikiamas.

3. Nustatykite teisingg rezimg naudodamiesi nustatymy
mygtukais (4) ir ekranu (3).

4.  Pasirinkite tinkama kryptj naudodami atbulinés eigos
mygtuka (6).

5. Padeékite jrankj ir reakcijos strypa (7) pagal reakcijos
strypo saugos informacija 6159923710. Norédami dau-
giau suzinoti apie sarankg zr. Schema 3 ir Schema 7 .

6. Paspauskite ir laikykite nuspaude antrajj paleidiklj (1).

7. Paspauskite ir laikykite nuspaude pagrindinj paleidiklj
2.

8.  Laikykite nuspaud¢ paleidiklius (1 ir 2) iki ek-
sploatavimo pabaigos.

9.  Patikrinkite pranesimo $viesos diody (5) veikimo
biiseng. Zalias (gerai), raudonas (negerai).

Akumuliatorius

Jei akumuliatoriai kurj laikg nebuvo eksploatuojami, prie§
pradedant naudoti juos reikty jkrauti.

Kai temperatiira yra aukstesné nei 50 °C (122 °F), akumulia-
toriaus eksploatacinés savybés pablogéja. Saugokite nuo il-
galaikio saulés spinduliy arba kars¢io poveikio (kitaip gali
perkaisti).

Krovikliy ir akumuliatoriy kontaktai turi visada biiti Svarts.
Tam, kad uztikrintuméte optimalig eksploatavimo trukme, po
naudojimo akumuliatorius visiskai jkraukite. [lgiausia
veikimo trukmé pasiekiama tada, kai visiskai jkrautas akumu-
liatorius i§ kroviklio iSkart iSimamas.

Akumuliatoriuje yra apsaugos nuo perkrovos funkcija, kuri
padeda i$vengti pernelyg didelés apkrovos ir padeda uztikrinti
jo ilgaamziskuma. Jei akumuliatorius apkraunamas ek-
stremaliai, jo elektroniné sistema produkta automatiskai iSjun-
gia. Norédami paleisti i§ naujo, produkta iSjunkite, tada vél

ijjunkite. Jei produkto vél paleisti nepavyksta, gali biiti, kad
akumuliatorius yra visi$kai iSkrautas. Tokiu atveju jj reikia
ikrauti akumuliatoriy krovikliu.

Techninés priezitiros instrukcijos

+ Laikykités Salyje galiojanciu vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir §alinima.

+ Bet kokie techninés prieziiiros ar remonto darbai turéty
biti pavesti kvalifikuotiems specialistams, naudojantiems
originalias atsargines dalis. Jei prireiké patarimo dél tech-
ninés priezitiros arba atsarginiy daliy, susisiekite su gam-
intoju ar artimiausiu jgaliotuoju prekybos atstovu.

+ Siekdami iSvengti nety€inio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.

« Jei jrankis naudojamas kasdien, jj iSardykite ir apzitrékite
kas 3 ménesius. Pakeiskite visas pazeistas arba
nusidévéjusias dalis.

* Visas plastikines dalis visada saugokite nuo kontakto su
stabdziy skyséiu, benzinu, naftos produktais, skvarbio-
siomis alyvomis ir pan. Tokios cheminés medziagos plas-
tikg gali paZeisti, susilpninti arba sunaikinti. Dél to gali
biiti patirti sunkis suzalojimai.

+ Kai valote plastikines dalis, venkite tirpikliy. Daugelj
plastikiniy detaliy komercinés paskirties tirpikliai gali
pazeisti. Jei norite pasalinti neSvarumus, dulkes, alyva,
tepalg ar pan., naudokite Svarias medziagines Sluostes.

Salinimas

« Salinant §ig jrangg batina laikytis atitinkamoje 3alyje
galiojanciy jstatymy.

« NEEKSPLOATUOKITE apgadinty, labai nusidévéjusiy
ar netinkamai veikian¢iy jrenginiy.

« Salinant §ig jrangg batina laikytis atitinkamoje 3alyje
galiojanCiy jstatymuy.

» Remonto darbus leiskite atlikti tik techninés prieziiiros
tarnybos darbuotojams.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio prieziiirg. Zenklai ir lipdukai turi
biti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

s011050

Simboliai
?' Pries imdamiesi bet kokiy darbu su $ia
L) masina, i§imkite akumuliatoriy.
@ Prie§ masSing paleisdami, atidziai per-
skaitykite nurodymus.
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E Elektrinius jrankius draudZiama $alinti su

buitinémis atliekomis. Elektring ir elektronine
jranga, nebetinkama eksploatuoti, reikia
surinkti atskirai ir grazinti j aplinkos apsau-
gos reikalavimus atitinkancig grazinamojo
perdirbimo jstaiga. Dél informacijos apie
grazinamajj perdirbima ir surinkimo vietas
kreipkités j vietos valdZios institucija arba
mazmeninés prekybos atstova.

Nguc'iotis Sia masina leidziama tik uzsidéjus
akinius.

n, Greitis be apkrovos.

\Y% Voltai

min.” per min.

—— Past. sr.

A ATSARGIAI! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Chicago Pneumatic puslapyje.

Apsilankykite: www.cp.com.

Kilmés 3alis
Hungary

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Chicago Pneumatic.

Apsilankykite Chicago Pneumatic svetaingje ir suzinokite
daugiau gr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei
gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudo-
jimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Produkta apraksts
Skatiet Schema 2.

Otra mélite
Galvena mélite
Displeja ekrans
Iestatijumu pogas
LED indikatori

wn AW N~

6 Reversa poga
7 Reakcijas stienis, S veida (komplektacija ar instrumentu)

Deklaracijas

ES atbilstibas deklaracija

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool

Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC c €
29730 - USA, vienpersoniski uznemoties at-

bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu,

tipu un s€rijas numuru, kas atrodami titullapa)

atbilst Sai direktivai(-am):

2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
55014-1:2017+11:2020; EN 55014-2:2015; EN
61000-6-2:2019; EN 61000-6-3:2021 + A1:2011; EN
300328V222; EN 301489-17V324; EN 301489-1V223; EN
62311:2020; EN 62479:2010

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko in-

formaciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04

Pascal ROUSSY

Paraksts

=

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

 Skanas spiediena ITmenis < 72 dB(A), nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar EN 62841-2-2:2015.

» Skanas jaudas limenis < 83 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar EN 62841-2-2:2015.

 Kopgja vibracijas vertiba < 2.5 m/s?, nenoteiktiba 3 m/s>
saskana ar EN 62841-2-2:2015.

Sis deklarétas vértibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir pieméerotas
salidzinasanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testetas
atbilstosi §iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemerotas izmantoSanai riska novertgjumos, un atseviskas
darbavietas veikto mérijjumu rezultati var bat lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kaitgjuma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka ari no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€jumu darba vieta, kuru més nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietosana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".
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Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja 81 iekarta ir paredz@ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Bezvadu sakaru specifikacijas

BLUETOOTH® ZEMAS ENERGIJAS TEHNOLOGIJA 4.2
Frekvence: 2400 MHz — 2483,5 MHz

EIRP: <10 dBm

Bluetooth® vardiska pre¢u zime un logotipi ir registrétas
pre¢u zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arf citu reproduktivo funkciju kait€jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.
Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietoSanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.
 Japrodukta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavéjoties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona ripnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts ir paredzéts tam, lai to lietotu picaugusie, kas ir
izlasTjusi un sapratusi instrukcijas un bridinajumus $aja rokas-
gramata, un uznemas pilnu atbildibu par savam darbibam.

+ Sis produkts paredzéts vitnotu stiprindjumu ieskriivésanai
un izskrivéSanai no koka, metala vai plastmasas.

 Tikai lictoSanai telpas.
* Neizmantojiet produktu citiem mérkiem, kas nav aprak-
stiti ieprieks.
« Citi lietosanas veidi nav atlauti.
Ieteicamie akumulatori
8940176068: CP36XP25
Ieteicamais ladetajs
8940176069: CP18-36CH
Ieteicamais reakcijas stienis

Izmantojiet reakcijas stieni (7), kas ieklauts komplektacija ar
instrumentu. Citiem modeliem, skatiet reakcijas stiena doku-
menta atsauci Nr. 6159923710

Visparigi elektroinstrumentu drosibas
bridinajumi

Bridinajumos ar vardu “elektroinstruments” ir apziméts jlisu
no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar vadu) vai
ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu) elektroinstru-
ments.

Darba zonas drosiba

« Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas negadijumu risks ir lielaks.

* Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spradzienbis-
tamas videés, pieméram, ja tuvuma ir uzliesmojosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai dimus.

+ Kamer stradajat ar elektroinstrumentu, tuvuma ne-
drikst atrasties bérni un citas personas. Novérsot uz-
manibu, varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

 Izvairieties no kermena saskares ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem un
ledusskapjiem. Ja kermenis ir iezemé&ts, pastav
paaugstinats elektrosoka risks.

* Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta iekliist Gdens, tas
palielina elektroSoka risku.

Personiska droSiba

+ Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs, seko-
jiet savam darbibam un rikojieties sapratigi. Neiz-
mantojiet elektroinstrumentu, kamer esat noguris, vai
narkotiku, alkohola un medikamentu iedarbibas
laika. Neuzmanibas mirklis, stradajot ar elektroinstru-
mentu, var izraisit smagas traumas.

* Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmer
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsargierices,
piem&ram, puteklu maskas, neslidosi apavi, kivere vai
dzirdes aizsargi, kas jaizmanto attiecigos apstaklos,
samazinas traumu risku.

* Nodrosiniet ierici pret neparedzétu iedarbinasanu.
Pirms instrumenta pieslégsanas baroSanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacel§anas vai neSanas par-
baudiet, vai baroSanas slédzis ir izslégta pozicija.
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Elektroinstrumentu nesana ar pirkstu uz slédza vai stravas
pieslégSana instrumentiem, kuru barosanas slédzis ir ies-
1€gta pozicija, palielina negadijumu riskus.

Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet reg-
uléSanas atslégas vai uzgrieZnatslegas. Uzgrieznatsléga
vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie elektroinstru-
menta rot&josas dalas, var izraisit traumu.

Nesniedzieties parak talu. Vienmeér saglabajiet
pienacigu kaju balstu un lidzsvaru. Tas atvieglo kon-
troli par elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

Gérbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Matus un apgérbu turiet atstatus no
kustigam dalam. Valigs apggrbs, rotaslietas vai gari mati
var iekerties kustigas dalas.

Ja komplektacija ir ieklautas ietaises puteklu
nosiikSanai un savaksanai, tam jabiit piesléegtam un
pareizi izmantotam. Puteklu nosiik§ana var mazinat ar
putekliem saistitos riskus.

Tapéc, ka bieZi esat lietojis §adus instrumentus,
nekliistiet bezripigs un neignoréjiet instrumenta
drosibas principus. Bezriipigas darbibas var radit sma-
gus bojajumus sekundes simtdalas laika.

Veicot darbus, kuros stiprinatajs var saskarties ar
segtu elektroinstalaciju, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam satverSanas virsmam. Ja stiprinajumi
saskaras ar elektribu vadosu vadu, instrumenta atklatas
metala dalas var sakt vadit elektribu un izraistt elek-
troSoku operatoram.

Elektroinstrumenta lietoSana un apriipe

Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku. Izmantojiet
lietoSanas veidam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak taja atruma, kadam tas ir paredz&ts.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja to neiesledz un
neizslédz baroSanas slédzis. Jebkurs elektroinstruments,
kuru nevar kontrolet ar sledzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

Atvienojiet kontaktdakSu no baroSanas avota un/vai
akumulatoru (ja nonemams) no elektroinstrumenta,
pirms veicat reguléSanu, mainat piederumus vai
noglabajat elektroinstrumentu. Sadi profilaktiski
drosibas pasakumi mazina elektroinstrumenta nejausas
palaiSanas risku.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus vietas,
kur tiem nevar piekliit bérni, un nelaujiet ar elek-
troinstrumentu stradat personam, kuras neparzina so
elektroinstrumentu vai $os noradijumus. Elektroinstru-
menti neapmacita lietotaja rokas ir bistami.

Uzturiet darba kartiba elektroinstrumentus un
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav izreg-
uléjus$as vai aizkerusas, vai nav saluzusas dalas un vai
nav kadu citu apstaklu, kas var ietekmet elektroin-
strumenta darbibu. Ja tas ir bojats, elektroinstrumen-
tam pirms lietoSanas javeic remonts. Daudzus ne-
gadfjumus izraisa slikti uzturéti elektroinstrumenti.

Gadajiet, lai griezéjinstrumenti biitu asi un tiri.
Pareizi uzturétiem griezgjinstrumentiem ar asam malam ir
mazaks risks aizkerties, un tos ir vieglak kontrolgt.

* Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un urb-
jus/darba ietaises utt. saskana ar Siem noradijumiem,
nemot vera darba apstaklus un veicamos darbus.
Elektroinstrumentu izmanto$ana darbiem, kas atskiras no
paredzeta lietoSanas veida, var izraisit bistamas situacijas.

+ levérojiet, lai rokturi un satver§anas virsmas bitu
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un satverSanas virsmas nenodrosina drosu darbu
un instrumenta kontroli neparedz&tas situacijas.

Akumulatora instrumenta lieto§ana un apriipe
« Uzladgjiet tikai ar 1adétaju, kadu noradijis raZotajs.
Ladetajs, kas paredz&ts vienam akumulatoram, var izraisit
aizdegsanas risku, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

* Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali
noraditajiem akumulatoriem. Citu akumulatoru izman-
toSana var izraisTt traumu un aizdegSanas risku.

¢ Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no
citiem metala priekSmetiem, pieméram, papira
skavam, monétam, atslegam, naglam, skravém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp akumulatora spailéem. Akumulatora
spailu Tsslégums var izraisit apdegumus un aizdegsanos.

* Smagos darba apstaklos no akumulatora var izklut
Skidrums; izvairieties no saskares. Ja nejausi
saskaraties ar to, noskalojiet ar fideni. Ja Skidrums
nonak acfs, liidziet arT medicinisku palidzibu. No aku-
mulatora iztecgjis Skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

* Nelietojiet akumulatoru vai instrumentu, kas ir bojats
vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulators var
sekmét neparedzamas darbibas, ka rezultata var notikt
degsana, spradziens vai var rasties ievainojuma risks.

* Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmérigas temperatiras iedarbibai.
PaklauSana atklatai liesmai vai temperatiirai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

* Sekojiet visam uzladésanas instrukcijam un neu-
zladejiet akumulatoru vai instrumentu arpus temper-
atiiras amplitiidas, kas noradita noradijumos. Ne-
pareizi uzladgjot vai pie temperatiiras arpus noraditas am-
plitudas, var tikt bojats akumulators, un palielinaties
ugunsgreka risks.

Apkope

* Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificétai per-
sonai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tada
veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

* Neveiciet bojata akumulatora apkopi. Akumulatora ap-
kopi var veikt tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojuma
sniedzgji.

Produktam specifiskas instrukcijas
Bridinajums!

Lai mazinatu ugunsgréka risku, miesas bojajumus un
izstradajuma bojajumus issavienojuma dél, nedrikst

iegremdét instrumentu, akumulatoru vai ladetaju
Skidruma vai laut Skidrumam tajos ieplust. Kodigi vai
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vaditspéjigus Skidrumi, pieméram, jiras iidens, noteiktas
ripnieciskas kimiskas vielas un balinataji vai balinataju
saturosas vielas, utt., var izraisit Issavienojumu.

Speciali piesardzibas pasakumi

* Masinu drikst izmantot tikai kopa ar saistito reakcijas
momenta stieni, kas ir piemerots attiecigajam
skriivsavienojuma pielietojumam.

 Izmantojiet otro meliti, lai samazinatu iesp&ju, ka pirksti
vai rokas tiek iespiesti starp reakcijas stieni un apstrada-
jamo detalu.

» Vienmer parbaudiet, vai kontakta zona ar reakcijas sviru
var izturét reakcijas griezes momentu, lai samazinatu
Tpasuma bojajumu vai smagu traumu risku.

Speciali piesardzibas pasakumi
/\ BRIDINAJUMS Saspiesanas risks

Otra mélite piespiez lietotaju izmantot abas rokas, lai li-
etotu instrumentu. Ja to neizmanto, operators pielagojot
reakcijas stieni var nejausi iedarbinat instrumentu,
tadgjadi radot smagu rokas traumu.

» Parliccinieties, vai instrumentu nevar iedarbinat, kad
ir atlaista otra mélite.

» Vienmér parbaudiet instrumentu, vispirms atlaizot
otro meliti un p&c tam nospiezot instrumenta méliti.
Ja instruments ieslédzas — partrauciet darbu.

Visparéeja uzstadiSanas drosiba
Uzstadisanas darbus drikst veikt tikai kvalific€ts personals.

Iekariniet instrumentu, piem&ram, balansieri. Lietojot
piekares traversu, parbaudiet, vai tas ir laba stavoklIt un
pareizi piestiprinats.

Vienmer pievienojiet sistému iezemétai kontaktligzdai. Pirms
pieslégt vai atslégt instrumenta vadu, vienmér parliecinieties,
ka barosanas kontaktspraudnis ir atvienots un kontrolleris ir
izslégts.

Visparéeja darba drosiba
* AizkerSanas riska dél nevalkajiet cimdus.

» Esiet gatavi reakcijas spekam, kas radisies, lietojot in-
strumentu. Vienmér drosi balstiet instrumenta rokturi
pret&ji varpstas grie$anas virzienam, lai mazinatu peksna
atsitiena sekas gal&jas pievilkSanas un sakotngjas
atskriivésanas laika.

* Nekada gadijuma neturiet piedzinu, mucinu vai
piedzinas pagarinajumu.

* Operatoru un apkopes darbinieku fiziskas
sagatavotibas [imenim ir jabuit tadam, lai varétu no-
valdit instrumenta masu, izmerus un jaudu.

» Jaiespéjams, izmantojiet piekares sviru, lai absorbétu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iespéjams,
taisna Korpusa un pistoles roktura instrumentiem
ieteicams izmantot sanu rokturus; lenka uzgrieZnat-
slégam ieteicams izmantot reakcijas stienus. Ieteicams
izmantot paliglidzeklus, lai absorb&tu reakcijas griezes

momentu virs 4 Nm (3 lbf.ft) taisna korpusa instrumen-
tiem, virs 10 Nm (7,5 1bf.ft) pistoles roktura instrumen-
tiem un virs 60 Nm (44 Ibf.ft) lenka uzgrieznatslégam.

« Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var radit sma-
gas traumas. Montazas mezgli, kuriem nepieciesams
konkré@ts griezes moments, ir japarbauda ar griezes mo-
menta meritaju. Ta saucamas ,klikska” dinamometriskas
uzgrieznatsl€gas nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret
parak stipru piegrieSanu. Parak pievilkti vai valigi
stiprinajumi var luzt vai atskrivéties un atdalities.
Izkritusas detalas no instrumenta var tikt izsviestas ar
spcku.

» Izmantojiet tikai elektroinstrumentiem vai pneimoin-
strumentiem paredzétas mucinas laba stavokli. Neiz-
mantojiet rokas instrumenta mucinas.

e Izmantojot elektroinstrumentu, operators var izjust
diskomfortu plaukstas, rokas, plecos, kakla vai citas
kermena dalas. Visas darba dienas garuma pamainiet at-
bilstosas pozas, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un iz-
vairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam.

+ Atkartotas darba kustibas, neértas pozicijas un vibra-
cijas iedarbiba var kaitét plaukstam un rokam. Kon-
statgjot nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, par-
trauciet instrumenta izmantoS$anu un konsultgjieties ar
arstu.

» lIeverojiet piesardzibu, veicot darbus slegtas telpas.
Sargiet rokas no iespieSanas starp instrumentu un ap-
stradajamo materialu.

 Liela skanas intensitate var izraisit paliekosus dzirdes
traucéjumus.lzmantojiet piemérotus ausu aizsardzibas
lidzeklus, ka to nosaka jusu darba devgjs vai darba
drosibas un veselibas aizsardzibas noteikumi.

* Sekojiet tam, lai apstradajamais materials butu
kartigi nofikséts.

 levérojiet piesardzibu, stradajot svesa darba vide.
Stradajot uzmanieties no potencialas bistamibas, kas var
rasties jiisu darbibu rezultata. Sis instruments nav
nodrosinats pret saskari ar elektrisko stravu vadosiem ele-
mentiem.

Instrumenti, ko izmanto kopa ar reakcijas stieni: Nekada
gadijuma nelieciet plaukstas reakcijas stiena tuvuma, kamer
instruments tiek lietots. Pirms instrumenta iedarbinasanas
noskaidrojiet varpstas rotacijas virzienu, jo reakcijas speks
var bt versts negaidita virziena un izraisit saspieSanas trau-
mas.

Instrumentiem ar sajiigu: Neizmantojiet produktu, ja neesat
parliecinajies, vai sajugs atslédzas. Tulit pec sajliga reg-
uléSanas parbaudiet instrumenta pareizu darbibu.

/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Parliecinieties, ka tiek izmantots pareizais parametru
fails. Nepareizs parametru fails var izraisit parak lielu
griezes momentu, ka rezultata var tikt raditi miesas bo-
jajumi.

» Salidziniet kontrollerT paradito maksimalo griezes
momentu ar maksimalo griezes momentu, kas
noradits instrumenta tehniskajos datos, tiem jabut
vienadiem.
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Visparigas instrukcijas
Instrumentu drikst izmantot tikai kopa ar saistito reakcijas

momenta stieni, kas ir piem&rots attiecigajam skriivésanas
pielietojumam.

/\ BRIDINAJUMS SaspieSanas risks

N

/.

6158716540 6158716530

Pirms sakSanas veiciet instrumenta rotacijas virziena par-
baudi! Neparedzgta rotacijas virziena maina var radit ker-
mena savainojumus un Ipasuma bojajumus. Kustigas
dalas var saspiest un sagriezt kermena dalas.

» Pirms instrumenta lietoSanas parliecinieties, ka in-
strumenta rotacijas virziens ir pareizs.

» Turiet rokas un pirkstus atstatus no kustigam dalam.

Instrumenta lietoSana

1. Montgjiet reakcijas stieni (7) saskana ar reakcijas stiena
drosibas informaciju 6159923710. Lai to blok&tu,
atkariba no jiisu instrumenta modela, izmantojiet ap-
skavu (8) vai uzgriezni (9). Sikaku informaciju par
montazu skatiet Schema 3 un Schema 4.

2. Aprikojiet instrumentu ar kvadratveida izméram piela-
gotu mucinu. Stkaku informaciju par montazu skatiet
Schema 3. Instrumenta komplektacija nav ieklauts mu-
cinas fiksators.

3. lestatiet pareizo reZimu, izmantojot iestatijumu pogas
(4) un displeja ekranu (3).

4. Izvelieties pareizo griesanas virzienu, izmantojot re-
verso pogu (6).

5. Poziciongjiet instrumentu un reakcijas stieni (7) saskana

ar reakcijas stiena drosibas informaciju 6159923710.
Sikaku informaciju skatiet Schema 3 — Schema 7.

Nospiediet un turiet nospiestu otro méliti (1).
Nospiediet un turiet nospiestu galveno méliti (2).
Turiet melites (1 un 2) nospiestas lidz darba beigam.

Parbaudiet darba stavokli LED indikatoros (5). Zal§
(kartiba), sarkans (nav kartiba).

o ® A

Akumulators

Akumulatori, kas nav izmantoti kadu laiku, pirms lietoSanas
atkal jauzlade.

Temperatiira, kas parsniedz 50 ° C (122 ° F), samazina aku-
mulatora veiktsp&ju. Izvairieties no ilgstosas siltuma vai
saules iedarbibas (parkarSanas risks).

Ladetaju un akumulatoru kontaktiem jabit tiriem.

Lai nodrosinatu optimalu kalposanas laiku, p&c izmantoSanas
akumulatoriem jabut pilniba uzladétiem. Lai p&c iespgjas il-
gak lietotu akumulatoru, iznemiet to no akumulatora ladétaja,
tiklidz tas ir pilniba uzladéts.

Akumulatoram ir parladesanas aizsardziba, kas to pasarga no
parladésanas un lauj nodrosinat ta ilgmazibu. Pie arkartas

slodzes akumulatora elektronika automatiski izslédzas. Lai to
restartétu, izslédziet izstradajumu un p&c tam atkal ieslédziet.

Ja izstradajums velreiz neieslédzas, iesp&jams, akumulators ir
pilniba izladgjies. Saja gadijuma tas jauzladé akumulatoru
ladataja.

Apkopes noradijumi

» lIevérojiet vietéjos vides normativus par apiesanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.

» Apkopes un remonta darbi javeic kvalificétam person-
alam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazini-
eties ar razotaju vai tuvako pilnvaroto izplatitaju, lai
sanemtu konsultaciju par tehnisko apkopi, vai, ja jums ir
nepiecieSamas rezerves dalas.

* Vienmer parliecinieties, ka masina ir atslégta no energijas
avota, lai izvairTtos no nejausas darbinasanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik péc 3
ménesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. No-
mainiet bojatas vai nodilusas dalas.

* Nekada gadijuma nelaujiet bremzu skidrumiem, benzi-
nam, naftas produktiem, iekltistosam ellam u.c., saskar-
ties ar plastmasas detalam. Kimiskas vielas var sabojat,
vajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraisit nopietnus
savainojumus.

— —v

» Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet $kidinatajus.
Vairumam plastmasas detalu bojajumi var rasties no
dazada veida komercialajiem skidinatajiem, kuru li-
etosana var sabojat §1s dalas. Izmantojiet tiras drébes, lai
nonemtu netirumus, puteklus, ellu, taukus u.c.

Utilizacija
+ S1 aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdosanu.

» Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojoSos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

+ S1 aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdoSanu.

» Remontu drikst veikt tikai tehniskas apkopes personals.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZTmém un
uzltm@m vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzltmes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

s011050

APZIMEJUMI
Wt Iznemiet akumulatoru, pirms sakat darbu pie
L iekartas.
@ Pirms iekartas palai$anas uzmanigi izlasiet
noradijumus.
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E Neizmetiet elektroinstrumentus kopa ar
sadzives atkritumiem. Elektroinstrumenti un

— elektroniskas iekartas, kuram beidzies
kalposanas laiks, jasavac atseviski un
janogada uz videi nekaitigu parstrades uzne-
mumu. Lai sanemtu ieteikumus par otrreizgjo
parstradi un noskaidrotu savaksanas punktu,
sazinieties ar vietgjo pasvaldibas iestadi vai
mazumtirgotaju.

Lietojot iekartu, vienmer valkajiet aizsarg-
brilles.
n, Brivgaitas atrums.
\ Volti
min™! minate
—— Lidzstrava
Q UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par misu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publictajiem materialiem var atrast Chicago Pneu-
matic ttimekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.cp.com.

Izcelsmes valsts
Hungary

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Chicago Pneumatic pardotie
kimiskie produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Chicago
Pneumatic timekla vietni qr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2024, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co.LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 - USA

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kopéSana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Garantija vai razotaja
atbildiba par produktu neattiecas uz kaitgjumiem vai darbibas
trauc€jumiem, ko izraisjusi neatlautu dalu lietoSana.

BHAREE
Yl )]
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1 E-ARR
2 EfAES
3 ERR

4 RERH

5 k& LED
6 Rmizd
7 SERERIT (EIE—ERH)

F=BH
EU frat =8

F11 ( CHICAGO PNEUMATIC Tool
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2006/42/EC; 2011/65/UE ; 2014/53/UE

BRI ERRAE

EN 62841-2-2:2014 + AC1:2015; EN
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62311:2020; EN 62479:2010

BN AT REEXRERESR -
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/10/04 F8

Pascal ROUSSY 4{.‘...7«
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HthHhZF / Front part o 0 0 o o o
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O: FrRiZHEHENR kBT SRR R R 3 B TEGB/T 26572 FUEMIPREZRLLF.
X: FoREAHEAFENRE 93— BT P & RGBT 2657 2hRiEHLSE IR BT EER .

RES#K =8
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. TAFMERTH AR AR e R A A PP B & 0R0R .
A1 ( CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.LLC ) &>
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

VA A 4 4V 4 4V 4V 4 4

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

At Chicago Pneumatic, we have a passion for performance and long-
lasting partnerships with our customers in industrial applications,
construction, infrastructure and maintenance. Since 1901, we have
been committed to reliability based on technology and trust.

@ Chicago
Pneumatic
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